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Jogszabályok

2025. évi XXXII. törvény
a digitális államhoz kapcsolódó egyes törvények módosításáról*

[1] 	 A mai digitalizált környezetben elengedhetetlen, hogy az állampolgárok az állammal kapcsolatos ügyeiket kényelmesen, 
egyszerűen és gyorsan intézhessék el. A  fejlődés egyik legfontosabb eszköze az  okostelefon, ezért a  központi Digitális 
Állampolgár mobilalkalmazásban már most is számos funkció érhető el. Ezzel összhangban e törvénymódosítás az európai 
digitális személyiadat-tárca keret szabályaihoz igazodva a szükséges jogalkotási lépéseknek tesz eleget.

[2] 	 A  digitális államhoz kapcsolódó egyes  törvények módosításának célja a  digitális szolgáltatásokkal kapcsolatos 
rendelkezések pontosítása, az egyes nyilvántartásokból történő adatszolgáltatásokat érintő rendelkezések megállapítása, 
valamint a jogalkalmazói tapasztalatok alapján szükséges módosítások átvezetése.

[3] 	 A  Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024.  évi LXIX.  törvény módosításának célja a  törvény rendelkezéseinek 
a jogalkalmazói tapasztalatokra figyelemmel történő pontosítása.

[4] 	 A hazai digitalizáció előmozdítása érdekében az Országgyűlés a következő törvényt alkotja:

1. A polgárok személyi adatainak és lakcímének nyilvántartásáról szóló 1992. évi LXVI. törvény 
módosítása

1. §		  A polgárok személyi adatainak és lakcímének nyilvántartásáról szóló 1992. évi LXVI.  törvény 19/E. § (1) bekezdése 
helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  nyilvántartást kezelő szervtől a  polgár lakcímadata érvényességének tényéről a  felhasználás céljának és 
jogalapjának igazolása nélkül tájékoztatás kérhető. Közvetlen hozzáférés esetén igazgatási szolgáltatási díj 
megfizetése mellett kérhető tájékoztatás.”

2. §		  A polgárok személyi adatainak és lakcímének nyilvántartásáról szóló 1992.  évi LXVI.  törvény 22.  §-a a  következő 
c) ponttal egészül ki:
[E törvény felhatalmazása alapján a 17. § (2) bekezdésének c) pontja szerinti adatok igénylésére jogosultak:]
„c) a családi állapot, a házasságkötés vagy bejegyzett élettársi kapcsolat létesítésének helye, a nyilvántartásból való, 
az  elhalálozáson kívüli kikerülés oka és ideje kivételével a  bűnügyi nyilvántartó szerv a  bűnügyi nyilvántartási 
rendszerről, az  Európai Unió tagállamainak bíróságai által magyar állampolgárokkal szemben hozott ítéletek 
nyilvántartásáról, valamint a  bűnügyi és rendészeti biometrikus adatok nyilvántartásáról szóló 2009.  évi 
XLVII. törvényben (a továbbiakban: Bnytv.) meghatározott feladatai ellátásához;”

3. §		  A polgárok személyi adatainak és lakcímének nyilvántartásáról szóló 1992.  évi LXVI.  törvény 23/A.  §-a helyébe 
a következő rendelkezés lép:
„23/A. § E törvény felhatalmazása alapján a 17. § (2) bekezdés f ) pontja szerinti adatok igénylésére jogosultak:
1. a Kormány által a lakáscélú állami támogatásokkal kapcsolatos feladatok ellátására kijelölt szerv a lakáscélú állami 
támogatásokkal összefüggő feladatai tekintetében,
2. a nyugdíj-megállapító szerv a jogszabályban meghatározott feladatai ellátásához,
3. a családtámogatási ügyben eljáró hatóság a jogszabályban meghatározott feladatai ellátásához,
4. a mezőgazdasági igazgatási szerv a mező- és erdőgazdasági hasznosítású földek végrehajtási, felszámolási vagy 
önkormányzati adósságrendezési eljárás keretében árverés útján történő értékesítésével, valamint a  jogosulatlan 
vadászattal, halászattal, továbbá agrárkár-megállapítással kapcsolatos feladatai ellátásához,
5. a növény- és talajvédelmi, valamint a  növénytermesztési hatóság a  jogszabályban meghatározott feladatai 
ellátásához,
6. a környezet- és természetvédelmi hatóság a jogszabályban meghatározott feladatai ellátásához,
7. élelmiszerlánc-felügyeleti szerv az élelmiszerlánc-biztonsági és állategészségügyi feladatai ellátásához,
8. erdészeti hatóság az  erdőgazdálkodói nyilvántartás vezetésével, erdészeti jogsértésekkel összefüggő feladatai 
ellátásához,

* A törvényt az Országgyűlés a 2025. május 20-i ülésnapján fogadta el.
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9. ingatlan-nyilvántartási hatóság jogszabályban meghatározott feladatai ellátásához,
10. a rehabilitációs hatóság jogszabályban meghatározott feladatai ellátásához,
11. szociális hatóság pénzbeli és természetbeni ellátások megállapításával összefüggő feladatai ellátásához,
12. a gyámhatóság a jogszabályban meghatározott feladatai ellátásához,
13. az egészségügyi államigazgatási szerv a jogszabályban meghatározott feladatai ellátásához,
14. a kulturális örökség védelmével összefüggő feladatokat ellátó szerv a  jogszabályban meghatározott feladatai 
ellátásához,
15. az építésügyi és építésfelügyeleti hatóság a jogszabályban meghatározott feladatai ellátásához,
16. a fogyasztóvédelmi hatóság a jogszabályban meghatározott feladatai ellátásához,
17. a kereskedelmi hatóság a jogszabályban meghatározott feladatai ellátásához,
18. a jogi segítségnyújtó szolgálat, a pártfogó felügyelői szolgálat, valamint az áldozatsegítő szolgálat jogszabályban 
meghatározott feladatai ellátásához,
19. a Családi Csődvédelmi Szolgálat a jogszabályban meghatározott feladatai ellátásához,
20. a munkaügyi és munkavédelmi hatóság a jogszabályban meghatározott feladatai ellátásához,
21. az útügyi és közúti gépjármű-közlekedéssel kapcsolatos ügyekben eljáró közlekedési hatóság a  jogszabályban 
meghatározott feladatai ellátásához,
22. az állatvédelmi hatóság a jogszabályban meghatározott feladatai ellátásához,
23. a fővárosi és vármegyei kormányhivatal a  feladat- és hatáskörét érintő tűzvédelmi, iparbiztonsági és vízügyi 
hatósági feladatok ellátásához,
24. a kisajátítási hatóság a jogszabályban meghatározott feladatai ellátásához.”

4. §		  A polgárok személyi adatainak és lakcímének nyilvántartásáról szóló 1992. évi LXVI. törvény 24/O. §-a a következő 
(4) és (5) bekezdéssel egészül ki:
„(4) A  nyilvántartást kezelő szerv a  digitális állampolgárság szolgáltató, az  életesemény-alapú szolgáltatás 
szolgáltatója részére jogszabályban meghatározott szolgáltatásainak nyújtása céljából átadja a  feladatellátással 
érintett polgárok nyilvántartott adatait.
(5) A nyilvántartást kezelő szerv köteles rendszeres adatszolgáltatást teljesíteni a digitális állampolgárság szolgáltató 
részére jogszabályban meghatározott szolgáltatásainak nyújtása céljából a  feladatellátással érintett polgárok 
nyilvántartott adatainak változásáról.”

5. §		  A polgárok személyi adatainak és lakcímének nyilvántartásáról szóló 1992. évi LXVI. törvény IV. Fejezete a következő 
24/Q. §-sal egészül ki:
„24/Q.  § A nyilvántartást kezelő szerv a  Bnytv. 6.  § (1a)  bekezdésében foglaltak teljesítése érdekében a  bűnügyi 
nyilvántartó szerv részére átadja a polgár utolsó alkalommal nyilvántartásba vett arcképmását, amennyiben a polgár 
arcképmásával a bűnügyi nyilvántartó szerv nem rendelkezik.”

6. §		  A polgárok személyi adatainak és lakcímének nyilvántartásáról szóló 1992. évi LXVI. törvény 29/G. §-a a következő 
(5) bekezdéssel egészül ki:
„(5) Az  (1)  bekezdésben megjelölt polgár a  (2)  bekezdés szerinti személyazonosító igazolvány kiadása érdekében 
a  kényszerintézkedést vagy büntetést foganatosító büntetés-végrehajtási intézet (a  továbbiakban: bv. szerv) 
rendelkezésére bocsátja arcképmását, saját kezű aláírását, valamint a 29/A. § (1) bekezdése szerint az ujjnyomatát. 
A  bv. szerv – ha  törvény eltérően nem rendelkezik – az  adatokat a  kijelölt kormányhivatal részére történő 
megküldésig kezeli.”

7. §		  A polgárok személyi adatainak és lakcímének nyilvántartásáról szóló 1992.  évi LXVI.  törvény 29/J.  §  
(8) és (9) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(8) A  személyazonosság igazolására alkalmas hatósági igazolványok nyilvántartásából a  személyazonosság 
igazolására alkalmas hatósági igazolvány érvényessége tényéről a  felhasználás céljának és jogalapjának igazolása 
nélkül tájékoztatás kérhető. Közvetlen hozzáférés esetén igazgatási szolgáltatási díj megfizetése mellett kérhető 
tájékoztatás.
(9) A személyazonosság igazolására alkalmas hatósági igazolványok nyilvántartása a személyazonosság igazolására 
alkalmas hatósági igazolvány érvényességi ideje alatt az  érvényesség tényéről erre irányuló kérelemre kizárólag 
elektronikus azonosítást követően, elektronikus kapcsolattartás útján, egyedi informatikai alkalmazás 
igénybevételével
a) közvetlen hozzáféréssel, vagy
b) elektronikus felületen keresztül
ad tájékoztatást.”
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8. §		  A polgárok személyi adatainak és lakcímének nyilvántartásáról szóló 1992.  évi LXVI.  törvény 36.  § (5)  bekezdése 
helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) Az adatszolgáltatásért, a 18. § (4) bekezdése szerinti kapcsolatfelvétel céljából való megkeresésért, értesítésért, 
valamint a  29/J.  § (8)  bekezdése szerinti tájékoztatásért fizetendő igazgatási szolgáltatási díj megfizetése alól  
– ide nem értve a  hatóságnak az  eljárás során felmerült igazolt költségét – mentesség illeti meg a  helyi 
önkormányzatot, a költségvetési szervet, a közjegyzőt, az önálló bírósági végrehajtót, a Kormány által a Gondosóra 
program megvalósítására kijelölt jogi személyt, továbbá  törvényben, kormányrendeletben vagy önkormányzati 
rendeletben meghatározott ügyfajtákban az ügyfelet.”

9. §		  A polgárok személyi adatainak és lakcímének nyilvántartásáról szóló 1992. évi LXVI. törvény VII. Fejezete a következő 
36/B. §-sal egészül ki:
„36/B. § (1) A személyazonosító igazolvány belföldön, postai úton könyvelt küldeményként történő kézbesítéséért 
igazgatási szolgáltatási díjat kell fizetni, kivéve
a) a korábbi személyazonosító igazolvány gyártáshibája esetén,
b) a tévesen bejegyzett adatok helyesbítése esetén,
c) a korábbi állandó személyazonosító igazolvány tároló elemének nem működése esetén vagy, ha a  tároló elem 
hibásan tartalmazza a  törvényben meghatározott, a  polgárnak vagy az  igazolványnak a  személyiadat- és 
lakcímnyilvántartásban szereplő adatait, vagy
d) a korábbi állandó személyazonosító igazolvány 29.  § (1)  bekezdésében meghatározott elektronikus 
szolgáltatásainak nem megfelelő működésekor.
(2) A személyi azonosítót és lakcímet igazoló hatósági igazolvány belföldön, postai úton könyvelt küldeményként 
történő kézbesítéséért igazgatási szolgáltatási díjat kell fizetni, kivéve
1. a tévesen bejegyzett adatok helyesbítése vagy a hatósági igazolvány gyártmányhibája esetén, vagy
2. a központi címregiszterbe bejegyzett címelemek megváltozása miatt költözéssel nem járó lakcímváltozás esetén.”

10. §	 (1)	 A  polgárok személyi adatainak és lakcímének nyilvántartásáról szóló 1992.  évi LXVI.  törvény 47.  § (2)  bekezdés 
d) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A miniszter felhatalmazást kap arra, hogy rendeletben szabályozza)
„d) az adópolitikáért felelős miniszterrel egyetértésben a  személyazonosító igazolvány, valamint a  személyi 
azonosítót és lakcímet igazoló hatósági igazolvány kiállításáért, pótlásáért, kézbesítéséért fizetendő igazgatási 
szolgáltatási díj összegét és megfizetésének részletes szabályait;”

	 (2)	 A  polgárok személyi adatainak és lakcímének nyilvántartásáról szóló 1992.  évi LXVI.  törvény 47.  § (2)  bekezdése 
a következő g) és h) ponttal egészül ki:
(A miniszter felhatalmazást kap arra, hogy rendeletben szabályozza)
„g) az adópolitikáért felelős miniszterrel egyetértésben a  19/E.  § (1)  bekezdése szerinti, a  lakcímadat 
érvényességének tényéről közvetlen hozzáférés útján teljesített tájékoztatásért fizetendő igazgatási szolgáltatási díj 
összegét és megfizetésének részletes szabályait;
h) az adópolitikáért felelős miniszterrel egyetértésben a  29/J.  § (8)  bekezdése szerinti, a  személyazonosság 
igazolására alkalmas hatósági igazolványok nyilvántartásából közvetlen hozzáférés útján teljesített tájékoztatásért 
fizetendő igazgatási szolgáltatási díj összegét és megfizetésének részletes szabályait.”

11. §		  Hatályát veszti a polgárok személyi adatainak és lakcímének nyilvántartásáról szóló 1992. évi LXVI. törvény
a)	 17. § (2) bekezdés h) pontja,
b)	 24/I. §-a,
c)	 34. § (5) bekezdése.

2. A személyazonosító jel helyébe lépő azonosítási módokról és az azonosító kódok használatáról szóló  
1996. évi XX. törvény módosítása

12. §		  A személyazonosító jel helyébe lépő azonosítási módokról és az  azonosító kódok használatáról szóló 1996.  évi 
XX. törvény 32. § 13. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A személyi azonosító kezelésére – az adattovábbítás kivételével – jogosult)
„13. a bűnügyi nyilvántartó szerv feladatai ellátásához;”

13. §		  A személyazonosító jel helyébe lépő azonosítási módokról és az  azonosító kódok használatáról szóló 1996.  évi 
XX. törvény 36. §-a a következő 33. ponttal egészül ki:
(A személyi azonosító továbbítására jogosult:)
„33. a bűnügyi nyilvántartó szerv a személyiadat- és lakcímnyilvántartásból történő adatszolgáltatás igényléséhez.”
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14. §		  A személyazonosító jel helyébe lépő azonosítási módokról és az  azonosító kódok használatáról szóló 1996.  évi 
XX.  törvény 36.  § 10.  pontjában az  „a kábítószerekkel és pszichotrop anyagokkal” szövegrész helyébe az   
„az ellenőrzött anyagokkal és kábítószer-prekurzorokkal” szöveg lép.

15. §		  Hatályát veszti a személyazonosító jel helyébe lépő azonosítási módokról és az azonosító kódok használatáról szóló 
1996. évi XX. törvény 37. § (2) bekezdés c) pontja.

3. A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény módosítása

16. §		  A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény 8. §-a a következő (3) bekezdéssel egészül ki:
„(3) Az  (1)  bekezdés a) és b)  pontjában megállapított időtartamot az  ügyfélnek az  okmány kiállítását követő 
születésnapja hónapjától és  napjától kell számítani. Az  (1)  bekezdés c)  pontjában megállapított időtartamot 
az  ügyfélnek az  okmány kiállítását megelőző születésnapja hónapjától és  napjától kell számítani. Amennyiben 
a  kiállítás  napja a  születésnap hónapjával és  napjával megegyezik, úgy az  érvényességi időt ezen időponttól  
kell számítani. Amennyiben az  ügyfél február 29-én született és az  érvényességi idő lejártának évében ez  a  nap 
hiányzik, akkor a magánútlevél érvényességi ideje február 28-án jár le.”

17. §		  A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény a következő 21/D. §-sal egészül ki:
„21/D. § Nem kell az úti okmány belföldön, postai úton könyvelt küldeményként történő kézbesítéséért igazgatási 
szolgáltatási díjat fizetni
a) kizárólag a hatóság jogszabálysértő, hibás vagy elmulasztott bejegyzése, döntése miatt kezdeményezett eljárás 
esetén,
b) a korábbi okmány gyártáshibája esetén,
c) a korábbi okmány tároló elemének nem működése esetén, vagy ha a  tároló elem hibásan tartalmazza 
a törvényben meghatározott, a polgárnak vagy az okmánynak az útiokmány-nyilvántartásban szereplő adatait.”

18. §		  A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény 24. § (1) bekezdés d) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az adatkezelő szerv – az  úti okmány valódiságának ellenőrzése, a  birtokosa személyazonosságának és 
állampolgárságának, valamint a  külföldre utazáshoz, illetve hazatéréshez való jogosultság igazolása céljából – 
az útiokmány-nyilvántartásban kezeli:)
„d) kiskorú esetében a  külföldre utazáshoz hozzájáruló szülői nyilatkozat, szülők között létrejött megállapodás 
adatait, amennyiben ezen nyilatkozat, megállapodás figyelembevételével került sor úti okmány kiállítására, továbbá 
a szülői felügyeleti jog megszűnését, szünetelését, megszüntetését, visszaállítását igazoló végleges gyámhatósági, 
jogerős bírósági döntés vagy egyéb közokirat esetén az eljáró szerv megnevezését, ügyszámát,”

19. §	 (1)	 A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény 27. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) Az adatkezelő szerv – a törvényben meghatározott feladatai ellátása céljából – a 24. § (1) bekezdés g) pontjában 
meghatározott adatok kivételével a  büntetőügyekben eljáró hatóságoknak, a  bíróságnak, az  ügyészségnek, 
a  rendőrségnek, a  nemzetbiztonsági szolgálatoknak, az  állami adó- és vámhatóságnak, a  bűnügyi nyilvántartó 
szervnek, a  nyugdíjbiztosítási igazgatási szervnek, a  Magyar Honvédség központi nyilvántartó szervének, 
az állampolgársági ügyekért felelős miniszternek, az állampolgársági ügyekben eljáró szervnek, az idegenrendészeti 
hatóságnak, menekültügyi hatóságnak, valamint a törvénnyel kihirdetett nemzetközi szerződés által meghatározott 
tartalmú közokiratot kiállító szervnek adhat át adatot.”

	 (2)	 A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény 27. §-a a következő (1i) és (1j) bekezdéssel egészül ki:
„(1i) Az  adatkezelő szerv a  közölt okmányazonosító adat és kiállítási idő alapján, az  érintett útlevelének 
okmányazonosítójára, az útlevél érvényességére és kiállításának idejére vonatkozó adatot a regisztrációt követően, 
a  digitális keretalkalmazáson elvégzendő személyazonosság-ellenőrzéséhez átadja a  digitális állampolgárság 
szolgáltató részére.
(1j) Az  adatkezelő szerv a  digitális állampolgárság szolgáltató és az  életesemény-alapú szolgáltatás szolgáltatója 
részére jogszabályban meghatározott szolgáltatásaik nyújtása céljából átadja a  feladatellátással érintett polgárok 
nyilvántartott adatait.”

20. §		  A külföldre utazásról szóló 1998. évi XII. törvény 28. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) Az  adatszolgáltatási eljárásért igazgatási szolgáltatási díjat kell fizetni. Mentes a  díjfizetési kötelezettség alól 
a  települési önkormányzat, a  költségvetési szerv, a  közjegyző, az  önálló bírósági végrehajtó, illetve  törvényben 
meghatározott egyéb szerv vagy személy.”
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4. A közúti közlekedési nyilvántartásról szóló 1999. évi LXXXIV. törvény módosítása

21. §		  A közúti közlekedési nyilvántartásról szóló 1999. évi LXXXIV. törvény 4/E. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„4/E.  § A vezetői engedély automatikus kiállításáról a  nyilvántartó a  megszemélyesítést végző szervezet útján 
gondoskodik.”

22. §		  A közúti közlekedési nyilvántartásról szóló 1999.  évi LXXXIV.  törvény 20.  § (1)  bekezdése helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
„(1) A 19. §-ban megjelölt szervek, személyek a célt és a jogalapot a számukra feladatot meghatározó jogszabály és 
e törvény rendelkezésének megjelölésével igazolják.”

23. §		  A közúti közlekedési nyilvántartásról szóló 1999. évi LXXXIV. törvény 24. §-a a következő (3e) bekezdéssel egészül ki:
„(3e) A  nyilvántartó biztosítja a  digitális állampolgárság szolgáltató és az  életesemény-alapú szolgáltatás 
szolgáltatója részére a digitális államról és a digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló törvényben 
meghatározott szolgáltatásainak nyújtásához szükséges adatok informatikai adatkapcsolat útján történő közvetlen 
átadását.”

24. §		  A közúti közlekedési nyilvántartásról szóló 1999. évi LXXXIV. törvény 27. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„27.  § (1) A  kérelemre indult adatszolgáltatási eljárásért, valamint a  kapcsolatfelvétel céljából való megkeresésért, 
illetve értesítésért jogszabályban meghatározott igazgatási szolgáltatási díjat kell fizetni.
(2) Mentesek a  díjfizetési kötelezettség alól a  19.  § (1)  bekezdés a)–d), g), i)–k), m), o) és t)  pontjában, a  19.  § 
(2)  bekezdés a)  pont ab)  alpontjában, a  19.  § (2)  bekezdés b)–d) és l)  pontjában, valamint a  19.  §  
(2a) és (3) bekezdésében megjelölt szervek.”

25. §		  Hatályát veszti a közúti közlekedési nyilvántartásról szóló 1999. évi LXXXIV. törvény
a)	 5.  § (1)  bekezdés b)  pont bb)  alpontjában az  „azokban az  esetekben, amikor a  törzskönyv automatikus 

kiállításának nincs helye, vagy az bármely okból akadályozott” szövegrész,
b)	 5.  § (1)  bekezdés c)  pont cb)  alpontjában az „azokban az  esetekben, amikor az  állandó forgalmi engedély 

automatikus kiállításának nincs helye, vagy az bármely okból akadályozott” szövegrész,
c)	 19. § (2) bekezdés m) pontja.

5. Az elektronikus hírközlésről szóló 2003. évi C. törvény módosítása

26. §		  Az elektronikus hírközlésről szóló 2003. évi C. törvény 187. § (2) bekezdése a következő m) ponttal egészül ki:
(Ez a törvény)
„m) az Unió egész területén egységesen magas szintű kiberbiztonságot biztosító intézkedésekről, valamint 
a  910/2014/EU rendelet és az  (EU) 2018/1972 irányelv módosításáról és az  (EU) 2016/1148 irányelv hatályon kívül 
helyezéséről (NIS 2 irányelv) szóló, 2022. december 14-i (EU) 2022/2555 európai parlamenti és tanácsi irányelvnek”
(való megfelelést szolgálja.)

27. §		  Az elektronikus hírközlésről szóló 2003. évi C. törvény 129. § (2) bekezdésében a „megelőzően, illetve a” szövegrész 
helyébe a „megelőzően és a” szöveg lép.

6. A kötelező gépjármű-felelősségbiztosításról szóló 2009. évi LXII. törvény módosítása

28. §		  A kötelező gépjármű-felelősségbiztosításról szóló 2009.  évi LXII.  törvény 47.  § (1)  bekezdés n)  pontja helyébe 
a következő rendelkezés lép:
(A kötvénynyilvántartásból adatot igényelhet:)
„n) a 46.  § (2)  bekezdés a), d) és e)  pontjában foglalt adatok tekintetében – jogának vagy jogos érdekének 
érvényesítése céljából, indokolt körben – bármely természetes személy, illetve jogi személy, egyéni vállalkozó, 
egyéni cég a felhasználás céljának és jogalapjának igazolása mellett;”

7. Az Állami Számvevőszékről szóló 2011. évi LXVI. törvény módosítása

29. §		  Az Állami Számvevőszékről szóló 2011. évi LXVI.  törvény 28. § (4) bekezdésében az „az elektronikus ügyintézés és 
a  bizalmi szolgáltatások általános szabályairól szóló  törvény alapján szabályozott vagy központi elektronikus 
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ügyintézési” szövegrész helyébe az „a digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól 
szóló törvény szerinti támogató” szöveg lép.

8. Az arcképelemzési nyilvántartásról és az arcképelemző rendszerről szóló  
2015. évi CLXXXVIII. törvény módosítása

30. §		  Az arcképelemzési nyilvántartásról és az arcképelemző rendszerről szóló 2015. évi CLXXXVIII. törvény
a)	 11. § (6a) bekezdésében a „legalább két elemző személy egymástól függetlenül végzett elemzése” szövegrész 

helyébe a „legalább egy elemző személy elemzése” szöveg,
b)	 12. § (5b) bekezdésében a „legalább két elemző személy egymástól függetlenül végzett elemzése” szövegrész 

helyébe a „legalább egy elemző személy elemzése” szöveg,
c)	 12/E.  § (3)  bekezdésében a  „legalább két elemző személy egymástól függetlenül végzett elemzése” 

szövegrész helyébe a „legalább egy elemző személy elemzése” szöveg
lép.

9. A polgári perrendtartásról szóló 2016. évi CXXX. törvény módosítása

31. §		  A polgári perrendtartásról szóló 2016. évi CXXX. törvény 612. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„612. § [A beadványokra vonatkozó előírások elektronikus kapcsolattartás esetén]
(1) Ha a  perben a  kapcsolattartás elektronikus úton történik, a  határidő elmulasztásának következményeit  
– a napokban, munkanapokban, hónapokban vagy években megállapított határidő esetén – nem lehet alkalmazni, 
ha a  bírósághoz intézett beadványt legkésőbb a  határidő utolsó  napján elektronikus úton az  informatikai 
követelményeknek megfelelően előterjesztették.
(2) Elektronikus kapcsolattartás esetén a  114.  § (3)  bekezdése szerinti alaki követelményt nem kell alkalmazni, ha 
a beadvány előterjesztése a Dáptv.-ben és a végrehajtási rendeleteiben meghatározott módon történik.”

10. A pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 
2017. évi LIII. törvény módosítása

32. §		  A pénzmosás és a terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017. évi LIII. törvény 7. § 
(10) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(10) A  szolgáltató a  (2)–(6)  bekezdésben meghatározott intézkedéseket a  szolgáltató által üzemeltetett, 
biztonságos, védett, az  5.  §-ban meghatározott felügyeletet ellátó szerv által meghatározott módon, előzetesen 
auditált elektronikus hírközlő eszköz útján vagy a  digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes 
szabályairól szóló törvényben foglaltak szerint is elvégezheti.”

33. §		  A pénzmosás és a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017.  évi LIII.  törvény 
19. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„19.  § Ahol e  törvény a  7.  § (2)  bekezdés a)  pontjában meghatározott adatok igazolását írja elő,  
ott az adatszolgáltatás és az adatok igazoló ellenőrzése a digitális állampolgárság szolgáltató által szolgáltatott adat 
alapján vagy digitálisan kiállított hiteles igazolás alapján is elvégezhető.”

11. A Szabályozott Tevékenységek Felügyeleti Hatóságáról szóló 2021. évi XXXII. törvény módosítása

34. §		  A Szabályozott Tevékenységek Felügyeleti Hatóságáról szóló 2021.  évi XXXII.  törvény 13.  § q)  pontjában  
az  „a megfelelőségértékelő szervezetekkel szemben támasztott követelményekre,” szövegrész helyébe  
a „nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási rendszer esetében a megfelelőségértékelő szervezetekkel szemben támasztott 
követelményekre, európai kiberbiztonsági tanúsítási rendszer esetében a  megfelelőségértékelő szervezetek 
nyilvántartásba vételének feltételeire,” szöveg lép.

12. Az állam működésének további egyszerűsítésével összefüggő rendelkezésekről szóló  
2023. évi LXX. törvény módosítása

35. §		  Az állam működésének további egyszerűsítésével összefüggő rendelkezésekről szóló 2023. évi LXX. törvény 123. § 
(8a) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(8a) Az 57. § és az 58. § 2027. január 1-jén lép hatályba.”
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13. A digitális államról és a digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló  
2023. évi CIII. törvény módosítása

36. §		  A digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény 3.  § 
(7) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(7) A  nemzeti digitális irattárca olyan, mobilalkalmazásra fejlesztett szolgáltatás, amely alkalmas 
a  személyazonosításra és egyéb adatok, attribútumok igazolására mind a  digitális térben, mind a  személyes 
interakciók során.”

37. §	 (1)	 A  digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény 5.  § 
(1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A digitális állampolgárság az állami nyilvántartásokban kezelt adatokra épül. A digitális állampolgárság keretei 
között valamennyi állami nyilvántartás és szakrendszer – a  digitális állampolgárság szolgáltatások, valamint 
az  aggregátum szolgáltatás keretében nyújtott szolgáltatások biztosíthatósága érdekében – összehangoltan és 
e  törvényben foglaltaknak megfelelően együttműködik, és a  digitális szolgáltatások biztosításához szükséges 
mértékben automatikusan adatot szolgáltat.”

	 (2)	 A  digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény 5.  §-a 
a következő (1b)–(1d) bekezdéssel egészül ki:
„(1b) A digitális állampolgárság szolgáltató, az életesemény-alapú szolgáltatás szolgáltatója a keretszolgáltatásokat 
és a támogató szolgáltatásokat az általa nyújtott szolgáltatások nyújtásához díjmentesen igénybe veheti.
(1c) Az  aggregátum szolgáltatás a  belső piacon történő elektronikus tranzakciókhoz kapcsolódó elektronikus 
azonosításról és bizalmi szolgáltatásokról, valamint az  1999/93/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló,  
2014. július 23-i 910/2014/EU európai parlamenti és tanácsi rendelet (a  továbbiakban: eIDAS Rendelet) 3.  cikk 
47. pontja szerinti hiteles forrásnak minősül.
(1d) Ha jogszabály az  egyes nyilvántartásokból történő adatigénylést, illetve adatbekérdezést ír elő,  
az az aggregátum szolgáltatás útján is elvégezhető.”

38. §	 (1)	 A  digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény 8.  § 
1. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában:)
„1. aggregátum szolgáltatás: az  állami nyilvántartásokban és egyéb elektronikus információs rendszerekben kezelt 
adatokra épülő integrált szolgáltatás, amelyet digitális állampolgárság szolgáltató a  szolgáltatáshoz csatlakozott 
szervezetek által kezelt adatok felhasználásával nyújt;”

	 (2)	 A  digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény 8.  §-a 
a következő 1a. ponttal egészül ki:
(E törvény alkalmazásában:)
„1a. ajánlott elektronikus kézbesítési szolgáltatás: az eIDAS Rendelet 3. cikk 36. pontjában meghatározott fogalom;”

	 (3)	 A  digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény 8.  §-a 
a következő 15a. ponttal egészül ki:
(E törvény alkalmazásában:)
„15a. elektronikus attribútumtanúsítvány: az eIDAS Rendelet 3. cikk 44. pontja szerinti tanúsítvány;”

	 (4)	 A  digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény 8.  §-a 
a következő 20. ponttal egészül ki:
(E törvény alkalmazásában:)
„20. európai digitális személyiadat-tárca: az eIDAS rendelet 3. cikk 42. pontja szerinti eszköz;”

39. §		  A digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény 
a következő 15/A. §-sal egészül ki:
„15/A. § Az életesemény-alapú szolgáltatás és az európai digitális személyiadat-tárcával kapcsolatos szolgáltatások 
jogszabályban kijelölt szolgáltatója, valamint a  szolgáltatások nyújtásában közreműködő szerv a  felhasználó 
mindazon személyes adatához hozzáfér és azokat kezeli, amelyek az  e § szerinti szolgáltatás nyújtásához 
szükségesek.”

40. §	 (1)	 A  digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény 58.  § 
(5) bekezdés c) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az életesemény-alapú szolgáltatás kialakítása és működtetése során annak szolgáltatója)
„c) kialakítja az  eredményes szolgáltatáshoz szükséges adatkapcsolatokat és a  leghatékonyabb műszaki 
megoldásokat a szolgáltató oldaláról, és a szakmai közreműködőnél kezdeményezi (6) bekezdés b) pontja szerinti 
adatkapcsolat kialakítását,”
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	 (2)	 A  digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény 58.  § 
(5) bekezdés e) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Az életesemény-alapú szolgáltatás kialakítása és működtetése során annak szolgáltatója)
„e) keretalkalmazáson keresztül, illetve egyéb digitális ügyintézési felületen elérhetővé teszi az életesemény-alapú 
szolgáltatást.”

	 (3)	 A  digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény 58.  § 
(6) bekezdése a következő c) és d) ponttal egészül ki:
[A szakmai közreműködő az (5) bekezdés vonatkozásában]
„c) ügyviteli folyamatait az életesemény-alapú szolgáltatás kialakításához szükséges mértékben átalakítja,
d) amennyiben az  életesemény-alapú szolgáltatás kialakításához szükséges, az  életesemény-szolgáltató 
egyetértésével a  Kormány feladatkörrel rendelkező tagjánál kezdeményezi a  feladatkörét érintő jogszabály 
módosítását.”

41. §		  A digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény 61.  §-a 
helyébe a következő rendelkezés lép:
„61.  § (1) Személyazonosság¸ személyazonosító adatok, illetve valamely attribútum igazolása céljából a  nemzeti 
digitális irattárca-szolgáltatás keretében
a) elérhető elektronikus attribútumtanúsítvány megosztása,
b) a közhiteles nyilvántartásban tárolt adattartalom megjelenítésére szolgáló adattároló kód hozzáférhetővé tétele 
vagy
c) a közhiteles nyilvántartásban tárolt adattartalomról a  digitális állampolgárság szolgáltató által digitálisan 
előállított hitelesített igazolás megosztása
a személyazonosságot igazoló vagy személyazonosító adatot, illetve attribútumot tartalmazó fizikai okmány 
felmutatásával egyenértékű.
(2) Az erre feljogosított személy vagy szervezet az (1) bekezdés b) pontja szerint hozzáférhetővé tett adattároló kód 
alapján a  közhiteles nyilvántartásból megjelenített adatokat az  (1)  bekezdés szerinti célból ellenőrizheti, és 
egyezőség esetén a személyazonosságot, a személyazonosító adatokat, illetve az attribútumot igazoltnak tekinti.
(3) Az  (1) és (2)  bekezdéstől eltérően a  nemzeti digitális irattárca-szolgáltatás keretében kormányrendeletben 
meghatározott attribútum a keretalkalmazáson keresztül történő felmutatásával is igazolható.”

42. §		  A digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény 62.  §-a 
helyébe a következő rendelkezés lép:
„62.  § (1) A  digitális állampolgárság szolgáltató biztosítja annak lehetőségét, hogy az  aktív felhasználói profillal 
rendelkező felhasználó rendelkezzen arról, hogy az  állami digitális közhiteles nyilvántartásokba, illetve egyéb 
elektronikus információs rendszerbe bejegyzett személyes vagy egyéb adatainak meghatározott körét a szolgáltató 
a digitális térben továbbítsa.
(2) Az (1) bekezdés szerinti rendelkezés
a) eseti adattovábbításra, vagy
b) tartós adathozzáférés biztosítására
terjedhet ki.
(3) Az  (1) és (2)  bekezdés szerinti rendelkezés a  digitális állampolgárság szolgáltató aggregátum szolgáltatásához 
csatlakozott szervek számára tehető.
(4) A digitális állampolgárság szolgáltató az (1) és (2) bekezdés szerinti rendelkezést a felhasználó digitális állampolgár 
azonosítójához kapcsoltan a felhasználók adattovábbítási célú hozzájárulásainak nyilvántartásában kezeli.
(5) A  hozzájárulás alapú adatszolgáltatás teljesítése érdekében a  digitális állampolgárság szolgáltató által 
nyilvántartott adatokat és az aggregátum szolgáltatás nyújtására, a szolgáltatáshoz történő csatlakozásra, valamint 
a csatlakozó szervek nyilvántartásának vezetésére vonatkozó szabályokat a Kormány rendeletben állapítja meg.”

43. §	 (1)	 A  digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény 63.  § 
(4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) A  távoli azonosítás során a  digitális állampolgárság szolgáltató a  videójel segítségével a  személyazonosság 
igazolásához használt okmányról vagy a  tárolóeleméből kiolvasott természetes személyazonosító adatokat, 
az  arcképmást, az  állampolgárságot és az  okmányazonosítót összeveti az  okmányt nyilvántartó központi 
nyilvántartásban szereplő adatokkal, ellenőrzi az  okmány érvényességét. A  távoli azonosítás során a  digitális 
állampolgárság szolgáltató a  felhasználóról videójel segítségével készített arcképet összehasonlítja 
a  személyazonosság igazolásához használt okmányon szereplő vagy a  tárolóelemből kiolvasott arcképmással. 
A felhasználó személyazonosságának ellenőrzésére az Atv. 12/B. §-ában meghatározott szolgáltatás is alkalmazható.”
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	 (2)	 A  digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény 63.  § 
(14) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(14) A  felhasználó személyazonosságának igazolását követően a  digitális állampolgárság szolgáltató 
a (12) bekezdés szerinti szerv útján a felhasználó rendelkezésére bocsátja azt a mobileszköz kamerájával olvasható 
kódot, amely a  sikeres előregisztráció megtörténtét igazoló információt (a  továbbiakban: előregisztrációs adat) 
tartalmazza. Az  előregisztrációs adatot a  felhasználó a  keretalkalmazás segítségével a  mobileszközében eltárolja. 
A  digitális állampolgárság szolgáltató az  előregisztrációs adat visszafejthetetlen lenyomatát a  regisztrációig,  
de legfeljebb 6 hónapig tárolja. A  digitális állampolgárság szolgáltató a  regisztráció sikeres befejezéséről értesíti 
a digitális állampolgárság nyilvántartást vezető szervet.”

	 (3)	 A  digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény 63.  §-a 
a következő (14a) bekezdéssel egészül ki:
„(14a) A  (14)  bekezdés szerinti értesítést követően a  digitális állampolgárság nyilvántartást vezető szerv 
a  felhasználói profil aktiválásáról értesíti a  digitális állampolgárság szolgáltatót. Az  értesítés tartalmazza 
a felhasználó digitális állampolgár azonosítóját.”

44. §		  A digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény 80.  §-a 
a következő szöveggel lép hatályba:
„80. § (1) Digitális szolgáltatás biztosítására kötelezett szervezetnek minősül
a) a hulladékról szóló  törvény szerinti hulladékgazdálkodási közszolgáltatási résztevékenység körébe tartozó 
szolgáltatást nyújtó,
b) a távhőszolgáltatásról szóló törvény szerinti távhőszolgáltató,
c) az általa ellátott, egyetemes szolgáltatást igénybe vevő felhasználó tekintetében a földgáz egyetemes szolgáltatói 
engedélyes és a földgázelosztói engedélyes,
d) a víziközmű-szolgáltatásról szóló törvény szerinti víziközmű-szolgáltatást nyújtó,
e) a nem közművel összegyűjtött háztartási szennyvíz rendszeres begyűjtésére, gyűjtésére, elszállítására és 
elhelyezésére irányuló szolgáltatást nyújtó,
f ) a kéményseprő-ipari szolgáltatást nyújtó,
g) az egyetemes postai szolgáltatást nyújtó,
h) az általa ellátott, egyetemes szolgáltatást igénybe vevő felhasználó tekintetében a villamos energia egyetemes 
szolgáltatói engedélyes és a villamos energia elosztói engedélyes,
i) a hitelintézetekről és a pénzügyi vállalkozásokról szóló törvény szerinti hitelintézet és pénzügyi vállalkozás,
j) az egyes fizetési szolgáltatókról szóló  törvény szerinti pénzforgalmi intézmény, elektronikuspénz-kibocsátó 
intézmény és a Posta Elszámoló Központot működtető intézmény,
k) a biztosítási tevékenységről szóló törvény szerinti biztosító és viszontbiztosító,
l) a befektetési vállalkozásokról és az  árutőzsdei szolgáltatókról, valamint az  általuk végezhető tevékenységek 
szabályairól szóló törvény szerinti befektetési vállalkozás és árutőzsdei szolgáltató,
m) az Önkéntes Kölcsönös Biztosító Pénztárakról szóló törvény, a magánnyugdíjról és a magánnyugdíjpénztárakról 
szóló törvény, valamint a foglalkoztatói nyugdíjról és intézményeiről szóló törvény hatálya alá tartozó tevékenységet 
végző,
n) a biztosítási tevékenységről szóló törvény szerinti biztosító egyesületi szolgáltatást nyújtó,
o) az elektronikus hírközlésről szóló  törvény szerinti, egyéni előfizetői szolgáltatást nyújtó elektronikus hírközlési 
szolgáltató
gazdálkodó szervezet.
(2) Arra az (1) bekezdés a) b), d), f ) és g) pontja szerinti gazdálkodó szervezetre, amely a szolgáltatásaiért a tárgyévet 
megelőző évben havonta átlagosan legalább 50 000 számlát bocsátott ki, a 9. § (2) bekezdés szerinti jogalanyokra 
vonatkozó szabályokat kell alkalmazni azzal az  eltéréssel, hogy a  keretszolgáltatások közül az  52.  § (1)  bekezdés  
a) és b) pontja szerinti keretszolgáltatásokat köteles biztosítani.
(3) Az  (1) bekezdés a) b), d), f ) és g) pontja szerinti gazdálkodó szervezet, amelynek számlakibocsátása nem éri el  
a  (2)  bekezdésben meghatározott küszöböt, a  saját szolgáltatásai nyújtása során – azonos funkciót betöltő 
szolgáltatása mellett vagy helyett – a  HARMADIK és a  NEGYEDIK Résztől eltérően kizárólag az  52.  § (1)  bekezdés  
a) és b) pontja szerinti keretszolgáltatásokat köteles biztosítani.
(4) Az (1) bekezdés i)–n) pontja szerinti gazdálkodó szervezet a saját szolgáltatásai nyújtása során – azonos funkciót 
betöltő szolgáltatása mellett vagy helyett – a  HARMADIK és a  NEGYEDIK Résztől eltérően kizárólag  
az 52. § (1) bekezdés a) és b) pontja szerinti keretszolgáltatásokat köteles biztosítani.
(5) Arra az  (1)  bekezdés c), e) és h)  pontja szerinti gazdálkodó szervezetre, amelynek szolgáltatásait a  tárgyévet 
megelőző évben legalább 50 000 természetes személy felhasználó vette igénybe, a  9.  § (2)  bekezdése szerinti 
jogalanyokra vonatkozó szabályokat kell alkalmazni azzal az  eltéréssel, hogy a  keretszolgáltatások közül  
az 52. § (1) bekezdés a) és b) pontja szerinti keretszolgáltatásokat köteles biztosítani.
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(6) Arra az (1) bekezdés o) pontja szerinti gazdálkodó szervezetre, amelynek szolgáltatásait a tárgyérvet megelőző 
évben legalább 50 000 természetes személy felhasználó vette igénybe, a  saját szolgáltatásai nyújtása során  
– azonos funkciót betöltő szolgáltatása mellett vagy helyett – a HARMADIK és a NEGYEDIK Résztől eltérően kizárólag  
az 52. § (1) bekezdés a) és b) pontja szerinti keretszolgáltatásokat köteles biztosítani.”

45. §		  A digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény  
HETEDIK Része a következő 57/B. alcímmel egészül ki:
„57/B. Az európai digitális személyiadat-tárca
112/F. § (1) A Kormány a rendeletében kijelölt szolgáltató útján biztosítja az eIDAS rendelet 1. cikk a) pontjában és 
5a.  cikk (1)  bekezdésében meghatározott kötelezettségnek megfelelően és az  eIDAS rendelet 5a.  cikkében 
megfogalmazott rendelkezések szerint nyújtott hazai tagállami európai digitális személyiadat-tárca eszközt.
(2) Az  európai digitális személyiadat-tárca részére a  személyazonosító adatok és a  közigazgatási szerv nevében 
kibocsátott elektronikus attribútumtanúsítványok szolgáltatóját a Kormány rendeletben jelöli ki.”

46. §		  A digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény  
HETEDIK Része a következő 57/C. alcímmel egészül ki:
„57/C. Az európai digitális személyiadat-tárcákra vonatkozó keret felügyelete
112/G.  § (1) Az  európai digitális személyiadat-tárcákra vonatkozó keret eIDAS Rendelet 46a.  cikke szerinti 
felügyeletét ellátó hatóság a  Nemzeti Média- és Hírközlési Hatóság (a  továbbiakban: európai digitális 
személyiadat-tárca felügyelet).
(2) Az európai digitális személyiadat-tárca felügyelet (1) bekezdésben megjelölt feladatát a Kormány rendeletében 
meghatározott részletszabályok szerint végzi.
(3) Az európai digitális személyiadat-tárca felügyelet hatósági eljárásaiért igazgatási szolgáltatási díjat kell fizetni.”

47. §		  A digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény 113.  § 
(2) bekezdése a következő 10–13. ponttal egészül ki:
(Felhatalmazást kap a Kormány, hogy rendeletben határozza meg:)
„10. a proaktív szolgáltatásokat, valamint a proaktív szolgáltatás nyújtására vonatkozó szabályokat,
11. a hozzájárulás alapú adatszolgáltatás teljesítése érdekében a  digitális állampolgárság szolgáltató által 
nyilvántartott adatokat,
12. az aggregátum szolgáltatás nyújtására, a  szolgáltatáshoz történő csatlakozásra, valamint a  csatlakozó szervek 
nyilvántartásának vezetésére vonatkozó szabályokat,
13. az európai digitális személyiadat-tárca felügyelet feladatának részletszabályait.”

48. §		  A digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény 114.  § 
(1) bekezdése a következő 17. és 18. ponttal egészül ki:
(Felhatalmazást kap a Kormány, hogy rendeletben jelölje ki)
„17. az európai digitális személyiadat-tárca szolgáltatóját,
18. az európai digitális személyiadat-tárca részére a  személyazonosító adatok és a  közigazgatási szerv nevében 
kibocsátott elektronikus attribútumtanúsítványok szolgáltatóját.”

49. §	 (1)	 A  digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény 115.  § 
(1) bekezdés 2. pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Felhatalmazást kap az e-közigazgatásért felelős miniszter, hogy rendeletben állapítsa meg:)
„2. az adópolitikáért felelős miniszterrel egyetértésben a  bizalmi felügyeletnek és az  európai digitális 
személyiadat-tárca felügyeletnek fizetendő igazgatási szolgáltatási díjak mértékét, valamint a  díj megfizetésével, 
kezelésével, nyilvántartásával, visszatérítésével kapcsolatos részletes szabályokat,”

	 (2)	 A  digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény 115.  § 
(1) bekezdése a következő 4–5. ponttal egészül ki:
(Felhatalmazást kap az e-közigazgatásért felelős miniszter, hogy rendeletben állapítsa meg:)
„4. az adópolitikáért felelős miniszterrel egyetértésben a  digitális szolgáltatás biztosítására kötelezett szervezet és 
az önkéntesen csatlakozott szervezet által fizetendő igazgatási szolgáltatási díj mértékét és megfizetésének módját,
5. az adópolitikáért felelős miniszterrel egyetértésben a  digitális szolgáltatás biztosítására kötelezett szervezet 
számára az  aktivált felhasználói profillal rendelkező felhasználó adatainak és adatváltozásainak az  aggregátum 
szolgáltatás keretében történő rendelkezésre bocsátásáért fizetendő igazgatási szolgáltatási díj mértékét és 
megfizetésének módját.”
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50. §		  A digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi CIII.  törvény 122.  § 
(1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) E törvény a belső piacon történő elektronikus tranzakciókhoz kapcsolódó elektronikus azonosításról és bizalmi 
szolgáltatásokról, valamint az  1999/93/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló 2014. július 23-i 910/2014/EU  
európai parlamenti és tanácsi rendelet és az  azt módosító, a  910/2014/EU rendeletnek az  európai digitális 
személyazonossági keret létrehozása tekintetében történő módosításáról szóló, 2024. április 11-i (EU)  2024/1183 
európai parlamenti és tanácsi rendelet végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.”

51. §		  A digitális államról és a digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023. évi CIII. törvény
a)	 9.  § (4)  bekezdés b)  pont bd)  alpontjában a  „részére kormányrendeletben meghatározott mértékű 

szolgáltatási díj” szövegrész helyébe a „részére igazgatási szolgáltatási díj” szöveg,
b)	 13/A. §-ában a „szerv” szövegrészek helyébe a „szervezet” szöveg,
c)	 17.  § (1)  bekezdésében a  „szolgáltatásokat a  digitális állampolgárság szolgáltató” szövegrész helyébe 

a „szolgáltatások” szöveg és a „nyújtja.” szövegrész helyébe a „nyújthatóak.” szöveg,
d)	 54.  § (4)  bekezdésében az „a 63.  § szerinti sikeres” szövegrész helyébe az „a nemzeti digitális irattárcában 

történő” szöveg,
e)	 63. § (9) bekezdésében a „(4) bekezdés” szövegrész helyébe a „(8) bekezdés” szöveg,
f )	 XIV. Fejezet  címében a  „SZABÁLYOZOTT ÉS KÖZPONTI ELEKTRONIKUS ÜGYINTÉZÉSI” szövegrész helyébe 

a „TÁMOGATÓ” szöveg,
g)	 79. § (1) bekezdésében a „szabályozott és központi elektronikus ügyintézési” szövegrész helyébe a „támogató” 

szöveg,
h)	 81. § (1) bekezdés nyitó szövegrészében a „(2)–(4)” szövegrész helyébe a „(2)–(6)” szöveg,
i)	 81.  § (1)  bekezdés e)  pontjában az  „a kormányrendeletben meghatározott mértékű szolgáltatási díj” 

szövegrész helyébe az „igazgatási szolgáltatási díj” szöveg,
j)	 109.  § (3)  bekezdésében az „a Pmt. 77.  § (3)  bekezdés d)  pontja” szövegrész helyébe az „a pénzmosás és 

a  terrorizmus finanszírozása megelőzéséről és megakadályozásáról szóló 2017.  évi LIII.  törvény 77.  § 
(3) bekezdés d) pontja” szöveg,

k)	 57a. alcím címében az „57a.” szövegrész helyébe az „57/A.” szöveg,
l)	 119. § (3) bekezdésében a „2025.” szövegrész helyébe a „2026.” szöveg,
m)	 119. § (6) bekezdésében a „2025.” szövegrész helyébe a „2026.” szöveg
lép.

52. §		  Hatályát veszti a  digitális államról és a  digitális szolgáltatások nyújtásának egyes szabályairól szóló 2023.  évi 
CIII. törvény
a)	 66. §-a,
b)	 70. § (2) bekezdésében a „ , valamint a 66. § (4) bekezdésében foglalt esetben” szövegrész.

14. A Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024. évi LXIX. törvény módosítása

53. §	 (1)	 A  Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024.  évi LXIX.  törvény 1.  § (1)  bekezdés b)  pontja helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
(E  törvénynek a  szervezetek kötelezettségeire és a  kiberbiztonsági hatósági felügyeletre vonatkozó rendelkezéseit  
kell alkalmazni)
„b) a többségi állami befolyás alatt álló azon gazdálkodó szervezetekre, amelyek nem tartoznak az a) pont hatálya 
alá és amelyek vonatkozásában legalább az egyik feltétel teljesül az alábbiak közül:
ba) összes foglalkoztatotti létszáma eléri vagy meghaladja az 50 főt, vagy
bb) éves nettó árbevétele és mérlegfőösszege meghaladja a 10 millió eurónak megfelelő forintösszeget,”

	 (2)	 A  Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024.  évi LXIX.  törvény 1.  § (1)  bekezdés d) és e)  pontja helyébe 
a következő rendelkezések lépnek:
(E  törvénynek a  szervezetek kötelezettségeire és a  kiberbiztonsági hatósági felügyeletre vonatkozó rendelkezéseit  
kell alkalmazni)
„d) azokra a  2. és 3.  melléklet szerinti szervezetekre, amelyek a  kis- és középvállalkozásokról, fejlődésük 
támogatásáról szóló  törvény szerint középvállalkozásoknak minősülnek vagy meghaladják a  középvállalkozásokra 
vonatkozóan előírt küszöbértékeket, és nem tartoznak az a) pont hatálya alá,
e) méretüktől függetlenül, az  a)  pont hatálya alá nem tartozó, a  2. és 3.  melléklet szerinti szervezetekre,  
ha a szervezet
ea) elektronikus hírközlési szolgáltató,
eb) bizalmi szolgáltató,
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ec) DNS-szolgáltató,
ed) legfelső szintű doménnév-nyilvántartó vagy
ee) doménnév-regisztrációt végző szolgáltató, valamint”

	 (3)	 A Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024. évi LXIX. törvény 1. §-a a következő (2a) bekezdéssel egészül ki:
„(2a) E törvénynek – a 9. § és a 13–15. § kivételével – az 1. § (1) bekezdés a) pontja szerinti szervezetekre irányadó 
rendelkezéseit kell alkalmazni arra a  kritikus szervezetre vagy az  ország védelme és biztonsága szempontjából 
jelentős szervezetre, amely nem minősül az (1) bekezdés szerinti szervezetnek.”

	 (4)	 A  Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024.  évi LXIX.  törvény 1.  § (4)  bekezdés b)  pontja helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
[Az (1) bekezdés szerinti szervezetek közül alapvető szervezetnek minősülnek az alábbi szervezetek:]
„b) az (1) bekezdés b) pontja szerinti szervezetek,”

	 (5)	 A Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024. évi LXIX. törvény 1. § (4) bekezdése a következő h) ponttal egészül ki:
[Az (1) bekezdés szerinti szervezetek közül alapvető szervezetnek minősülnek az alábbi szervezetek:]
„h) a honvédelmi érdekhez kapcsolódó tevékenységet folytató gazdasági társaságok.”

54. §		  A Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024.  évi LXIX.  törvény 2.  § (1)  bekezdés c)  pontja helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
(E törvény rendelkezéseit kell alkalmazni)
„c) azokra a  DNS-szolgáltatókra, legfelső szintű doménnév-nyilvántartókra, doménnév-nyilvántartási 
szolgáltatásokat nyújtó szervezetekre, felhőszolgáltatókra, adatközpont-szolgáltatókra, tartalomszolgáltató 
hálózati szolgáltatókra, kihelyezett (irányított) infokommunikációs szolgáltatást nyújtó szolgáltatókra, kihelyezett 
(irányított) infokommunikációs biztonsági szolgáltatást nyújtó szolgáltatókra, az  online piacterek, online 
keresőprogramok és közösségimédia-szolgáltatási platformok szolgáltatóira, amelyek üzleti tevékenységének  
fő helye Magyarország területén található.”

55. §		  A Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024.  évi LXIX.  törvény 4.  § 34.  pont c)  alpontja helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
(E törvény alkalmazásában
honvédelmi célú elektronikus információs rendszer:)
„c) az ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős kettős kijelöléssel nem érintett szervezet és 
infrastruktúra elektronikus információs rendszerei, valamint”

56. §	 (1)	 A  Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024.  évi LXIX.  törvény 6.  § (4)  bekezdése helyébe a  következő  
rendelkezés lép:
„(4) A  (3)  bekezdés 10.  pontjában meghatározott feladatokat a  szervezet vezetője legalább kétévente, 
az  információbiztonsági szabályzat felülvizsgálatával, illetve amennyiben annak végrehajtására kötelezett, 
a biztonsági osztályba sorolás felülvizsgálatával egyidejűleg hajtja végre.”

	 (2)	 A Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024. évi LXIX. törvény 6. § (10) bekezdés b) pontja helyébe a következő 
rendelkezés lép:
[Az 1. § (1) bekezdés a) és c) pontja hatálya alá tartozó fontos szervezet, valamint a 2. és 3. melléklet szerinti szervezetnek 
nem minősülő, 1.  § (1)  bekezdés b)  pontja hatálya alá tartozó szervezet rendelkezésében lévő elektronikus információs 
rendszerek vonatkozásában]
„b) nem kell teljesíteni a (3) bekezdés 4–5. és 9. pontjában foglaltakat, valamint”

57. §		  A Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024.  évi LXIX.  törvény 8.  § (4)  bekezdés f )  pontja helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
[Az 1.  § (1)  bekezdés a)–c)  pontja szerinti szervezet – az  51.  alcímben foglalt kivételekkel – az  e  törvény hatálya alá 
kerülését követő]
„f ) 180  napon belül a  6.  § szerinti kockázatmenedzsment keretrendszer létrehozatalával együttesen  
– amennyiben annak végrehajtására kötelezett – elvégzi a  már meglévő elektronikus információs rendszereinek 
biztonsági osztályba sorolását, valamint felméri az  elektronikus információs rendszerekhez kapcsolódó védelmi 
intézkedéseket, azok megfelelőségét és státuszát, továbbá megteszi a  Kormány rendeletében meghatározott 
tartalmú bejelentést a nemzeti kiberbiztonsági hatóságnak.”

58. §	 (1)	 A Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024. évi LXIX. törvény 11. § (3) bekezdés b) pontja helyébe a következő 
rendelkezés lép:
(Az elektronikus információs rendszer biztonságáért felelős személy feladatait csak olyan személy végezheti, aki)
„b) az 1. § (1) bekezdés a)–c) és f ) pontja szerinti szervezet, a Kszetv. alapján kritikus szervezetként kijelölt szervezet, 
valamint a Vbö. alapján az  ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős szervezetként kijelölt szervezet 



2025. évi 6. szám	 H O N V É D E L M I  K Ö Z L Ö N Y 	 539

esetében rendelkezik a  feladatellátáshoz szükséges, az  informatikáért felelős miniszter rendeletében előírt 
végzettséggel, valamint rendelkezik
ba) a 75.  § (1)  bekezdése szerinti nemzeti koordinációs központ által – az  informatikáért felelős miniszter 
rendeletében foglaltak szerint – közzétett szakképzettséggel, akkreditált nemzetközi képzettséggel (a továbbiakban 
együtt: szakképzettség), vagy
bb) az informatikáért felelős miniszter rendeletében meghatározott szakterületen szerzett szakmai tapasztalattal.”

	 (2)	 A Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024. évi LXIX. törvény 11. § (3) bekezdés b) pontja helyébe a következő 
rendelkezés lép:
(Az elektronikus információs rendszer biztonságáért felelős személy feladatait csak olyan személy végezheti, aki)
„b) az 1. § (1) bekezdés a)–c) és f ) pontja szerinti szervezet, a Kszetv. alapján kritikus szervezetként kijelölt szervezet, 
valamint a Vbö. alapján az  ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős szervezetként kijelölt szervezet 
esetében rendelkezik a  feladatellátáshoz szükséges, az  informatikáért felelős miniszter rendeletében előírt 
végzettséggel, valamint a 75. § (1) bekezdése szerinti nemzeti koordinációs központ által – az informatikáért felelős 
miniszter rendeletében foglaltak szerint – közzétett szakképzettséggel, akkreditált nemzetközi képzettséggel 
(a továbbiakban együtt: szakképzettség).”

	 (3)	 A Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024. évi LXIX. törvény 11. § (6) bekezdés d) pontja helyébe a következő 
rendelkezés lép:
(A szervezet vezetője biztosítja, hogy az elektronikus információs rendszer biztonságáért felelős személy)
„d) ha a  szervezeten belül került kijelölésre, a  szakmai ismereteinek fenntartásához szükséges, az  informatikáért 
felelős miniszter rendeletében meghatározott továbbképzéseken részt vegyen.”

	 (4)	 A  Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024.  évi LXIX.  törvény 11.  § (8)  bekezdése helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
„(8) Az elektronikus információs rendszer biztonságáért felelős személy részt vesz az informatikáért felelős miniszter 
rendeletében meghatározott továbbképzésen.”

	 (5)	 A  Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024.  évi LXIX.  törvény 11.  § (16)  bekezdése helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
„(16) A  nemzeti kiberbiztonsági hatóság vizsgálhatja, hogy az  elektronikus információs rendszer biztonságáért 
felelős személy megfelel-e a  (3)  bekezdés a)  pontjában meghatározott büntetlen előéletre irányuló 
követelménynek. Ennek megállapítása érdekében adatot igényelhet a bűnügyi nyilvántartási rendszerből.”

59. §		  A Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024. évi LXIX. törvény 13. § (1) bekezdés b) pontja helyébe a következő 
rendelkezés lép:
[Új elektronikus információs rendszerek fejlesztése, vagy már meglévő elektronikus információs rendszerek 
továbbfejlesztése (a továbbiakban együtt: fejlesztés) vonatkozásában jelen alcím rendelkezéseit kell alkalmazni az alábbi, 
alapvető szervezetnek minősülő szervezetek esetében]
„b) az 1. § (1) bekezdés b) pontja szerinti és egyben a 2. és 3. melléklet szerinti szervezetnek minősülő szervezet.”

60. §		  A Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024. évi LXIX. törvény a következő 13/A. §-sal egészül ki:
„13/A. § A jelen alcím rendelkezéseit az 1. § (1) bekezdés f ) pontja szerinti szervezet honvédelmi célú elektronikus 
információs rendszerei fejlesztésére is alkalmazni kell.”

61. §		  A Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024.  évi LXIX.  törvény 14.  § (1)  bekezdése helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
„(1) Ha az elektronikus információs rendszer fejlesztése
a) a 2. vagy 3. melléklet szerinti szervezetnek nem minősülő, az 1. § (1) bekezdés b) pontja szerinti alapvető szervezet 
vagy
b) az 1. § (1) bekezdés a) és c) pontja szerinti fontos szervezet által történik,
a 13. §-ban foglaltak helyett e § rendelkezései az irányadóak.”

62. §		  A Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024.  évi LXIX.  törvény 24.  § (9)  bekezdése helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
„(9) A  Kormány rendeletében meghatározott élelmiszerlánc-felügyeleti szervek minden év február 1.  napjáig 
tájékoztatják az SZTFH-t – a 23. § (1) bekezdés b) pontja szerinti kiberbiztonsági felügyelettel kapcsolatos feladatok 
ellátása céljából – a  3.  mellékletben foglalt táblázat 3. sora szerinti szervezetek megnevezéséről, székhelyéről és 
adószámáról.”
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63. §		  A Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024.  évi LXIX.  törvény 28.  § (1)  bekezdés 1.  pont k)  alpontja helyébe 
a következő rendelkezés lép:
(A nemzeti kiberbiztonsági hatóság az e törvényben meghatározott feladatainak végrehajtása céljából nyilvántartja és 
kezeli a szervezet vonatkozásában:)
„k) az elektronikus információs rendszer biztonságáért felelős személy feladatait ellátó személy, szervezet 
azonosítására alkalmas adatokat, valamint a  feladatot ténylegesen ellátó természetes személy személyazonosító 
adatait, közvetlen elérhetőséget biztosító telefonszámát, elektronikus elérhetőségét, végzettségét, 
szakképzettségét,”

64. §		  A Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024.  évi LXIX.  törvény 29.  § (3)  bekezdése helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
„(3) Az  (1) bekezdés szerinti nyilvántartásból – ha jogszabály eltérően nem rendelkezik – adattovábbítás kizárólag 
a  kiberbiztonsági hatóságok, a  kiberbiztonsági incidenskezelő központok, valamint a  24.  § (9)  bekezdése szerinti 
szervezetek részére végezhető.”

65. §		  A Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024. évi LXIX. törvény 31. § (2) bekezdés a) pontja helyébe a következő 
rendelkezés lép:
[Az 1. § (1) bekezdés]
„a) a)–c)  pontja szerinti szervezetek esetében az  információbiztonsági felügyelő személyével szembeni 
követelményeket, a  kirendelésére, jogosítványaira, feladataira vonatkozó részletes szabályokat kormányrendelet, 
a  végzettségére, továbbképzési kötelezettségére és szakmai gyakorlatára vonatkozó követelményeket, valamint 
a  szakképzettségeknek a  75.  § (1)  bekezdése szerinti nemzeti koordinációs központ általi közzétételi rendjét 
az informatikáért felelős miniszter rendelete,”
[határozza meg.]

66. §	 (1)	 A Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024. évi LXIX. törvény 44. § (1) bekezdés b) pontja helyébe a következő 
rendelkezés lép:
(Harmadik fél által végzett megfelelőségértékelési tevékenységet csak olyan szervezet végezhet,)
„b) amely – az európai tanúsítási rendszer kivételével – az SZTFH elnökének – a 45. § (1) bekezdés b) pontja szerinti 
tanúsító hatóság tekintetében a  Kormány – rendeletében az  egyes megbízhatósági szintekre vonatkozóan 
meghatározott követelményeknek megfelel, és”

	 (2)	 A  Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024.  évi LXIX.  törvény 44.  § (2)  bekezdése helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
„(2) A  megfelelőségi önértékelésre, a  tanúsítási eljárásra, európai tanúsítási rendszer esetében az  (1)  bekezdés 
c) pontja szerinti nyilvántartásba vétel feltételeire, valamint a megfelelőségértékelő szervezetek kötelezettségeire és 
tevékenységére vonatkozó részletes szabályokat
a) a hadiipari kutatás, fejlesztés, gyártás és kereskedelem kivételével az SZTFH elnöke,
b) a hadiipari kutatás, fejlesztés, gyártás és kereskedelem vonatkozásban a Kormány
rendeletben határozza meg.”

67. §		  A Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024.  évi LXIX.  törvény 57.  § (8)  bekezdése helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
„(8) A sérülékenységvizsgálatot a sérülékenységvizsgálat végzésére jogosult állami szerv végzi el, ha az (5) bekezdés 
a)  pontja szerinti elektronikus információs rendszereken kívüli, a  Kszetv. szerinti kritikus szervezet, valamint  
a Vbö. alapján az ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős szervezetként kijelölt szervezet elektronikus 
információs rendszere tekintetében nincs a  sérülékenységvizsgálat elvégzésére e  törvényben meghatározott 
feltételeknek megfelelő, sérülékenységvizsgálat lefolytatására jogosult gazdálkodó szervezet.”

68. §		  A Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024. évi LXIX. törvény 75. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„75. § (1) Az (EU) 2021/887 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti, a kiberbiztonsági kompetenciaközösség 
számára kapcsolattartási  pontként szolgáló nemzeti koordinációs központ (a  továbbiakban: nemzeti koordinációs 
központ) feladatait a Kormány rendeletében kijelölt szerv az abban foglaltak szerint látja el.
(2) A  nemzeti koordinációs központ az  (EU) 2021/887 európai parlamenti és tanácsi rendeletben meghatározott 
feladatainak végrehajtása céljából nyilvántartja és kezeli az  (EU) 2021/887 európai parlamenti és tanácsi rendelet 
szerinti kiberbiztonsági kompetenciaközösségbe jelentkező szervezet
a) azonosításához szükséges adatokat,
b) székhelyét, telephelyét, fióktelepét,
c) elérhetőségeit, ideértve az elektronikus elérhetőségeket,
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d) nem Magyarországon bejegyzett szervezet Magyarország területén működő képviselőjének nevét vagy cégnevét, 
levelezési címét, telefonszámát és elektronikus levelezési címét,
e) kapcsolattartó személyének nevét, elérhetőségét, ideértve az  elektronikus elérhetőségeket, a  szervezetben 
betöltött pozícióját, valamint
f ) a kormányrendeletben előírt további, személyes adatnak nem minősülő adatokat.
(3) A (2) bekezdés szerinti nyilvántartásból – ha jogszabály eltérően nem rendelkezik – adattovábbítás kizárólag
a) az (EU)  2021/887 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti Európai Kiberbiztonsági Ipari, Technológiai és 
Kutatási Kompetenciaközpont,
b) a kiberbiztonsági hatóság,
c) az (EU) 2022/2554 európai parlamenti és tanácsi rendelet szerinti hatóság,
d) az (EU) 2022/2555 európai parlamenti és tanácsi irányelv szerinti egyedüli kapcsolattartó pont, valamint
e) a nemzeti kiberbiztonsági incidenskezelő központ
részére végezhető.
(4) A nemzeti koordinációs központ a honlapján közzéteszi a kiberbiztonsági kompetenciaközösség nyilvántartásba 
vett tagjainak nevét, székhely szerinti országát, hivatalos weboldalát, az (EU) 2021/887 rendelet 8. cikk (3) bekezdése 
szerinti szervezettípusát és tevékenységi területét, valamint kormányrendeletben meghatározott személyes adatnak 
nem minősülő adatait.
(5) A  Kormány rendeletben határozza meg a  nemzeti koordinációs központ feladat- és hatáskörére, eljárására, 
valamint a nyilvántartásra vonatkozó részletes szabályokat.”

69. §	 (1)	 A  Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024.  évi LXIX.  törvény 81.  § (1)  bekezdése a  következő j)  ponttal  
egészül ki:
(Felhatalmazást kap a Kormány, hogy rendeletben kijelölje)
„j) a 24. § (9) bekezdése szerinti adatszolgáltatást teljesítő élelmiszerlánc-felügyeleti szervet.”

	 (2)	 A Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024. évi LXIX. törvény 81. § (2) bekezdés 13. pontja helyébe a következő 
rendelkezés lép:
(Felhatalmazást kap a Kormány, hogy rendeletben megállapítsa)
„13. a hadiipari kutatás, fejlesztés, gyártás és kereskedelem tekintetében a megfelelőségi önértékelésre, a tanúsítási 
eljárásra, nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási rendszer esetében a  megfelelőségértékelő szervezetekkel szemben 
támasztott követelményekre, európai kiberbiztonsági tanúsítási rendszer esetében a  megfelelőségértékelő 
szervezetek nyilvántartásba vételének feltételeire, valamint a megfelelőségértékelő szervezetek kötelezettségeire és 
tevékenységére vonatkozó részletes szabályokat;”

	 (3)	 A  Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024.  évi LXIX.  törvény 81.  § (2)  bekezdése a  következő 26.  ponttal  
egészül ki:
(Felhatalmazást kap a Kormány, hogy rendeletben megállapítsa)
„26. a nemzeti koordinációs központ feladat- és hatáskörére, eljárására, valamint a  nyilvántartásra vonatkozó 
részletes szabályokat.”

	 (4)	 A  Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024.  évi LXIX.  törvény 81.  § (3)  bekezdés b) és c)  pontja helyébe 
a következő rendelkezések lépnek:
(Felhatalmazást kap az informatikáért felelős miniszter, hogy rendeletben meghatározza)
„b) a szervezet vezetőjének a  képzésére és továbbképzésére, valamint az  elektronikus információs rendszer 
biztonságáért felelős személynek a továbbképzésére vonatkozó rendelkezéseket,
c) a – 11. § (3) bekezdés b) pontjában megjelölt szervezetek vonatkozásában – az elektronikus információs rendszer 
biztonságáért felelős személyeknél a  feladatellátásához szükséges végzettséget, a  szakképzettségeknek a  75.  § 
(1)  bekezdése szerinti nemzeti koordinációs központ általi közzétételi rendjét, vagy az  elfogadható szakmai 
tapasztalatot, valamint – az  1.  § (1)  bekezdés a)–c)  pontja szerinti szervezetek vonatkozásában –  
az  információbiztonsági felügyelő feladatellátásához szükséges végzettséget, továbbképzési kötelezettséget és 
szakmai gyakorlatot és a  szakképzettségeknek a  75.  § (1)  bekezdése szerinti nemzeti koordinációs központ általi 
közzétételi rendjét,”

	 (5)	 A Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024. évi LXIX. törvény 81. § (3) bekezdés c) pontja helyébe a következő 
rendelkezés lép:
(Felhatalmazást kap az informatikáért felelős miniszter, hogy rendeletben meghatározza)
„c) a – 11. § (3) bekezdés b) pontjában megjelölt szervezetek vonatkozásában – az elektronikus információs rendszer 
biztonságáért felelős személyeknél a  feladatellátásához szükséges végzettséget, a  szakképzettségeknek a  75.  § 
(1)  bekezdése szerinti nemzeti koordinációs központ általi közzétételi rendjét, valamint – az  1.  § (1)  bekezdés 
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a)–c) pontja szerinti szervezetek vonatkozásában – az  információbiztonsági felügyelő feladatellátásához szükséges 
végzettséget, továbbképzési kötelezettséget és szakmai gyakorlatot és szakképzettségeknek a 75. § (1) bekezdése 
szerinti nemzeti koordinációs központ általi közzétételi rendjét,”

	 (6)	 A Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024. évi LXIX.  törvény 81. § (6) bekezdés l) pontja helyébe a következő 
rendelkezés lép:
(Felhatalmazást kap az SZTFH elnöke, hogy rendeletben meghatározza)
„l) – a hadiipari kutatás, fejlesztés, gyártás és kereskedelem kivételével – a megfelelőségi önértékelésre, a tanúsítási 
eljárásra, nemzeti kiberbiztonsági tanúsítási rendszer esetében a  megfelelőségértékelő szervezetekkel szemben 
támasztott követelményekre, európai kiberbiztonsági tanúsítási rendszer esetében a  megfelelőségértékelő 
szervezetek nyilvántartásba vételének feltételeire, valamint a megfelelőségértékelő szervezetek kötelezettségeire és 
azok tevékenységére vonatkozó részletes szabályokat,”

70. §	 (1)	 A Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024. évi LXIX. törvény 89. §-a a következő (1a) bekezdéssel egészül ki:
„(1a) Az 1. § (1) bekezdés b) pontja szerinti azon szervezet, amely egyúttal a 2. és 3. melléklet szerinti szervezet is, 
valamint az 1. § (1) bekezdés d) pontja és – a kis- és középvállalkozásokról, fejlődésük támogatásáról szóló törvény 
szerinti mikrovállalkozás kivételével – az 1. § (1) bekezdés e) pontja szerinti szervezet, amely 2025. január 1-je előtt 
megkezdte működését, a  16.  § (2)  bekezdés a)  pontja szerinti kötelezettséget legkésőbb 2025. augusztus 31-ig 
köteles teljesíteni.”

	 (2)	 A  Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024.  évi LXIX.  törvény 89.  § (2)  bekezdése helyébe a  következő 
rendelkezés lép:
„(2) Az (1a) bekezdés szerinti szervezet a 16. § (1) bekezdése szerinti első kiberbiztonsági auditot 2026. június 30-ig 
köteles elvégeztetni.”

71. §		  A Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024. évi LXIX. törvény
  1.	 1. § (9) bekezdés a) pontjában az „a)–c)” szövegrész helyébe az „a)–c) és f )” szöveg,
  2.	 4. § 80. pontjában az „események” szövegrészek helyébe az „incidensek” szöveg,
  3.	 6. § (9) bekezdésében az „a)–c)” szövegrész helyébe az „a)–c) és f )” szöveg,
  4.	 6. § (12) bekezdésében az „a)–c)” szövegrész helyébe az „a)–c) és f )” szöveg,
  5.	 7.  § (1)  bekezdésében az „Az SZTFH” szövegrész helyébe az „A” szöveg és a „tevékenységéért” szövegrész 

helyébe a „tevékenységért – a költségvetési szervek kivételével –” szöveg,
  6.	 8. § (4) bekezdés nyitó szövegrészében az „a)–c)” szövegrész helyébe az „a)–c) és f )” szöveg,
  7.	 9.  § (2)  bekezdésében a „c)  pontja” szövegrész helyébe a „c), a  honvédelmi célú elektronikus információs 

rendszerei vonatkozásában az f ) pontja” szöveg,
  8.	 9. § (4) bekezdésében az „a)–c)” szövegrész helyébe az „a)–c) és a honvédelmi célú elektronikus információs 

rendszerei vonatkozásában az f )” szöveg,
  9.	 10.  § (5)  bekezdésében az  „a)” szövegrész helyébe az  „a) és a  honvédelmi célú elektronikus információs 

rendszerei vonatkozásában az f )” szöveg,
10.	 11. § (2) bekezdésében az „a)–c)” szövegrész helyébe az „a)–c) és f )” szöveg,
11.	 11. § (12) bekezdésében az „a)–c)” szövegrész helyébe az „a)–c) és f )” szöveg,
12.	 16. § (5) bekezdésében a „kettős kijelöléssel nem érintett honvédelmi szervezet” szövegrész helyébe a „kettős 

kijelöléssel nem érintett szervezet” szöveg,
13.	 18. § (3) bekezdésében az „igénybe vett felett” szövegrész helyébe az „igénybe vett központi rendszer felett” 

szöveg,
14.	 24.  § (5)  bekezdés d)  pontjában a  „biztonsági esemény” szövegrész helyébe a  „kiberbiztonsági incidens” 

szöveg,
15.	 30.  § (5)  bekezdés c)  pontjában a  „biztonsági esemény” szövegrész helyébe a  „kiberbiztonsági incidens” 

szöveg,
16.	 30. § (10) bekezdésében az „a)–c)” szövegrész helyébe az „a)–c) és f )” szöveg,
17.	 40.  § (2)  bekezdés a)  pontjában a  „biztonsági eseményekkel” szövegrész helyébe a  „kiberbiztonsági 

incidensekkel” szöveg,
18.	 40. § (2) bekezdés b) pontjában a „biztonsági események” szövegrész helyébe a „kiberbiztonsági incidensek” 

szöveg,
19.	 40. § (3) bekezdésében a „biztonsági események” szövegrész helyébe a „kiberbiztonsági incidensek” szöveg,
20.	 66. § (1) bekezdésében az „a)–c)” szövegrész helyébe az „a)–c) és f )” szöveg,
21.	 81. § (1) bekezdés h) pontjában a „szerveket, valamint” szövegrész helyébe a „szerveket” szöveg,
22.	 81. § (1) bekezdés i) pontjában a „központot.” szövegrész helyébe a „központot, valamint” szöveg,
23.	 81. § (2) bekezdés 2. pontjában az „a)–c)” szövegrész helyébe az „a)–c) és f )” szöveg,
24.	 81. § (2) bekezdés 6. pontjában az „a)–c)” szövegrész helyébe az „a)–c) és f )” szöveg,



2025. évi 6. szám	 H O N V É D E L M I  K Ö Z L Ö N Y 	 543

25.	 81. § (2) bekezdés 9. pontjában az „a)–c)” szövegrész helyébe az „a)–c) és f )” szöveg,
26.	 81. § (3) bekezdés d) pontjában az „a)–c)” szövegrész helyébe az „a)–c) és f )” szöveg,
27.	 81.  § (6)  bekezdés d)  pontjában a „szerinti szervezetek” szövegrész helyébe a „szerinti szervezetek, illetve 

az auditorok” szöveg,
lép.

72. §		  Hatályát veszti a Magyarország kiberbiztonságáról szóló 2024. évi LXIX. törvény
a)	 12. § (1) bekezdés a) pontja,
b)	 91. § (1) bekezdés c) pontjában a „való megfelelést szolgálja.” szövegrész.

15. A digitális állammal és az okmányok digitalizációjával összefüggő egyes törvények módosításáról 
szóló 2024. évi LXXIII. törvény módosítása

73. §		  Nem lép hatályba a digitális állammal és az okmányok digitalizációjával összefüggő egyes törvények módosításáról 
szóló 2024. évi LXXIII. törvény 83. §-a.

16. Záró rendelkezések

74. §	 (1)	 Ez a törvény – a (2)–(7) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő napon lép hatályba.
	 (2)	 A 4. §, a 19. § (2) bekezdése, a 23. §, a 24. §, a 44. § és a 15. alcím 2025. június 1-jén lép hatályba.
	 (3)	 Az 51. § h) és i) pontja 2025. június 2-án lép hatályba.
	 (4)	 A 9. §, a 10. § (1) bekezdése, a 17. §, a 20. §, a 46. § és a 49. § 2025. július 1-jén lép hatályba.
	 (5)	 A 9. alcím az e törvény kihirdetését követő 61. napon lép hatályba.
	 (6)	 Az 1. §, a 7. §, a 8. §, a 10. § (2) bekezdése, a 11. § a) és b) pontja, a 25. § c) pontja és az 52. § 2025. október 1-jén lép 

hatályba.
	 (7)	 Az 58. § (2) bekezdése, a 63. § és a 69. § (5) bekezdése 2028. január 1-jén lép hatályba.

75. §	 (1)	 A 7. alcím az Alaptörvény 43. cikk (4) bekezdése alapján sarkalatosnak minősül.
	 (2)	 A 11. alcím az Alaptörvény 23. cikke alapján sarkalatosnak minősül.

76. §	 (1)	 A 26. §, az 53. § (1)–(4) bekezdése, az 54. §, az 56–59. §, a 61. §, a 63. §, a 65. §, a 67. §, a 69. § (4) és (5) bekezdése, 
a 71. § 2., 13–15., 17–19. és 27. pontja az Unió egész területén egységesen magas szintű kiberbiztonságot biztosító 
intézkedésekről, valamint a 910/2014/EU rendelet és az (EU) 2018/1972 irányelv módosításáról és az (EU) 2016/1148 
irányelv hatályon kívül helyezéséről (NIS 2 irányelv) szóló, 2022. december 14-i (EU) 2022/2555 európai parlamenti és 
tanácsi irányelvnek való megfelelést szolgálja.

	 (2)	 A 62. §, a 64. §, a 69. § (1) bekezdése az Unió egész területén egységesen magas szintű kiberbiztonságot biztosító 
intézkedésekről, valamint a 910/2014/EU rendelet és az (EU) 2018/1972 irányelv módosításáról és az (EU) 2016/1148 
irányelv hatályon kívül helyezéséről (NIS 2 irányelv) szóló, 2022. december 14-i (EU) 2022/2555 európai parlamenti és 
tanácsi irányelv 31. cikk (1) bekezdésének való megfelelést szolgálja.

	 (3)	 A  45–50.  § a  belső piacon történő elektronikus tranzakciókhoz kapcsolódó elektronikus azonosításról és bizalmi 
szolgáltatásokról, valamint az  1999/93/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló 2014. július 23-i 910/2014/EU  
európai parlamenti és tanácsi rendeletnek és az  azt módosító, a  910/2014/EU rendeletnek az  európai digitális 
személyazonossági keret létrehozása tekintetében történő módosításáról szóló, 2024. április 11-i (EU)  2024/1183 
európai parlamenti és tanácsi rendeletnek a végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

	 (4)	 A 66. §, a 69. § (2) és (6) bekezdése az ENISA-ról (az Európai Uniós Kiberbiztonsági Ügynökségről) és az információs 
és kommunikációs technológiák kiberbiztonsági tanúsításáról, valamint az  526/2013/EU rendelet hatályon kívül 
helyezéséről (kiberbiztonsági jogszabály) szóló, 2019. április 17-i (EU)  2019/881 európai parlamenti és tanácsi 
rendeletnek a végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

	 (5)	 A 68. §, a 69. § (3) bekezdése az Európai Kiberbiztonsági Ipari, Technológiai és Kutatási Kompetenciaközpontnak és 
a  nemzeti koordinációs központok hálózatának a  létrehozásáról szóló, 2021. május 20-i (EU)  2021/887 európai 
parlamenti és tanácsi rendeletnek a végrehajtásához szükséges rendelkezéseket állapít meg.

	 Dr. Sulyok Tamás s. k.,	 Kövér László s. k.,
	 köztársasági elnök	 az Országgyűlés elnöke
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2025. évi XLVI. törvény
egyes sportcélú állami tulajdonú vagyonelemek ingyenes tulajdonba adásáról, valamint egyes 
kapcsolódó törvények módosításáról*

[1]	 Az  Országgyűlés kiemelt fontosságot tulajdonít a  nagy hagyományokkal rendelkező, sikeres sportszervezeteknek és 
országos sportági szakszövetségeknek.

[2]	 E szervezeteknek az utánpótlás-nevelés, a sportolók eredményes felkészítése, a helyi közösségépítő és egészségmegőrző 
szabadidősport szervezése területén végzett tevékenységére és ezáltal a  sportcélú közfeladatok ellátásában való 
közreműködésére figyelemmel, működésük megfelelő feltételeinek hosszú távú javítása érdekében az  Országgyűlés 
a következő törvényt alkotja.

1. §		  A nemzeti vagyonról szóló 2011.  évi CXCVI.  törvény (a  továbbiakban: Nvtv.) 13.  § (3)  bekezdése és az  állami 
vagyonról szóló 2007.  évi CVI.  törvény 36.  § (1)  bekezdése alapján az  1.  mellékletben meghatározott állami 
tulajdonú sportcélú ingatlanok, a  részben állami tulajdonú sportcélú ingatlanok esetében az  állam tulajdonában 
álló tulajdoni hányadok, továbbá ezen ingatlanok és az  állam tulajdonában álló tulajdoni hányadoknak 
természetben megfeleltethető ingatlanrészek működtetéséhez, az  azokon végzett sporttevékenység ellátásához 
kapcsolódó állami tulajdonban álló ingó vagyonelemek (a továbbiakban együtt: vagyonelemek) e törvény erejénél 
fogva, a 2. § (1) bekezdése szerinti tulajdonjog átszállással ingyenesen az 1. mellékletben megjelölt sportegyesület 
vagy országos sportági szakszövetség (a  továbbiakban: együtt szervezet) tulajdonába kerülnek sportcélú 
közfeladatai ellátásának elősegítése és a  vagyonelemek egyéb, a  közfeladat ellátását nem veszélyeztető 
hasznosítása céljából. A szervezet az 1. melléklet szerinti ingatlant, illetve ingatlanhányadot a fennálló terhekkel és 
az ingatlant, illetve ingatlanhányadot terhelő kötelezettségekkel együtt szerzi meg.

2. §	 (1)	 Az  1.  melléklet szerinti ingatlan, illetve ingatlanhányad tulajdonjogának változását az  ingatlanügyi hatóság 
a szervezet kérelme alapján jegyzi be az  ingatlan-nyilvántartásba. Az  ingatlan-nyilvántartási kérelemben elegendő 
kizárólag e törvény tulajdonjogátruházást tartalmazó rendelkezésére, valamint az érintett ingatlan helyrajzi számát 
tartalmazó 1. mellékletére hivatkozni.

	 (2)	 A  szervezet független ingatlanforgalmi szakértő 2024. december 1-jénél nem régebbi szakvéleménye alapján 
meghatározott forgalmi értéken veszi nyilvántartásba az  1.  melléklet szerinti ingatlant és ingatlanhányadot. 
Az  ingatlan és ingatlan tulajdoni hányad tekintetében az  (1)  bekezdés szerinti tulajdonszerzést követő 60  napon 
belül állapotfelmérési jegyzőkönyvet kell felvenni, amely tartalmazza az  e bekezdés szerinti forgalmi értéket és 
amelyet a  Nemzeti Sportinfrastruktúra Ügynökség (a  továbbiakban: átadó) és a  szervezet képviseletére jogosult 
személy ír alá. Az  e bekezdés szerinti forgalmi értéket is tartalmazó állapotfelmérési jegyzőkönyvet 
az  1.  mellékletben foglalt táblázat 7. sora szerinti ingatlanhányad tekintetében a  Magyar Nemzeti Vagyonkezelő 
Zártkörűen Működő Részvénytársaság (a  továbbiakban: MNV Zrt.), a  MÁV Pályaműködtetési Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság (a továbbiakban: MÁV Pályaműködtetési Zrt.), 23. sora szerinti ingatlan tekintetében az MNV Zrt. 
és a szervezet képviseletére jogosult személy írja alá.

	 (3)	 Az 1. § szerint átszálló ingóságokról e törvény hatálybalépését követő 60 napon belül jegyzőkönyvet kell felvenni, 
amelyet az átadó – az 1. mellékletben foglalt táblázat 7. sora szerinti ingatlanhányad tekintetében az MNV Zrt. és 
a  MÁV Pályaműködtetési Zrt., 23. sora szerinti ingatlan tekintetében az  MNV Zrt. – és a  szervezet képviseletére 
jogosult személy ír alá. Az  ingóságokat a  szervezet független szakértő – 2024. december 1-jénél nem régebbi – 
értékbecslési szakvéleménye alapján meghatározott forgalmi értéken szerzi meg és veszi nyilvántartásba.

3. §	 (1)	 Az  1.  melléklet szerinti ingatlanon, valamint ingatlanhányadon – azok megszerzésének időpontjától – e  törvény 
erejénél fogva 30 éves időtartamú elidegenítési és terhelési tilalom keletkezik. Az elidegenítési és terhelési tilalom 
ingatlan-nyilvántartásba történő bejegyzését a  tulajdonjog bejegyzése iránti kérelem benyújtásával egyidejűleg 
a szervezet kérelmezi.

	 (2)	 Ha az  elidegenítési és terhelési tilalom 30 éves időtartama alatt a  szervezet jogutód nélkül megszűnik, vagy 
a részére átruházott vagyonról lemond, a vagyonelemek tulajdonjoga az államra visszaszáll, amely esetben az állam 
a vagyonelemek tulajdonjogát ingyenesen szerzi meg, a szervezet vagyonelemekre fordított költségeit az állammal 
szemben nem téríttetheti meg.

4. §		  Az 1.  § szerinti vagyonjuttatást úgy kell tekinteni, hogy az  az általános forgalmi adóról szóló 2007.  évi 
CXXVII. törvény 17. § (1) bekezdésében és 18. § (1) bekezdésében meghatározott feltételek szerinti juttatással esik 
egy tekintet alá.

* A törvényt az Országgyűlés a 2025. május 20-i ülésnapján fogadta el.
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5. §	 (1)	 Az  1.  § szerinti vagyonjuttatás tekintetében az  Nvtv. 13.  § (4)  bekezdését azzal kell alkalmazni, hogy a  szervezet 
az  1.  § szerinti juttatási célnak megfelelő hasznosítási- és állagmegóvási kötelezettségének, valamint az  erre 
vonatkozó beszámolási kötelezettségének a 3. § szerinti elidegenítési és terhelési tilalom ideje alatt köteles eleget 
tenni.

	 (2)	 A 3. § szerinti elidegenítési és terhelési tilalom ideje alatt a szervezet a vagyonelemek állapotáról és célhoz kötött 
használatáról évente egyszer, a tárgyévet követő év március 31-éig adatot szolgáltat az átadó és az 1. mellékletben 
foglalt táblázat 7. sora szerinti ingatlanhányad, valamint 23. sora szerinti ingatlan tekintetében az MNV Zrt. részére.

	 (3)	 Nem minősül juttatási céltól eltérő hasznosításnak az olyan hasznosítás, amely a szervezet sportcélú közfeladatainak 
ellátását nem veszélyezteti és nem jár az érintett vagyonelem rendeltetésellenes használatával.

6. §		  A vagyonelemeken fennálló vagyonkezelői jog és vagyonkezelési szerződés, valamint a vagyonelemek használatát 
biztosító egyéb jogcím és szerződés a 2. § (1) bekezdése szerinti tulajdonjog átszállásának napján megszűnik azzal, 
hogy a  magyar állam és a  tulajdont szerző szervezet a  tulajdonba adással érintett vagyonelemek tekintetében 
egymással szemben követelést semmilyen jogcímen nem támaszthatnak.

7. §	 (1)	 Ha a szervezet nyilatkozata alapján az 1. melléklet szerinti ingatlan, ingatlanhányad elsődlegesen nem utánpótlás-, 
diák- és amatőr sporttevékenységre szolgál, és gazdasági célú használatának mértéke meghaladja a  20%-ot, 
az  ingatlan vagyonjuttatással történő átadása az  EUMSz 107.  cikk (1)  bekezdésének hatálya alá tartozó, európai 
uniós versenyjogi értelemben vett állami támogatásnak minősül és a Szerződés 107. és 108. cikke alkalmazásában 
bizonyos támogatási kategóriáknak a  belső piaccal összeegyeztethetővé nyilvánításáról szóló, 2024. június 17-i 
651/2014/EU bizottsági rendelet 55. cikke szerinti beruházási támogatás szabályait kell alkalmazni.

	 (2)	 A vagyonjuttatással érintett ingatlanok, ingatlanhányadok üzemeltetéséhez nyújtott működési támogatás, valamint 
a  helyi adókról szóló 1990.  évi C.  törvény 13.  § (1)  bekezdés f )  pontja és 19.  § e)  pontja szerinti adómentesség 
az európai uniós állami támogatási szabályokkal összhangban, az állami sport célú támogatások felhasználásáról és 
elosztásáról szóló jogszabályok szerint nyújtható.

8. §		  Ez a törvény 2025. július 1-jén lép hatályba.

9. §		  A 3. §, az 5. § és a 15. § az Alaptörvény 38. cikk (1) és (2) bekezdése alapján sarkalatosnak minősül.

10. §	 (1)	 A helyi adókról szóló 1990. évi C. törvény (a továbbiakban: Htv.) 13. § (1) bekezdése a következő f ) ponttal egészül ki:
(Mentes az adó alól:)
„f ) az egyes sportcélú állami tulajdonú vagyonelemek ingyenes tulajdonba adásáról, valamint egyes 
kapcsolódó törvények módosításáról szóló 2025. évi XLVI. törvény szerinti vagyonjuttatással az állam által sportcélú 
közfeladat ellátása, közösségi sportcélú használat biztosítása érdekében, ingyenesen, sportegyesület, utánpótlás-
nevelés fejlesztését végző alapítvány vagy országos sportági szakszövetség tulajdonába adott ingatlanvagyon,”

	 (2)	 A Htv. 19. §-a a következő e) ponttal egészül ki:
(Mentes az adó alól:)
„e) az egyes sportcélú állami tulajdonú vagyonelemek tulajdonba adásáról, valamint egyes kapcsolódó törvények 
módosításáról szóló 2025.  évi XLVI.  törvény szerinti vagyonjuttatással az  állam által sportcélú közfeladat ellátása, 
közösségi sportcélú használat biztosítása érdekében, ingyenesen, sportegyesület, utánpótlás-nevelés fejlesztését 
végző alapítvány vagy országos sportági szakszövetség tulajdonába adott ingó- és ingatlanvagyon.”

11. §	 (1)	 A csődeljárásról és a felszámolási eljárásról szóló 1991. évi XLIX. törvény (a továbbiakban: Csődtv.) 4. § (3) bekezdése 
a következő i) ponttal egészül ki:
(Nem tartozik a gazdálkodó szervezet vagyonába:)
„i) az egyes sportcélú állami tulajdonú vagyonelemek ingyenes tulajdonba adásáról, valamint egyes 
kapcsolódó törvények módosításáról szóló 2025. évi XLVI. törvény szerinti vagyonjuttatással az állam által sportcélú 
közfeladat ellátása, közösségi sportcélú használat biztosítása érdekében, ingyenesen, sportegyesület, utánpótlás-
nevelés fejlesztését végző alapítvány vagy országos sportági szakszövetség tulajdonába adott ingó- és 
ingatlanvagyon az arra vonatkozó elidegenítési és terhelési tilalom időtartama alatt.”

	 (2)	 A Csődtv. 21/B. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„21/B.  § Ha az  egyezség nem jött létre, vagy az  a  jogszabályokban foglaltaknak nem felel meg, a  bíróság 
a  csődeljárást megszünteti, ezt követően a  III. fejezet szerinti felszámolási eljárásban az  adós fizetésképtelenségét 
hivatalból állapítja meg [27. § (2) bekezdés e) pont], és elrendeli az adós felszámolását. A csődeljárást megszüntető 
végzésben a  bíróság a  fizetési haladékot meghosszabbítja a  felszámolást elrendelő jogerős végzés 
közzétételi  napját követő második munkanap 0 óráig. A  vagyonfelügyelő kirendelése – az  ideiglenes 
vagyonfelügyelőre vonatkozó jogosítványokkal és díjazással [24/A.  §] – a  felszámoló tevékenységének 
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megkezdéséig meghosszabbodik, az  adós továbbá a  felszámolási eljárás alatt nem kérhet a  bíróságtól fizetési 
haladékot. A vagyonfelügyelőt ezen időszakra megillető díj előlegezésére az adós köteles. A díj előlegezéséről szóló 
végzést az  adós gazdálkodó szervezet azon többségi befolyással rendelkező tagjának (egyszemélyes társaság és 
egyéni cég esetén a  tagnak, külföldi székhelyű vállalkozás magyarországi fióktelepe esetén a  külföldi székhelyű 
vállalkozásnak) is meg kell küldeni, amelyek az  említett mértékű részesedéssel rendelkeznek. Az  említett tag, 
illetőleg a  külföldi székhelyű vállalkozás a  megtérítési kötelezettség teljesítéséért behajthatatlanság esetén 
kezesként felel. A 4. § (3) bekezdés i) pontjában meghatározott, a csődeljárásba és felszámolásba be nem vonható 
vagyonnak a  térítés nélküli, könyv szerinti értékben, legkésőbb az  adós felszámolását elrendelő végzés jogerőre 
emelkedését követő 30  napon belül az  állami tulajdonosi joggyakorló szervezetnek történő átadása iránt 
a  vagyonfelügyelő intézkedik, amelynek során az  adós az  általa végrehajtott értéknövelő beruházások 
elszámolására, valamint ezzel összefüggésben felmerült követeléseinek érvényesítésére nem jogosult.”

	 (3)	 A Csődtv. 61. § (6) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6) A  4.  § (3)  bekezdésében meghatározott, a  felszámolásba be nem vonható állami vagy önkormányzati 
tulajdonban lévő vagyont térítés nélkül, könyv szerinti értékben, legkésőbb a felszámolási zárómérleg jóváhagyását 
követő 30  napon belül át kell adni az  állami, illetve önkormányzati tulajdonosi joggyakorló szervezetnek. 
Ha az állam – a 62. § (1) bekezdésben foglalt felelőssége alapján – ezen időpont előtt megtéríti a vagyon értékét, 
a  felszámoló a  pénzösszeg átutalását követően a  vagyont haladéktalanul átadja az  említett állami tulajdonosi 
jogokat gyakorló szervezeteknek. A 4. § (3) bekezdés i) pontjában meghatározott, a felszámolásba be nem vonható 
vagyonnak a térítés nélküli, könyv szerinti értékben az állami tulajdonosi joggyakorló szervezetnek történő átadása 
során az  adós az  általa végrehajtott értéknövelő beruházások elszámolására, valamint ezzel összefüggésben 
felmerült követeléseinek érvényesítésére nem jogosult.”

12. §		  A bírósági végrehajtásról szóló 1994. évi LIII. törvény 90. §-a a következő (4) bekezdéssel egészül ki:
„(4) Mentes a  végrehajtás alól az  egyes sportcélú állami tulajdonú vagyonelemek ingyenes tulajdonba adásáról, 
valamint egyes kapcsolódó törvények módosításáról szóló 2025. évi XLVI. törvény szerinti vagyonjuttatással az állam 
által sportcélú közfeladat ellátása, közösségi sportcélú használat biztosítása érdekében, ingyenesen, sportegyesület, 
utánpótlás-nevelés fejlesztését végző alapítvány vagy országos sportági szakszövetség tulajdonába adott 
ingóvagyon az arra vonatkozó elidegenítési és terhelési tilalom időtartama alatt.”

13. §		  Az egyesülési jogról, a  közhasznú jogállásról, valamint a  civil szervezetek működéséről és támogatásáról szóló 
2011. évi CLXXV. törvény 9/C. §-a a következő (4a) bekezdéssel egészül ki:
„(4a) Az  egyes sportcélú állami tulajdonú vagyonelemek ingyenes tulajdonba adásáról, valamint egyes 
kapcsolódó törvények módosításáról szóló 2025. évi XLVI. törvény szerinti vagyonjuttatással az állam által sportcélú 
közfeladat ellátása, közösségi sportcélú használat biztosítása érdekében, ingyenesen, sportegyesület, utánpótlás-
nevelés fejlesztését végző alapítvány vagy országos sportági szakszövetség tulajdonába adott ingó- és 
ingatlanvagyont az arra vonatkozó elidegenítési és terhelési tilalom időtartama alatt a végelszámolás elrendelését 
követő 30 napon belül térítés nélkül, könyv szerinti értékben, az állami tulajdonosi joggyakorló szervezetnek át kell 
adni, amelynek során a  végelszámolás alatt álló sportegyesület, utánpótlás-nevelés fejlesztését végző alapítvány 
vagy országos sportági szakszövetség az általa végrehajtott értéknövelő beruházások elszámolására, valamint ezzel 
összefüggésben felmerült követeléseinek érvényesítésére nem jogosult.”

14. §	 (1)	 A sportról szóló 2004. évi I. törvény (a továbbiakban: Stv.) 59. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) Élete végéig járadékra jogosult a  negyvenötödik életéve betöltését követő hónap 1.  napjától kezdődően 
az érmes edzője, az érmes járadékra jogosultságának megállapítására tekintet nélkül.”

	 (2)	 Az Stv. 59. § (6a) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(6a) Ha az  érmes vagy az  edző jogosultságának megállapításához szükséges feltételek az  érem megszerzésekor 
teljesülnek – ideértve azt is, ha az  (5)  bekezdés e)  pontja szerinti feltétel hiányában az  edzői jogosultság 
megállapítására a  (6d)  bekezdés alapján kerül sor –, úgy az  érmes vagy az  edző az  olimpiai járadékra jogosító 
sportesemény hivatalos időszakának zárónapját követő hónap első napjától kezdődően jogosult járadékra.”

	 (3)	 Az Stv. 59. §-a a következő (6b)–(6d) bekezdéssel egészül ki:
„(6b) Az  érmes az  első, az  (5)  bekezdés e)  pontja szerint tett javaslatában – sportolói pályafutásának teljes 
időtartamára nézve – egy vagy több nevelőedzőt tüntethet fel, megjelölve egyidejűleg az  edző és a  nevelőedző 
közötti, járadékra jogosulttá válásuk esetére vonatkozó sorrendet. Az  (5)  bekezdés e)  pontja szerinti javaslatban 
megjelölt nevelőedző személye – a  (6c)  bekezdésben foglaltak kivételével – az  érmes további, edzői járadékra 
jogosító eredménye tekintetében is irányadó.
(6c) Az az érmes, aki az (5) bekezdés e) pontja szerinti korábbi javaslatát utánpótlás-korosztályú versenyzőként tette, 
az  abban foglaltak mellett további nevelőedzőt jelölhet meg a  következő, az  (5)  bekezdés e)  pontja alapján tett 
nyilatkozatában.
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(6d) Az  (5)  bekezdés e)  pontja szerinti javaslat hiányában a  sportpolitikáért felelős miniszter az  edzői járadékot 
annak a  személynek a  javára állapítja meg – amennyiben megfelel az  (5)  bekezdés a)–c)  pontja szerinti 
feltételeknek  –, aki az  érmest a  járadékra jogosultságot megalapozó versenyt megelőzően közvetlenül, legalább 
egy évig folyamatosan felkészítette.”

	 (4)	 Az Stv. 61. § (8) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(8) A  sportpolitikáért felelős miniszter a  jogosulttal szemben az  59.  § (7), (9) és (10)  bekezdése, valamint 
a  (2a)  bekezdés szerinti bejelentési kötelezettség elmulasztása miatt – figyelmeztetés alkalmazása nélkül is – 
közigazgatási bírságot szabhat ki.”

	 (5)	 Az Stv. „Hatályba léptető és átmeneti rendelkezések” alcíme a következő 78/W. §-sal egészül ki:
„78/W.  § (1) Az  egyes sportcélú állami tulajdonú vagyonelemek ingyenes tulajdonba adásáról, valamint egyes 
kapcsolódó  törvények módosításáról szóló 2025.  évi XLVI. törvénnyel (a  továbbiakban: Módtv14.) megállapított 
59. § (6b) és (6c) bekezdése tekintetében első járadékra jogosító eredmény elérését megalapozó sporteseménynek 
minősül a Módtv14. hatálybalépését követően rendezett, az 59. § (1) bekezdése szerinti sportesemény.
(2) E  törvénynek a  Módtv14.-gyel megállapított 59.  § (6a) és (6d)  bekezdését a  Módtv14. hatálybalépését 
megelőzően megtartott, olimpiai járadékra jogosító sportesemény tekintetében is alkalmazni kell, ha az  olimpiai 
járadékra jogosító sportesemény hivatalos időszakának zárónapjától a  Módtv14. hatálybalépéséig 1 év még nem 
telt el.”

	 (6)	 Az Stv. 1. melléklete helyébe a 2. melléklet lép.

15. §		  Az Nvtv. 13. § (12) bekezdésében a „sportigazgatási szerv” szövegrész helyébe a „sportpolitikáért felelős miniszter” 
szöveg lép.

16. §		  Hatályát veszti az egyes sportcélú ingatlanok tulajdoni helyzetének rendezéséről szóló 1996. évi LXV. törvény.

	 Dr. Sulyok Tamás s. k., 	 Kövér László s. k.,
	 köztársasági elnök	 az Országgyűlés elnöke

1. melléklet a 2025. évi XLVI. törvényhez

A B

1 Az ingatlan helyrajzi száma Tulajdonjogot szerző szervezet

2 Budapest, belterület 23796/29
Budapesti Honvéd Sportegyesület 
(székhely: 1134 Budapest, Dózsa György út 53., 
a továbbiakban: Budapesti Honvéd Sportegyesület)

3 Budapest, belterület 27913/1 Budapesti Honvéd Sportegyesület

4
Budapest, belterület 27950/6  
(12884/16684 tulajdoni hányad arányában)

Budapesti Honvéd Sportegyesület

5
Budapest, belterület 27999 
(48065/57386 tulajdoni hányad arányában)

Budapesti Honvéd Sportegyesület

6
Budapest, belterület 29834/8 
(7953/10944 tulajdoni hányad arányában)

BVSC-Zugló Közhasznú Egyesület 
(székhely: 1142 Budapest, Szőnyi út 2., a továbbiakban: 
BVSC-Zugló Közhasznú Egyesület)

7
Budapest, belterület 29834/10 
(29808/626482 tulajdoni hányad arányában)

BVSC-Zugló Közhasznú Egyesület

8 Budapest, belterület 29834/12 BVSC-Zugló Közhasznú Egyesület

9 Budapest, belterület 29834/15 BVSC-Zugló Közhasznú Egyesület

10 Budapest, belterület 38440/23
Ferencvárosi Torna Club 
(székhely: 1091 Budapest, Üllői út 129., a továbbiakban: 
Ferencvárosi Torna Club)

11 Budapest, belterület 38440/52 Ferencvárosi Torna Club

12 Budapest, belterület 38440/53 Ferencvárosi Torna Club
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13 Budapest, belterület 38440/54 Ferencvárosi Torna Club

14 Budapest, belterület 38442/16 Ferencvárosi Torna Club

15 Budapest, belterület 38442/17 Ferencvárosi Torna Club

16
Budapest, belterület 25992/1 
(10940/1683450 tulajdoni hányad 
arányában)

Központi Sport- és Ifjúsági Egyesület 
(székhely: 1146 Budapest, Istvánmezei út 1–3.)

17 Budapest, belterület 209466
Magyar Kajak-Kenu Szövetség 
(székhely: 1138 Budapest, Latorca utca 2., a továbbiakban: 
Magyar Kajak-Kenu Szövetség)

18 Budapest, belterület 209468/2 Magyar Kajak-Kenu Szövetség

19
Budapest, belterület 4465 
(14000/68063 tulajdoni hányad arányában)

Magyar Testgyakorlók Köre Budapest 
(székhely: 1087 Budapest, Brüll Alfréd utca 2., 
a továbbiakban: Magyar Testgyakorlók Köre Budapest)

20
Budapest, belterület 25992/1 
(93330/1683450 tulajdoni hányad 
arányában)

Magyar Testgyakorlók Köre Budapest

21 Budapest, belterület 32112 Magyar Testgyakorlók Köre Budapest

22 Budapest, belterület 38818/35 Magyar Testgyakorlók Köre Budapest

23 Budapest, belterület 38820/3 Magyar Testgyakorlók Köre Budapest

24 Budapest, belterület 38821/8 Magyar Testgyakorlók Köre Budapest

25 Budapest, belterület 38831 Magyar Testgyakorlók Köre Budapest

26 Budapest, belterület 38852/6 Magyar Testgyakorlók Köre Budapest

27 Budapest, belterület 74324
Újpesti Torna Egylet 
(székhely: 1044 Budapest, Megyeri út 13., a továbbiakban: 
Újpesti Torna Egylet)

28 Budapest, belterület 74327/1 Újpesti Torna Egylet

29 Budapest, belterület 17977/4 Újpesti Torna Egylet

30 Budapest, belterület 11512/7
Vasas Sport Club 
(székhely: 1139 Budapest, Fáy utca 58., a továbbiakban: 
Vasas Sport Club)

31
Budapest, belterület 16155/17 
(14565/21443 tulajdoni hányad arányában)

Vasas Sport Club

32
Budapest, belterület 26085/1123 
(33261/125049 tulajdoni hányad arányában)

Vasas Sport Club

33 Budapest, belterület 76561/221 Vasas Sport Club

2. melléklet a 2025. évi XLVI. törvényhez
„1. melléklet a 2004. évi I. törvényhez

A B

1 Az ingatlan helyrajzi száma A kijelölt vagyonkezelő

2
Budapest, belterület 23800/6 10245/100786 
tulajdoni hányad arányában)

Budapesti Honvéd Sportegyesület 
(székhely: 1134 Budapest, Dózsa György út 53.)

3 Budapest, belterület 38295/1
Ferencvárosi Torna Club 
(székhely: Budapest 1091, Üllői út 129., a továbbiakban: 
Ferencvárosi Torna Club)

4 Budapest, belterület 38295/11 Ferencvárosi Torna Club

5 Budapest, belterület 38295/12 Ferencvárosi Torna Club

6 Budapest, belterület 38295/14 Ferencvárosi Torna Club
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7 Budapest belterület 38442/15 Ferencvárosi Torna Club

8 Budapest, belterület 38826
Magyar Lovassport Szövetség 
(székhely: 1087 Budapest, Kerepesi út 7. Nemzeti Lovarda)

9 Budapest, belterület 11637
Pénzügyőr Sportegyesület 
(székhely: 1026 Budapest, Pasaréti út 124–126., 
a továbbiakban: Pénzügyőr Sportegyesület)

10 Budapest, belterület 38303/69 Pénzügyőr Sportegyesület

11 Veszprém, külterület 0213/85
Veszprémi Építők Sportegyesület 
(székhely: 8200 Veszprém, Külső-Kádartai út 5., 
a továbbiakban: Veszprémi Építők Sportegyesület)

12 Veszprém, külterület 0213/85/A Veszprémi Építők Sportegyesület
”

A Kormány 116/2025. (V. 29.) Korm. rendelete
egyes haditechnikai tevékenységekhez és védelmi beszerzésekhez kapcsolódó kormányrendeletek 
jogharmonizációs módosításáról

[1]	 A  védelmi és biztonsági célú beszerzésekről szóló 2016.  évi XXX.  törvény hatálya alá tartozó haditechnikai eszközök és 
szolgáltatások részletes paramétereinek meghatározásáról szóló 226/2016.  (VII. 29.) Korm.  rendelet 1.  mellékletének, 
valamint a  haditechnikai tevékenység engedélyezésének és a  vállalkozások tanúsításának részletes szabályairól szóló 
156/2017.  (VI. 16.) Korm.  rendelet 1.  mellékletének tartalmát a  2009/43/EK európai parlamenti és tanácsi irányelv 
értelmében a  védelmi vonatkozású termékeket tartalmazó jegyzék határozza meg, amelyet az  Európai Unió 
2024. február 19-i (EU) 2025/290 Bizottság felhatalmazásán alapuló irányelve módosít, és ez egyúttal a tagállamok számára 
jogharmonizációs kötelezettséget teremt. A módosítás célja ezen jogharmonizációs kötelezettség teljesítése.

[2]	 A Kormány
	 a  védelmi és biztonsági célú beszerzésekről szóló 2016.  évi XXX.  törvény 172.  § (1)  bekezdés a)  pontjában kapott 

felhatalmazás alapján,
	 a 2.  alcím és a  2.  melléklet tekintetében a  haditechnikai termékek gyártásának és a  haditechnikai szolgáltatások 

nyújtásának engedélyezéséről szóló 2005. évi CIX. törvény 10. § (1) bekezdés d) pontjában kapott felhatalmazás alapján,
	 az Alaptörvény 15. cikk (1) bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a következőket rendeli el:

1. A védelmi és biztonsági célú beszerzésekről szóló 2016. évi XXX. törvény hatálya alá tartozó 
haditechnikai eszközök és szolgáltatások részletes paramétereinek meghatározásáról szóló 
226/2016. (VII. 29.) Korm. rendelet módosítása

1. §		  A védelmi és biztonsági célú beszerzésekről szóló 2016. évi XXX. törvény hatálya alá tartozó haditechnikai eszközök 
és szolgáltatások részletes paramétereinek meghatározásáról szóló 226/2016. (VII. 29.) Korm. rendelet 1. melléklete 
helyébe az 1. melléklet lép.

2. A haditechnikai tevékenység engedélyezésének és a vállalkozások tanúsításának részletes 
szabályairól szóló 156/2017. (VI. 16.) Korm. rendelet módosítása

2. §		  A haditechnikai tevékenység engedélyezésének és a  vállalkozások tanúsításának részletes szabályairól szóló 
156/2017. (VI. 16.) Korm. rendelet [továbbiakban: 156/2017. (VI. 16.) Korm. rendelet] 36. § (2) bekezdése a következő 
m) ponttal egészül ki:
(Ez a rendelet)
„m) a  2009/43/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a  védelmi vonatkozású termékeket tartalmazó 
jegyzéknek az  Európai Unió 2024. február 19-i  naprakésszé tett közös katonai listájával összhangban 
való naprakésszé tétele tekintetében történő módosításáról szóló, 2024. október 4-ei (EU) 2025/290 felhatalmazáson 
alapuló bizottsági irányelvnek”
(való megfelelést szolgálja.)
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3. §		  A 156/2017. (VI. 16.) Korm. rendelet 1. melléklete helyébe a 2. melléklet lép.

3. Záró rendelkezések

4. §		  Ez a rendelet 2025. május 31-én lép hatályba.

5. §		  Ez a rendelet a 2009/43/EK európai parlamenti és tanácsi irányelvnek a védelmi vonatkozású termékeket tartalmazó 
jegyzéknek az  Európai Unió 2024. február 19-i  naprakésszé tett közös katonai listájával összhangban 
való naprakésszé tétele tekintetében történő módosításáról szóló, 2024. október 4-i (EU) 2025/290 felhatalmazáson 
alapuló bizottsági irányelvnek való megfelelést szolgálja.

		  Orbán Viktor s. k.,
		  miniszterelnök
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1. melléklet a …./2025. (…. ….) Korm. rendelethez 
„1. melléklet a 226/2016. (VII. 29.) Korm. rendelethez  
 

I. fejezet 

(ML 1) 
 
Sima csövű fegyverek 20 mm-nél kisebb kaliberrel, más kézifegyverek és automata fegyverek 
12,7 mm (0,50 hüvelyk/inch) vagy kisebb kaliberrel és tartozékok a következők szerint, és a 
kifejezetten azokhoz tervezett részegységek: 
 
a) puskák és vegyescsövű fegyverek, maroklőfegyverek, géppuskák, géppisztolyok és szórólövegek;  
Megjegyzés: Az a) pont nem vonatkozik a következőkre: 
a) az 1938 előtt gyártott puskák (muskéták), karabélyok; 
b) az eredetileg 1890 előtt gyártott puskák (muskéták), karabélyok másolatai; 
c) az 1890 előtt gyártott maroklőfegyverek, szórólövegek és géppuskák és azok másolatai  
 
b) sima csövű fegyverek, a következők szerint: 
1. kizárólag katonai használatra tervezett sima csövű fegyverek; 
2. más sima csövű fegyverek, a következők szerint: 
a) teljesen automata típushoz tartozó fegyverek; 
b) félautomata és pumpás működtetésű típushoz tartozó fegyverek; 
 
c) hüvely nélküli lőszerrel működő fegyverek; 
 
d) a fenti a), b) és c) pontban meghatározott fegyverekhez tartozó hangtompítók, tárak, rakaszok, 
különleges fegyverállványok, csatlakozó kapcsolódó elemek, fegyver célzókészülékek és lángrejtők. 
 
1. Megjegyzés: E fejezet nem vonatkozik a sport és vadászati célra használt sima csövű fegyverekre, 
amennyiben azokat nem katonai célra tervezték vagy automata tüzelési módúak. 
 
2. Megjegyzés: E fejezet nem vonatkozik a kizárólag vaktöltényhez tervezett tűzfegyverekre és azokra, 
amelyek nem képesek kilőni semmilyen, a III. fejezetben meghatározott lőszert. 
 
3. Megjegyzés: E fejezet nem vonatkozik azokra a fegyverekre, amelyek nem központi gyújtású lőszert 
használnak és nem teljesen automatikus tüzelési rendszerűek. 
 
4. Megjegyzés: A d) pont nem vonatkozik az elektronikus képfeldolgozás nélküli legfeljebb négyszeres 
nagyítású, optikai fegyver célzókészülékekre, amennyiben azokat nem kimondottan katonai 
felhasználás céljából tervezték vagy alakítottak át. 
 

II. fejezet 

(ML 2) 
 
20 mm és ennél nagyobb kaliberű sima csövű fegyverek, más fegyverek és fegyverzetek 12,7 
mm-nél (0,5 hüvelyk/inch) nagyobb kaliberrel, tűzvetők és tartozékok, és az azokhoz tervezett 
különleges részegységek a következők szerint: 
 
a) Ágyúk, tarackok, gépágyúk, aknavetők, páncéltörő (tankelhárító) fegyverek, sorozatvetők, katonai 
lángszórók, puskák, hátrasiklás nélküli lőfegyverek, sima csövű fegyverek és az ezekhez tartozó lángrejtő 
eszközök. 
 

1. melléklet a 116/2025. (V. 29.) Korm. rendelethez
„1. melléklet a 226/2016. (VII. 29.) Korm. rendelethez
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1. Megjegyzés: Az a) pont magában foglalja a porlasztókat, adagolókat, tárolótartályokat, és más 
különlegesen tervezett részegységeket is, amelyek az a) pontban meghatározott berendezések 
folyékony hajtóanyag tölteteihez használatosak. 
 
2. Megjegyzés: Az a) pont nem vonatkozik a következőkre: 
1. az 1938 előtt gyártott puskák (muskéták), karabélyok; 
2. az eredetileg 1890 előtt gyártott puskák (muskéták), karabélyok másolatai. 
3. megjegyzés: Az a) pont nem vonatkozik a legfeljebb 500 m hatótávolságú, kikötött végű, robbanó 
anyagot vagy kommunikációs csatornát nem tartalmazó, kézi indítású, irányított lövedékekre. 
 
b) Füst, gáz és pirotechnikai vetők vagy generátorok, amelyeket kifejezetten katonai  
felhasználásra terveztek vagy alakítottak át. 

Megjegyzés: A b) pont nem vonatkozik a jelzőpisztolyra. 
 
c) Az alábbi tulajdonságok mindegyikével rendelkező fegyverirányzékok és fegyverirányzék-rögzítő 
szerelékek: 
1. kifejezetten katonai használatra tervezték; és 
2. kifejezetten az a) pontban meghatározott fegyverekhez tervezték. 
 
d) A kifejezetten az a) pontban felsorolt fegyverekhez tervezett fegyverállványok. 
 

III. fejezet 

(ML 3) 
 
Lőszerek és gyújtószerkezetek, és az azokhoz tervezett különleges részegységek a következők 
szerint: 
a) az I., II. vagy XII. fejezetben meghatározott fegyverek és fegyverzetek lőszerei; ideértve a kifejezetten 
katonai célra kifejlesztett, katonai szabványok (STANAG, TU) alapján gyártott vak és gyakorló lőszereket; 
 
b) az a) pontban meghatározott, kifejezetten lőszerekhez tervezett gyújtószerkezetek. 
 
1. Megjegyzés: A kifejezetten e célra tervezett, az e fejezetben meghatározott alkatrészek felölelik a 
következőket: 
a) fém- vagy műanyag termékek, mint például gyújtószerkezetek, lövedékcsészék, lőszerhevederek, 
forgó hevederek és lőszerek fém alkatrészei; 
b) biztosító és élesítő eszközök, gyújtószerkezetek, szenzorok és robbantást kiváltó eszközök; 
c) egyszeri működésű, nagy teljesítményű tápegységek; 
d) éghető töltényhüvelyek; 
e) lőszerek, többek között kazettás aknák, bombák és végfázis-vezérlésű lövedékek. 
 
2. Megjegyzés: A kifejezetten katonai célra kifejlesztett, katonai szabványok (STANAG, TU) alapján 
gyártott vak és gyakorló lőszereket kivéve, az a) pont nem vonatkozik azon lőszerre, amely 
a) lövedék nélkül kerül leperemezésre (vaktöltény), 
b) átlyuggatott lőporkamrás gyakorló lőszer, 
c) egyéb vak és gyakorló lőszer amely nem tartalmaz éles lőszerekhez tervezett alkatrészeket, 
d) speciálisan a 2. megjegyzés a), b), vagy c) pontjában meghatározott vak és gyakorló lőszerekhez 
tervezett alkatrészek. 

 
3. Megjegyzés: E fejezet nem vonatkozik azon lőszerre, amelyet kifejezetten az alábbi célra terveztek: 
a) jelzés; 
b) madárriasztás vagy 
c) olajkút gázfáklya begyújtása. 
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IV. fejezet 

(ML 4) 
 
Bombák, torpedók, nem irányított és irányított rakéták, más robbanóeszközök és -töltetek, 
valamint a hozzájuk tartozó eszközök és részegységek a következő felsorolás szerint, továbbá a 
kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek: 
 
NB 1: Az irányítás és navigáció eszközei vonatkozásában lásd az ML11. fejezetet. 
NB 2: A légi járművek rakétavédelmi rendszerei vonatkozásában (AMPS) lásd az ML4. fejezet c) pontját. 

 
a) Kifejezetten katonai célra kifejlesztett bombák, torpedók, gránátok, füst-/ködgránátok, nem irányított 
rakéták (reaktív töltetek), aknák, irányított rakéták, mélységi robbanótöltetek, rombolóeszközök, 
rombolókészletek, pirotechnikai eszközök, töltetek és szimulátorok (berendezések, amelyek a felsorolt 
eszközök jellemzőit szimulálják). 
 
Megjegyzés: Az a) pont magában foglal: 
a) füst-/ködgránátokat, gyújtóbombákat, és robbanóeszközöket; 
b) rakétahajtómű fúvókákat és visszatérő szerkezetek orrkúpjait. 
 
NB: Az ML1. vagy ML2. fejezetben meghatározott fegyverekhez vagy vetőkhöz lőszerként használt 
gránátokat, illetve kartácsokat, valamint a kifejezetten lőszerekhez tervezett altölteteket illetően lásd az 
ML3. fejezetet. 
 
b) Az alábbi tulajdonságok mindegyikével rendelkező berendezések: 
1. kifejezetten katonai felhasználásra tervezték és 
2. kifejezetten az alábbiak bármelyikével összefüggő „tevékenység” céljára tervezték: 
a) az a) pontban meghatározott eszközök valamelyike vagy 
b) rögtönzött robbanószerkezetek (lED-k). 

 
Műszaki megjegyzés: 
A b) pont 2. alpont b) alpontjának alkalmazásában a „tevékenység” a következőkre vonatkozik: kezelés, 
indítás, telepítés, irányítás, leszerelés, robbantás, működtetés, egyszeri üzemeltetésre való 
energiaellátás, csapdává alakítás, zavarás, keresés, felfedés, leállítás vagy megsemmisítés. 
 
1. Megjegyzés: A b) pont magában foglalja a következőket: 
a) a mobil gázcseppfolyósító  
b) az úszóképes vezetéket, amely mágneses aknák felszedésére 
alkalmas. 
 
2. Megjegyzés: A b) pont nem vonatkozik azokra a kézi készülékekre, amelyeket kizárólag fém tárgyak 
kimutatására terveztek és nem képesek megkülönböztetni az aknákat más fém tárgyaktól. 
 
c) Légijárművek rakétavédelmi rendszerei (AMPS). 
Megjegyzés: A c) pont nem vonatkozik az alábbiak mindegyikével rendelkező AMPS-ekre: 
a) az alábbi rakétajelző érzékelők bármelyike: 
1. 100 és 400 nm közötti érzékelési csúcsteljesítménnyel rendelkező passzív érzékelők  
vagy 
2. aktív pulzált doppler rakétajelző érzékelők; 
 
b) ellentevékenységet generáló kiszóró rendszerek; 
c) látható és infravörös jelet egyaránt kibocsátó világítótöltetek a földlevegő rakéták eltérítésére és 
d) „polgári légi járműre” felszerelt AMPS, amely az alábbi jellemzők mindegyikével rendelkezik: 

 
 

1. Megjegyzés: Az a) pont magában foglalja a porlasztókat, adagolókat, tárolótartályokat, és más 
különlegesen tervezett részegységeket is, amelyek az a) pontban meghatározott berendezések 
folyékony hajtóanyag tölteteihez használatosak. 
 
2. Megjegyzés: Az a) pont nem vonatkozik a következőkre: 
1. az 1938 előtt gyártott puskák (muskéták), karabélyok; 
2. az eredetileg 1890 előtt gyártott puskák (muskéták), karabélyok másolatai. 
3. megjegyzés: Az a) pont nem vonatkozik a legfeljebb 500 m hatótávolságú, kikötött végű, robbanó 
anyagot vagy kommunikációs csatornát nem tartalmazó, kézi indítású, irányított lövedékekre. 
 
b) Füst, gáz és pirotechnikai vetők vagy generátorok, amelyeket kifejezetten katonai  
felhasználásra terveztek vagy alakítottak át. 

Megjegyzés: A b) pont nem vonatkozik a jelzőpisztolyra. 
 
c) Az alábbi tulajdonságok mindegyikével rendelkező fegyverirányzékok és fegyverirányzék-rögzítő 
szerelékek: 
1. kifejezetten katonai használatra tervezték; és 
2. kifejezetten az a) pontban meghatározott fegyverekhez tervezték. 
 
d) A kifejezetten az a) pontban felsorolt fegyverekhez tervezett fegyverállványok. 
 

III. fejezet 

(ML 3) 
 
Lőszerek és gyújtószerkezetek, és az azokhoz tervezett különleges részegységek a következők 
szerint: 
a) az I., II. vagy XII. fejezetben meghatározott fegyverek és fegyverzetek lőszerei; ideértve a kifejezetten 
katonai célra kifejlesztett, katonai szabványok (STANAG, TU) alapján gyártott vak és gyakorló lőszereket; 
 
b) az a) pontban meghatározott, kifejezetten lőszerekhez tervezett gyújtószerkezetek. 
 
1. Megjegyzés: A kifejezetten e célra tervezett, az e fejezetben meghatározott alkatrészek felölelik a 
következőket: 
a) fém- vagy műanyag termékek, mint például gyújtószerkezetek, lövedékcsészék, lőszerhevederek, 
forgó hevederek és lőszerek fém alkatrészei; 
b) biztosító és élesítő eszközök, gyújtószerkezetek, szenzorok és robbantást kiváltó eszközök; 
c) egyszeri működésű, nagy teljesítményű tápegységek; 
d) éghető töltényhüvelyek; 
e) lőszerek, többek között kazettás aknák, bombák és végfázis-vezérlésű lövedékek. 
 
2. Megjegyzés: A kifejezetten katonai célra kifejlesztett, katonai szabványok (STANAG, TU) alapján 
gyártott vak és gyakorló lőszereket kivéve, az a) pont nem vonatkozik azon lőszerre, amely 
a) lövedék nélkül kerül leperemezésre (vaktöltény), 
b) átlyuggatott lőporkamrás gyakorló lőszer, 
c) egyéb vak és gyakorló lőszer amely nem tartalmaz éles lőszerekhez tervezett alkatrészeket, 
d) speciálisan a 2. megjegyzés a), b), vagy c) pontjában meghatározott vak és gyakorló lőszerekhez 
tervezett alkatrészek. 

 
3. Megjegyzés: E fejezet nem vonatkozik azon lőszerre, amelyet kifejezetten az alábbi célra terveztek: 
a) jelzés; 
b) madárriasztás vagy 
c) olajkút gázfáklya begyújtása. 
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1. Az AMPS csak olyan konkrét „polgári légi járművön” működtethető, amelybe az adott konkrét AMPS-t 
beszerelték, és amely rendelkezik az alábbiak valamelyikével: 
a) polgári típusú minősítéssel vagy 
b) azzal egyenrangú, a Nemzetközi Polgári Repülési Szervezet (ICAO) által elismert okmánnyal; 
 
2. az AMPS a „szoftverhez” való jogosulatlan hozzáférés megakadályozására szolgáló védelmet alkalmaz 
és 

 
3. az AMPS rendelkezik olyan aktív mechanizmussal, amely megakadályozza a rendszer működését, ha 
azt eltávolították abból a „polgári légi járműből”, amelyikbe eredetileg beszerelték. 

 

V. fejezet 

(ML 5) 
 
Kifejezetten katonai célra tervezett tűzvezető és kapcsolódó készültségi és riasztóeszközök, 
továbbá a kapcsolódó rendszerek, teszt-, illesztő- és ellentevékenység berendezései és a 
kifejezetten azokhoz tervezett részegységek és szerelvények a következők szerint: 
 
a) fegyverirányzékok, bombavető számítógépek, lövegbemérő irányzó berendezések és 
fegyverzetirányító rendszerek; 
 
b) célfelderítő, -megjelölő, távolságmérő, megfigyelő vagy rávezető rendszerek, felderítés, adatfúzió, 
felismerés vagy azonosítás berendezései és szenzor integrációs berendezések; 
c) az a) és b) pontban meghatározott eszközök elleni ellentevékenység eszközei; 

 
Megjegyzés: A c) pont alkalmazásában az ellentevékenység eszközei közé tartoznak a felderítő 
berendezések is. 
d) az a), b) vagy c) pontban meghatározott eszközök kipróbálásához vagy illesztéséhez használatos 
berendezések, amelyeket kifejezetten e célra terveztek. 

 

VI. fejezet 

(ML 6) 
 
Szárazföldi járművek és részegységeik, a következők szerint: 
NB: Az irányítás és navigáció eszközei, lásd a XI. fejezetet. 
a) Kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy arra átalakított szárazföldi  
járművek és részegységeik. 
Műszaki megjegyzés: 
Az a) pont alkalmazásában a szárazföldi járművek kifejezés magában foglalja a pótkocsikat is. 
 
 
b) Egyéb szárazföldi járművek és részegységeik, a következők szerint: 
 
1. Összkerék-meghajtású, terepjáró képességgel rendelkező járművek, amelyeket a III. szint (lásd NIJ 
0108.01, 1985. szeptember, vagy a megfelelő nemzeti szabványt) szerinti vagy annál jobb ballisztikai 
védelmi képességet biztosító anyagokkal vagy részegységekkel gyártottak vagy láttak el. 
2. Az alábbi tulajdonságok mindegyikével rendelkező részegységek: 
a) kifejezetten a b) pont 1. alpontjában meghatározott járművekhez tervezték és 
b) a III. szint (lásd NIJ 0108.01, 1985. szeptember, vagy a megfelelő nemzeti szabványt) szerinti vagy 
annál jobb ballisztikai védelmi képességet biztosít. 
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NB: Lásd még a XIII. fejezet a) pontját. 
 
1. Megjegyzés: Az a) pont magában foglalja az alábbiakat: 
a) harckocsik és más katonai fegyverzettel ellátott járművek, valamint fegyverek rögzítésre szolgáló 
előkészítéssel, vagy aknatelepítő, vagy az IV. fejezetben meghatározott lőszerek indítására szolgáló 
eszközökkel ellátott katonai járművek; 
b) páncélozott járművek; 
c) kétéltű és mély gázlóképességgel rendelkező járművek; 
d) műszaki mentő járművek, lőszer vagy fegyverrendszerek, vontatásra vagy szállításra használt 
járművek, valamint a rakomány kezelésére szolgáló berendezések, eszközök. 
e) ultrakönnyű taktikai járművek 
f) motorkerékpárok 
g) áramfejlesztők (áramforrás aggregátorok) 
 
2. Megjegyzés: Az a) pontban meghatározott szárazföldi jármű kifejezetten katonai használatra történő 
átalakítása együtt jár olyan szerkezeti, elektromos vagy mechanikai változtatással, amely magában 
foglal egy vagy több kifejezetten katonai felhasználásra tervezett részegységet. Ilyen részegységek az 
alábbiak: 
a) pneumatikus kerékköpeny, amelyet kifejezetten lövedékálló tulajdonsággal terveztek, illetve lövedék 
találat vagy egyéb mechanikai sérülés esetén képes a jármű tovább haladását korlátozottan biztosítani 
(runflat); 
b) az alapvető fontosságú részek, így különösen üzemanyagtartály vagy járműkabin páncélozott 
védelme illetve tűzvédelme; 
c) különleges megerősítések fegyverzet felszereléséhez vagy rögzítéséhez; 
d) világítás, elsötétítés esetére. 
 
3. Megjegyzés: E fejezet nem vonatkozik az olyan polgári gépkocsikra vagy teherautókra, amelyeket 
pénz- vagy értékszállításra terveztek vagy alakítottak át, és páncélzattal vagy ballisztikai védelemmel 
láttak el. 
 

VII. fejezet 

(ML 7) 
 
Vegyi vagy biológiai mérgező harcanyagok, „tömegoszlató harcanyagok”, radioaktív anyagok, 
kapcsolódó berendezések, összetevők és anyagok a következők szerint: 
 
a) „Háborús felhasználáshoz igazított” biológiai vagy radioaktív harcanyagok, amelyek képesek 
emberekben vagy állatokban sérülést okozni, berendezésekben, növényi kultúrákban vagy a 
környezetben kárt tenni. 
b) Vegyi harcanyagok (CW), ideértve: 
1. idegrendszerre ható vegyi harcanyagok: 
a) O-alkil (legfeljebb 10 szénatomot tartalmazó lánc, ideértve a cikloalkilt) alkil (metil, etil, n-propil vagy 
izopropil) - fluorfoszfonátok, így különösen: 
aa) Szarin (GB): O-izopropil-metil-fluorfoszfonát (CAS 107-44-8) és 
ab) Szomán (GD): O-pinakolil-metil-fluorfoszfonát (CAS 96-64-0); 
b) O-alkil (legfeljebb 10 szénatomot tartalmazó lánc, beleértve a cikloalkilt) N,N-dialkil (metil, etil,  
n-propil vagy izopropil) amino-ciánfoszfátok, így különösen: 
Tabun (GA): O-etil N,N-dimetilamino-cianfoszfát (CAS 77-81-6); 
c) O-alkil (H vagy legfeljebb 10 szénatomot tartalmazó lánc, beleértve a cikloalkilt), 
S-2-dialkil (metil, etil, n-propil vagy izopropil)-aminoetil alkil (metil, etil, n-propil vagy izopropil) 
foszfonotiolátok és megfelelő alkilált és protonált sók, így különösen: 
VX: O-etil S-2-diizopropilaminoetil metiltiolfoszfonát (CAS 50782-69-9); 
 

 
 

1. Az AMPS csak olyan konkrét „polgári légi járművön” működtethető, amelybe az adott konkrét AMPS-t 
beszerelték, és amely rendelkezik az alábbiak valamelyikével: 
a) polgári típusú minősítéssel vagy 
b) azzal egyenrangú, a Nemzetközi Polgári Repülési Szervezet (ICAO) által elismert okmánnyal; 
 
2. az AMPS a „szoftverhez” való jogosulatlan hozzáférés megakadályozására szolgáló védelmet alkalmaz 
és 

 
3. az AMPS rendelkezik olyan aktív mechanizmussal, amely megakadályozza a rendszer működését, ha 
azt eltávolították abból a „polgári légi járműből”, amelyikbe eredetileg beszerelték. 

 

V. fejezet 

(ML 5) 
 
Kifejezetten katonai célra tervezett tűzvezető és kapcsolódó készültségi és riasztóeszközök, 
továbbá a kapcsolódó rendszerek, teszt-, illesztő- és ellentevékenység berendezései és a 
kifejezetten azokhoz tervezett részegységek és szerelvények a következők szerint: 
 
a) fegyverirányzékok, bombavető számítógépek, lövegbemérő irányzó berendezések és 
fegyverzetirányító rendszerek; 
 
b) célfelderítő, -megjelölő, távolságmérő, megfigyelő vagy rávezető rendszerek, felderítés, adatfúzió, 
felismerés vagy azonosítás berendezései és szenzor integrációs berendezések; 
c) az a) és b) pontban meghatározott eszközök elleni ellentevékenység eszközei; 

 
Megjegyzés: A c) pont alkalmazásában az ellentevékenység eszközei közé tartoznak a felderítő 
berendezések is. 
d) az a), b) vagy c) pontban meghatározott eszközök kipróbálásához vagy illesztéséhez használatos 
berendezések, amelyeket kifejezetten e célra terveztek. 

 

VI. fejezet 

(ML 6) 
 
Szárazföldi járművek és részegységeik, a következők szerint: 
NB: Az irányítás és navigáció eszközei, lásd a XI. fejezetet. 
a) Kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy arra átalakított szárazföldi  
járművek és részegységeik. 
Műszaki megjegyzés: 
Az a) pont alkalmazásában a szárazföldi járművek kifejezés magában foglalja a pótkocsikat is. 
 
 
b) Egyéb szárazföldi járművek és részegységeik, a következők szerint: 
 
1. Összkerék-meghajtású, terepjáró képességgel rendelkező járművek, amelyeket a III. szint (lásd NIJ 
0108.01, 1985. szeptember, vagy a megfelelő nemzeti szabványt) szerinti vagy annál jobb ballisztikai 
védelmi képességet biztosító anyagokkal vagy részegységekkel gyártottak vagy láttak el. 
2. Az alábbi tulajdonságok mindegyikével rendelkező részegységek: 
a) kifejezetten a b) pont 1. alpontjában meghatározott járművekhez tervezték és 
b) a III. szint (lásd NIJ 0108.01, 1985. szeptember, vagy a megfelelő nemzeti szabványt) szerinti vagy 
annál jobb ballisztikai védelmi képességet biztosít. 
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2. hólyaghúzó vegyi harcanyagok: 
a) kénmustárok, így különösen: 
1. 2-klóretil-klórmetilszulfid (CAS 2625-76-5); 
2. bisz (2-klóretil)szulfid (CAS 505-60-2); 
3. bisz (2-klóretiltio)metán (CAS 63869-13-6); 
4. 1,2-bisz (2-klóretiltio)etán (CAS 3563-36-8); 
5. 1,3-bisz (2-klóretiltio)-n-propán (CAS 63905-10-2); 
6. 1,4-bisz (2-klóretiltio)-n-bután (CAS 142868-93-7); 
7. 1,5-bisz (2-klóretiltio)-n-pentán (CAS 142868-94-8); 
8. bisz (2-klóretil-tiometil)éter (CAS 63918-90-1); 
9. bisz (2-klóretil-tioetil)éter (CAS 63918-89-8); 
 
b) hólyaghúzó harci gázok (luizitok), így különösen: 
1. 2-klórvinil-arzindiklorid (CAS 541-25-3); 
2. trisz (2-klórvinil)arzin (CAS 40334-70-1); 
3. bisz (2-klórvinil)arzinklorid (CAS 40334-69-8); 
 
c) nitrogénmustárok, így különösen: 
1. HN1: bisz (2-klóretil)etilamin (CAS 538-07-8); 
2. HN2: bisz (2-klóretil)metilamin (CAS 51-75-2); 
3. HN3: trisz (2-klóretil)amin (CAS 555-77-1); 
 
3. cselekvőképességet akadályozó vegyi harcanyagok, így különösen: 
3-kvinuklidinil-benzilát (BZ) (CAS 6581 -06-2); 
 
4. lombtalanító (defoliáns) vegyi harcanyagok, úgymint: 
a) butil 2-klóro-4-fluorofenoxiacetát (LNF); 
b) 2,4,5-triklórfenoxi ecetsav (CAS 93-76-5) keverve 2,4-diklórfenoxi ecetsavval (CAS 94-75-7) [Agent 
Orange (CAS 39277-47-9)]; 
c) CW bináris prekurzorok és kulcs prekurzorok a következők szerint: 
1. alkil [metil, etil, n-propil vagy izopropil foszfonil-difluorid, így különösen 
DF: metil-foszfonil-difluorid (CAS 676-99-3)]; 
2. o.-alkil (amelyben a H egyenlő vagy kevesebb mint C10, ideértve a cikloalkilt) 
O-2-dialkil (metil, etil, n-propil vagy izopropil) aminoetil alkil (metil, etil, n- propil vagy izopropil) 
foszfonitok és megfelelő alkilált és protonált sók, így különösen: 
QL: O-etil O-2-diizopropilamino-etil-metilfoszfonit (CAS 57856-11-8); 
3. klórszarin: O-izopropil-metilklórfoszfonát (CAS 1445-76-7); 
4. klórszomán: O-pinakolil-etilklórfoszfonát (CAS 7040-57-5). 
 
d) „Tömegoszlató anyagok”, aktív összetevőkből álló vegyi anyagok és azok kombinációi, ideértve: 
1. a-bromofenilacetonitril, (a-bromobenzil-cianid) (CA) (CAS 5798-79-8); 
2. [(2-klórfenil) metilén] propándinitril, (o-klórbenzilidénmalononitril) (CS) (CAS 2698-41 -1); 
3. 2-klór-1 -feniletanon, fenacil-klorid (ω klóracetofenon) (CN) (CAS 532-27-4); 
4. dibenz-(b,f)-1,4-oxazepin (CR) (CAS 257-07-8); 
5. 10-klór-5,10-dihidrofenarzin, (fenarzin klorid), (Adamzit), (DM) (CAS 578-94-9); 
6. N-Nonanoylmorfolin, (MPA) (CAS 5299-64-9). 
 
1. Megjegyzés: A d) pont nem vonatkozik azokra a tömegoszlató harcanyagokra, amelyek kiszerelése 
egyedi és személyes önvédelemre szolgál. 
 
2. Megjegyzés: A d) pont nem vonatkozik az élelmiszertermelési és gyógyászati célokra azonosított és 
csomagolt aktív összetevőkből álló vegyi anyagokra és azok kombinációira. 
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e) A következőkben felsoroltak bármelyikének és kimondottan azokhoz tervezett részegységek 
szétterítésére tervezett vagy átalakított, kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított 
berendezések: 
1. az a), b) vagy d) pontban meghatározott anyagok vagy 
2. a c) pontban felsorolt prekurzorokból készült vegyi harcanyagok. 
 
f) Kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított védelmi és mentesítőberendezések, 
részegységek és vegyi keverékek a következők szerint: 
1. az a), b) vagy d) pontban felsorolt anyagok elleni védelem céljára tervezett vagy átalakított 
berendezések és a kifejezetten azokhoz tervezett részegységek; 
2. az a) vagy b) pontban felsorolt anyagokkal szennyezett létesítmények vegyi mentesítésére tervezett 
vagy átalakított berendezések és azok részegységei; 
3. kifejezetten az a) vagy b) pontban felsorolt anyagokkal szennyezett létesítmények mentesítésére 
kifejlesztett vagy előállított vegyi keverékek. 
 
Megjegyzés: Az f) pont 1. alpontja magában foglalja a következőket: 
a) a kifejezetten nukleáris, biológiai és vegyi szűrésre tervezett, vagy átalakított légkondicionáló 
berendezések; 
b) védőruházat. 
NB: A polgári gázálarcokról, védő- és fertőtlenítő felszerelésekről további részletek a kettős 
felhasználású termékek és technológiák európai uniós jegyzékének 1A004. pontjában is találhatóak. 
 
g) Az a), b) vagy d) pontban meghatározott harcanyagok felderítésére vagy azonosítására tervezett vagy 
átalakított, kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított berendezések továbbá 
kifejezetten az azokhoz tervezett részegységek. 
 
Megjegyzés: A g) pont nem vonatkozik a személyi sugárzásmérő doziméterekre. 
 
NB: Lásd még a kettős felhasználású termékek és technológiák európai uniós jegyzékének 1A004. 
pontját. 
 
h) A kifejezetten a b) pontban meghatározott vegyi harcanyagok érzékelésére vagy azonosítására 
tervezett vagy feldolgozott „biopolimerek” és az ezek előállításához használt specifikus sejtkultúrák. 
 
i) Vegyi harcanyagok semlegesítésére vagy lebontására szolgáló „biokatalizátorok” és azok biológiai 
rendszerei a következők szerint: 
1. kifejezetten az b) pontban meghatározott vegyi harcanyagok semlegesítésére és lebontására 
tervezett „biokatalizátorok”, amelyek a biológiai rendszerek irányított laboratóriumi szelekciója, vagy 
genetikai manipulációja eredményeként jönnek létre; 
2. biológiai rendszerek, amelyek tartalmazzák az i) pont 1. alpontjában meghatározott „biokatalizátorok” 
előállításához szükséges specifikus genetikai információt az alábbiak szerint: 
a) „expressziós vektorok”; 
b) vírusok; 
c) sejtkultúrák. 
 
1. Megjegyzés: Az ML7. fejezet b) és d) pontjai nem vonatkoznak a következőkre: 
a) cianogén-klorid (CAS 506-77-4);  
b) hidrogén-cianid (CAS 74-90-8); 
c) klór (CAS 7782-50-5); 
d) karbonil-klorid (foszgén) (CAS 75-44-5);  
e) difoszgén (triklórmetil-klórformiát) (CAS 503-38-8); 
f) 2004 óta nem használatos; 
g) xilil bromod, orto: (CAS 89-92-9), meta: (CAS 620-13-3), para: (CAS 104-81 -4); 
h) benzil-bromid (CAS 100-39-0); 
i) benzil-jodid (CAS 620-05-3); 

 
 

2. hólyaghúzó vegyi harcanyagok: 
a) kénmustárok, így különösen: 
1. 2-klóretil-klórmetilszulfid (CAS 2625-76-5); 
2. bisz (2-klóretil)szulfid (CAS 505-60-2); 
3. bisz (2-klóretiltio)metán (CAS 63869-13-6); 
4. 1,2-bisz (2-klóretiltio)etán (CAS 3563-36-8); 
5. 1,3-bisz (2-klóretiltio)-n-propán (CAS 63905-10-2); 
6. 1,4-bisz (2-klóretiltio)-n-bután (CAS 142868-93-7); 
7. 1,5-bisz (2-klóretiltio)-n-pentán (CAS 142868-94-8); 
8. bisz (2-klóretil-tiometil)éter (CAS 63918-90-1); 
9. bisz (2-klóretil-tioetil)éter (CAS 63918-89-8); 
 
b) hólyaghúzó harci gázok (luizitok), így különösen: 
1. 2-klórvinil-arzindiklorid (CAS 541-25-3); 
2. trisz (2-klórvinil)arzin (CAS 40334-70-1); 
3. bisz (2-klórvinil)arzinklorid (CAS 40334-69-8); 
 
c) nitrogénmustárok, így különösen: 
1. HN1: bisz (2-klóretil)etilamin (CAS 538-07-8); 
2. HN2: bisz (2-klóretil)metilamin (CAS 51-75-2); 
3. HN3: trisz (2-klóretil)amin (CAS 555-77-1); 
 
3. cselekvőképességet akadályozó vegyi harcanyagok, így különösen: 
3-kvinuklidinil-benzilát (BZ) (CAS 6581 -06-2); 
 
4. lombtalanító (defoliáns) vegyi harcanyagok, úgymint: 
a) butil 2-klóro-4-fluorofenoxiacetát (LNF); 
b) 2,4,5-triklórfenoxi ecetsav (CAS 93-76-5) keverve 2,4-diklórfenoxi ecetsavval (CAS 94-75-7) [Agent 
Orange (CAS 39277-47-9)]; 
c) CW bináris prekurzorok és kulcs prekurzorok a következők szerint: 
1. alkil [metil, etil, n-propil vagy izopropil foszfonil-difluorid, így különösen 
DF: metil-foszfonil-difluorid (CAS 676-99-3)]; 
2. o.-alkil (amelyben a H egyenlő vagy kevesebb mint C10, ideértve a cikloalkilt) 
O-2-dialkil (metil, etil, n-propil vagy izopropil) aminoetil alkil (metil, etil, n- propil vagy izopropil) 
foszfonitok és megfelelő alkilált és protonált sók, így különösen: 
QL: O-etil O-2-diizopropilamino-etil-metilfoszfonit (CAS 57856-11-8); 
3. klórszarin: O-izopropil-metilklórfoszfonát (CAS 1445-76-7); 
4. klórszomán: O-pinakolil-etilklórfoszfonát (CAS 7040-57-5). 
 
d) „Tömegoszlató anyagok”, aktív összetevőkből álló vegyi anyagok és azok kombinációi, ideértve: 
1. a-bromofenilacetonitril, (a-bromobenzil-cianid) (CA) (CAS 5798-79-8); 
2. [(2-klórfenil) metilén] propándinitril, (o-klórbenzilidénmalononitril) (CS) (CAS 2698-41 -1); 
3. 2-klór-1 -feniletanon, fenacil-klorid (ω klóracetofenon) (CN) (CAS 532-27-4); 
4. dibenz-(b,f)-1,4-oxazepin (CR) (CAS 257-07-8); 
5. 10-klór-5,10-dihidrofenarzin, (fenarzin klorid), (Adamzit), (DM) (CAS 578-94-9); 
6. N-Nonanoylmorfolin, (MPA) (CAS 5299-64-9). 
 
1. Megjegyzés: A d) pont nem vonatkozik azokra a tömegoszlató harcanyagokra, amelyek kiszerelése 
egyedi és személyes önvédelemre szolgál. 
 
2. Megjegyzés: A d) pont nem vonatkozik az élelmiszertermelési és gyógyászati célokra azonosított és 
csomagolt aktív összetevőkből álló vegyi anyagokra és azok kombinációira. 
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j) brómaceton (CAS 598-31-2); 
k) cianogén-bromid (CAS 506-68-3); 
l) bróm metil-etil-keton (CAS 816-40-0); 
m) klóraceton (CAS 78-95-5); 
n) eti1-jódacetát (CAS 623-48-3); 
o) jódaceton (CAS 3019-04-3); 
p) klórpikrin (CAS 76-06-2).  

 
1. Megjegyzés: A h) pontban és az i) pont 2. alpontjában meghatározott sejtkultúrák és biológiai 
rendszerek kizárólagosak és ezek az alpontok nem vonatkoznak a polgári célt szolgáló sejtekre vagy 
biológiai rendszerekre, amelyeket különösen a mezőgazdaságban, gyógyszeriparban, egészségügyben, 
állatgyógyászatban, környezetvédelemben, hulladékfeldolgozásban vagy élelmiszeriparban 
alkalmaznak. 
 

VIII. fejezet 

(ML 8) 
 
„Energiahordozó anyagok” és kapcsolódó összetevők, a következők szerint: 
 
1. NB: Lásd még a kettős felhasználású termékek és technológiák európai uniós jegyzékének 1C011. 
pontját. 
 
2. NB: Töltetekért és eszközökért lásd az IV. fejezetet, valamint a kettős felhasználású termékek és 
technológiák európai uniós jegyzékének 1A008. pontját. Technikai megjegyzés: 
 
Megjegyzés: Ez a lista az ML8. fejezetben szereplő minden anyagra vonatkozik, még akkor is, ha az nem 
a feltüntetett alkalmazásra szolgál (pl. a TAGN főképpen robbanóanyagként használatos, de 
üzemanyagként vagy oxidálószerként is ismert). 
1. A fejezet alkalmazásában a keverék két vagy több anyag összetételét jelenti, amelyek közül legalább 
az egyik e fejezet valamely pontjában szerepel. 
2. Ez a lista a fejezetben szereplő minden anyagra vonatkozik, még akkor is, ha nem a feltüntetett 
alkalmazásra szolgál (pl. a TAGN főképpen robbanóanyagként használatos, de üzemanyagként vagy 
oxidálószerként is ismert). 
 
a) „Robbanóanyagok” és azok keverékei: 
1. ADNBF (aminodinitrobenzofuroxan vagy 7-amino-4,6-dinitrobenzofurazán-1-oxid) (CAS 97096-78-1); 
2. BNCP [cisz-bisz (5-nitrotetrazolato) tetra amin-kobalt (III) perklorát] (CAS 117412-28-9); 
3. CL-14 (diamino-dinitrobenzofuroxan vagy 5,7-diamino-4,6-initrobenzofurazán-1-oxid) (CAS 117907-
74-1); 
4. CL-20 (HNIW vagy hexanitrohexaazaisowurtzitane) (CAS 135285-90-4); CL-20 klatrátjai (lásd még VIII. 
fejezet g)„Prekurzorok” 3. és 4. alpontjait); 
5. CP [2-(5-cianotetrazolát) penta amin-kobalt (III) perklorát] (CAS 70247-32-4); 
6. DADE (1,1-diamino-2,2-dinitroetilén, FOX7) (CAS 145250-81-3); 
7. DATB (diaminotrinitrobenzol) (CAS 1630-08-6); 
8. DDFP (1,4-dinitrodifurazanopiperazin); 
9. DDPO (2,6-diamino-3,5-dinitropirazin-1-oxid, PZO) (CAS 194486-77-6); 
10. DIPAM (S.S’-diamino-2,2’,4,4’,6,6,’-hexanitrobifenil vagy dipicramid)(CAS 17215-44-0); 
11. DNGU (DINGU vagy dinitroglikoluril) (CAS 55510-04-8); 
12. furazánok a következők szerint: 
a) DAAOF (diaminoazoxifurazán); 
b) DAAzF (diaminoazofurazán) (CAS 78644-90-3); 
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13. HMX és változatai az alábbiak szerint: 
a) HMX (ciklotetrametilén-tetranitramin, oktahidro-1,3,5,7-tetranitro-1,3,5,7-tetrazokin, 1,3,5,7-
tetranitro-1,3,5,7-tetraza-cikloktán, oktogén) (CAS 2691-41-0); 
b) HMX difluoroaminált analógjai; 
c) K-55 (2,4,6,8-tetranitro-2,4,6,8-tetraazabiciklo [3,3,0]-oktanon-3, tetranitroszemiglikouril vagy keto-
biciklikus HMX) (CAS 130256-72-3); 
14. HNAD (hexanitroadamantán) (CAS 143850-71-9); 
15. HNS (hexanitrosztilbén) (CAS 20062-22-0); 
16. Imidazolok, a következők szerint: 
a) BNNII [oktahidro-2,5-bisz(nitroimino)imidazo (4,5-d)imidazol]; 
b) DNI (2,4-dinitroimidazole) (CAS 5213-49-0); 
c) FDIA (1-fluoro-2,4-dinitroimidazol); 
d) NTDNIA [N-(2-nitrotriazolo)-2,4-dinitroimidazol]; 
e) PTIA (1-pikril-2,4,5-trinitroimidazol); 
17. NTNMH [1-(2-nitrotriazolo)-2-dinitrometilén hidrazin]; 
18. NTO (ONTA vagy 3-nitro-1,2,4-triazol-5-on) (CAS 932-64-9); 
19. Polinitrokubánok több mint négy nitrocsoporttal; 
20. PYX [2,6-Bisz (pikrilamino)-3,5-dinitropiridin] (CAS 38082-89-2); 
21. RDX és változatai: 
a) RDX (ciklotrimetilén-trinitramin, ciklonit, T4, hexahidro-1,3,5- trinitro-1,3,5-triazin, 1,3,5-trinitro-1,3,5-
triaza-ciklohexén, hexogén) (CAS 121-82-4); 
b) Keto-RDX (K-6 vagy 2,4,6-trinitro-2,4,6-triazaciklohexanon) (CAS 115029-35-1); 
22. TAGN (triamino-guanidin-nitrát) (CAS 4000-16-2); 
23. TATB (triamino-trinitrobenzol) (CAS 3058-38-6) [lásd még a VIII. fejezet g) pont 7. alpontját]; 
24. TEDDZ [3,3,7,7-tetrabisz(difluoroamin) oktahidro-1,5-dinitro-1,5-diazocin]; 
25. Tetrazolok a következők szerint: 
a) NTAT (nitrotriazol aminotetrazol); 
b) NTNT [1-N-(2-nitrotriazolo)-4-nitrotetrazol]; 
26. Tetril (trinitrofenil-metilnitramin) (CAS 479-45-8); 
27. TNAD (1,4,5,8-tetranitro-1,4,5,8-tetraazadekalin) (CAS 135877-16-6) (lásd még a VIII. fejezet g) pont 6. 
alpontját); 
28. TNAZ (1,3,3-trinitroazetidin) (CAS 97645-24-4) [lásd még a VIII. fejezet g) pont 2. alpontját]; 
29. TNGU (SORGUYL vagy tetranitroglikoluril) (CAS 55510-03-7); 
30. TNP (1,4,5,8-tetranitro-piridazino[4,5-d] piridazin) (CAS 229176-04-9); 
31. Triazinok a következők szerint: 
a) DNAM (2-oxi-4,6-dinitroamino-s-triazin) (CAS 19899-80-0); 
b) NNHT (2-nitroimino-5-nitro-hexahidro-1,3,5-triazin) (CAS 130400-13-4); 
32. Triazolok a következők szerint: 
a) 5-azido-2-nitrotriazol; 
b) ADHTDN (4-amino-3,5-dihidrazino-1,2,4-triazol dinitramid) (CAS 1614-08-0); 
c) ADNT (1 -amino-3,5-dinitro-1,2,4-triazol); 
d) BDNTA [(bisz-dinitrotriazol)amin]; 
e) DBT (3,3’-dinitro-5,5-bi-1,2,4-triazol) (CAS 30003-46-4); 
f) DNBT (dinitrobisztriazol) (CAS 70890-46-9); 
g) 2010 óta nem használatos; 
h) NTDNT [1-N-(2-nitrotriazolo) 3,5-dinitrotriazol]; 
i) PDNT (1-pikril-3,5-dinitrotriazol); 
j) TACOT (tetranitrobenzotriazolobenzotriazol) (CAS 25243-36-1); 
33. az a) pontban fel nem sorolt robbanóanyagok, amelyek a következő jellemzők bármelyikével 
rendelkeznek: 
a) maximális sűrűségnél a 8700 m/s értéket meghaladó detonációs sebesség, vagy 
b) a 34 Gpa (340 kbar) értéket meghaladó detonációs nyomás; 
34. az a) pontban alatt fel nem sorolt szerves robbanóanyagok, amelyek a következő jellemzők 
mindegyikével rendelkeznek: 
a) a detonációs nyomás eléri vagy meghaladja a 25 Gpa (250 kbar) értéket, valamint 

 
 

j) brómaceton (CAS 598-31-2); 
k) cianogén-bromid (CAS 506-68-3); 
l) bróm metil-etil-keton (CAS 816-40-0); 
m) klóraceton (CAS 78-95-5); 
n) eti1-jódacetát (CAS 623-48-3); 
o) jódaceton (CAS 3019-04-3); 
p) klórpikrin (CAS 76-06-2).  

 
1. Megjegyzés: A h) pontban és az i) pont 2. alpontjában meghatározott sejtkultúrák és biológiai 
rendszerek kizárólagosak és ezek az alpontok nem vonatkoznak a polgári célt szolgáló sejtekre vagy 
biológiai rendszerekre, amelyeket különösen a mezőgazdaságban, gyógyszeriparban, egészségügyben, 
állatgyógyászatban, környezetvédelemben, hulladékfeldolgozásban vagy élelmiszeriparban 
alkalmaznak. 
 

VIII. fejezet 

(ML 8) 
 
„Energiahordozó anyagok” és kapcsolódó összetevők, a következők szerint: 
 
1. NB: Lásd még a kettős felhasználású termékek és technológiák európai uniós jegyzékének 1C011. 
pontját. 
 
2. NB: Töltetekért és eszközökért lásd az IV. fejezetet, valamint a kettős felhasználású termékek és 
technológiák európai uniós jegyzékének 1A008. pontját. Technikai megjegyzés: 
 
Megjegyzés: Ez a lista az ML8. fejezetben szereplő minden anyagra vonatkozik, még akkor is, ha az nem 
a feltüntetett alkalmazásra szolgál (pl. a TAGN főképpen robbanóanyagként használatos, de 
üzemanyagként vagy oxidálószerként is ismert). 
1. A fejezet alkalmazásában a keverék két vagy több anyag összetételét jelenti, amelyek közül legalább 
az egyik e fejezet valamely pontjában szerepel. 
2. Ez a lista a fejezetben szereplő minden anyagra vonatkozik, még akkor is, ha nem a feltüntetett 
alkalmazásra szolgál (pl. a TAGN főképpen robbanóanyagként használatos, de üzemanyagként vagy 
oxidálószerként is ismert). 
 
a) „Robbanóanyagok” és azok keverékei: 
1. ADNBF (aminodinitrobenzofuroxan vagy 7-amino-4,6-dinitrobenzofurazán-1-oxid) (CAS 97096-78-1); 
2. BNCP [cisz-bisz (5-nitrotetrazolato) tetra amin-kobalt (III) perklorát] (CAS 117412-28-9); 
3. CL-14 (diamino-dinitrobenzofuroxan vagy 5,7-diamino-4,6-initrobenzofurazán-1-oxid) (CAS 117907-
74-1); 
4. CL-20 (HNIW vagy hexanitrohexaazaisowurtzitane) (CAS 135285-90-4); CL-20 klatrátjai (lásd még VIII. 
fejezet g)„Prekurzorok” 3. és 4. alpontjait); 
5. CP [2-(5-cianotetrazolát) penta amin-kobalt (III) perklorát] (CAS 70247-32-4); 
6. DADE (1,1-diamino-2,2-dinitroetilén, FOX7) (CAS 145250-81-3); 
7. DATB (diaminotrinitrobenzol) (CAS 1630-08-6); 
8. DDFP (1,4-dinitrodifurazanopiperazin); 
9. DDPO (2,6-diamino-3,5-dinitropirazin-1-oxid, PZO) (CAS 194486-77-6); 
10. DIPAM (S.S’-diamino-2,2’,4,4’,6,6,’-hexanitrobifenil vagy dipicramid)(CAS 17215-44-0); 
11. DNGU (DINGU vagy dinitroglikoluril) (CAS 55510-04-8); 
12. furazánok a következők szerint: 
a) DAAOF (diaminoazoxifurazán); 
b) DAAzF (diaminoazofurazán) (CAS 78644-90-3); 
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b) 523 °K (250 °C) vagy magasabb hőmérsékletnél 5 percnyi vagy hosszabb időtartamig stabilak 
maradnak; 
 
b) „Hajtóanyagok”: 
1. az ENSZ „UN 1.” osztályába tartozó bármely szilárd hajtóanyag”, amelynek elméleti specifikus 
impulzusa – szabványos feltételek között – több mint 250 másodperc a nem fémezett vagy több mint 
270 másodperc az alumíniumozott kompozíciók esetében; 
 
2. az ENSZ „UN 1.3.” osztályába tartozó bármely szilárd „hajtóanyag”, amelynek elméleti specifikus 
impulzusa (szabványos feltételek között) több mint 230 másodperc a nem halogénezett, 250 
másodperc a nem fémes, és 266 másodperc a fémes kompozíciók esetében; 
 
3. „hajtóanyagok”, amelyek erőállandója nagyobb, mint 1200 kJ/kg; 
 
4. „hajtóanyagok”, amelyek 38 mm/s stabil egyenes vonalú égési sebességet képesek fenntartani 
szabványos feltételek között – késleltetett egyes szál formájában mérve – 68,9 bar (6,89 MPa) nyomáson 
és 294 K (21 °C) hőmérsékleten; 
 
5. elasztomerrel módosított, öntött, kétbázisú „hajtóanyag” (EMCDB), amelynek nyújthatósága 
maximális nyomáson, 233 K (-40 °C) hőmérsékleten az 5%-ot meghaladja; 
 
6. bármely egyéb „hajtóanyag”, amely a VIII. fejezet a) pontjában meghatározott összetevőt tartalmaz; 
 
7. e mellékletben máshol nem említett, kifejezetten katonai felhasználásra tervezett „hajtóanyagok”; 
 
c) „Pirotechnikai eszközök”, üzemanyagok és kapcsolódó összetevőik a következők szerint és azok 
keverékei: 
 
1. kifejezetten katonai célra kifejlesztett repülőgép-üzemanyagok; 
 
2. Alane (alumínium hidrid) (CAS 7784-21-6); 
 
3. karboránok; dekarboránok (CAS 17702-41-9); pentaboránok (CAS 19624-22-7 és 18433-84-6) és azok 
származékai; 
 
4. hidrazin és származékai, [lásd még az ML8. fejezet d) pont – oxidáló hidrazin származékok – 8. és 9. 
alpontját]: 
a) hidrazin (CAS 302-01-2) 70% és magasabb koncentrációban; 
b) monometil hidrazin (CAS 60-34-4); 
c) szimmetrikus dimetil hidrazin (CAS 540-73-8); 
d) nem-szimmetrikus dimetil hidrazin (CAS 57-14-7); 
 
5. fémes üzemanyagok részecske formában, amelyek lehetnek gömbszerűek, atomizáltak, szferoidok, 
pikkelyesek vagy őröltek, melyek legalább 99%-ot tartalmaznak az alábbi anyagok bármelyikéből: 
a) a következő fémek és azok keverékei: 
1. berillium (CAS 7440-41 -7) 60 µm-nél kisebb részecskemérettel; 
2. vaspor (CAS 7439-89-6) 3 µm vagy kisebb részecskemérettel vasoxidból hidrogénnel végzett 
redukciós gyártással előállítva; 
b) az alábbi összetevőket tartalmazó keverékek: 
1. cirkónium (CAS 7440-67-7), magnézium (CAS 7439-95-4) vagy ezek ötvözetei 60 µm-nél kisebb 
részecskemérettel vagy 
2. bór (CAS 7440-42-8) vagy bór-karbid (CAS 12069-32-8) üzemanyagok 85%-os vagy magasabb 
tisztasággal és 60 µm-nél kisebb részecskemérettel; 
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6. kifejezetten lángszórókban vagy gyújtóbombákban történő felhasználáshoz összeállított, 
szénhidrogén üzemanyagoknál alkalmazott „sűrítőket”, így különösen fém sztearátokat vagy 
palmátokat [pl. oktál (CAS 637-12-7)], valamint M1, M2, és M3 sűrítőket tartalmazó katonai anyagok; 
7. perklorátok, klorátok és kromátok, fémporral vagy más nagy hatóerejű üzemanyag adalékokkal; 
8. gömbösített alumíniumpor (CAS 7429-90-5) 60 µm vagy kisebb részecskemérettel, legalább 99%-os 
alumíniumtartalmú anyagból; 
9. titánium szubhidrid (TiHn), amelynek sztöchiometriai egyenértéke n = 0,65-1,68. 
1. Megjegyzés: Az ML8. fejezet c) pont 1. alpontjában felsorolt repülőgép-üzemanyagok végtermékek, 
nem összetevők. 
2. Megjegyzés: A c) pont 4. alpont a) alpontja a kifejezetten korrózió csökkentésére szolgáló 
hidrazinkeverékekre nem vonatkozik. 
3. Megjegyzés: A c) pont 5. alpontját a robbanóanyagokra és üzemanyagokra alkalmazni kell, 
függetlenül attól, hogy a fémeket vagy ötvözeteket alumíniumba, magnéziumba, cirkóniumba vagy 
berilliumba kapszulázták-e. 
4. Megjegyzés: A c) pont 5. alpont b) pont 2. alpontja a bór-10-zel dúsított bórra és bórkarbidra (20%-nál 
magasabb bór-10 tartalommal) nem vonatkozik. 
5. Megjegyzés: A c) pont 5. alpont b) pontja csak a részecske formában lévő fémes üzemanyagokra 
vonatkozik abban az esetben, ha azokat más anyagokkal összekeverik olyan katonai célú keverékek 
előállítása érdekében, mint például a folyékony, sűrű szuszpenziójú hajtóanyagok, a szilárd 
hajtóanyagok és a pirotechnikai keverékek. 
 
d) A következő oxidánsok és azok keverékei: 
1. ADN (ammóniumdinitramid vagy SR 12) (CAS 140456-78-6); 
2. AP (ammónium perklorát) (CAS 7790-98-9); 
3. fluorgáznak a következőkben felsoroltak valamelyikével alkotott elegyei: 
a) egyéb halogének; 
b) oxigén vagy 
c) nitrogén; 
 
1. Megjegyzés: A d) pont 3. alpontja nem vonatkozik a klór-trifluoridra (CAS 7790-91-2). 
 
2. Megjegyzés: A d) pont 3. alpontja nem vonatkozik a gázállapotú nitrogén- trifluoridra (CAS 7783-54-
2). 
 
3. Megjegyzés: Az ML8. fejezet d) pontjának 3. alpontja nem vonatkozik a jód-pentafluoridra (CAS 7783-
66-6). 

 
4. DNAD (1,3-dinitro-i ,3-diazetidin) (CAS 78246-06-7); 
5. HAN (hidroxil-ammóniµm-nitrát) (CAS 13465-08-2); 
6. HAP (hidroxil-ammóniµm-perklorát) (CAS 15588-62-2); 
7. HNF (hidrazinium nitroformát) (CAS 20773-28-8); 
8. hidrazin nitrát (CAS 37836-27-4); 
9. hidrazin perklorát (CAS 27978-54-7); 
10. folyékony oxidálószerek, gátolt vörösfüstös salétromsavból (IRFNA) (CAS 8007-58-7) összeállítva, 
vagy azt tartalmazva. 
Megjegyzés: A d) pont 10. alpontja a nem gátolt vörösfüstös salétromsavra nem vonatkozik. 

 
e) Kötőanyagok, lágyítók, monomerek és polimerek a következők szerint: 
1. AMMO (azidometilmetiloxetán és annak polimerjei) (CAS 90683-29-7) [lásd még a VIII. fejezet g) pont 
1. alpontját]; 
2. BAMO (biszazidometiloxetán és annak polimerjei) (CAS 17607-20-4) [lásd még a VIII. fejezet g) pont   1. 
alpontját]; 
3. BDNPA [bisz (2,2-dinitropropil)acetál] (CAS 5108-69-0); 
4. BDNPF [bisz (2,2-dinitropropil)formál] (CAS 5917-61-3); 
5. BTTN (butanetrioltrinitrát) (CAS 6659-60-5) [lásd még a g) pont 8. alpontját]; 
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6. kifejezetten katonai felhasználásra kifejlesztett és a következők közül bármelyiket tartalmazó 
energetikai monomerek, lágyítók vagy polimerek: 
a) nitrocsoportok; 
b) azidocsoportok; 
c) nitrát-csoportok; 
d) nitraza-csoportok vagy 
e) difluoroamino-csoportok; 
7. FAMAO (3-difluoroaminometil-3-azidometil oxetán) és annak polimerjei; 
8. FEFO [bisz-(2-fluoro-2,2-dinitroetil) formál] (CAS 17003-79-1); 
9. FPF-1 (poli-2,2,3,3,4,4-hexafluoropentán-1,5-diol formál) (CAS 376-90-9); 
10. FPF-3 (poli-2,4,4,5,5,6,6-heptafluoro-2-tri-fluorometil-3-oxaheptán 1,7-diol formál); 
11. GAP (glicidilazid polimer) (CAS 143178-24-9) és annak származékai; 
12. HTPB (hidroxil végződésű polibutadién) egy hidroxil viszonyszámmal, amely egyenlő vagy nagyobb, 
mint 2,2 és egyenlő vagy kisebb, mint 2,4, 0,77 meq/g-nál kisebb hidroxil értékkel, amelynek 
viszkozitása kevesebb, mint 47 poise 30 C hőmérsékleten (CAS 69102-90-5); 
13. kevesebb mint 10 000 molekula súlyú, alkohol-funkciós csoportot tartalmazó poli (epiklórhidrin) a 
következők szerint: 
a) poli (epiklórhidrindiol); 
b) poli (epiklórhidrintriol); 
14. NENA-k (nitratoetilnitramin elegyek) (CAS 17096-47-8, 85068-73-1, 82486-83-7, 82486-82-6 és 
85954-06-9); 
15. PGN [poli-GLYN, poliglicidilnitrát vagy poli(nitratometil oxirán)] (CAS 27814-48-8); 
16. Poli-NIMMO (poli nitratometilmetiloxetán) vagy poli-NMMO [poli(3- Nitratometil-3-metiloxetán)] 
(CAS 84051-81-0); 
17. Polinitro-orto-karbonátok; 
18. TVOPA [1,2,3-trisz(1,2-bis((difluoroamino))etoxi) propán vagy trisz vinoxi propán melléktermék] (CAS 
53159-39-0). 
 
f) „Adalékanyagok” a következők szerint: 
1. lúgos réz-szalicilát (CAS 62320-94-9); 
2. BHEGA [bis-(2-hidroxietil) glikolamid] (CAS 17409-41 -5); 
3. BNO (butadién-nitril-oxid) (CAS 9003-18-3); 
4. ferrocén származékok a következők szerint: 
a) butacén (CAS 125856-62-4); 
b) katocén (2,2-bis-etilferrocenil propán) (CAS 37206-42-1); 
c) ferrocén-karboxilsavak, ideleértve az alábbiakat: 
ferrocén-karboxilsav (CAS 1271-42-7) 
1,1’-ferrocén-dikarboxilsav (CAS 1293-87-4); 
d) n-butil-ferrocén (CAS 31904-29-7); 
e) más polimer ferrocén származékok mellékterméke; 
 
5. ólom-béta-reszorcilát (CAS 20936-32-7); 
6. ólom-citrát (CAS 14450-60-3); 
7. béta-reszorcilátok vagy szalicilátok ólom-réz kelátjai (CAS 68411-07-4); 
8. ólom-malát (CAS 19136-34-6); 
9. ólom-szalicilát (CAS 15748-73-9); 
10. ólom-sztanát (CAS 12036-31-6); 
11. MAPO [tris-1 -(2-methyl) aziridinil foszfin oxid] (CAS 57-39-6) BOBBA8 [bisz(2-methyl aziridinil) 2-(2-
hidroxipropanoxi) propilamino foszfin oxid]; és más MAPO származékok; 
12. metil BAPO [bisz (2-metil aziridinil) metilamino foszfin-oxid] (CAS 85068-72-0); 
13. N-metil-p-nitroanilin (CAS 100-15-2); 
14. 3-nitraza-1,5-pentán diizocianát (CAS 7406-61-9); 
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15. fémorganikus csatlakozó anyagok a következők szerint: 
a) neopentil[diallil]oxi, tri[dioktil]foszfát-titanát (CAS 103850-22-2) szintén ismert mint titánium IV, 2,2 
[bisz 2-propenolát-metil, butanolát, trisz (dioktil) foszfát] (CAS 110438-25-0); vagy LICA 12 (CAS 103850-
22-2); 
b) Titánium IV, [(2-propenolát-1) metil, n-propanolátmetil] butanolát-1, trisz[dioktil] pirofoszfát vagy 
KR3538; 
c) Titánium IV, [(2-propenolát-1) metil, n-propanolátmetil] butanolát-1, trisz(dioktil)foszfát; 
16. policián-difluor-aminoetilénoxid; 
17. polifunkcionális aziridin-amidok: izoftalikus, trimezikus (BITA vagy butilén imin-trimezamid), 
izocianursavas vagy trimetiládos gerincstruktúrával és 2-metil vagy 2-etil helyettesítőkkel az aziridin 
gyűrűben; 
18. propilén-imin (2-metilaziridin) (CAS 75-55-8); 
19. nagyfinomságú vasoxid (Fe2O3) (CAS 1317-60-8) 250 m2/g-ot meghaladó fajlagos felülettel és 3,0 
nm vagy annál kisebb átlagos részecskemérettel; 
20. TEPAN (tetraetilén-pentaaminakrilonitril) (CAS 68412-45-3); cianoetilénezett poliaminok és azok sói; 
21. TEPANOL (tetraetilén-pentaaminakrilonitril-glicidol) (CAS 68412-46-4); glicidollal cianoetilénezett 
poliaminok és azok sói; 
22. TPB (trifenil bizmut) (CAS 603-33-8). 
 
 
g) „Prekurzorok” a következők szerint: 
NB: A g) pontban a hivatkozások az ezen anyagokból készült, meghatározott „Energiahordozó 
anyagok”-ra vonatkoznak: 
1. BCMO (diklórmetiloxetanon) (CAS 142173-26-0) [lásd még az e) pont 1. és 2. alpontját]; 
2. dinitroazetidin-t-butil só (CAS 125735-38-8) [lásd még az a) pont 28. alpontját]; 
3. HBIW (hexabenzil-hexa-aza-izowurtzitane) (CAS 124782-15-6) [lásd még az a) pont 4. alpontját]; 
4. TAIW (tetraacetil-dibenzil-hexa-aza-izowurtzitane) [lásd még az a) pont 4. alpontját] (CAS 182763-60-
6); 
5. TAT (1,3,5,7 tetraacetil-1,3,5,7,-tetraaza ciklo-oktán) (CAS 41378-98-7) [lásd még az a) pont 13. 
alpontját]; 
6. 1,4,5,8-tetraazadekalin (CAS 5409-42-7) [lásd még az a) pont 27. alpontját]; 
7. 1,3,5-triklórbenzol (CAS 108-70-3) [lásd még az a) pont 23. alpontját]; 
8. 1,2,4-trihidroxibután (1,2,4-butanetriol) (CAS 3068-00-6) [lásd még az e) pont 5. alpontját]. 
 
5. Megjegyzés: 2009 óta nem használják. 
 
6. Megjegyzés: E fejezet nem vonatkozik az alábbi anyagokra, kivéve, ha elegyet alkotnak, vagy keverve 
vannak a fejezet a) pontjában meghatározott energiahordozó anyagokkal, vagy c) pontjában 
meghatározott fémporokkal: 
a) ammóniµm-pikrát (CAS 131-74-8); 
b) fekete lőpor; 
c) hexanitrodifenilamin (CAS 131-73-7); 
d) difluor-amin (CAS 10405-27-3); 
e) nitrokeményítő (CAS 9056-38-6); 
f) káliumnitrát (CAS 7757-79-1); 
g) tetranitronaftalin; 
h) trinitroanizol; 
i) trinitronaftalin; 
j) trinitroxilén; 
k) N-pirrolidinon; 1 -metil-2-pirrolidinon (CAS 872-50-4); 
l) dioktil-malát (CAS 142-16-5); 
m) etil-hexil-akrilát (CAS 103-11 -7); 
n) tri-etil-alumínium (TEA) (CAS 97-93-8), trimetilalumínium (TMA) (CAS 75-24-1), és a lítium, nátrium, 
magnézium, cink vagy bór egyéb öngyulladó-fém alkiljai vagy ariljai; 
o) nitrocellulóz (CAS 9004-70-0); 

 
 

6. kifejezetten katonai felhasználásra kifejlesztett és a következők közül bármelyiket tartalmazó 
energetikai monomerek, lágyítók vagy polimerek: 
a) nitrocsoportok; 
b) azidocsoportok; 
c) nitrát-csoportok; 
d) nitraza-csoportok vagy 
e) difluoroamino-csoportok; 
7. FAMAO (3-difluoroaminometil-3-azidometil oxetán) és annak polimerjei; 
8. FEFO [bisz-(2-fluoro-2,2-dinitroetil) formál] (CAS 17003-79-1); 
9. FPF-1 (poli-2,2,3,3,4,4-hexafluoropentán-1,5-diol formál) (CAS 376-90-9); 
10. FPF-3 (poli-2,4,4,5,5,6,6-heptafluoro-2-tri-fluorometil-3-oxaheptán 1,7-diol formál); 
11. GAP (glicidilazid polimer) (CAS 143178-24-9) és annak származékai; 
12. HTPB (hidroxil végződésű polibutadién) egy hidroxil viszonyszámmal, amely egyenlő vagy nagyobb, 
mint 2,2 és egyenlő vagy kisebb, mint 2,4, 0,77 meq/g-nál kisebb hidroxil értékkel, amelynek 
viszkozitása kevesebb, mint 47 poise 30 C hőmérsékleten (CAS 69102-90-5); 
13. kevesebb mint 10 000 molekula súlyú, alkohol-funkciós csoportot tartalmazó poli (epiklórhidrin) a 
következők szerint: 
a) poli (epiklórhidrindiol); 
b) poli (epiklórhidrintriol); 
14. NENA-k (nitratoetilnitramin elegyek) (CAS 17096-47-8, 85068-73-1, 82486-83-7, 82486-82-6 és 
85954-06-9); 
15. PGN [poli-GLYN, poliglicidilnitrát vagy poli(nitratometil oxirán)] (CAS 27814-48-8); 
16. Poli-NIMMO (poli nitratometilmetiloxetán) vagy poli-NMMO [poli(3- Nitratometil-3-metiloxetán)] 
(CAS 84051-81-0); 
17. Polinitro-orto-karbonátok; 
18. TVOPA [1,2,3-trisz(1,2-bis((difluoroamino))etoxi) propán vagy trisz vinoxi propán melléktermék] (CAS 
53159-39-0). 
 
f) „Adalékanyagok” a következők szerint: 
1. lúgos réz-szalicilát (CAS 62320-94-9); 
2. BHEGA [bis-(2-hidroxietil) glikolamid] (CAS 17409-41 -5); 
3. BNO (butadién-nitril-oxid) (CAS 9003-18-3); 
4. ferrocén származékok a következők szerint: 
a) butacén (CAS 125856-62-4); 
b) katocén (2,2-bis-etilferrocenil propán) (CAS 37206-42-1); 
c) ferrocén-karboxilsavak, ideleértve az alábbiakat: 
ferrocén-karboxilsav (CAS 1271-42-7) 
1,1’-ferrocén-dikarboxilsav (CAS 1293-87-4); 
d) n-butil-ferrocén (CAS 31904-29-7); 
e) más polimer ferrocén származékok mellékterméke; 
 
5. ólom-béta-reszorcilát (CAS 20936-32-7); 
6. ólom-citrát (CAS 14450-60-3); 
7. béta-reszorcilátok vagy szalicilátok ólom-réz kelátjai (CAS 68411-07-4); 
8. ólom-malát (CAS 19136-34-6); 
9. ólom-szalicilát (CAS 15748-73-9); 
10. ólom-sztanát (CAS 12036-31-6); 
11. MAPO [tris-1 -(2-methyl) aziridinil foszfin oxid] (CAS 57-39-6) BOBBA8 [bisz(2-methyl aziridinil) 2-(2-
hidroxipropanoxi) propilamino foszfin oxid]; és más MAPO származékok; 
12. metil BAPO [bisz (2-metil aziridinil) metilamino foszfin-oxid] (CAS 85068-72-0); 
13. N-metil-p-nitroanilin (CAS 100-15-2); 
14. 3-nitraza-1,5-pentán diizocianát (CAS 7406-61-9); 
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p) nitroglicerin (vagy glicerol-trinitrát, trinitroglicerin) (NG) (CAS 55-63-0); 
q) 2,4,6-trinitrotoluol (TNT) (CAS 118-96-7); 
r) etilén-diamin-dinitrát (EDDN) (CAS 20829-66-7); 
s) penta-eritritol-tetranitrát (PETN) (CAS 78-11 -5); 
t) ólomazid (CAS 13424-46-9), normál ólomstifnát (CAS 15245-44-0) és lúgos ólomstifnát (CAS 12403-82-
6), valamint primer robbanóanyagok és élesítő elegyek, amelyek azidokat vagy azid komplex 
vegyületeket tartalmaznak; 
u) trietilén-glikol-dinitrát (TEGDN) (CAS 111 -22-8); 
v) 2,4,6-trinitro-reszorcinol (stifnát sav) (CAS 82-71-3); 
w) dietil-difenil karbamid (CAS 85-98-3); dimetil-difenil karbamid (CAS 611 -92-7); metil-etil-difenil 
karbamid (centralitok); 
x) N,N-difenil karbamid (nem szimmetrikus difenil karbamid) (CAS 603-54-3); 
y) etil- N,N-difenil karbamid (metil nem szimmetrikus difenil karbamid) (CAS 13114-72-2); 
z) etil-N,N-difenil karbamid (etil nem szimmetrikus difenilkarbamid) (CAS 64544-71-4); 
aa) 2-nitro-difenil-amin (2-NDPA) (CAS 119-75-5); 
bb) 4-nitro-difenil-amin (4-NDPA) (CAS 836-30-6); 
cc) 2,2-dinitro-propanol (CAS 918-52-5); 
dd) nitroguanidin (CAS 556-88-7) [lásd a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós 
jegyzékének C011. d) alpontját]. 
 
 

IX. fejezet 

(ML 9) 
ML9 Felszíni vagy víz alatti hadihajók, különleges tengerészeti berendezések, tartozékok, 
alkatrészek és egyéb vízfelszíni járművek a következők szerint: 
 
NB: Irányítási és navigációs berendezések tekintetében lásd a XI. fejezetet. 
a) vízi járművek és alkatrészek a következők szerint: 
1. kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított, felszíni vagy víz alatti vízi járművek, 
függetlenül a jelenlegi műszaki állapottól vagy működési feltételektől, és attól, hogy rendelkeznek-e 
fegyverzethordozó rendszerekkel vagy páncélzattal, valamint az ilyen vízi járművek úszótestei vagy 
azok részei, és kifejezetten katonai felhasználásra tervezett alkatrészei; 
 
 
2. az a) pont 1. alpontjában meghatározottaktól eltérő felszíni vízi járművek, amelyek a következők 
bármelyikével rendelkeznek, a járműre rögzítve vagy abba beépítve: 
a) az I. fejezetben meghatározott, 12,7 mm vagy annál nagyobb kaliberű automata fegyverek, vagy az I., 
IV., XII. vagy XIX. fejezetben meghatározott fegyverek, vagy ezeknek a fegyvereknek a „rögzítési” vagy 
felfüggesztési pontjai; 
 
Műszaki megjegyzés: 
Az ML9. fejezet a) 2.a) pontjának alkalmazásában a „rögzítés(i pontok)” a fegyverek rögzítésére szolgáló 
eszközökre vagy a tartók rögzítéséhez szükséges szerkezeti megerősítésekre vonatkoznak. 
b) az V. fejezetben meghatározott tűzvezető rendszerek; 
c) rendelkeznek a következők mindegyikével: 
1. „vegyi, biológiai, radiológiai és nukleáris (CBRN) védelem”; és 
2. semlegesítési célokra tervezett „előmosó vagy leöblítő rendszer”; vagy Technikai  
 
Az ML9. fejezet a) 2.a) pontjának alkalmazásában az „előmosó vagy leöblítő rendszer” tengervizet 
permetező rendszer, amely képes a hajó külső felületének és fedélzetének egyidejű lemosására. 
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d) a IV. fejezet b) pontjában, az V. fejezet c) pontjában vagy a XI. fejezet a) pontjában meghatározott, 
aktív, fegyver elleni eszközök, amelyek a következők bármelyikével rendelkeznek: 
1. „CRBN-védelem”; 
2. kifejezetten radar keresztmetszet csökkentésére tervezett hajótest és parancshídház; 
3. hőkibocsátást csökkentő eszközök, így különösen a kipufogó- és füstgázok hűtőrendszere, kivéve a 
kifejezetten a hajtómű hatékonyságának általános növelésére vagy a környezeti hatások csökkentésére 
tervezett eszközöket; vagy 
4. a vízi jármű egésze mágnesességének csökkentésére tervezett demagnetizáló rendszer; 
 
Műszaki megjegyzés: 
Az ML9. fejezet a) 2. pontjának alkalmazásában a „vegyi, biológiai, radiológiai és nukleáris (CBRN) 
védelem” egy zárt rendszerű helyiség, amelyet túlnyomás, szigetelt szellőztetőrendszer, korlátozott 
számú, CBRN-szűrőkkel ellátott szellőzőnyílás és légzárókkal felszerelt, korlátozott személyzeti 
hozzáférési pont jellemez. 
 
b) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett motorok és hajtóműrendszerek, és azok kifejezetten 
katonai felhasználásra tervezett alkatrészei, a következők szerint: 
1. kifejezetten tengeralattjárók meghajtására tervezett és az alábbi jellemzők mindegyikével rendelkező 
dízelmotorok: 
a) legalább 1,12 MW (1500 LE) teljesítmény és 
b) legalább 700/perc fordulatszám; 
2. kifejezetten tengeralattjárók meghajtására tervezett és az alábbi jellemzők mindegyikével rendelkező 
elektromos motorok: 
a) több mint 0,75 MW (1000 LE) teljesítmény; 
b) gyors forgásirány-váltási képesség; 
c) folyadékhűtés és 
d) teljesen zárt kivitel; 
3. a következő jellemzők mindegyikével rendelkező antimágneses dízelmotorok: 
a) 37,3 kW (50 LE) vagy nagyobb teljesítmény és 
b) a teljes tömeg 75%-át meghaladó nem mágneses összetevők; 
 
 
4. *levegőfüggetlen* (AIP), kifejezetten tengeralattjárókra kifejlesztett hajtóműrendszerek; 
Műszaki megjegyzés: 
Az ML9. fejezet b) pontja 4. alpontjának alkalmazásában „Levegőfüggetlen hajtóműrendszer” (Air 
Independent Propulsion, AIP) révén a lemerült tengeralattjáró atmoszferikus oxigén nélkül hosszabb 
ideig képes hajtóműrendszerének működtetésére, mint amire akkumulátorral lenne képes. A IX. fejezet 
b) pont 4. alpontja alkalmazásában az AIP nem foglalja magában a nukleáris energiát. 
 
NB. A nukleáris meghajtóberendezések vonatkozásában lásd az ML9. fejezet h) pontját. 
 
c) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett víz alatti érzékelő eszközök, azok vezérlőberendezései és 
kifejezetten katonai felhasználásra tervezett alkatrészei; 
 
d) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett tengeralattjáró elleni és torpedó elfogó hálók; 
 
e) 2003 óta nem használatos; 
 
f) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett hajótest áthatolók és csatlakozók, amelyek képesek a 
hajótesten kívüli berendezésekkel a kölcsönös együttműködésre, és azok kifejezetten katonai 
felhasználásra tervezett alkatrészei; 
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q) 2,4,6-trinitrotoluol (TNT) (CAS 118-96-7); 
r) etilén-diamin-dinitrát (EDDN) (CAS 20829-66-7); 
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jegyzékének C011. d) alpontját]. 
 
 

IX. fejezet 
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ML9 Felszíni vagy víz alatti hadihajók, különleges tengerészeti berendezések, tartozékok, 
alkatrészek és egyéb vízfelszíni járművek a következők szerint: 
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fegyverzethordozó rendszerekkel vagy páncélzattal, valamint az ilyen vízi járművek úszótestei vagy 
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2. az a) pont 1. alpontjában meghatározottaktól eltérő felszíni vízi járművek, amelyek a következők 
bármelyikével rendelkeznek, a járműre rögzítve vagy abba beépítve: 
a) az I. fejezetben meghatározott, 12,7 mm vagy annál nagyobb kaliberű automata fegyverek, vagy az I., 
IV., XII. vagy XIX. fejezetben meghatározott fegyverek, vagy ezeknek a fegyvereknek a „rögzítési” vagy 
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Műszaki megjegyzés: 
Az ML9. fejezet a) 2.a) pontjának alkalmazásában a „rögzítés(i pontok)” a fegyverek rögzítésére szolgáló 
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Az ML9. fejezet a) 2.a) pontjának alkalmazásában az „előmosó vagy leöblítő rendszer” tengervizet 
permetező rendszer, amely képes a hajó külső felületének és fedélzetének egyidejű lemosására. 
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Megjegyzés: A IX. fejezet f) pontja a hajók azon egy eres, több eres, koaxiális, vagy rádiófrekvenciás 
típusú csatlakozóit és hajótest áthatolóit foglalja magában, amelyek képesek megakadályozni a 
vízszivárgást és fenntartani 100 méternél nagyobb merülési mélységben a szükséges jellemzőket; 
továbbá a mélységtől függetlenül kifejezetten „lézernyaláb” átvitelére tervezett száloptikai 
csatlakozókat és optikai áthatolókat 
 
g) alacsony zajszintű csapágyak a következő alkatrészek bármelyikével felszerelve, és azok a kifejezetten 
katonai felhasználásra tervezett berendezések, amelyek ilyen csapágyakat foglalnak magukba: 
 
1. gáz-, vagy mágneses felfüggesztés; 
2. aktív jelelnyomás-vezérlés, vagy 
3. vibráció elnyomás-vezérlés. 
 
h) kifejezetten az ML9. fejezet a) pontjában meghatározott hajókhoz tervezett, nukleáris energia 
előállítására szolgáló berendezések vagy nukleáris meghajtóberendezések, valamint az azokhoz 
kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy „átalakított” alkatrészek 

X. fejezet 

(ML 10) 
 
„Repülőgép”, „levegőnél könnyebb légi jármű”, személyzet nélküli légi jármű, 
repülőgéphajtómű – motor – és „repülőgép”-részegység, hozzátartozó berendezések és 
részegységek, amelyeket kifejezetten katonai felhasználásra terveztek vagy alakítottak át, a 
következők szerint: 
 
NB: Az irányítás és navigáció eszközei, lásd az XI. fejezetet. 
a) „harci repülőgép” és a kifejezetten hozzá tervezett részegységek; 
b) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított egyéb „repülőgép”, „levegőnél 
könnyebb légi jármű”, többek között a katonai felderítő, támadó, katonai kiképző, szállító és személyi 
állományt vagy katonai eszközt adott körzetbe kijuttató, logisztikai támogató repülőgép, valamint a 
kifejezetten ezekhez tervezett részegységek; 
c) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy módosított személyzet nélküli légi járművek és 
kapcsolódó berendezések, és a kifejezetten azokhoz tervezett részegységek, a következők szerint: 
 
1. személyzet nélküli légi járművek (UAV), többek között távirányítással vezetett légi járművek (RPV), 
autonóm programozható légi járművek, és a „levegőnél könnyebb légi járművek”; 
2. a kapcsolódó indító szerkezetek és földi kiszolgáló eszközök; 
3. a vezérléshez és irányításhoz szükséges kapcsolódó berendezések; 
 
d) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított repülőgép-hajtóművek, és a kifejezetten 
azokhoz tervezett részegységek; 
e) fedélzeti berendezések, beleértve a légi üzemanyag utántöltés eszközeit, amelyeket kifejezetten az a) 
vagy b) pontban meghatározott „repülőgéphez” való használatra, vagy a d) pontban meghatározott 
légi-hajtóművekhez terveztek, és a kifejezetten azokhoz tervezett részegységek; 
f) nyomás alatt működő üzemanyag-feltöltők, nyomás alatti üzemanyag-utántöltő berendezések, 
kifejezetten szűk területeken végrehajtandó műveletekhez tervezett berendezések és földi kiszolgáló 
eszközök, amelyeket kifejezetten az a) vagy b) pontban meghatározott „repülőgéphez” való használatra, 
vagy a d) pontban meghatározott repülőgép-hajtóművekhez terveztek; 
g) túlnyomásos légzőkészülék és részlegesen túlnyomás alatt álló ruhák „repülőgépen” való használatra, 
antigravitációs ruhák, katonai védő sisakok és védő álarcok, „repülőgépen”, vagy rakétáknál használatos 
folyékony oxigén-átalakítók, katapultok és töltet által működésbe hozható eszközök vészhelyzetben a 
személyzet „repülőgépből” történő kimentésére; 
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h) ejtőernyők, siklóernyők és kapcsolódó berendezések, valamint a kifejezetten azokhoz tervezett 
részegységek, a következők szerint: 
1. e mellékletben máshol nem említett ejtőernyők; 
2. siklóernyők; 
3. kifejezetten nagy magasságból történő ejtőernyős ugrásokhoz tervezett felszerelés, így különösen 
ruhák, különleges sisakok, légzőkészülékek, navigációs berendezések; 
i) az ejtőernyővel ledobott terhek automatikus irányítórendszerei, kifejezetten katonai felhasználásra 
tervezett vagy átalakított berendezések késleltetett nyitású ugrásokhoz bármilyen magasságban, 
ideértve az oxigént biztosító berendezést is. 
1. Megjegyzés: A b) pont nem vonatkozik a kimondottan katonai célra tervezett „repülőgépekre” vagy a 
„repülőgépek” azon változataira, amelyek: 
a) nem katonai kialakításúak és nincsenek felszerelve kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy 
átalakított berendezéssel vagy tartozékkal; és 
b) valamely tagállam vagy a wassenaari megállapodásban részt vevő állam polgári légügyi hatósága 
által polgári használatra lajstromozásra kerültek. 
2. Megjegyzés: A d) pont nem vonatkozik az alábbiakra: 
a) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított repülőgéphajtóművek, amelyek 
valamely tagállam vagy a wassenaari megállapodásban részt vevő állam polgári légügyi hatósága 
„polgári repülőgépen való használatra” lajstromozott, vagy a kifejezetten azokhoz tervezett 
részegységek; 
b) dugattyús repülőgépmotorok vagy a kifejezetten azokhoz tervezett részegységek, kivéve azokat, 
amelyeket pilóta nélküli légi járművekhez terveztek. 
3. Megjegyzés: A b) és d) pont csak azokra a kifejezetten nem katonai „repülőgépekre”, vagy repülőgép-
hajtóművekhez tervezett azon katonai jellegű részegységekre és katonai jellegű kapcsolódó 
berendezésekre vonatkozik, amelyek a katonai felhasználásra történő átalakításhoz szükségesek. 
 

XI. fejezet 

(ML 11) 
 
E mellékletben másutt meg nem határozott elektronikai berendezések, vezetés-irányítási 
rendszerek és kapcsolódó szolgáltatások, valamint kifejezetten ezekhez tervezett részegységek 
a következők szerint 
 
a) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett elektronikai berendezések;   
 
Megjegyzés: Az a) pont magában foglalja a következőket: 
a) elektronikai ellentevékenység és elektronikai ellentevékenység elleni berendezéseket –így különösen 
oda nem tartozó, vagy hibás jeleknek a radar, vagy rádió kommunikációs vevőkbe történő bejuttatására 
tervezett berendezéseket, vagy amelyek képesek másképpen megakadályozni az ellenséges 
elektronikus vevőket a hatásos vételben, működésben, ideértve azok ellentevékenységi berendezéseit 
is –, ideértve a zavarást szolgáló és zavarás elleni berendezéseket is; 
b) széles frekvenciasávban hangolható elektroncsövek; 
c) elektronikai rendszerek vagy berendezések, amelyeket elektromágneses spektrum ellenőrzésére és 
megfigyelésére, katonai hírszerzési vagy biztonsági célokra, vagy az ilyen hírszerzési és megfigyelési 
ellentevékenység elhárítására terveztek; 
d) víz alatti ellentevékenység eszközei, többek között akusztikai és mágneses zavaróeszközök és 
csapdák, a szonár vevőkbe zavaró, vagy hamis jeleket továbbító berendezések; 
e) kriptográfiai funkcióval ellátott biztonsági berendezések;  az adatfeldolgozáshoz, az 
adattitkosításhoz, valamint az átviteli és a jelzővonalakhoz; 
f) azonosító, engedélyező és kulcsbetöltő berendezés, valamint a kulcs kezelésére, készítésére és 
elosztására szolgáló berendezés; 
g) irányítási és navigációs berendezések; 
h) digitális troposcatter-rádió kommunikációs adatátviteli berendezések; 

 
 

Megjegyzés: A IX. fejezet f) pontja a hajók azon egy eres, több eres, koaxiális, vagy rádiófrekvenciás 
típusú csatlakozóit és hajótest áthatolóit foglalja magában, amelyek képesek megakadályozni a 
vízszivárgást és fenntartani 100 méternél nagyobb merülési mélységben a szükséges jellemzőket; 
továbbá a mélységtől függetlenül kifejezetten „lézernyaláb” átvitelére tervezett száloptikai 
csatlakozókat és optikai áthatolókat 
 
g) alacsony zajszintű csapágyak a következő alkatrészek bármelyikével felszerelve, és azok a kifejezetten 
katonai felhasználásra tervezett berendezések, amelyek ilyen csapágyakat foglalnak magukba: 
 
1. gáz-, vagy mágneses felfüggesztés; 
2. aktív jelelnyomás-vezérlés, vagy 
3. vibráció elnyomás-vezérlés. 
 
h) kifejezetten az ML9. fejezet a) pontjában meghatározott hajókhoz tervezett, nukleáris energia 
előállítására szolgáló berendezések vagy nukleáris meghajtóberendezések, valamint az azokhoz 
kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy „átalakított” alkatrészek 

X. fejezet 

(ML 10) 
 
„Repülőgép”, „levegőnél könnyebb légi jármű”, személyzet nélküli légi jármű, 
repülőgéphajtómű – motor – és „repülőgép”-részegység, hozzátartozó berendezések és 
részegységek, amelyeket kifejezetten katonai felhasználásra terveztek vagy alakítottak át, a 
következők szerint: 
 
NB: Az irányítás és navigáció eszközei, lásd az XI. fejezetet. 
a) „harci repülőgép” és a kifejezetten hozzá tervezett részegységek; 
b) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított egyéb „repülőgép”, „levegőnél 
könnyebb légi jármű”, többek között a katonai felderítő, támadó, katonai kiképző, szállító és személyi 
állományt vagy katonai eszközt adott körzetbe kijuttató, logisztikai támogató repülőgép, valamint a 
kifejezetten ezekhez tervezett részegységek; 
c) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy módosított személyzet nélküli légi járművek és 
kapcsolódó berendezések, és a kifejezetten azokhoz tervezett részegységek, a következők szerint: 
 
1. személyzet nélküli légi járművek (UAV), többek között távirányítással vezetett légi járművek (RPV), 
autonóm programozható légi járművek, és a „levegőnél könnyebb légi járművek”; 
2. a kapcsolódó indító szerkezetek és földi kiszolgáló eszközök; 
3. a vezérléshez és irányításhoz szükséges kapcsolódó berendezések; 
 
d) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított repülőgép-hajtóművek, és a kifejezetten 
azokhoz tervezett részegységek; 
e) fedélzeti berendezések, beleértve a légi üzemanyag utántöltés eszközeit, amelyeket kifejezetten az a) 
vagy b) pontban meghatározott „repülőgéphez” való használatra, vagy a d) pontban meghatározott 
légi-hajtóművekhez terveztek, és a kifejezetten azokhoz tervezett részegységek; 
f) nyomás alatt működő üzemanyag-feltöltők, nyomás alatti üzemanyag-utántöltő berendezések, 
kifejezetten szűk területeken végrehajtandó műveletekhez tervezett berendezések és földi kiszolgáló 
eszközök, amelyeket kifejezetten az a) vagy b) pontban meghatározott „repülőgéphez” való használatra, 
vagy a d) pontban meghatározott repülőgép-hajtóművekhez terveztek; 
g) túlnyomásos légzőkészülék és részlegesen túlnyomás alatt álló ruhák „repülőgépen” való használatra, 
antigravitációs ruhák, katonai védő sisakok és védő álarcok, „repülőgépen”, vagy rakétáknál használatos 
folyékony oxigén-átalakítók, katapultok és töltet által működésbe hozható eszközök vészhelyzetben a 
személyzet „repülőgépből” történő kimentésére; 
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i) kifejezetten az elektronikus jel-hírszerzés céljából kifejlesztett digitális demodulátorok; 
j) „automatizált vezetési és irányítási rendszerek”; 
 
NB: a katonai alkalmazású „szoftverrádióval” (SDR) kapcsolatos „szoftver” tekintetében lásd az ML21. 
pontot. 
 
b) a „műholdas navigációs rendszerek” működésének, az általuk kibocsátott jelek vételének, illetve 
az e rendszerek által biztosított helymeghatározási, navigációs vagy időmeghatározási szolgáltatások 
hatékonyságának akadályozására tervezett vagy átalakított zavaró berendezései és berendezések, 
valamint a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek;  
c) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított „űrhajók” és az „űrhajók” 
kifejezetten katonai felhasználásra tervezett alkatrészei. 
 
 

XII. fejezet 

(ML 12) 
ML12 Nagy sebességű, kinetikai energiájú fegyverrendszerek és kapcsolódó eszközök, és az 
azokhoz tervezett különleges részegységek a következők szerint: 
 
a) a célpont megsemmisítésére vagy a célpont támadási célja elérésének megakadályozására tervezett 
kinetikai energiájú fegyverrendszerek; kifejezetten e célból tervezett vizsgáló és értékelő berendezések 
és vizsgálati modellek, ideértve a diagnosztikai műszereket és célokat, a kinetikai energiájú lövedékek és 
rendszerek dinamikus vizsgálatára. 
 
NB: Űrméret alatti lőszerek és kizárólag vegyi hajtóanyagot alkalmazó fegyverrendszerek és azok 
lőszerei tekintetében lásd az I-IV. fejezetet. 
 
1. Megjegyzés: A XII. fejezet az alábbiakat foglalja magában, amennyiben kifejezetten kinetikai energiájú 
fegyverrendszer céljára tervezték: 
 
a) indító-meghajtó rendszerek, amelyek alkalmasak egyszeri, vagy gyorstüzelésű üzemmódban 0,1 
grammot meghaladó tömeg 1,6 km/s-ot meghaladó sebességre történő felgyorsítására; 
b) primer áramforrások, villamos páncélzat, energiatároló, hő-gazdálkodási, kondicionáló, kapcsoló vagy 
üzemanyag-kezelő berendezések; valamint elektromos csatlakozók az energiaellátás és a löveg, 
valamint a lövegtorony és egyéb meghajtások számára; 
 
c) a cél felderítését, nyomon követését, a tűzvezetést és az eredmény felmérését szolgáló rendszerek; 
d) irányított lövedék önvezérlési, irányítási, vagy eltérítő hajtási – oldalirányú gyorsulást biztosító – 
rendszerei. 
 
2. Megjegyzés: A XII. fejezet vonatkozik mindazon fegyverrendszerekre, amelyek az alábbi hajtásmódok 
bármelyikével működnek: 
 
a) elektromágneses; 
b) elektrotermikus; 
c) plazma; 
d) könnyűgáz könnyű gáz löveghez; vagy 
e) vegyi hajtóanyag ha azt a fentiek bármelyikével kombinálják. 
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XIII. fejezet 

(ML 13) 
Páncélozott vagy védőberendezések, szerkezetek és részegységek a következők szerint: 
a) az alábbi jellemzők bármelyikével rendelkező páncéllemezek: 
1. katonai szabvány vagy előírás szerint gyártva vagy 
2. katonai felhasználásra alkalmas; 
 
b) kifejezetten katonai rendszerek ballisztikai védelmére tervezett fémes vagy nemfémes szerkezetek, 
vagy azok kombinációi, és kifejezetten azokhoz tervezett részegységek; 
 
c) katonai követelmények és szabványok, vagy hasonló nemzeti szabványok alapján gyártott sisakok és 
különleges kialakítású alkatrészeik, így különösen sisakborítás, bélés és komfort-töltés); 
 
d) testvédő páncélzat és védőruházat katonai szabvány, előírás vagy annak megfelelő követelmény 
szerint gyártva, és a kifejezetten azokhoz tervezett részegységek. 
 
1. Megjegyzés: A b) pont magában foglalja a kifejezetten reaktív páncélzathoz vagy katonai óvóhelyek 
létrehozására tervezett anyagokat. 
2. Megjegyzés: A c) pont nem vonatkozik a hagyományos acélsisakra, kivéve, ha az módosításra került 
vagy úgy tervezték, hogy ellátható legyen, vagy ellátták bármilyen típusú kiegészítő tartozékkal. 
3.  Megjegyzés: A c) és d) pont nem vonatkozik azon sisakokra, testvédő páncélzatokra és az azokhoz 
tartozó szerelvényekre, amelyeket azok viselője személyes védelmére tart magánál. 
4. Megjegyzés: Az e fejezetben meghatározottak körébe kizárólag a kifejezetten bombák 
hatástalanítását végzők számára tervezett, kifejezetten katonai használatú védősisakok tartoznak. 
 
1. NB: Lásd még a kettős felhasználású termékek és technológiák európai uniós jegyzékének 1A005. 
pontját. 
 
2. NB: A testvédő páncélzatok és sisakok gyártásához használt szálas és rostos anyagok tekintetében 
lásd a kettős felhasználású termékek és technológiák európai uniós jegyzékének 1C010. pontját. 
 

XIV. fejezet 

(ML 14) 
„Kifejezetten katonai gyakorló eszközök” vagy hadgyakorlat forgatókönyvének szimulációjára 
szolgáló berendezések, szimulátor berendezések az I. vagy a II. fejezetben meghatározott 
bármilyen tűzfegyver és fegyverzet használatának begyakorlására, és a kifejezetten azokhoz 
tervezett részegységek és kiegészítő eszközök: 
 
 
Műszaki megjegyzés: 
*Kifejezetten katonai gyakorló eszközök*: a katonai célú támadásgyakorló eszközök, a repülésoktató 
eszközök, a lokátor cél gyakorlóeszközök, a lokátor célpont generátorok, a fegyver irányzó oktató 
berendezések, a tengeralattjáró elhárító harci eszközök gyakorló eszközei, a repülés szimulátorok, 
ideértve a pilóták, űrhajósok kiképzésére szolgáló emberméretű centrifugákat, a lokátor oktató 
berendezések, a műszeres repülés gyakorlását szolgáló oktató berendezés, a navigációs oktató 
berendezések, a rakétaindítást gyakoroltató berendezések, a célberendezések, a pilóta nélküli (cél) 
„repülőgépek”, a fegyverzetgyakorló berendezések, a pilóta nélküli „repülőgép” gyakorló berendezés, a 
mobil gyakorló egységek és a szárazföldi katonai hadműveletek gyakorlására szolgáló berendezések. 

 
1. Megjegyzés: E fejezet magában foglalja a gyakorló eszközök képalkotó és interaktív környezeti 
rendszereit, amelyeket kifejezetten katonai felhasználásra tervezték vagy alakították át. 

 
 

i) kifejezetten az elektronikus jel-hírszerzés céljából kifejlesztett digitális demodulátorok; 
j) „automatizált vezetési és irányítási rendszerek”; 
 
NB: a katonai alkalmazású „szoftverrádióval” (SDR) kapcsolatos „szoftver” tekintetében lásd az ML21. 
pontot. 
 
b) a „műholdas navigációs rendszerek” működésének, az általuk kibocsátott jelek vételének, illetve 
az e rendszerek által biztosított helymeghatározási, navigációs vagy időmeghatározási szolgáltatások 
hatékonyságának akadályozására tervezett vagy átalakított zavaró berendezései és berendezések, 
valamint a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek;  
c) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított „űrhajók” és az „űrhajók” 
kifejezetten katonai felhasználásra tervezett alkatrészei. 
 
 

XII. fejezet 

(ML 12) 
ML12 Nagy sebességű, kinetikai energiájú fegyverrendszerek és kapcsolódó eszközök, és az 
azokhoz tervezett különleges részegységek a következők szerint: 
 
a) a célpont megsemmisítésére vagy a célpont támadási célja elérésének megakadályozására tervezett 
kinetikai energiájú fegyverrendszerek; kifejezetten e célból tervezett vizsgáló és értékelő berendezések 
és vizsgálati modellek, ideértve a diagnosztikai műszereket és célokat, a kinetikai energiájú lövedékek és 
rendszerek dinamikus vizsgálatára. 
 
NB: Űrméret alatti lőszerek és kizárólag vegyi hajtóanyagot alkalmazó fegyverrendszerek és azok 
lőszerei tekintetében lásd az I-IV. fejezetet. 
 
1. Megjegyzés: A XII. fejezet az alábbiakat foglalja magában, amennyiben kifejezetten kinetikai energiájú 
fegyverrendszer céljára tervezték: 
 
a) indító-meghajtó rendszerek, amelyek alkalmasak egyszeri, vagy gyorstüzelésű üzemmódban 0,1 
grammot meghaladó tömeg 1,6 km/s-ot meghaladó sebességre történő felgyorsítására; 
b) primer áramforrások, villamos páncélzat, energiatároló, hő-gazdálkodási, kondicionáló, kapcsoló vagy 
üzemanyag-kezelő berendezések; valamint elektromos csatlakozók az energiaellátás és a löveg, 
valamint a lövegtorony és egyéb meghajtások számára; 
 
c) a cél felderítését, nyomon követését, a tűzvezetést és az eredmény felmérését szolgáló rendszerek; 
d) irányított lövedék önvezérlési, irányítási, vagy eltérítő hajtási – oldalirányú gyorsulást biztosító – 
rendszerei. 
 
2. Megjegyzés: A XII. fejezet vonatkozik mindazon fegyverrendszerekre, amelyek az alábbi hajtásmódok 
bármelyikével működnek: 
 
a) elektromágneses; 
b) elektrotermikus; 
c) plazma; 
d) könnyűgáz könnyű gáz löveghez; vagy 
e) vegyi hajtóanyag ha azt a fentiek bármelyikével kombinálják. 
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2. Megjegyzés: E fejezet nem vonatkozik a kifejezetten vadász és sportfegyverek használatának 
gyakorlására szolgáló berendezésekre. 
3. Megjegyzés: „Kifejezetten katonai gyakorló eszközök” egyebek mellett a következők katonai célú 
típusai: támadásgyakorló eszközök, repülésoktató eszközök, lokátorcél-gyakorlóeszközök, 
lokátorcélpont-generátorok, fegyverirányzó oktatóberendezések, tengeralattjáró-elhárító harci 
eszközök gyakorlóeszközei, repülésszimulátorok (beleértve a pilóták/űrhajósok kiképzésére szolgáló 
emberméretű centrifugákat), lokátor-oktatóberendezések, műszeres repülés gyakorlását szolgáló 
oktatóberendezés, navigációs oktatóberendezések, rakétaindítást gyakoroltató berendezések, 
célberendezések, pilóta nélküli (cél) „légi járművek”, fegyverzetgyakorló berendezések, pilóta nélküli 
„légi jármű” gyakorlóberendezés, mobil gyakorlóegységek és a szárazföldi katonai hadműveletek 
gyakorlására szolgáló berendezések. 

XV. fejezet 

(ML 15) 
Kifejezetten katonai felhasználásra tervezett képalkotó vagy ezeket zavaró berendezések, 
valamint a kifejezetten ezekhez tervezett részegységek és kiegészítő eszközök a következők 
szerint: 
 
a) rögzítő és képfeldolgozó berendezések; 
b) kamerák, fényképészeti és filmfeldolgozó berendezések; 
c) képerősítő berendezések; 
d) infravörös vagy termikus képalkotó berendezések; 
e) képalkotó lokátorszenzor berendezések; 
f) az a)-e) pontban meghatározott berendezésekhez tartozó zavaró és zavaráselhárító berendezések. 
 
Megjegyzés: Az f) pont magában foglalja azon berendezéseket, amelyeket a katonai képalkotó 
rendszerek működésének vagy hatékonyságának a csökkentésére, vagy az ilyen csökkentő hatásoknak a 
minimalizálására terveztek. 
1. Megjegyzés: E fejezetben a „kifejezetten ezekhez tervezett részegységek” kifejezés kifejezetten 
katonai felhasználásra való tervezés esetében az alábbiakat foglalja magában: 
a) infravörös képátalakító csövek távcsövekhez, célzókészülékekhez; 
b) képerősítő csövek távcsövekhez, célzókészülékekhez (nem elsőgenerációsak); 
c) mikrocsatorna panelek; 
d) alacsony fényszinten is működő tv képfelvevő csövek; 
e) felderítő rendszerek, ideértve az elektronikus összeköttetés és kiolvasás rendszereit; 
f) piroelektromos tv kamera csövek; 
g) képalkotó berendezések hűtőrendszerei; 
h) fotokróm vagy elektro-optikai rendszerű, villamos kioldású redőnyzárak legfeljebb 100 mikrosec 
redőnyzárási sebességgel, kivéve azon redőnyzárakat, amelyek nagysebességű kamerák fontos 
alkatrészei; 
i) száloptikai képátalakítók; 
j) kompound félvezető fotókatódok. 
 
2. Megjegyzés: E fejezet nem vonatkozik az „első generációs képerősítő csövekre”, vagy a kifejezetten az 
„első generációs képerősítő csövek” alkalmazásával tervezett berendezésekre. 
 
NB: Az „első generációs képerősítő csöveket” alkalmazó fegyver célzókészülékek besorolása 
tekintetében lásd az I. és II. fejezetet, valamint az V. fejezet a) pontját. 
 
NB: Lásd még a kettős felhasználású termékek és technológiák európai uniós jegyzékének 6A002.a.2. és 
6A002.b. pontját. 
 



2025. évi 6. szám	 H O N V É D E L M I  K Ö Z L Ö N Y 	 571
 

 

XVI. fejezet 

(ML 16) 
Kovácsolt, sajtolt és más félkész gyártmányok, amelyeket kifejezetten az I-IV., VI., IX., X., XII. vagy 
XIX. fejezetben meghatározott eszközökhöz terveztek: 
 
Megjegyzés: e fejezet az anyagösszetétel, geometriai méret vagy alkalmazás alapján azonosítható 
félkész gyártmányokra vonatkozik. 
 
 

XVII. fejezet 

(ML 17) 
Különféle berendezések, anyagok és *könyvtárak*, és a kifejezetten azokhoz tervezett 
részegységek a következők szerint: 
a) önálló alámerülő és víz alatti úszókészülék a következők szerint: 
1. kifejezetten katonai felhasználásra tervezett zárt vagy félig zárt rendszerű, ismételt belégzésű 
készülék, azaz kifejezetten nem mágneses kivitelben megtervezve; 
2. a nyitott rendszerű készülék kifejezetten katonai felhasználásra történő átalakításához tervezett 
részegységek; 
3. kifejezetten katonai felhasználásra tervezett termékek az önálló alámerülő és víz alatti 
úszókészülékekhez; 
b) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett szerkezeti felszerelés; 
c) jelelfojtáshoz, kifejezetten katonai felhasználásra tervezett szerelvények, bevonatok és eljárások; 
d) kifejezetten a harci zónában történő használatra tervezett tábori műszaki eszközök; 
e) „robotok”, „robot”-vezérlések és „végeffektorok”, amelyek a következő jellemzők valamelyikével 
bírnak: 
 
1. kifejezetten katonai felhasználásra tervezték; 
2. magában foglal hidraulikavezetékek védelmére szolgáló eszközöket a ballisztikai repeszek által 
kívülről okozott szakadás ellen, így különösen öntömítő vezetékek beépítése révén, és 839 K (566 °C) 
hőmérsékletnél magasabb lobbanáspontú hidraulikafolyadék használatára tervezték; vagy 
3. kifejezetten elektromágneses impulzus (EMP) környezetben való működésre tervezték vagy 
minősítették;  

 
Műszaki megjegyzés: 
Az ML17. fejezet e) pontja 3. alpontjának alkalmazásában az „EMP” nem vonatkozik a közelben található 
berendezés (pl. gépek, készülékek vagy elektronikai berendezés) elektromágneses sugárzása vagy 
villámlás okozta szándékolatlan interferenciára. 
 
f) az e mellékletben meghatározott berendezésekkel, kifejezetten katonai felhasználásra tervezett 
*könyvtárak* (parametrikus műszaki adatbázisok); 
g) nukleáris energia előállítására szolgáló berendezések vagy meghajtó berendezések, amelyek 
magukban foglalják a kifejezetten katonai felhasználásra tervezett „atomreaktorokat”, valamint az 
azokhoz kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy *átalakított* részegységeket; 
h) jel elfojtása érdekében, kifejezetten katonai felhasználásra tervezett, bevonattal ellátott vagy kezelt 
berendezés és anyag, amelyet e melléklet máshol nem szerepel az EU közös katonai listájában 
i) kifejezetten katonai „atomreaktorok” részére tervezett szimulátorok; 
j) kifejezetten katonai berendezések kiszolgálására tervezett vagy *átalakított* mobil javító műhelyek; 
k) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy *átalakított* harctéri generátorok; 
l) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy *átalakított* konténerek; 
m) komphajók, amelyeket e melléklet máshol nem sorol fel, valamint kifejezetten katonai felhasználásra 
tervezett hidak és pontonok; 

 
 

2. Megjegyzés: E fejezet nem vonatkozik a kifejezetten vadász és sportfegyverek használatának 
gyakorlására szolgáló berendezésekre. 
3. Megjegyzés: „Kifejezetten katonai gyakorló eszközök” egyebek mellett a következők katonai célú 
típusai: támadásgyakorló eszközök, repülésoktató eszközök, lokátorcél-gyakorlóeszközök, 
lokátorcélpont-generátorok, fegyverirányzó oktatóberendezések, tengeralattjáró-elhárító harci 
eszközök gyakorlóeszközei, repülésszimulátorok (beleértve a pilóták/űrhajósok kiképzésére szolgáló 
emberméretű centrifugákat), lokátor-oktatóberendezések, műszeres repülés gyakorlását szolgáló 
oktatóberendezés, navigációs oktatóberendezések, rakétaindítást gyakoroltató berendezések, 
célberendezések, pilóta nélküli (cél) „légi járművek”, fegyverzetgyakorló berendezések, pilóta nélküli 
„légi jármű” gyakorlóberendezés, mobil gyakorlóegységek és a szárazföldi katonai hadműveletek 
gyakorlására szolgáló berendezések. 

XV. fejezet 

(ML 15) 
Kifejezetten katonai felhasználásra tervezett képalkotó vagy ezeket zavaró berendezések, 
valamint a kifejezetten ezekhez tervezett részegységek és kiegészítő eszközök a következők 
szerint: 
 
a) rögzítő és képfeldolgozó berendezések; 
b) kamerák, fényképészeti és filmfeldolgozó berendezések; 
c) képerősítő berendezések; 
d) infravörös vagy termikus képalkotó berendezések; 
e) képalkotó lokátorszenzor berendezések; 
f) az a)-e) pontban meghatározott berendezésekhez tartozó zavaró és zavaráselhárító berendezések. 
 
Megjegyzés: Az f) pont magában foglalja azon berendezéseket, amelyeket a katonai képalkotó 
rendszerek működésének vagy hatékonyságának a csökkentésére, vagy az ilyen csökkentő hatásoknak a 
minimalizálására terveztek. 
1. Megjegyzés: E fejezetben a „kifejezetten ezekhez tervezett részegységek” kifejezés kifejezetten 
katonai felhasználásra való tervezés esetében az alábbiakat foglalja magában: 
a) infravörös képátalakító csövek távcsövekhez, célzókészülékekhez; 
b) képerősítő csövek távcsövekhez, célzókészülékekhez (nem elsőgenerációsak); 
c) mikrocsatorna panelek; 
d) alacsony fényszinten is működő tv képfelvevő csövek; 
e) felderítő rendszerek, ideértve az elektronikus összeköttetés és kiolvasás rendszereit; 
f) piroelektromos tv kamera csövek; 
g) képalkotó berendezések hűtőrendszerei; 
h) fotokróm vagy elektro-optikai rendszerű, villamos kioldású redőnyzárak legfeljebb 100 mikrosec 
redőnyzárási sebességgel, kivéve azon redőnyzárakat, amelyek nagysebességű kamerák fontos 
alkatrészei; 
i) száloptikai képátalakítók; 
j) kompound félvezető fotókatódok. 
 
2. Megjegyzés: E fejezet nem vonatkozik az „első generációs képerősítő csövekre”, vagy a kifejezetten az 
„első generációs képerősítő csövek” alkalmazásával tervezett berendezésekre. 
 
NB: Az „első generációs képerősítő csöveket” alkalmazó fegyver célzókészülékek besorolása 
tekintetében lásd az I. és II. fejezetet, valamint az V. fejezet a) pontját. 
 
NB: Lásd még a kettős felhasználású termékek és technológiák európai uniós jegyzékének 6A002.a.2. és 
6A002.b. pontját. 
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n) kifejezetten az I., VI., IX. vagy X. fejezetben meghatározott termékek fejlesztéséhez tervezett kísérleti 
modellek; 
o) kimondottan katonai felhasználásra tervezett lézer védelmi berendezés, így különösen szem- és 
érzékelővédelem; 
p) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy *átalakított*, az e mellékletben máshol 
említettektől eltérő „üzemanyagcellák”. 
 
Technikai megjegyzés: 
1. E fejezet alkalmazásában műszaki *könyvtár* (parametrikus adatbázis): a katonai természetű műszaki 
információk gyűjteménye, amely növelheti a katonai berendezések vagy rendszerek teljesítményét. 
2. E fejezet alkalmazásában *átalakított*: bármely strukturális, elektromos, mechanikai vagy egyéb 
változás, amely valamely nem katonai eszközt kifejezetten katonai felhasználásra tervezett eszköz 
képességeivel lát el. 
 

XVIII. fejezet 

(ML 18) 
Az alábbi gyártóberendezések és azok tartozékai: 
a) kifejezetten e mellékletben meghatározott termékek *gyártásához* tervezett vagy átalakított 
gyártóberendezések, és a kifejezetten azokhoz tervezett részegységek; 
b) kifejezetten az EU közös katonai listájában meghatározott termékek tanúsításához, minősítéséhez és 
vizsgálatához tervezett környezetállósági vizsgáló létesítmények és az azokhoz tervezett berendezések. 
 
Műszaki megjegyzés: 
 
E fejezet alkalmazásában *gyártás*: a tervezés, vizsgálat, előállítás, tesztelés és ellenőrzés. 

Megjegyzés: Az a) és b) pont a következő berendezéseket foglalja magában: 
a) folyamatos nitrálók; 
b) centrifugális vizsgálókészülék vagy berendezés, amely az alábbi paraméterek bármelyikével 
rendelkezik: 
1. egy vagy több hajtómotorjának együttes névleges teljesítménye legalább 298 kW (400 LE); 
2. hasznos terhelhetősége legalább 113 kg vagy 
3. legalább 91 kg hasznos terhelésre ható 8 g vagy nagyobb centrifugális gyorsulást állít elő; 
c) dehidratáló prések; 
d) kifejezetten katonai robbanó- vagy hajtóanyagok sajtolására tervezett vagy átalakított csavaros 
extruderek; 
e) vágógépek az extrudált rakéta-hajtóanyag méretre vágásához; 
f) legalább 1,85 m átmérőjű, nagy nyomást kibíró (sweetie) tartályok (tumblerek), amelyek 
tárolókapacitása nagyobb, mint 227 kg; 
g) szilárd hajtóanyagok folyamatos keverésének eszközei; 
h) fluidhajtóanyag-őrlők katonai robbanóanyagok összetevőinek zúzására vagy őrlésére; 
i) a VIII. fejezet c) pont 8. alpontja alapján engedélyezés alá vont fémpor gömbösítésének és egységes 
szemcseméretének egyidejű elérését biztosító berendezések; 
j) a VIII. fejezet c) pont 3. alpontjában felsorolt anyagok átalakítására szolgáló konvekciós áramú 
konverterek. 
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XIX. fejezet 

(ML 19) 
Irányított energiát kibocsátó fegyverrendszerek (DEW), kapcsolódó berendezések, vagy 
ellentevékenység eszközei, és kísérleti modellek a következők szerint, és a kifejezetten azokhoz 
tervezett elemek részegységek: 
a) a célpont megsemmisítésére vagy a célpont támadási célja elérésének megakadályozására tervezett 
„lézer”-rendszerek; 
b) a célpont megsemmisítésére vagy a célpont támadási célja elérésének megakadályozására alkalmas 
részecskesugárzó rendszerek; 
c) a célpont megsemmisítésére vagy célpont támadási célja elérésének megakadályozására alkalmas 
nagy teljesítményű rádiófrekvenciás (RF) rendszerek; 
d) kifejezetten az a)-c) pontban meghatározott rendszerek felderítésére vagy azonosítására, vagy az 
ellenük való védelemre tervezett berendezések; 
e) az e fejezetben meghatározott rendszerek, berendezések és részegységek fizikai kísérleti modelljei; 
f) „lézer”-rendszerek, amelyeket kifejezetten a védőeszközök nélküli látószerv - azaz a szabad szem vagy 
a látást javító eszközzel ellátott szem - maradandó vakságának előidézésére terveztek. 
 
1. Megjegyzés: Az e fejezetben meghatározott, irányított energiát kibocsátó fegyverrendszerek közé 
tartoznak azok a rendszerek, amelyek képessége az alábbi engedélyköteles eszközök alkalmazásától 
függ: 
a) elégséges teljesítményű „lézerek” olyan megsemmisítő hatás létrehozására, amely hasonló a 
hagyományos lőszer pusztítási hatásához; 
b) részecskegyorsítók, amelyek pusztító hatású energiával feltöltött vagy semleges részecskesugarat 
lőnek ki; 
c) nagy lüktető teljesítményű vagy nagy átlagos teljesítményű rádiófrekvenciás sugáradók, amelyek 
kellően intenzív mezőt hoznak létre ahhoz, hogy a távoli célpontban lévő elektronikus áramkört 
üzemképtelenné tegyék. 
 
2. Megjegyzés: Az e fejezet szerint engedélykötelesek az alábbi, kifejezetten irányított energiát 
kibocsátó rendszerek: 
a) primer energiaforrások, energiatároló, kapcsoló, teljesítmény szabályozó vagy üzemanyag-kezelő 
berendezések; 
b) célkereső vagy követő rendszerek; 
c) a célpont károsodását, megsemmisítését vagy a célpont támadási célja elérése megakadályozásának 
megtörténtét felmérő rendszerek; 
d) sugárnyaláb-kezelő, továbbító vagy célmegjelölő berendezés; 
e) gyors sugárnyaláb mozgatására képes berendezés, több célpont elleni gyors műveletekre; 
f) adaptív optikák és fáziskonjugátorok; 
g) áram injektorok negatív hidrogén-ion sugár előállítására; 
h) „űrminősítésű” gyorsító alkatrészek; 
i) negatívionsugár-összpontosító berendezés; 
j) nagy energiájú ionsugár ellenőrzésére és mozgatására szolgáló berendezés; 
k) „űrminősítésű” fémfóliák a negatív hidrogén izotóp sugarak semlegesítésére. 
 

 
 

n) kifejezetten az I., VI., IX. vagy X. fejezetben meghatározott termékek fejlesztéséhez tervezett kísérleti 
modellek; 
o) kimondottan katonai felhasználásra tervezett lézer védelmi berendezés, így különösen szem- és 
érzékelővédelem; 
p) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy *átalakított*, az e mellékletben máshol 
említettektől eltérő „üzemanyagcellák”. 
 
Technikai megjegyzés: 
1. E fejezet alkalmazásában műszaki *könyvtár* (parametrikus adatbázis): a katonai természetű műszaki 
információk gyűjteménye, amely növelheti a katonai berendezések vagy rendszerek teljesítményét. 
2. E fejezet alkalmazásában *átalakított*: bármely strukturális, elektromos, mechanikai vagy egyéb 
változás, amely valamely nem katonai eszközt kifejezetten katonai felhasználásra tervezett eszköz 
képességeivel lát el. 
 

XVIII. fejezet 

(ML 18) 
Az alábbi gyártóberendezések és azok tartozékai: 
a) kifejezetten e mellékletben meghatározott termékek *gyártásához* tervezett vagy átalakított 
gyártóberendezések, és a kifejezetten azokhoz tervezett részegységek; 
b) kifejezetten az EU közös katonai listájában meghatározott termékek tanúsításához, minősítéséhez és 
vizsgálatához tervezett környezetállósági vizsgáló létesítmények és az azokhoz tervezett berendezések. 
 
Műszaki megjegyzés: 
 
E fejezet alkalmazásában *gyártás*: a tervezés, vizsgálat, előállítás, tesztelés és ellenőrzés. 

Megjegyzés: Az a) és b) pont a következő berendezéseket foglalja magában: 
a) folyamatos nitrálók; 
b) centrifugális vizsgálókészülék vagy berendezés, amely az alábbi paraméterek bármelyikével 
rendelkezik: 
1. egy vagy több hajtómotorjának együttes névleges teljesítménye legalább 298 kW (400 LE); 
2. hasznos terhelhetősége legalább 113 kg vagy 
3. legalább 91 kg hasznos terhelésre ható 8 g vagy nagyobb centrifugális gyorsulást állít elő; 
c) dehidratáló prések; 
d) kifejezetten katonai robbanó- vagy hajtóanyagok sajtolására tervezett vagy átalakított csavaros 
extruderek; 
e) vágógépek az extrudált rakéta-hajtóanyag méretre vágásához; 
f) legalább 1,85 m átmérőjű, nagy nyomást kibíró (sweetie) tartályok (tumblerek), amelyek 
tárolókapacitása nagyobb, mint 227 kg; 
g) szilárd hajtóanyagok folyamatos keverésének eszközei; 
h) fluidhajtóanyag-őrlők katonai robbanóanyagok összetevőinek zúzására vagy őrlésére; 
i) a VIII. fejezet c) pont 8. alpontja alapján engedélyezés alá vont fémpor gömbösítésének és egységes 
szemcseméretének egyidejű elérését biztosító berendezések; 
j) a VIII. fejezet c) pont 3. alpontjában felsorolt anyagok átalakítására szolgáló konvekciós áramú 
konverterek. 
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XX. fejezet 

(ML 20) 
Kriogén és „szupravezető” berendezések a következők szerint, valamint kifejezetten azokhoz 
tervezett részegységek és kiegészítő eszközök: 
 
a) kifejezetten katonai földi, vízi, repülőgép fedélzeti vagy űrjárművekbe való beépítésre tervezett 
berendezések, amelyek képesek a jármű mozgása közben 103 K (-170 °C) alatti hőmérsékletet előállítani 
vagy fenntartani; 
 
Megjegyzés: Az a) pont magában foglalja azon mobil rendszereket, amelyek nemfémes vagy nem 
villamos vezető anyagokból - például a műanyagok, vagy az epoxigyantával impregnált anyagok - 
előállított kiegészítő eszközökből vagy részegységekből épülnek fel. 
b) olyan szupravezető villamos berendezés – forgógépek és átalakítók –, amelyeket kifejezetten katonai 
földi, vízi, repülőgép fedélzeti, vagy űrjárművekbe való beépítésre terveztek, és amelyek a jármű 
mozgása közben is működtethetők. 
 
Megjegyzés: A b) pont nem vonatkozik az olyan egyenáramú hibrid homopoláris generátorokra, 
amelyek egypólusú normál fémarmatúrával rendelkeznek, és olyan mágneses mezőben forognak, 
amelyet szupravezető tekercsek hoznak létre, amennyiben a generátorban ezen tekercsek az egyedüli 
szupravezető elemek. 
 

XXI. fejezet 

(ML 21) 
„Szoftver”, a következők szerint: 
 
a) kifejezetten az e mellékletben meghatározott berendezések, anyagok vagy „szoftver” 
„kifejlesztésére”, „gyártására” vagy „felhasználására” tervezett vagy átalakított „szoftver”; 
 
b) az a) pontban meghatározottaktól eltérő egyéb speciális „szoftver” az alábbiak szerint: 
1. kifejezetten katonai felhasználásra, katonai fegyverrendszerek modellezése, szimulálása vagy 
értékelése céljára tervezett vagy ilyen célra átalakított „szoftver”; 
2. kifejezetten katonai felhasználásra, katonai műveletek modellezése vagy szimulálása céljára tervezett 
vagy ilyen célra átalakított „szoftver”; 
3. hagyományos, nukleáris, vegyi vagy biológiai fegyverek hatásának meghatározására szolgáló 
„szoftver”; 
4. Vezetési, Irányítási (Command and Control - C2), Vezetési, Irányítási, Hírközlési (Command, Control 
and Communications - C3), Vezetési, Irányítási, Hírközlési és Hírszerzési (Command, Control, 
Communications and Intelligence - C3I), Vezetési, Irányítási, Hírközlési, Számítástechnikai és Hírszerzési 
(Command, Control, Communications, Computer and Intelligence - C4I) rendszer alkalmazások, vagy 
azok részelemei; 
5. kifejezetten katonai kibertámadások végrehajtásához tervezett vagy átalakított „szoftver”;  
 
c) az a) vagy b) pontban nem meghatározott szoftver, amelyet kifejezetten arra terveztek vagy 
alakítottak át, hogy az e mellékletben nem szereplő berendezések számára lehetővé tegye az e 
mellékletben meghatározott berendezések katonai rendeltetésének betöltését. 
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XXII. fejezet 

(ML 22) 
„Technológia” a következők szerint: 
a) „technológia”, amely a b) pontban meghatározottaktól eltér és az e mellékletben szereplő termékek 
„fejlesztéséhez”, „gyártásához” vagy „használatához” „szükséges”; 
 
b) „Technológia” a következők szerint: 
1. „technológia”, amely az e mellékletben meghatározott termékek teljes gyártási eljárásának 
tervezéséhez, a részegységek összeszereléséhez és azok működtetéséhez, üzemeltetéséhez és 
javításához „szükséges” még akkor is, ha a gyártási eljárás részegységei nincsenek meghatározva; 
2. „technológia”, amely kézifegyverek „fejlesztéséhez” és „gyártásához” „szükséges” még akkor is, ha azt 
antik kézifegyverek másolatainak gyártására használják; 
3. „technológia”, amely a VII. fejezet a)-g) pontjaiban meghatározott mérgező anyagok, kapcsolódó 
berendezések vagy elemek „fejlesztéséhez”, „gyártásához” vagy „használatához” „szükséges”; 
4. „technológia”, amely a VII. fejezet h) pontjában meghatározott biopolimerek vagy specifikus 
sejtkultúrák „fejlesztéséhez”, „előállításához” vagy „használatához” szükséges; 
5. „technológia”, amely kizárólag a VII. fejezet i) pont 1. alpontjában meghatározott 
„biokatalizátoroknak” a katonai hordozóanyagokkal vagy katonai anyagokkal történő elegyítéséhez 
„szükséges”. 
 
1. Megjegyzés: Az e mellékletben szereplő termékek „fejlesztéséhez”, „gyártásához” vagy 
„használatához” „szükséges” „technológia” akkor is engedélyköteles marad, ha azt az e mellékletben 
nem szereplő termékekre kell alkalmazni. 
 
2. Megjegyzés: E fejezet nem vonatkozik a következőkre: 
a) azon „technológiák”, amelyek a szükséges minimumot képezik a nem engedélyköteles tételek vagy 
az engedélyezett kivitelű tételek üzembe helyezéséhez, működtetéséhez, működtetés folyamatos 
fenntartásához, ellenőrzéséhez és javításához; 
b) azon „technológiák”, amelyek „közhasznú”, „tudományos alapkutatás” vagy a szabadalmi 
engedélyekhez szükséges minimum információk; 
c) a polgári közlekedési eszközök folyamatos meghajtásához szükséges mágneses indukcióhoz 
kapcsolódó „technológiák”. 
 
 

XXIII. fejezet 

(HUML 23) 
Kifejezetten katonai célú felszerelések 
 
Kizárólag katonai előírások szerint kialakított alapanyagból, katonai szabvány, felsorolás vagy annak 
megfelelő követelmény szerint gyártott termékek: 
a) jelen mellékletben másutt engedélyezés alá nem vont, katonai alkalmazásra kifejlesztett hadi-, 
egyenruházati alapanyagok, hadi, egyenruházati termékek, cikkek, az ezekhez tartozó ékítmények, 
felszerelések, lábbelik, málhazsákok és hordeszközök; 
b) katonai és a személyi álcázó felszerelések, takaróeszközök; 
c) katonai alkalmazásra kifejlesztett túlélést biztosító eszközök, egyéni védőeszközök, védőfunkciójú 
eszközök és felszerelések. 
 

 
 

XX. fejezet 

(ML 20) 
Kriogén és „szupravezető” berendezések a következők szerint, valamint kifejezetten azokhoz 
tervezett részegységek és kiegészítő eszközök: 
 
a) kifejezetten katonai földi, vízi, repülőgép fedélzeti vagy űrjárművekbe való beépítésre tervezett 
berendezések, amelyek képesek a jármű mozgása közben 103 K (-170 °C) alatti hőmérsékletet előállítani 
vagy fenntartani; 
 
Megjegyzés: Az a) pont magában foglalja azon mobil rendszereket, amelyek nemfémes vagy nem 
villamos vezető anyagokból - például a műanyagok, vagy az epoxigyantával impregnált anyagok - 
előállított kiegészítő eszközökből vagy részegységekből épülnek fel. 
b) olyan szupravezető villamos berendezés – forgógépek és átalakítók –, amelyeket kifejezetten katonai 
földi, vízi, repülőgép fedélzeti, vagy űrjárművekbe való beépítésre terveztek, és amelyek a jármű 
mozgása közben is működtethetők. 
 
Megjegyzés: A b) pont nem vonatkozik az olyan egyenáramú hibrid homopoláris generátorokra, 
amelyek egypólusú normál fémarmatúrával rendelkeznek, és olyan mágneses mezőben forognak, 
amelyet szupravezető tekercsek hoznak létre, amennyiben a generátorban ezen tekercsek az egyedüli 
szupravezető elemek. 
 

XXI. fejezet 

(ML 21) 
„Szoftver”, a következők szerint: 
 
a) kifejezetten az e mellékletben meghatározott berendezések, anyagok vagy „szoftver” 
„kifejlesztésére”, „gyártására” vagy „felhasználására” tervezett vagy átalakított „szoftver”; 
 
b) az a) pontban meghatározottaktól eltérő egyéb speciális „szoftver” az alábbiak szerint: 
1. kifejezetten katonai felhasználásra, katonai fegyverrendszerek modellezése, szimulálása vagy 
értékelése céljára tervezett vagy ilyen célra átalakított „szoftver”; 
2. kifejezetten katonai felhasználásra, katonai műveletek modellezése vagy szimulálása céljára tervezett 
vagy ilyen célra átalakított „szoftver”; 
3. hagyományos, nukleáris, vegyi vagy biológiai fegyverek hatásának meghatározására szolgáló 
„szoftver”; 
4. Vezetési, Irányítási (Command and Control - C2), Vezetési, Irányítási, Hírközlési (Command, Control 
and Communications - C3), Vezetési, Irányítási, Hírközlési és Hírszerzési (Command, Control, 
Communications and Intelligence - C3I), Vezetési, Irányítási, Hírközlési, Számítástechnikai és Hírszerzési 
(Command, Control, Communications, Computer and Intelligence - C4I) rendszer alkalmazások, vagy 
azok részelemei; 
5. kifejezetten katonai kibertámadások végrehajtásához tervezett vagy átalakított „szoftver”;  
 
c) az a) vagy b) pontban nem meghatározott szoftver, amelyet kifejezetten arra terveztek vagy 
alakítottak át, hogy az e mellékletben nem szereplő berendezések számára lehetővé tegye az e 
mellékletben meghatározott berendezések katonai rendeltetésének betöltését. 
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XXIV. fejezet 

(HUML 24) 
Kifejezetten katonai célú szolgáltatások, valamint tábori ellátást biztosító, kifejezetten katonai 
célokra használt eszközök: 
a) a katonai szervezetek, kontingensek és felszereléseik hazai és nemzetközi katonai feladat 
végrehajtására történő mozgatása, kitelepítése, váltása, át-, illetve hazatelepítése, utánpótlás és ellátás 
biztosítása érdekében katonai vagy polgári eszközökkel végzett szállítás-szolgáltatások; 
b) kifejezetten katonai célokra tervezett és alkalmazott, az e melléklet I-VII., a IX-XXIII., valamint a XXV. 
fejezetében felsorolt termékek rendszeresítésével, rendszerben tartásával, üzemeltetésével, üzemben 
tartásával, illetve rendszerből történő kivonásával és kezelésével közvetlenül összefüggő szolgáltatások; 
c) kifejezetten veszélyes vagy speciális jellege miatt oda sorolandó eszközök és anyagok 
ca) ideértve az I-IV., VI-VIII., X-XIII., XV. és XIX. fejezetekben szereplő termékeket, 
cb) megsemmisítésére, hatástalanítására, illetve az ezzel összefüggő tevékenységre irányuló 
szolgáltatás; 
d) műveleti, hadműveleti területen vásárolt, tábori ellátást biztosító szolgáltatások; 
e) elasztikus üzemanyagtartály és a tábori üzemanyag ellátáshoz szükséges egyéb eszközök, anyagok 
(üzemanyag szaktechnikai eszköz); 
f) tábori mozgókonyha (élelmezési szaktechnikai eszköz); 
g) tábori hűtő- és vízszállító utánfutó (élelmezési szaktechnikai eszköz); 
h) komplettírozott élelmiszercsomag (élelmezési szakanyag); 
i) élelmezési ellátást biztosító, kifejezetten katonai célra kifejlesztett terepjáró gépjárművek és 
szakfelépítmények (élelmezési szaktechnikai eszköz). 
j) kifejezetten katonai célra tervezett és készített kiképzés-technikai szakanyagok, létesítmények, 
bázisok, szimulátorok rendszeresítésével, rendszerben tartásával, üzemeltetésével, üzemben tartásával, 
illetve rendszerből történő kivonásával és kezelésével közvetlenül összefüggő szolgáltatások, 
k) a katonai feladatok végrehajtását közvetlenül biztosító anyagmozgatási képesség fenntartása 
érdekében a rakodógépek üzemeltetésével, üzemben tartásával közvetlenül összefüggő szolgáltatások. 
 

XXV. fejezet 

(HUML 25) 
Rendvédelmi, rendészeti kényszerítő eszközök, bűnfelderítő eszközök, illetve azok 
alkalmazásához szükséges anyagok: 
1. Különféle rendőrbotok, ütőeszközök 
a) gumibotok 
b) bevetési botok, 
c) összetolható rendőrbotok, 
d) többcélú rendőrbotok (tonfák), 
e) kardok. 
 
2. Mozgásszabadságot korlátozó eszközök 
a) műanyag bilincsek, 
b) patentbilincsek, 
c) zsanéros bilincsek, 
d) testbilincsek, 
e) vezetőszáras bilincsek, 
f) elfogó villák, 
g) elfogó hálók, 
h) útzárak, 
i) kordonok, 
j) gabalyító eszközök. 
3. Elektromos sokkolók 
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4. Pirotechnikai eszközök és anyagok 
a) hanggránátok, 
b) fénygránátok, 
c) hang- és fénygránátok. 
5. Tömegoszlatásra szolgáló speciális gépjárművek 
a) vízágyúk, 
b) tömegoszlató ráccsal vagy barikád romboló toló lappal felszerelt gépjárművek. 
6. Védekezésre vagy akaratnyilvánításra képtelen állapotot előidéző, természetes vagy mesterséges 
hatóanyagú, könnyfakasztó, szemet, nyálkahártyát irritáló eszközök és anyagok. 
7. A vízágyúk alkalmazásához szükséges kémiai anyagok. 
8. Speciális rendeltetésű biológiai, neurofizikai reakcióvizsgáló berendezések, tartozékaik. 
9. Nyomrögzítő berendezések és anyagok.” 

 

 
 

XXIV. fejezet 

(HUML 24) 
Kifejezetten katonai célú szolgáltatások, valamint tábori ellátást biztosító, kifejezetten katonai 
célokra használt eszközök: 
a) a katonai szervezetek, kontingensek és felszereléseik hazai és nemzetközi katonai feladat 
végrehajtására történő mozgatása, kitelepítése, váltása, át-, illetve hazatelepítése, utánpótlás és ellátás 
biztosítása érdekében katonai vagy polgári eszközökkel végzett szállítás-szolgáltatások; 
b) kifejezetten katonai célokra tervezett és alkalmazott, az e melléklet I-VII., a IX-XXIII., valamint a XXV. 
fejezetében felsorolt termékek rendszeresítésével, rendszerben tartásával, üzemeltetésével, üzemben 
tartásával, illetve rendszerből történő kivonásával és kezelésével közvetlenül összefüggő szolgáltatások; 
c) kifejezetten veszélyes vagy speciális jellege miatt oda sorolandó eszközök és anyagok 
ca) ideértve az I-IV., VI-VIII., X-XIII., XV. és XIX. fejezetekben szereplő termékeket, 
cb) megsemmisítésére, hatástalanítására, illetve az ezzel összefüggő tevékenységre irányuló 
szolgáltatás; 
d) műveleti, hadműveleti területen vásárolt, tábori ellátást biztosító szolgáltatások; 
e) elasztikus üzemanyagtartály és a tábori üzemanyag ellátáshoz szükséges egyéb eszközök, anyagok 
(üzemanyag szaktechnikai eszköz); 
f) tábori mozgókonyha (élelmezési szaktechnikai eszköz); 
g) tábori hűtő- és vízszállító utánfutó (élelmezési szaktechnikai eszköz); 
h) komplettírozott élelmiszercsomag (élelmezési szakanyag); 
i) élelmezési ellátást biztosító, kifejezetten katonai célra kifejlesztett terepjáró gépjárművek és 
szakfelépítmények (élelmezési szaktechnikai eszköz). 
j) kifejezetten katonai célra tervezett és készített kiképzés-technikai szakanyagok, létesítmények, 
bázisok, szimulátorok rendszeresítésével, rendszerben tartásával, üzemeltetésével, üzemben tartásával, 
illetve rendszerből történő kivonásával és kezelésével közvetlenül összefüggő szolgáltatások, 
k) a katonai feladatok végrehajtását közvetlenül biztosító anyagmozgatási képesség fenntartása 
érdekében a rakodógépek üzemeltetésével, üzemben tartásával közvetlenül összefüggő szolgáltatások. 
 

XXV. fejezet 

(HUML 25) 
Rendvédelmi, rendészeti kényszerítő eszközök, bűnfelderítő eszközök, illetve azok 
alkalmazásához szükséges anyagok: 
1. Különféle rendőrbotok, ütőeszközök 
a) gumibotok 
b) bevetési botok, 
c) összetolható rendőrbotok, 
d) többcélú rendőrbotok (tonfák), 
e) kardok. 
 
2. Mozgásszabadságot korlátozó eszközök 
a) műanyag bilincsek, 
b) patentbilincsek, 
c) zsanéros bilincsek, 
d) testbilincsek, 
e) vezetőszáras bilincsek, 
f) elfogó villák, 
g) elfogó hálók, 
h) útzárak, 
i) kordonok, 
j) gabalyító eszközök. 
3. Elektromos sokkolók 
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2. melléklet a …./2025. (…. ….) Korm. rendelethez 
 
„1. melléklet a 156/2017. (VI. 16.) Korm. rendelethez  

 
Engedélyköteles haditechnikai termékek és szolgáltatások jegyzéke  

Általános megjegyzések: 

1. A jelen jegyzékben szereplő „kifejezetten katonai” kifejezés a katonai, nemzetbiztonsági, 
rendvédelmi és rendészeti fogalomkört is tartalmazza. 

2. Az „idézőjelben” szereplő kifejezések rögzített fogalmak; lásd az e listához csatolt „Az e listában 
használt kifejezések fogalmának meghatározása” című részt. 

3. A vegyi anyagok helyenként névvel, illetőleg CAS (Vegyianyag Nyilvántartási Szolgálat)-számmal 
vannak felsorolva. A lista az azonos szerkezeti képletű vegyi anyagokra vonatkozik (beleértve a 
hidrátokat is), függetlenül elnevezésüktől és CAS-számuktól. A CAS-számok feltüntetésének célja, 
hogy segítsenek az adott vegyi anyag vagy keverék azonosításában, tekintet nélkül a 
nómenklatúrára. A CAS-szám nem használható egyedi azonosítóként, mivel a felsorolt vegyi anyagok 
egyes formáinak különböző CAS-számuk van, és a felsorolt vegyi anyagot tartalmazó keverékeknek is 
különböző CAS-számuk lehet. 

4. Ahol jelen jegyzékben az angol vagy más idegen nyelven megfogalmazott termék megnevezés 
(vagy márkanév) szerepel, ott értelemszerűen a magyar nyelvű termék-meghatározás alá eső termék 
is engedélyköteles. 

5. Ahol jelen jegyzékben „ML” szerepel, azon „katonai listát” kell érteni. 

I. Fejezet 

(ML1) 

 

Sima csövű fegyverek 20 mm-nél kisebb űrméretű más fegyverek és automata fegyverek 
12,7 mm űrméretű (0,50 hüvelyk/inch kaliberrel) vagy kisebb űrmérettel és tartozékok a 
következők szerint, és a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek:  

Megjegyzés: Az ML1. fejezet nem vonatkozik:  

a) a kifejezetten oktatólőszerekhez tervezett tűzfegyverekre és azokra, amelyek alkalmatlanok lövedék 
kilövésére;  

b) azokra a tűzfegyverekre, amelyeket kifejezetten a legfeljebb 500 m hatótávolságú, kikötött végű, 
robbanótöltetet vagy kommunikációs csatornát nem tartalmazó lövedékek indítására terveztek;  

c) azokra a fegyverekre, amelyek nem központi gyújtású lőszert használnak és nem automata tüzelési 
rendszerűek; 

d) a „hatástalanított tűzfegyverekre”.  

Műszaki megjegyzés:  

A „hatástalanított tűzfegyver” olyan tűzfegyver, amelyet a Wassenaari Megállapodásban részt 
vevő állam nemzeti hatósága által meghatározott eljárásokkal lövedék kilövésére alkalmatlanná 
tettek. Az említett eljárások visszafordíthatatlanul megváltoztatják a tűzfegyver alapvető elemeit. 

2. melléklet a 116/2025. (V. 29.) Korm. rendelethez
„1. melléklet a 156/2017. (VI. 16.) Korm. rendelethez
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A tagállamok törvényi, rendeleti vagy közigazgatási rendelkezéseivel összhangban a tűzfegyver 
hatástalanítása az illetékes hatóság által kibocsátott tanúsítvánnyal igazolható és a tűzfegyver 
valamely lényeges elemén beütött próbajellel jelölhető.  

a) puskák és vegyescsövű fegyverek, maroklőfegyverek, géppuskák, géppisztolyok és szórólövegek;  

Megjegyzés: Az ML1. fejezet a) pontja nem vonatkozik a következőkre:  

a) az 1938 előtt gyártott puskák és vegyescsövű fegyverek;  

b) az eredetileg 1890 előtt gyártott puskák és vegyescsövű fegyverek másolatai;  

c) az 1890 előtt gyártott maroklőfegyverek, szórólövegek és géppuskák és azok másolatai;  

d) olyan puskák vagy maroklőfegyverek, amelyeket kifejezetten inert lövedékek sűrített levegő vagy 
szén-dioxid segítségével történő kilövésére terveztek;  

e) a kifejezetten az alábbi célok valamelyikére tervezett maroklőfegyverek: 1. háziállatok leölése; vagy 2. 
állatok elkábítása. 
 
b) sima csövű fegyverek, a következők szerint:  

1. kifejezetten katonai felhasználásra tervezett sima csövű fegyverek;  

2. más sima csövű fegyverek, a következők szerint:  

a) automata rendszerű fegyverek;  

b) félautomata és előágyszános rendszerű fegyverek;  

Megjegyzés: Az ML1. fejezet b) 2. pontja nem vonatkozik az olyan fegyverekre, amelyeket kifejezetten 
inert lövedékek sűrített levegő vagy szén-dioxid segítségével történő kilövésére terveztek.  

Megjegyzés: Az ML1. fejezet b) pontja nem vonatkozik a következőkre:  

a) az 1938 előtt gyártott sima csövű fegyverek;  

b) az eredetileg 1890 előtt gyártott sima csövű fegyverek másolatai;  

c) a vadászati és sport célra használt sima csövű fegyverek. Ezek a fegyverek nem lehetnek kifejezetten 
katonai célra tervezve vagy automata tüzelési rendszerűek;  

d) a kifejezetten az alábbi célok bármelyikére tervezett sima csövű fegyverek:  

1. háziállatok leölése;  

2. állatok elkábítása;  

3. szeizmikus vizsgálatok;  

4. ipari lövedékek kilövése; vagy  

5. rögtönzött robbanószerkezetek (IED-k) hatástalanítása.  

NB. A hatástalanító eszközök tekintetében lásd az ML4. fejezetet és a kettős felhasználású termékek és 
technológiák uniós jegyzékének 1A226. pontját.  

c) hüvely nélküli lőszerrel működő fegyverek;  

d) az ML1. fejezet a), b) vagy c) pontjában meghatározott fegyverekhez tervezett tartozékok, az alábbiak 
szerint:  

1. kivehető tölténytárak;  

2. hangtompítók;  

 
 

2. melléklet a …./2025. (…. ….) Korm. rendelethez 
 
„1. melléklet a 156/2017. (VI. 16.) Korm. rendelethez  

 
Engedélyköteles haditechnikai termékek és szolgáltatások jegyzéke  

Általános megjegyzések: 

1. A jelen jegyzékben szereplő „kifejezetten katonai” kifejezés a katonai, nemzetbiztonsági, 
rendvédelmi és rendészeti fogalomkört is tartalmazza. 

2. Az „idézőjelben” szereplő kifejezések rögzített fogalmak; lásd az e listához csatolt „Az e listában 
használt kifejezések fogalmának meghatározása” című részt. 

3. A vegyi anyagok helyenként névvel, illetőleg CAS (Vegyianyag Nyilvántartási Szolgálat)-számmal 
vannak felsorolva. A lista az azonos szerkezeti képletű vegyi anyagokra vonatkozik (beleértve a 
hidrátokat is), függetlenül elnevezésüktől és CAS-számuktól. A CAS-számok feltüntetésének célja, 
hogy segítsenek az adott vegyi anyag vagy keverék azonosításában, tekintet nélkül a 
nómenklatúrára. A CAS-szám nem használható egyedi azonosítóként, mivel a felsorolt vegyi anyagok 
egyes formáinak különböző CAS-számuk van, és a felsorolt vegyi anyagot tartalmazó keverékeknek is 
különböző CAS-számuk lehet. 

4. Ahol jelen jegyzékben az angol vagy más idegen nyelven megfogalmazott termék megnevezés 
(vagy márkanév) szerepel, ott értelemszerűen a magyar nyelvű termék-meghatározás alá eső termék 
is engedélyköteles. 

5. Ahol jelen jegyzékben „ML” szerepel, azon „katonai listát” kell érteni. 

I. Fejezet 

(ML1) 

 

Sima csövű fegyverek 20 mm-nél kisebb űrméretű más fegyverek és automata fegyverek 
12,7 mm űrméretű (0,50 hüvelyk/inch kaliberrel) vagy kisebb űrmérettel és tartozékok a 
következők szerint, és a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek:  

Megjegyzés: Az ML1. fejezet nem vonatkozik:  

a) a kifejezetten oktatólőszerekhez tervezett tűzfegyverekre és azokra, amelyek alkalmatlanok lövedék 
kilövésére;  

b) azokra a tűzfegyverekre, amelyeket kifejezetten a legfeljebb 500 m hatótávolságú, kikötött végű, 
robbanótöltetet vagy kommunikációs csatornát nem tartalmazó lövedékek indítására terveztek;  

c) azokra a fegyverekre, amelyek nem központi gyújtású lőszert használnak és nem automata tüzelési 
rendszerűek; 

d) a „hatástalanított tűzfegyverekre”.  

Műszaki megjegyzés:  

A „hatástalanított tűzfegyver” olyan tűzfegyver, amelyet a Wassenaari Megállapodásban részt 
vevő állam nemzeti hatósága által meghatározott eljárásokkal lövedék kilövésére alkalmatlanná 
tettek. Az említett eljárások visszafordíthatatlanul megváltoztatják a tűzfegyver alapvető elemeit. 
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3. „fegyverállványok, így azok a fegyverállványok is, amelyek nem rögzítésre szolgálnak, hanem a stabil 
lövést segítik”, 

Műszaki megjegyzés:  

Az ML1. fejezet d) 3. pontjának alkalmazásában a „fegyverállvány” a fegyverek szárazföldi járműre, „légi 
járműre”, hajóra vagy építményre történő rögzítésére tervezett tartozékot jelent.  

1. lángrejtők, kompenzátorok és csőszájfékek;  

2. elektronikus képfeldolgozási funkcióval rendelkező optikai célzókészülékek;  
3. kifejezetten katonai felhasználásra tervezett optikai célzókészülékek.  

 
 

II. Fejezet 
 

(ML2) 
20 mm és ennél nagyobb űrméretű sima csövű fegyverek, más fegyverek és fegyverzetek  
12,7 mm-nél nagyobb űrmérettel (0,5 hüvelyk/inch nagyobb kaliberrel), kifejezetten katonai 
felhasználásra tervezett vagy átalakított vetők és tartozékok, valamint a kifejezetten azokhoz 
tervezett alkatrészek, a következők szerint:  

a) lőfegyverek, tarackok, ágyúk, aknavetők, páncéltörő (tankelhárító) fegyverek, lövedékvetők, katonai 
lángszórók, puskák, hátrasiklás nélküli lövegek és sima csövű fegyverek;  

1. Megjegyzés: Az ML2. fejezet a) pontja magában foglalja a porlasztókat, adagolókat, tároló tartályokat, 
és más, kifejezetten az ML2. fejezet a) pontjában meghatározott berendezések folyékony hajtóanyag 
tölteteihez való felhasználásra tervezett alkatrészeket. 
    
2. Megjegyzés: Az ML2. fejezet a) pontja nem vonatkozik a következőkre:  

a) az 1938 előtt gyártott puskák, sima csövű fegyverek és vegyescsövű fegyverek;  

b) az eredetileg 1890 előtt gyártott puskák, sima csövű fegyverek és vegyescsövű fegyverek másolatai;  

c) az 1890 előtt gyártott lőfegyverek, tarackok, ágyúk és aknavetők;  

d) a vadászati és sport célra használt sima csövű fegyverek. Ezek a fegyverek nem lehetnek kifejezetten 
katonai célra tervezve, vagy automata tüzelési rendszerűek;  

e) a kifejezetten az alábbi célok bármelyikére tervezett sima csövű fegyverek:  

1. háziállatok leölése;  

2. állatok elkábítása;  

3. szeizmikus vizsgálatok;  

4. ipari lövedékek kilövése; vagy  

5. rögtönzött robbanószerkezetek (IED-k) hatástalanítása;  

NB. A hatástalanító eszközök tekintetében lásd az ML4. fejezetet és a kettős felhasználású termékek és 
technológiák uniós jegyzékének 1A226. pontját.  

f) a legfeljebb 500 m hatótávolságú, kikötött végű, robbanó töltetet vagy kommunikációs csatornát 
nem tartalmazó lövedékek kézi vetői.  

g) a kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított vetők, a következők szerint:  
1. füstvetők;  
2. gázvetők;  

3. pirotechnikai vetők;  
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Megjegyzés: Az ML2. fejezet b) pontja nem vonatkozik a jelzőpisztolyra.  

h) a kifejezetten az ML2. fejezet a) pontjában meghatározott fegyverekhez tervezett tartozékok, a 
következők szerint:  

1. a kifejezetten katonai felhasználásra tervezett fegyverirányzékok és fegyverirányzék-rögzítő 
szerelékek;  

2. lángrejtő eszközök;  

3. fegyverállványok;  

4. kivehető tölténytárak;  

i) 2019 óta nem használatos.  

III. Fejezet 

(ML3) 
 

Lőszerek és gyújtóállító eszközök, és a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek a következők 
szerint:  

a) az ML1., ML2. vagy ML12. fejezetben meghatározott fegyverek és fegyverzetek lőszerei;  

b) kifejezetten az ML3. fejezet a) pontjában meghatározott, lőszerekhez tervezett gyújtóállító eszközök.  

1. Megjegyzés: A kifejezetten e célra tervezett, az ML3. fejezetben meghatározott alkatrészek felölelik az 
alábbiakat:  

a) fém- vagy polimer termékek, mint például csappantyú üllők, lövedékcsészék, lőszerhevedertagok, 
vezetőabroncsok és lőszerek fém és polimer alkatrészei;  

b) biztosító és élesítő eszközök, gyújtószerkezetek, szenzorok és robbantást kiváltó eszközök;  

c) egyszeri működésű, nagy teljesítményű tápegységek;  

d) éghető töltényhüvelyek;  

e) lőszerek, többek között kazettás aknák, bombák és végfázis-vezérlésű lövedékek. 

1. Megjegyzés: Az ML3. fejezet a) pontja nem vonatkozik a következőkre:  

a) lövedék nélkül leperemezésre kerülő lőszerek (vaktöltény);  

b) átlyukasztott lőporkamrás oktatólőszerek;  

c) olyan egyéb vaklőszerek és oktatólőszerek, amelyek nem tartalmaznak az éles lőszerekhez tervezett 
alkatrészeket, a csappantyú kivételével; vagy 

d) olyan alkatrészek, amelyeket kifejezetten az ezen 2. megjegyzés a), b) vagy c) pontjában 
meghatározott vaklőszerekhez vagy oktatólőszerekhez terveztek.  

1. Megjegyzés: Az ML3. fejezet a) pontja nem vonatkozik azon lőszerekre, amelyeket kifejezetten az 
alábbi célra terveztek:  

a) jelzés;  

b) madárriasztás; vagy  

c) olajkút gázfáklya begyújtása.  

 
 

3. „fegyverállványok, így azok a fegyverállványok is, amelyek nem rögzítésre szolgálnak, hanem a stabil 
lövést segítik”, 

Műszaki megjegyzés:  

Az ML1. fejezet d) 3. pontjának alkalmazásában a „fegyverállvány” a fegyverek szárazföldi járműre, „légi 
járműre”, hajóra vagy építményre történő rögzítésére tervezett tartozékot jelent.  

1. lángrejtők, kompenzátorok és csőszájfékek;  

2. elektronikus képfeldolgozási funkcióval rendelkező optikai célzókészülékek;  
3. kifejezetten katonai felhasználásra tervezett optikai célzókészülékek.  

 
 

II. Fejezet 
 

(ML2) 
20 mm és ennél nagyobb űrméretű sima csövű fegyverek, más fegyverek és fegyverzetek  
12,7 mm-nél nagyobb űrmérettel (0,5 hüvelyk/inch nagyobb kaliberrel), kifejezetten katonai 
felhasználásra tervezett vagy átalakított vetők és tartozékok, valamint a kifejezetten azokhoz 
tervezett alkatrészek, a következők szerint:  

a) lőfegyverek, tarackok, ágyúk, aknavetők, páncéltörő (tankelhárító) fegyverek, lövedékvetők, katonai 
lángszórók, puskák, hátrasiklás nélküli lövegek és sima csövű fegyverek;  

1. Megjegyzés: Az ML2. fejezet a) pontja magában foglalja a porlasztókat, adagolókat, tároló tartályokat, 
és más, kifejezetten az ML2. fejezet a) pontjában meghatározott berendezések folyékony hajtóanyag 
tölteteihez való felhasználásra tervezett alkatrészeket. 
    
2. Megjegyzés: Az ML2. fejezet a) pontja nem vonatkozik a következőkre:  

a) az 1938 előtt gyártott puskák, sima csövű fegyverek és vegyescsövű fegyverek;  

b) az eredetileg 1890 előtt gyártott puskák, sima csövű fegyverek és vegyescsövű fegyverek másolatai;  

c) az 1890 előtt gyártott lőfegyverek, tarackok, ágyúk és aknavetők;  

d) a vadászati és sport célra használt sima csövű fegyverek. Ezek a fegyverek nem lehetnek kifejezetten 
katonai célra tervezve, vagy automata tüzelési rendszerűek;  

e) a kifejezetten az alábbi célok bármelyikére tervezett sima csövű fegyverek:  

1. háziállatok leölése;  

2. állatok elkábítása;  

3. szeizmikus vizsgálatok;  

4. ipari lövedékek kilövése; vagy  

5. rögtönzött robbanószerkezetek (IED-k) hatástalanítása;  

NB. A hatástalanító eszközök tekintetében lásd az ML4. fejezetet és a kettős felhasználású termékek és 
technológiák uniós jegyzékének 1A226. pontját.  

f) a legfeljebb 500 m hatótávolságú, kikötött végű, robbanó töltetet vagy kommunikációs csatornát 
nem tartalmazó lövedékek kézi vetői.  

g) a kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított vetők, a következők szerint:  
1. füstvetők;  
2. gázvetők;  

3. pirotechnikai vetők;  
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IV. Fejezet 

(ML4) 

 

Bombák, torpedók, nem irányított és irányított rakéták, más robbanó eszközök és töltetek, 
valamint a hozzájuk tartozó berendezések és tartozékok a következő felsorolás szerint, 
továbbá a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek:  

NB.1: Az irányítás és navigáció eszközei vonatkozásában lásd az ML11. fejezetet.  

NB.2: A légi járművek rakétavédelmi rendszerei (AMPS) vonatkozásában lásd az ML4. fejezet c) pontját.  

a) Kifejezetten katonai célra kifejlesztett bombák, torpedók, gránátok, füst- és ködgránátok, nem 
irányított rakéták (reaktív töltetek), aknák, irányított rakéták, mélységi robbanó töltetek, romboló 
eszközök, romboló készletek, „pirotechnikai eszközök”, töltetek, azok altöltetei, valamint 
szimulátorok (vagyis olyan berendezések, amelyek a felsorolt eszközök jellemzőit szimulálják).  

Megjegyzés: Az ML4. fejezet a) pontja magában foglal:  

a) füst- és ködgránátokat, gyújtóbombákat és robbanó eszközöket;  

b) rakétahajtómű fúvókákat és visszatérő szerkezetek orrkúpjait. 

NB: az ML1 vagy ML2 fejezetben meghatározott fegyverekhez vagy vetőkhöz lőszerként használt 
gránátokat, illetve kartácsokat, illetve a kifejezetten lőszerekhez tervezett résztölteteket illetően 
lásd az ML3. fejezetet. 

b) Az alábbi tulajdonságok mindegyikével rendelkező berendezések:  

1. kifejezetten katonai felhasználásra tervezték; és  

2. kifejezetten az alábbiak bármelyikével összefüggő „tevékenység” céljára tervezték:  

a) az ML4. fejezet a) pontjában meghatározott eszközök valamelyike; vagy  

b) rögtönzött robbanószerkezetek (IED-k).  

Műszaki megjegyzés:  

Az ML4. fejezet b) 2. pontjának alkalmazásában a „tevékenység” a következőkre vonatkozik: 
kezelés, indítás, telepítés, irányítás, leszerelés, robbantás, működtetés, egyszeri üzemeltetésre 
való energiaellátás, csapdává alakítás, zavarás, keresés, felfedés, leállítás vagy megsemmisítés.  

1. Megjegyzés: Az ML4. fejezet b) pontja magába foglalja a következőket:  
a) mobil gázcseppfolyósító berendezés;  

b) úszóképes villamos vezeték, amely mágneses aknák felszedésére alkalmas.  

2. Megjegyzés: Az ML4. fejezet b) pontja nem vonatkozik azokra a kézi készülékekre, amelyeket 
kizárólag fém tárgyak kimutatására terveztek és nem képesek megkülönböztetni az aknákat más 
fém tárgyaktól. 

c) Légi járművek rakétavédelmi rendszerei (AMPS).  

Megjegyzés: Az ML4. fejezet c) pontja nem vonatkozik az alábbiak mindegyikével rendelkező AMPS-
ekre:  
a) Az alábbi rakétajelző érzékelők bármelyike:  
1. 100 és 400 nm közötti érzékelési csúcsteljesítménnyel rendelkező passzív érzékelők; vagy  
2. aktív pulzált doppler rakétajelző érzékelők;  
b) Ellentevékenységet generáló kiszóró rendszerek;  
c) Látható és infravörös jelet egyaránt kibocsátó világítótöltetek a föld-levegő rakéták eltérítésére; és  
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d) „Polgári légi járműre” felszerelt AMPS, amely az alábbi jellemzők mindegyikével rendelkezik:  
1. Az AMPS csak olyan konkrét „polgári légi járművön” működtethető, amelybe az adott konkrét AMPS-t 
beszerelték, és amely rendelkezik az alábbiak valamelyikével:  

a) polgári típusú minősítés, amelyet egy vagy több uniós tagállam vagy a Wassenaari Megállapodásban 
részt vevő állam polgári légügyi hatósága bocsátott ki; vagy  

b) azzal egyenrangú, a Nemzetközi Polgári Repülési Szervezet (ICAO) által elismert okmány;  

2. Az AMPS a „szoftverhez” való jogosulatlan hozzáférés megakadályozására szolgáló védelmet 
alkalmaz; és  

3. Az AMPS rendelkezik olyan aktív mechanizmussal, amely megakadályozza a rendszer működését, ha 
azt eltávolították abból a „polgári légi járműből”, amelyikbe eredetileg beszerelték.  

 

V. Fejezet 

(ML5) 

 

Kifejezetten katonai felhasználásra tervezett tűzvezető, megfigyelő és riasztó eszközök, továbbá 
a kapcsolódó rendszerek, teszt és illesztő és ellentevékenység berendezései és a kifejezetten 
azokhoz tervezett alkatrészek és tartozékok a következők szerint:  

a) fegyverirányzékok, bombavető számítógépek, lövegbeállító irányzó berendezések és 
fegyverzetirányító rendszerek;  

b) egyéb tűzvezető, megfigyelő és riasztó eszközök, továbbá a kapcsolódó rendszerek, a következők 
szerint:  

1. célfelderítő, célmegjelölő, távolságmérő, megfigyelő vagy rávezető rendszerek;  

2. felderítésre, felismerésre vagy azonosításra szolgáló berendezések;  

3. adatfúzióra szolgáló vagy szenzorintegrációs berendezések;  

c) az ML5. fejezet a) és b) pontjában meghatározott eszközök elleni ellentevékenység eszközei;  

Megjegyzés: Az ML5. fejezet c) pontjának alkalmazásában az ellentevékenység eszközei közé tartoznak 
a felderítő berendezések is.  

d) az ML5. fejezet a), b) vagy c) pontjában meghatározott eszközök kipróbálásához vagy illesztéséhez 
használatos berendezések, amelyeket kifejezetten e célra terveztek.  
 

VI. Fejezet 

(ML6) 

 
Szárazföldi járművek és alkatrészeik, a következők szerint:  
NB. Az irányítás és navigáció eszközei vonatkozásában lásd az ML11. fejezetet.  

a) Kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy arra átalakított szárazföldi járművek és 
alkatrészeik.  

1. Megjegyzés: Az ML6. fejezet a) pontja magában foglalja az alábbiakat:  

a) harckocsik és más katonai fegyverzettel ellátott járművek, valamint fegyverek rögzítésre szolgáló 
előkészítéssel, vagy aknatelepítő, vagy az ML4. fejezetben meghatározott lőszerek indítására szolgáló 
eszközökkel ellátott katonai járművek;  

b) páncélozott járművek;  

 
 

IV. Fejezet 

(ML4) 

 

Bombák, torpedók, nem irányított és irányított rakéták, más robbanó eszközök és töltetek, 
valamint a hozzájuk tartozó berendezések és tartozékok a következő felsorolás szerint, 
továbbá a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek:  

NB.1: Az irányítás és navigáció eszközei vonatkozásában lásd az ML11. fejezetet.  

NB.2: A légi járművek rakétavédelmi rendszerei (AMPS) vonatkozásában lásd az ML4. fejezet c) pontját.  

a) Kifejezetten katonai célra kifejlesztett bombák, torpedók, gránátok, füst- és ködgránátok, nem 
irányított rakéták (reaktív töltetek), aknák, irányított rakéták, mélységi robbanó töltetek, romboló 
eszközök, romboló készletek, „pirotechnikai eszközök”, töltetek, azok altöltetei, valamint 
szimulátorok (vagyis olyan berendezések, amelyek a felsorolt eszközök jellemzőit szimulálják).  

Megjegyzés: Az ML4. fejezet a) pontja magában foglal:  

a) füst- és ködgránátokat, gyújtóbombákat és robbanó eszközöket;  

b) rakétahajtómű fúvókákat és visszatérő szerkezetek orrkúpjait. 

NB: az ML1 vagy ML2 fejezetben meghatározott fegyverekhez vagy vetőkhöz lőszerként használt 
gránátokat, illetve kartácsokat, illetve a kifejezetten lőszerekhez tervezett résztölteteket illetően 
lásd az ML3. fejezetet. 

b) Az alábbi tulajdonságok mindegyikével rendelkező berendezések:  

1. kifejezetten katonai felhasználásra tervezték; és  

2. kifejezetten az alábbiak bármelyikével összefüggő „tevékenység” céljára tervezték:  

a) az ML4. fejezet a) pontjában meghatározott eszközök valamelyike; vagy  

b) rögtönzött robbanószerkezetek (IED-k).  

Műszaki megjegyzés:  

Az ML4. fejezet b) 2. pontjának alkalmazásában a „tevékenység” a következőkre vonatkozik: 
kezelés, indítás, telepítés, irányítás, leszerelés, robbantás, működtetés, egyszeri üzemeltetésre 
való energiaellátás, csapdává alakítás, zavarás, keresés, felfedés, leállítás vagy megsemmisítés.  

1. Megjegyzés: Az ML4. fejezet b) pontja magába foglalja a következőket:  
a) mobil gázcseppfolyósító berendezés;  

b) úszóképes villamos vezeték, amely mágneses aknák felszedésére alkalmas.  

2. Megjegyzés: Az ML4. fejezet b) pontja nem vonatkozik azokra a kézi készülékekre, amelyeket 
kizárólag fém tárgyak kimutatására terveztek és nem képesek megkülönböztetni az aknákat más 
fém tárgyaktól. 

c) Légi járművek rakétavédelmi rendszerei (AMPS).  

Megjegyzés: Az ML4. fejezet c) pontja nem vonatkozik az alábbiak mindegyikével rendelkező AMPS-
ekre:  
a) Az alábbi rakétajelző érzékelők bármelyike:  
1. 100 és 400 nm közötti érzékelési csúcsteljesítménnyel rendelkező passzív érzékelők; vagy  
2. aktív pulzált doppler rakétajelző érzékelők;  
b) Ellentevékenységet generáló kiszóró rendszerek;  
c) Látható és infravörös jelet egyaránt kibocsátó világítótöltetek a föld-levegő rakéták eltérítésére; és  
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c) kétéltű és mély gázló képességgel rendelkező járművek;  

d) mentő járművek, lőszer vagy fegyverrendszerek, valamint a rakomány kezelésére szolgáló 
berendezések vontatására vagy szállítására használt járművek;  

e) pótkocsik. 

2. Megjegyzés: Az ML6. fejezet a) pontjában meghatározott szárazföldi jármű kifejezetten katonai 
felhasználásra történő átalakítása együtt jár olyan szerkezeti, elektromos vagy mechanikai 
változtatással, amely magában foglal egy vagy több, kifejezetten katonai felhasználásra tervezett 
alkatrészt. Ilyen alkatrészek az alábbiak:  

a) pneumatikus kerékköpeny, amelyet kifejezetten golyóálló tulajdonsággal terveztek;  

b) az alapvető fontosságú részek páncélozott védelme (pl. üzemanyagtartály vagy járműkabin);  

c) különleges megerősítések fegyverzet felszereléséhez vagy rögzítéséhez;  

d) világítás elsötétítés esetére.  

b) Egyéb szárazföldi járművek és alkatrészeik, a következők szerint:  

1. Az alábbi jellemzők mindegyikével rendelkező járművek:  

a) járművek, amelyeket a III. szint (lásd: NIJ1 0108.01, 1985. szeptember), vagy azzal „egyenértékű 
szabványok” szerinti vagy annál jobb ballisztikai védelmi képességet biztosító anyagokkal vagy 
alkatrészekkel gyártottak vagy láttak el;  

b) olyan hajtómű, amely egyszerre hajtja meg mindkét elülső és hátulsó kereket, az olyan járművek 
hajtóműveit is beleértve, amelyek teherszállítás céljára további kerekekkel rendelkeznek, függetlenül 
attól, hogy azokat meghajtják-e vagy sem;  

c) a jármű teljes (bruttó) súlya meghaladja a 4 500 kg-ot; és  

d) terepen való használatra tervezték vagy alakították át.  

2. Az alábbi tulajdonságok mindegyikével rendelkező alkatrészek:  

a) kifejezetten az ML6. fejezet b) pontjának 1. alpontjában meghatározott járművekhez tervezték; és  

b) a III. szint (lásd: NIJ 0108.01, 1985. szeptember), vagy azzal „egyenértékű szabványok” szerinti vagy 
annál jobb ballisztikai védelmi képességet biztosít.  

NB. Lásd még az ML13. fejezet a) pontját.  

1. Megjegyzés: Az ML6. fejezet nem vonatkozik az olyan polgári járművekre, amelyeket pénz- vagy 
értékszállításra terveztek vagy alakítottak át.  

2. Megjegyzés: Az ML6. fejezet nem vonatkozik az olyan járművekre, amelyek megfelelnek az alábbi 
kritériumok mindegyikének:  

a) 1946 előtt gyártották;  

b) nem rendelkeznek az e mellékletben meghatározott és 1945 után gyártott eszközökkel, kivéve a 
jármű eredeti alkatrészeinek vagy tartozékainak másolatait; és  

c) nincsenek felszerelve az ML1., ML2. vagy ML4. fejezetben meghatározott fegyverrel, kivéve, ha az 
működésképtelen és alkalmatlan lövedék kilövésére.  

 

 
1 A standard kategorizálásért felelős nemzeti igazságügyi intézet (USA) 
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VII. Fejezet 

(ML7) 

 

Vegyi anyagok, „biológiai anyagok”, „tömegoszlató harcanyagok”, radioaktív anyagok, 
kapcsolódó berendezések, alkatrészek és anyagok a következők szerint:  

a) „biológiai anyagok” vagy radioaktív anyagok, amelyeket úgy szelektáltak vagy úgy módosítottak, 
hogy azok minél hatékonyabban legyenek képesek emberek vagy állatok halálát, illetve testi 
sérülését okozni, vagy berendezésekben, a termésben vagy a környezetben kárt tenni;  

b) vegyi harcanyagok (CW), beleértve:  

1. idegrendszerre ható vegyi harcanyagok:  

a) O-alkil (legfeljebb 10 szénatomot tartalmazó lánc, beleértve a cikloalkilt) alkil (metil, etil, n-propil 
vagy izopropil)-fluorfoszfonátok, úgymint:  

szarin (GB): O-izopropil-metil-fluorfoszfonát (CAS 107-44-8); és szomán (GD): O-pinakolil-metil-
fluorfoszfonát (CAS 96-64-0); 
b) O-alkil (legfeljebb 10 szénatomot tartalmazó lánc, beleértve a cikloalkilt) N,N-dialkil (metil, etil,  
n-propil vagy izopropil) amino-ciánfoszfátok, úgymint: tabun (GA): O-etil N,N-dimetilamino-cianfoszfát 
(CAS 77-81-6);  

c) O-alkil (H vagy legfeljebb 10 szénatomot tartalmazó lánc, beleértve a cikloalkilt), S-2-dialkil (metil, etil, 
n-propil vagy izopropil)-aminoetil alkil (metil, etil, n-propil vagy izopropil) foszfonotiolátok és megfelelő 
alkilált és protonált sók, úgymint:  

VX: O-etil S-2-diizopropilaminoetil metiltiolfoszfonát (CAS 50782-69-9);  

2. hólyaghúzó vegyi harcanyagok:  

a) kénmustárok, úgymint:  

1. 2-klóretil-klórmetilszulfid (CAS 2625-76-5);  

2. bisz(2-klóretil)szulfid (CAS 505-60-2);  

3. bisz(2-klóretiltio)metán (CAS 63869-13-6);  

4. 1,2-bisz(2-klóretiltio)etán (CAS 3563-36-8);  

5. 1,3-bisz(2-klóretiltio)-n-propán (CAS 63905-10-2);  

6. 1,4-bisz(2-klóretiltio)-n-bután (CAS 142868-93-7);  

7. 1,5-bisz(2-klóretiltio)-n-pentán (CAS 142868-94-8);  

8. bisz(2-klóretil-tiometil)éter (CAS 63918-90-1);  

9. bisz(2-klóretil-tioetil)éter (CAS 63918-89-8);  

b) hólyaghúzó harci gázok (luizitok), úgymint:  

1. 2-klórvinil-arzindiklorid (CAS 541-25-3);  

2. trisz(2-klórvinil)arzin (CAS 40334-70-1);  

3. bisz(2-klórvinil)arzinklorid (CAS 40334-69-8);  

c) nitrogénmustárok, úgymint:  

1. HN1: bisz(2-klóretil)etilamin (CAS 538-07-8);  

2. HN2: bisz(2-klóretil)metilamin (CAS 51-75-2);  

 
 

c) kétéltű és mély gázló képességgel rendelkező járművek;  

d) mentő járművek, lőszer vagy fegyverrendszerek, valamint a rakomány kezelésére szolgáló 
berendezések vontatására vagy szállítására használt járművek;  

e) pótkocsik. 

2. Megjegyzés: Az ML6. fejezet a) pontjában meghatározott szárazföldi jármű kifejezetten katonai 
felhasználásra történő átalakítása együtt jár olyan szerkezeti, elektromos vagy mechanikai 
változtatással, amely magában foglal egy vagy több, kifejezetten katonai felhasználásra tervezett 
alkatrészt. Ilyen alkatrészek az alábbiak:  

a) pneumatikus kerékköpeny, amelyet kifejezetten golyóálló tulajdonsággal terveztek;  

b) az alapvető fontosságú részek páncélozott védelme (pl. üzemanyagtartály vagy járműkabin);  

c) különleges megerősítések fegyverzet felszereléséhez vagy rögzítéséhez;  

d) világítás elsötétítés esetére.  

b) Egyéb szárazföldi járművek és alkatrészeik, a következők szerint:  

1. Az alábbi jellemzők mindegyikével rendelkező járművek:  

a) járművek, amelyeket a III. szint (lásd: NIJ1 0108.01, 1985. szeptember), vagy azzal „egyenértékű 
szabványok” szerinti vagy annál jobb ballisztikai védelmi képességet biztosító anyagokkal vagy 
alkatrészekkel gyártottak vagy láttak el;  

b) olyan hajtómű, amely egyszerre hajtja meg mindkét elülső és hátulsó kereket, az olyan járművek 
hajtóműveit is beleértve, amelyek teherszállítás céljára további kerekekkel rendelkeznek, függetlenül 
attól, hogy azokat meghajtják-e vagy sem;  

c) a jármű teljes (bruttó) súlya meghaladja a 4 500 kg-ot; és  

d) terepen való használatra tervezték vagy alakították át.  

2. Az alábbi tulajdonságok mindegyikével rendelkező alkatrészek:  

a) kifejezetten az ML6. fejezet b) pontjának 1. alpontjában meghatározott járművekhez tervezték; és  

b) a III. szint (lásd: NIJ 0108.01, 1985. szeptember), vagy azzal „egyenértékű szabványok” szerinti vagy 
annál jobb ballisztikai védelmi képességet biztosít.  

NB. Lásd még az ML13. fejezet a) pontját.  

1. Megjegyzés: Az ML6. fejezet nem vonatkozik az olyan polgári járművekre, amelyeket pénz- vagy 
értékszállításra terveztek vagy alakítottak át.  

2. Megjegyzés: Az ML6. fejezet nem vonatkozik az olyan járművekre, amelyek megfelelnek az alábbi 
kritériumok mindegyikének:  

a) 1946 előtt gyártották;  

b) nem rendelkeznek az e mellékletben meghatározott és 1945 után gyártott eszközökkel, kivéve a 
jármű eredeti alkatrészeinek vagy tartozékainak másolatait; és  

c) nincsenek felszerelve az ML1., ML2. vagy ML4. fejezetben meghatározott fegyverrel, kivéve, ha az 
működésképtelen és alkalmatlan lövedék kilövésére.  

 

 
1 A standard kategorizálásért felelős nemzeti igazságügyi intézet (USA) 
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3. HN3: trisz(2-klóretil)amin (CAS 555-77-1);  

4. cselekvőképességet akadályozó vegyi harcanyagok, úgymint:  

a) 3-kvinuklidinil-benzilát (BZ) (CAS 6581-06-2);  

4. lombtalanító (defoliáns) vegyi harcanyagok, úgymint:  

a) butil 2-klóro-4-fluorofenoxiacetát (LNF);  

b) (2,4,5-triklórfenoxi) ecetsav (CAS 93-76-5) keverve (2,4-diklórfenoxi)ecetsavval (CAS 94-75-7) (Agent 
Orange (CAS 39277-47-9));  

c) CW bináris prekurzorok és kulcs prekurzorok a következők szerint:  

1. alkil (metil, etil, n-propil vagy izopropil) foszfonil-difluorid, mint DF: metil-foszfonil-
difluorid (CAS 676-99-3);  
2. O-alkil (H vagy legfeljebb 10 szénatomot tartalmazó lánc, beleértve a cikloalkilt), S-2-
dialkil (metil, etil, n-propil vagy izopropil)-aminoetil alkil (metil, etil, n-propil vagy 
izopropil)-foszfonitok és megfelelő alkilált és protonált sók, úgymint:  

QL: O-etil O-2-diizopropilamino-etil-metilfoszfonit (CAS 57856-11-8);  

3. klórszarin: O-izopropil-metilklórfoszfonát (CAS 1445-76-7);  

4. klórszomán: O-pinakolil-metilklórfoszfonát (CAS 7040-57-5);  

d) „tömegoszlató anyagok”, aktív összetevőkből álló vegyi anyagok és azok kombinációi, beleértve:  

1. α-bromofenilacetonitril, (α-bromobenzil-cianid) (CA) (CAS 5798-79-8);  

2. [(2-klórfenil) metilén] propándinitril, (o-klórbenzilidénmalononitril) (CS) (CAS 2698-41-1);  

3. 2-klór-1-feniletanon, fenacil-klorid (ω-klóracetofenon) (CN) (CAS 532-27-4);  

4. dibenz-(b,f)-1,4-oxazepin (CR) (CAS 257-07-8);  

5. 10-klór-5,10-dihidrofenarzin, (fenarzin klorid), (Adamzit), (DM) (CAS 578-94-9);  

6. N-Nonanoilmorfolin, (MPA) (CAS 5299-64-9);  

1. Megjegyzés: Az ML7. fejezet d) pontja nem vonatkozik azokra a „tömegoszlató harcanyagokra”, 
amelyek kiszerelése egyedi és személyes önvédelemre szolgál.  

2. Megjegyzés: Az ML7. fejezet d) pontja nem vonatkozik az élelmiszertermelési és gyógyászati célokra 
azonosított és csomagolt aktív összetevőkből álló vegyi anyagokra és azok kombinációira.  

e) a következőkben felsoroltak bármelyikének szétterítésére tervezett vagy átalakított, kifejezetten 
katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított berendezések és a kifejezetten azokhoz tervezett 
alkatrészek:  

1. az ML7. fejezet a), b) vagy d) pontjaiban meghatározott anyagok; vagy  

2. az ML7. fejezet c) pontja alatt felsorolt prekurzorokból készült vegyi harcanyagok.  

f) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított védelmi és mentesítő felszerelések, 
alkatrészek és vegyi keverékek a következők szerint:  

3. az ML7. fejezet a), b) vagy d) pontjában felsorolt anyagok elleni védelem céljára tervezett vagy 
átalakított berendezések és a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek;  
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4. az ML7. fejezet a) vagy b) pontja alatt felsorolt anyagokkal szennyezett létesítmények vegyi 
mentesítésére tervezett vagy átalakított felszerelések és a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek;  

5. kifejezetten az ML7. fejezet a) vagy b) pontja alatt felsorolt anyagokkal szennyezett létesítmények 
mentesítésére kifejlesztett vagy előállított vegyi keverékek;  

Megjegyzés: Az ML7. fejezet f) 1. alpontja magában foglalja a következőket:  

a) a kifejezetten nukleáris, biológiai és vegyi szűrésre tervezett, vagy átalakított légkondicionáló 
berendezések;  

b) védőruházat.  

NB. A polgári gázálarcok, védő- és fertőtlenítő felszerelésekről további részletek a kettős felhasználású 
termékek és technológiák uniós jegyzékének 1A004. pontjában is találhatók.  

e) az ML7. fejezet a), b) vagy d) pontjában meghatározott harcanyagok felderítésére vagy azonosítására 
tervezett vagy átalakított, kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított berendezések, 
továbbá a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek;  

Megjegyzés: Az ML7. fejezet g) pontja nem vonatkozik a személyi sugárzásmérő doziméterekre.  

NB. Lásd még a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós jegyzékének 1A004. pontját. 

e) a kifejezetten az ML7. fejezet b) pontjában meghatározott vegyi harcanyagok érzékelésére vagy 
azonosítására tervezett vagy feldolgozott „biopolimerek” és az ezek előállításához használt specifikus 
sejtkultúrák;  

f) vegyi harcanyagok semlegesítésére vagy lebontására szolgáló „biokatalizátorok ” és azok biológiai 
rendszerei a következők szerint:  

1. a kifejezetten az ML7. fejezet b) pontjában meghatározott vegyi harcanyagok semlegesítésére és 
lebontására tervezett, és a biológiai rendszerek irányított laboratóriumi szelekciója vagy genetikai 
manipulációja eredményeként létrejövő „biokatalizátorok”;  

2. biológiai rendszerek, amelyek tartalmazzák az ML7. fejezet i) pontjának 1. alpontjában meghatározott 
„biokatalizátorok ” előállításához szükséges specifikus genetikai információt az alábbiak szerint:  

a) „expressziós vektorok”;  
b) vírusok;  
c) sejtkultúrák; 

1. Megjegyzés: Az ML7. fejezet b) és d) pontjai nem vonatkoznak a következőkre:  

a) cianogén-klorid (CAS 506-77-4). Lásd a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós 
jegyzékének 1C450 pont a.5. alpontját;  

b) hidrogén-cianid (CAS 74-90-8);  

c) klór (CAS 7782-50-5);  

d) karbonil klorid (foszgén) (CAS 75-44-5). Lásd a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós 
jegyzékének 1C450 pont a.4. alpontját;  

e) difoszgén (triklórmetil-klórformiát) (CAS 503-38-8);  

f) 2004 óta nem használatos;  

g) xylyl-bromid, ortho: (CAS 89-92-9), meta: (CAS 620-13-3), para: (CAS 104-81-4);  

 
 

3. HN3: trisz(2-klóretil)amin (CAS 555-77-1);  

4. cselekvőképességet akadályozó vegyi harcanyagok, úgymint:  

a) 3-kvinuklidinil-benzilát (BZ) (CAS 6581-06-2);  

4. lombtalanító (defoliáns) vegyi harcanyagok, úgymint:  

a) butil 2-klóro-4-fluorofenoxiacetát (LNF);  

b) (2,4,5-triklórfenoxi) ecetsav (CAS 93-76-5) keverve (2,4-diklórfenoxi)ecetsavval (CAS 94-75-7) (Agent 
Orange (CAS 39277-47-9));  

c) CW bináris prekurzorok és kulcs prekurzorok a következők szerint:  

1. alkil (metil, etil, n-propil vagy izopropil) foszfonil-difluorid, mint DF: metil-foszfonil-
difluorid (CAS 676-99-3);  
2. O-alkil (H vagy legfeljebb 10 szénatomot tartalmazó lánc, beleértve a cikloalkilt), S-2-
dialkil (metil, etil, n-propil vagy izopropil)-aminoetil alkil (metil, etil, n-propil vagy 
izopropil)-foszfonitok és megfelelő alkilált és protonált sók, úgymint:  

QL: O-etil O-2-diizopropilamino-etil-metilfoszfonit (CAS 57856-11-8);  

3. klórszarin: O-izopropil-metilklórfoszfonát (CAS 1445-76-7);  

4. klórszomán: O-pinakolil-metilklórfoszfonát (CAS 7040-57-5);  

d) „tömegoszlató anyagok”, aktív összetevőkből álló vegyi anyagok és azok kombinációi, beleértve:  

1. α-bromofenilacetonitril, (α-bromobenzil-cianid) (CA) (CAS 5798-79-8);  

2. [(2-klórfenil) metilén] propándinitril, (o-klórbenzilidénmalononitril) (CS) (CAS 2698-41-1);  

3. 2-klór-1-feniletanon, fenacil-klorid (ω-klóracetofenon) (CN) (CAS 532-27-4);  

4. dibenz-(b,f)-1,4-oxazepin (CR) (CAS 257-07-8);  

5. 10-klór-5,10-dihidrofenarzin, (fenarzin klorid), (Adamzit), (DM) (CAS 578-94-9);  

6. N-Nonanoilmorfolin, (MPA) (CAS 5299-64-9);  

1. Megjegyzés: Az ML7. fejezet d) pontja nem vonatkozik azokra a „tömegoszlató harcanyagokra”, 
amelyek kiszerelése egyedi és személyes önvédelemre szolgál.  

2. Megjegyzés: Az ML7. fejezet d) pontja nem vonatkozik az élelmiszertermelési és gyógyászati célokra 
azonosított és csomagolt aktív összetevőkből álló vegyi anyagokra és azok kombinációira.  

e) a következőkben felsoroltak bármelyikének szétterítésére tervezett vagy átalakított, kifejezetten 
katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított berendezések és a kifejezetten azokhoz tervezett 
alkatrészek:  

1. az ML7. fejezet a), b) vagy d) pontjaiban meghatározott anyagok; vagy  

2. az ML7. fejezet c) pontja alatt felsorolt prekurzorokból készült vegyi harcanyagok.  

f) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított védelmi és mentesítő felszerelések, 
alkatrészek és vegyi keverékek a következők szerint:  

3. az ML7. fejezet a), b) vagy d) pontjában felsorolt anyagok elleni védelem céljára tervezett vagy 
átalakított berendezések és a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek;  
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h) benzil-bromid (CAS 100-39-0);  

i) benzil-jodid (CAS 620-05-3);  

j) brómaceton (CAS 598-31-2);  

k) cianogén-bromid (CAS 506-68-3);  

l) bróm metil-etil-keton (CAS 816-40-0);  

n) klóraceton (CAS 78-95-5);  

m) etil-jódacetát (CAS 623-48-3);  

o) jódaceton (CAS 3019-04-3);  

p) klórpikrin (CAS 76-06-2). Lásd a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós jegyzékének 
1C450 pont a.7. alpontját.  

2. Megjegyzés: Az ML7. fejezet h) pontjában és i) pontjának 2. alpontjában meghatározott sejtkultúrák 
és biológiai rendszerek kizárólagosak, és ezek az alpontok nem vonatkoznak a polgári célt szolgáló 
sejtekre vagy biológiai rendszerekre, amelyeket például a mezőgazdaságban, gyógyszeriparban, 
egészségügyben, állatgyógyászatban, környezetvédelemben, hulladék feldolgozásban vagy 
élelmiszeriparban alkalmaznak. 

 

VIII. Fejezet 

(ML8) 

 „Energiahordozó anyagok” és kapcsolódó összetevők, a következők szerint: 

NB.1. Lásd még a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós jegyzékének 1C011. pontját.  

NB.2. Töltetekért és eszközökért lásd az ML4. fejezetet, valamint a kettős felhasználású termékek és 
technológiák uniós jegyzékének 1C008. pontját.  

Műszaki megjegyzések:  

1. Az ML8. fejezet c) pontja 11. és 12. alpontjának kivételével, az ML8. fejezet alkalmazásában a 
„keverék” két vagy több anyag összetételét jelenti, amelyek közül legalább az egyik az ML8. fejezetben 
szerepel.  

2. Ez a lista az ML8. fejezetben szereplő minden anyagra vonatkozik, még akkor is, ha nem a feltüntetett 
alkalmazásra szolgál. (pl. a TAGN főképpen robbanóanyagként használatos, de üzemanyagként vagy 
oxidálószerként is ismert).  

3. Az ML8. fejezet alkalmazásában a részecskeméret a tömeg vagy térfogat szerinti átlagos 
részecskeátmérőt jelenti. A részecskemérettel kapcsolatos mintavételezés és a részecskeméret 
meghatározása nemzetközi szabványok vagy azokkal egyenértékű tagállami szabványok alapján fog 
történni.  

a) „robbanóanyagok ” és azok „keverékei”:  

1. ADNBF (aminodinitrobenzofuroxan vagy 7-amino-4,6-dinitrobenzofurazán-1-oxide)  
(CAS 97096- 78-1);  

2. BNCP [cisz-bisz (5-nitrotetrazolato) tetra amin-kobalt (III) perklorát] (CAS 117412-28-9);  
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3. CL-14 (diamino dinitrobenzofuroxan vagy 5,7-diamino-4,6-initrobenzofurazán-1-oxid)  
(CAS 117907-74-1);  

4. CL-20 (HNIW vagy hexanitrohexaazaizowurtzitán) (CAS 135285-90-4); CL-20 klatrátjai (lásd még az 
ML8. fejezet g) pontjának („Prekurzorok”) 3. és 4. alpontjait);  

5. CP [2-(5-cianotetrazoláto) penta amin-kobalt (III) perklorát] (CAS 70247-32-4);  

6. DADE (1,1-diamino-2,2-dinitroetilén, FOX-7) (CAS 145250-81-3);  

7. DATB (diaminotrinitrobenzol) (CAS 1630-08-6);  

8. DDFP (1,4-dinitrodifurazanopiperazin);  

9. DDPO (2,6-diamino-3,5-dinitropirazin-1-oxid, PZO) (CAS 194486-77-6);  

10. DIPAM (3,3’-diamino-2,2’,4,4’,6,6’-hexanitrobiphenyl vagy dipicramide) (CAS 17215-44-0);  

11. DNGU (DINGU vagy dinitroglikoluril) (CAS 55510-04-8);  

12. furazanok a következők szerint:  

a) DAAOF (DAAF, DAAFox vagy diaminoazoxifurazan);  

b) DAAzF (diaminoazofurazan) (CAS 78644-90-3);  

13. HMX és változatai az alábbiak szerint (lásd még az ML8. fejezet g) pontjának („Prekurzorok”) 5. 
alpontját):  

a) HMX (ciklotetrametilén-tetranitramin, oktahidro-1,3,5,7-tetranitro-1,3,5,7-tetrazokin, 1,3,5,7- 
tetranitro-1,3,5,7-tetraza-cikloktán, oktogén) (CAS 2691-41-0);  

b) HMX difluoroaminált analógjai;  

c) K-55 (2,4,6,8-tetranitro-2,4,6,8-tetraazabiciklo [3,3,0]-oktanon-3, tetranitroszemiglikouril vagy keto-
biciklikus HMX) (CAS 130256-72-3);  

14. HNAD (hexanitroadamantán) (CAS 143850-71-9); 

15. HNS (hexanitrosztilbén) (CAS 20062-22-0);  

16. imidazolok, a következők szerint:  

a) BNNII [oktahidro-2,5-bisz(nitroimino)imidazo (4,5-d)imidazol];  

b) DNI (2,4-dinitroimidazole) (CAS 5213-49-0);  

c) FDIA (1-fluoro-2,4-dinitroimidazol);  

d) NTDNIA [N-(2-nitrotriazolo)-2,4-dinitroimidazol];  

e) PTIA (1-pikril-2,4,5-trinitroimidazol);  

17. NTNMH [1-(2-nitrotriazolo)-2-dinitrometilén hidrazin];  

18. NTO (ONTA vagy 3-nitro-1,2,4-triazol-5-on) (CAS 932-64-9);  

19. polinitrokubánok több mint négy nitrocsoporttal;  

20. PYX [2,6-Bisz(pikrilamino)-3,5-dinitropiridin] (CAS 38082-89-2);  

 
 

h) benzil-bromid (CAS 100-39-0);  

i) benzil-jodid (CAS 620-05-3);  

j) brómaceton (CAS 598-31-2);  

k) cianogén-bromid (CAS 506-68-3);  

l) bróm metil-etil-keton (CAS 816-40-0);  

n) klóraceton (CAS 78-95-5);  

m) etil-jódacetát (CAS 623-48-3);  

o) jódaceton (CAS 3019-04-3);  

p) klórpikrin (CAS 76-06-2). Lásd a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós jegyzékének 
1C450 pont a.7. alpontját.  

2. Megjegyzés: Az ML7. fejezet h) pontjában és i) pontjának 2. alpontjában meghatározott sejtkultúrák 
és biológiai rendszerek kizárólagosak, és ezek az alpontok nem vonatkoznak a polgári célt szolgáló 
sejtekre vagy biológiai rendszerekre, amelyeket például a mezőgazdaságban, gyógyszeriparban, 
egészségügyben, állatgyógyászatban, környezetvédelemben, hulladék feldolgozásban vagy 
élelmiszeriparban alkalmaznak. 

 

VIII. Fejezet 

(ML8) 

 „Energiahordozó anyagok” és kapcsolódó összetevők, a következők szerint: 

NB.1. Lásd még a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós jegyzékének 1C011. pontját.  

NB.2. Töltetekért és eszközökért lásd az ML4. fejezetet, valamint a kettős felhasználású termékek és 
technológiák uniós jegyzékének 1C008. pontját.  

Műszaki megjegyzések:  

1. Az ML8. fejezet c) pontja 11. és 12. alpontjának kivételével, az ML8. fejezet alkalmazásában a 
„keverék” két vagy több anyag összetételét jelenti, amelyek közül legalább az egyik az ML8. fejezetben 
szerepel.  

2. Ez a lista az ML8. fejezetben szereplő minden anyagra vonatkozik, még akkor is, ha nem a feltüntetett 
alkalmazásra szolgál. (pl. a TAGN főképpen robbanóanyagként használatos, de üzemanyagként vagy 
oxidálószerként is ismert).  

3. Az ML8. fejezet alkalmazásában a részecskeméret a tömeg vagy térfogat szerinti átlagos 
részecskeátmérőt jelenti. A részecskemérettel kapcsolatos mintavételezés és a részecskeméret 
meghatározása nemzetközi szabványok vagy azokkal egyenértékű tagállami szabványok alapján fog 
történni.  

a) „robbanóanyagok ” és azok „keverékei”:  

1. ADNBF (aminodinitrobenzofuroxan vagy 7-amino-4,6-dinitrobenzofurazán-1-oxide)  
(CAS 97096- 78-1);  

2. BNCP [cisz-bisz (5-nitrotetrazolato) tetra amin-kobalt (III) perklorát] (CAS 117412-28-9);  
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21. RDX és változatai:  

a) RDX (ciklotrimetilén-trinitramin, ciklonit, T4, hexahidro-1,3,5- trinitro-1,3,5-triazin, 1,3,5- trinitro-1,3,5-
triaza-ciklohexén, hexogén) (CAS 121-82-4);  

b) keto-RDX (K-6 vagy 2,4,6-trinitro-2,4,6-triazaciklohexanon) (CAS 115029-35-1);  

22.  TAGN (triamino-guanidin-nitráte) (CAS 4000-16-2);  

23. TATB (triamino-trinitrobenzol) (CAS 3058-38-6) (lásd még az ML8. fejezet g) pontjának 
(„Prekurzorok”) 7. alpontját);  

24. TEDDZ [3,3,7,7-tetrabisz(difluoroamine) oktahidro-1,5-dinitro-1,5-diazocin];  

25. tetrazolok a következők szerint:  

a) NTAT (nitrotriazol aminotetrazol);  

b) NTNT [1-N-(2-nitrotriazolo)-4-nitrotetrazol];  

26. tetril (trinitrofenil-metilnitramin) (CAS 479-45-8);  

27. TNAD (1,4,5,8-tetranitro-1,4,5,8-tetraazadekalin) (CAS 135877-16-6) (lásd még az ML8. fejezet g) 
pontjának („Prekurzorok”) 6. alpontját);  

28. TNAZ (1,3,3-trinitroazetidin) (CAS 97645-24-4) (lásd még az ML8. fejezet g) pontjának („Prekurzorok”) 
2. alpontját);  

29. TNGU (SORGUYL vagy tetranitroglikoluril) (CAS 55510-03-7); 30. TNP (1,4,5,8-tetranitro-
piridazino[4,5-d] piridazin) (CAS 229176-04-9);  
30. triazinok a következők szerint:  
a) DNAM (2-oxi-4,6-dinitroamino-s-triazin) (CAS 19899-80-0);  

b) NNHT (2-nitroimino-5-nitro-hexahidro-1,3,5-triazin) (CAS 130400-13-4);  

31. triazolok a következők szerint:  
a) 5-azido-2-nitrotriazol;  

b) ADHTDN (4-amino-3,5-dihidrazino-1,2,4-triazol dinitramid) (CAS 1614-08-0);  

c) ADNT (1-amino-3,5-dinitro-1,2,4-triazol); 

d) BDNTA (bisz-dinitrotriazol-amin);  

e) DBT (3,3′-dinitro-5,5-bi-1,2,4-triazol) (CAS 30003-46-4);  

f) DNBT (dinitrobisztriazol) (CAS 70890-46-9);  

g) 2010 óta nem használatos;  

h) NTDNT [1-N-(2-nitrotriazolo) 3,5-dinitrotriazol];  

i) PDNT (1-pikril-3,5-dinitrotriazol);  

j) TACOT (tetranitrobenzotriazolobenzotriazol) (CAS 25243-36-1);  

32. az ML8. fejezet a) pontja alatt fel nem sorolt „robbanóanyagok ”, amelyek a következő jellemzők 
bármelyikével rendelkeznek:  

a) maximális sűrűségnél a 8 700 m/s értéket meghaladó detonációs sebesség, vagy  

b) a 34 Gpa (340 kbar) értéket meghaladó detonációs nyomás;  

33. 2013 óta nem használatos;  

34. DNAN (2,4-dinitroanizol) (CAS 119-27-7);  
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35. TEX (4,10-dinitro-2,6,8,12-tetraoxa-4,10-diazaizowurtzitán);  

36. GUDN (karbamoilguanidinium-dinitroamid) FOX-12 (CAS 217464-38-5);  

37. tetrazinek a következők szerint:  

a) BTAT (bisz(2,2,2-trinitroetil)-3,6-diaminotetrazin);  

b) LAX-112 (3,6-diamino-1,2,4,5-tetrazin-1,4-dioxid);  

38. 343 K (70 °C) és 373 K (100 °C) közötti olvadáspontú, energiahordozó ionos anyagok 6 800 m/s 
értéket meghaladó detonációs sebességgel vagy 18 GPa (180 kbar) értéket meghaladó detonációs 
nyomással;  

39. BTNEN (bisz(2,2,2-trinitroetil)-nitramin) (CAS 19836-28-3);  

40. FTDO (5,6-(3’,4’-furazano)-1,2,3,4-tetrazin-1,3-dioxid);  

41. EDNA (etilén-dinitramin) (CAS 505-71-5);  

42. TKX-50 (dihidroxilammónium-5,5 ’-bisztetrazol-1,1 ’-diolát);  

Megjegyzés: Az ML8. fejezet a) pontja magában foglalja a „robbanó kokristályokat”.  
Műszaki megjegyzés:  

A „robbanó kokristály” olyan szilárd anyag, amely rendezett háromdimenziós szerkezetet alkotó két 
vagy három olyan robbanó molekulából áll, amelyek közül az ML8. fejezet a) pontja legalább egyet 
megjelöl.  
b) „hajtóanyagok”:  
1. bármely olyan szilárd „hajtóanyag”, amelynek elméleti specifikus impulzusa (szabványos feltételek 
között):  
a) több mint 240 másodperc a nem fémezett, nem halogénezett „hajtóanyagok” esetében;  

b) több mint 250 másodperc a nem fémezett, halogénezett „hajtóanyagok” esetében; vagy  

c) több mint 260 másodperc a fémezett „hajtóanyagok” esetében; 

2. 2013 óta nem használatos;  

3. „hajtóanyagok”, amelyek erőállandója nagyobb, mint 1 200 kJ/kg;  

4. „hajtóanyagok”, amelyek 38 mm/s stabil egyenes vonalú égési sebességet képesek fenntartani 
szabványos feltételek között (késleltetett egyes szál formájában mérve) 68,9 bar (6,89 MPa) nyomáson 
és 294 K (21 °C) hőmérsékleten;  

5. Elasztomerrel módosított, öntött, kétbázisú „hajtóanyag” (EMCDB), amelynek nyújthatósága 
maximális nyomáson, 233 K (– 40 °C) hőmérsékleten az 5 %-ot meghaladja;  

6. bármely egyéb „hajtóanyag”, amely az ML8. fejezet a) pontja alatt meghatározott összetevőt 
tartalmaz;  

7. az e mellékletben máshol nem említett, kifejezetten katonai felhasználásra tervezett „hajtóanyagok”;  

c) „pirotechnikai eszközök”, üzemanyagok és kapcsolódó összetevőik a következők szerint és azok 
„keverékei”:  

1. kifejezetten katonai célra kifejlesztett „légijármű”-üzemanyagok;  

1. Megjegyzés: Az ML8. fejezet c) pontjának 1. alpontja nem vonatkozik a következő „légijármű”-
üzemanyagokra: JP-4, JP-5 és JP-8.  

 
 

21. RDX és változatai:  

a) RDX (ciklotrimetilén-trinitramin, ciklonit, T4, hexahidro-1,3,5- trinitro-1,3,5-triazin, 1,3,5- trinitro-1,3,5-
triaza-ciklohexén, hexogén) (CAS 121-82-4);  

b) keto-RDX (K-6 vagy 2,4,6-trinitro-2,4,6-triazaciklohexanon) (CAS 115029-35-1);  

22.  TAGN (triamino-guanidin-nitráte) (CAS 4000-16-2);  

23. TATB (triamino-trinitrobenzol) (CAS 3058-38-6) (lásd még az ML8. fejezet g) pontjának 
(„Prekurzorok”) 7. alpontját);  

24. TEDDZ [3,3,7,7-tetrabisz(difluoroamine) oktahidro-1,5-dinitro-1,5-diazocin];  

25. tetrazolok a következők szerint:  

a) NTAT (nitrotriazol aminotetrazol);  

b) NTNT [1-N-(2-nitrotriazolo)-4-nitrotetrazol];  

26. tetril (trinitrofenil-metilnitramin) (CAS 479-45-8);  

27. TNAD (1,4,5,8-tetranitro-1,4,5,8-tetraazadekalin) (CAS 135877-16-6) (lásd még az ML8. fejezet g) 
pontjának („Prekurzorok”) 6. alpontját);  

28. TNAZ (1,3,3-trinitroazetidin) (CAS 97645-24-4) (lásd még az ML8. fejezet g) pontjának („Prekurzorok”) 
2. alpontját);  

29. TNGU (SORGUYL vagy tetranitroglikoluril) (CAS 55510-03-7); 30. TNP (1,4,5,8-tetranitro-
piridazino[4,5-d] piridazin) (CAS 229176-04-9);  
30. triazinok a következők szerint:  
a) DNAM (2-oxi-4,6-dinitroamino-s-triazin) (CAS 19899-80-0);  

b) NNHT (2-nitroimino-5-nitro-hexahidro-1,3,5-triazin) (CAS 130400-13-4);  

31. triazolok a következők szerint:  
a) 5-azido-2-nitrotriazol;  

b) ADHTDN (4-amino-3,5-dihidrazino-1,2,4-triazol dinitramid) (CAS 1614-08-0);  

c) ADNT (1-amino-3,5-dinitro-1,2,4-triazol); 

d) BDNTA (bisz-dinitrotriazol-amin);  

e) DBT (3,3′-dinitro-5,5-bi-1,2,4-triazol) (CAS 30003-46-4);  

f) DNBT (dinitrobisztriazol) (CAS 70890-46-9);  

g) 2010 óta nem használatos;  

h) NTDNT [1-N-(2-nitrotriazolo) 3,5-dinitrotriazol];  

i) PDNT (1-pikril-3,5-dinitrotriazol);  

j) TACOT (tetranitrobenzotriazolobenzotriazol) (CAS 25243-36-1);  

32. az ML8. fejezet a) pontja alatt fel nem sorolt „robbanóanyagok ”, amelyek a következő jellemzők 
bármelyikével rendelkeznek:  

a) maximális sűrűségnél a 8 700 m/s értéket meghaladó detonációs sebesség, vagy  

b) a 34 Gpa (340 kbar) értéket meghaladó detonációs nyomás;  

33. 2013 óta nem használatos;  

34. DNAN (2,4-dinitroanizol) (CAS 119-27-7);  
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2. Megjegyzés: Az ML8. fejezet c) pontjának 1. alpontjában felsorolt „légijármű”-üzemanyagok 
végtermékek, nem összetevők.  

2. alane (alumínium hidrid) (CAS 7784-21-6);  

3. boránok a következők szerint és azok származékai:  

a) karboránok;  

b) borán-homológok a következők szerint:  

1. dekaborán (14) (CAS 17702-41-9);  

2. pentaborán (9) (CAS 19624-22-7);  

3. pentaborán (11) (CAS 18433-84-6);  

4. hidrazin és származékai, (lásd még az ML8. fejezet d) pontjának (oxidáló hidrazin származékok) 8. és 9. 
alpontját):  

a) hidrazin (CAS 302-01-2) 70 % és magasabb koncentrációban;  

b) monometil hidrazin (CAS 60-34-4);  

c) szimmetrikus dimetil hidrazin (CAS 540-73-8);  

d) nem-szimmetrikus dimetil hidrazin (CAS 57-14-7);  

Megjegyzés: Az ML8. fejezet c) pontjának 4. a) alpontja nem vonatkozik a kifejezetten korrózió 
csökkentésére szolgáló hidrazin „keverékekre”.  

5. Fémes üzemanyagok, üzemanyag-„keverékek” vagy „pirotechnikai” „keverékek”, részecske formában, 
amelyek lehetnek gömbszerűek, atomizáltak, szferoidok, pikkelyesek vagy őröltek, melyek legalább 99 
%-ot tartalmaznak az alábbi anyagok bármelyikéből:  

a) a következő fémek és azok „keverékei”:  

1. berillium (CAS 7440-41-7) 60 μm-nél kisebb részecskemérettel; 
2. vaspor (CAS 7439-89-6) 3 μm vagy kisebb részecskemérettel vasoxidból hidrogénnel végzett 
redukciós gyártással előállítva;  
b) az alábbi összetevőket tartalmazó „keverékek”:  
1. cirkónium (CAS 7440-67-7), magnézium (CAS 7439-95-4) vagy ezek ötvözetei 60 μm-nél kisebb 
részecskemérettel; vagy  

2. bór (CAS 7440-42-8) vagy bór-karbid (CAS 12069-32-8) üzemanyagok 85 %-os vagy magasabb 
tisztasággal és 60 μm-nél kisebb részecskemérettel;  

1. Megjegyzés: Az ML8. fejezet c) pontjának 5. alpontja vonatkozik a „robbanóanyagokra ” és 
üzemanyagokra, függetlenül attól, hogy a fémeket vagy ötvözeteket alumíniumba, magnéziumba, 
cirkóniumba vagy berilliumba kapszulázták-e.  

2. Megjegyzés: Az ML8. fejezet c) pontjának 5. b) alpontja csak a részecske formában lévő fémes 
üzemanyagokra vonatkozik abban az esetben, ha azokat más anyagokkal összekeverik olyan katonai 
célú „keverékek” előállítása érdekében, mint például a folyékony, sűrű szuszpenziójú 
„hajtóanyagok”, a szilárd „hajtóanyagok” és a „pirotechnikai” „keverékek”.  

3.  Megjegyzés: Az ML8. fejezet c) pontjának 5. b) 2. alpontja nem vonatkozik a bór-10-zel dúsított bórra 
és bórkarbidra (20 %-nál magasabb bór-10 tartalommal).  
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6. kifejezetten lángszórókban vagy gyújtóbombákban történő felhasználáshoz összeállított, 
szénhidrogén üzemanyagoknál alkalmazott „sűrítőket”, mint például fém sztearátokat (pl. oktál (CAS 
637- 12-7)) vagy palmitátokat tartalmazó katonai anyagok;  

7. perklorátok, klorátok és kromátok, fémporral, vagy más nagy hatóerejű üzemanyag-adalékokkal;  

8. gömbösített vagy gömbszerű alumíniumpor (CAS 7429-90-5) 60 μm vagy kisebb részecskemérettel, 
és legalább 99 %-os alumínium tartalmú anyagból;  

9. titán szubhidrid (TiHn), amelynek sztöchiometriai egyenértéke n = 0,65-1,68;  

10. az ML8. fejezet c) 1. pontjában nem meghatározott, nagy energiasűrűségű cseppfolyós 
üzemanyagok, az alábbiak szerint:  

a) szilárd és cseppfolyós üzemanyagot egyaránt tartalmazó olyan üzemanyag-keverékek (mint például a 
bórtartalmú üzemanyag-keverékek), amelyek tömegalapú energiasűrűsége legalább 40 MJ/kg;  

b) más nagy energiasűrűségű üzemanyagok és üzemanyag-adalékok (pl. kubán, ionos oldatok, JP-7, JP-
10), amelyek térfogatalapú energiasűrűsége 293 K (20 °C) hőmérsékleten egy atmoszféra (101,325 kPa) 
nyomás mellett mérve legalább 37,5 GJ/m 

3 ;  
Megjegyzés: Az ML8. fejezet c) 10. b) pontja nem vonatkozik a finomított fosszilis üzemanyagokra, a 
bioüzemanyagokra és a polgári légi közlekedésben való használatra hitelesített hajtóművekben 
használt üzemanyagokra.  
11. „pirotechnikai” vagy pirofóros anyagok az alábbiak szerint:  

a) olyan „pirotechnikai” vagy pirofóros anyagok, amelyeket kifejezetten arra a célra alakítottak ki, hogy 
az IR-spektrum bármely részén növeljék vagy szabályozzák a kisugárzott energia termelődését;  

b) magnézium, politetrafluoretilén (PTFE) és egy vinilidén difluorid-hexafluorpropilén kopolimer (mint 
például az MTV) keverékei;  

12. az ML8. fejezetben máshol nem meghatározott olyan üzemanyag-keverékek, „pirotechnikai” 
keverékek vagy „energiahordozó anyagok”, amelyek az alábbi tulajdonságok mindegyikével 
rendelkeznek:  

a) a következő anyagok bármelyikének részecskéit 0,5 %-nál nagyobb mennyiségben tartalmazzák:  
1. alumínium;  
2. berillium; 
3. bór;  
4. cirkónium;  
5. magnézium; vagy  
6. titán;  
b) az ML8. fejezet c) 12. a) pontjában meghatározott olyan részecskéket tartalmaznak, amelyek mérete 
egyik irányban sem éri el a 200 nm-t; és  

c) az ML8. fejezet c) 12. a) pontjában meghatározott olyan részecskéket tartalmaznak, amelyek 
fémtartalma legalább 60 %;  

Megjegyzés: Az ML8. fejezet c) 12. pontja magában foglalja a termiteket.  
d) A következő oxidánsok és azok „keverékei”:  

1. ADN (ammónium dinitramid vagy SR 12) (CAS 140456-78-6);  

2. AP (ammónium perklorát) (CAS 7790-98-9);  

3. fluorgáznak a következőkben felsoroltak valamelyikével alkotott elegyei:  

a) egyéb halogének;  

b) oxigén; vagy  

c) nitrogén;  

 
 

2. Megjegyzés: Az ML8. fejezet c) pontjának 1. alpontjában felsorolt „légijármű”-üzemanyagok 
végtermékek, nem összetevők.  

2. alane (alumínium hidrid) (CAS 7784-21-6);  

3. boránok a következők szerint és azok származékai:  

a) karboránok;  

b) borán-homológok a következők szerint:  

1. dekaborán (14) (CAS 17702-41-9);  

2. pentaborán (9) (CAS 19624-22-7);  

3. pentaborán (11) (CAS 18433-84-6);  

4. hidrazin és származékai, (lásd még az ML8. fejezet d) pontjának (oxidáló hidrazin származékok) 8. és 9. 
alpontját):  

a) hidrazin (CAS 302-01-2) 70 % és magasabb koncentrációban;  

b) monometil hidrazin (CAS 60-34-4);  

c) szimmetrikus dimetil hidrazin (CAS 540-73-8);  

d) nem-szimmetrikus dimetil hidrazin (CAS 57-14-7);  

Megjegyzés: Az ML8. fejezet c) pontjának 4. a) alpontja nem vonatkozik a kifejezetten korrózió 
csökkentésére szolgáló hidrazin „keverékekre”.  

5. Fémes üzemanyagok, üzemanyag-„keverékek” vagy „pirotechnikai” „keverékek”, részecske formában, 
amelyek lehetnek gömbszerűek, atomizáltak, szferoidok, pikkelyesek vagy őröltek, melyek legalább 99 
%-ot tartalmaznak az alábbi anyagok bármelyikéből:  

a) a következő fémek és azok „keverékei”:  

1. berillium (CAS 7440-41-7) 60 μm-nél kisebb részecskemérettel; 
2. vaspor (CAS 7439-89-6) 3 μm vagy kisebb részecskemérettel vasoxidból hidrogénnel végzett 
redukciós gyártással előállítva;  
b) az alábbi összetevőket tartalmazó „keverékek”:  
1. cirkónium (CAS 7440-67-7), magnézium (CAS 7439-95-4) vagy ezek ötvözetei 60 μm-nél kisebb 
részecskemérettel; vagy  

2. bór (CAS 7440-42-8) vagy bór-karbid (CAS 12069-32-8) üzemanyagok 85 %-os vagy magasabb 
tisztasággal és 60 μm-nél kisebb részecskemérettel;  

1. Megjegyzés: Az ML8. fejezet c) pontjának 5. alpontja vonatkozik a „robbanóanyagokra ” és 
üzemanyagokra, függetlenül attól, hogy a fémeket vagy ötvözeteket alumíniumba, magnéziumba, 
cirkóniumba vagy berilliumba kapszulázták-e.  

2. Megjegyzés: Az ML8. fejezet c) pontjának 5. b) alpontja csak a részecske formában lévő fémes 
üzemanyagokra vonatkozik abban az esetben, ha azokat más anyagokkal összekeverik olyan katonai 
célú „keverékek” előállítása érdekében, mint például a folyékony, sűrű szuszpenziójú 
„hajtóanyagok”, a szilárd „hajtóanyagok” és a „pirotechnikai” „keverékek”.  

3.  Megjegyzés: Az ML8. fejezet c) pontjának 5. b) 2. alpontja nem vonatkozik a bór-10-zel dúsított bórra 
és bórkarbidra (20 %-nál magasabb bór-10 tartalommal).  
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1. Megjegyzés: Az ML8. fejezet d) pont 3. alpontja nem vonatkozik a klór-trifluoridra (CAS 7790- 91-2).  

2. Megjegyzés: Az ML8. fejezet d) pont 3. alpontja nem vonatkozik a gázállapotú nitrogén-trifluoridra 
(CAS 7783-54-2).  

4. DNAD (1,3-dinitro-1,3-diazetidin) (CAS 78246-06-7);  

5. HAN (hidroxil-ammónium-nitrát) (CAS 13465-08-2);  

6. HAP (hidroxil-ammónium-perklorát) (CAS 15588-62-2);  

7. HNF (hidrazinium nitroformát) (CAS 20773-28-8);  

8. hidrazin-nitrát (CAS 37836-27-4);  

9. hidrazin perklorát (CAS 27978-54-7);  

10. folyékony oxidáló szerek, gátolt vörösfüstös salétromsavból (IRFNA) (CAS 8007-58-7) összeállítva, 
vagy azt tartalmazva.  

Megjegyzés: az ML8. fejezet d) pont 10. alpontja nem vonatkozik a nem gátolt vörösfüstös 
salétromsavra.  

 
d) Kötőanyagok, lágyítók, monomerek és polimerek a következők szerint:  
1. AMMO (azidometilmetiloxetán és annak polimerjei) (CAS 90683-29-7) (lásd még az ML8. fejezet g) 
pontjának („Prekurzorok”) 1. alpontját);  

2. BAMO (3,3-bisz(azidometil)oxetán és annak polimerjei) (CAS 17607-20-4) (lásd még az ML8.  
fejezet g) pontjának („Prekurzorok”) 1. alpontját);  
4. BDNPA [bis (2,2-dinitropropil)acetal] (CAS 5108-69-0);  

5. BDNPF [bis (2,2-dinitropropil)formal] (CAS 5917-61-3);  

6. BTTN (butanetrioltrinitrate) (CAS 6659-60-5) (lásd még az ML8. fejezet g) pontjának („Prekurzorok”) 8. 
alpontját); 

7. kifejezetten katonai felhasználásra kifejlesztett és a következők közül bármelyiket tartalmazó 
energetikai monomerek, lágyítók vagy polimerek:  

a) nitrocsoportok;  

b) azidocsoportok;  

c) nitrátcsoportok;  

d) nitrazacsoportok; vagy  

e) difluoroamino-csoportok;  

7. FAMAO (3-difluoroaminometil-3-azidometil oxetane) és annak polimerjei;  

8. FEFO [bisz-(2-fluoro-2,2-dinitroetil) formal] (CAS 17003-79-1);  

9. FPF-1 (poli-2,2,3,3,4,4-hexafluoropentane-1,5-diol formal) (CAS 376-90-9);  

10. FPF-3 (poly-2,4,4,5,5,6,6-heptafluoro-2-tri-fluorometil-3-oxaheptane 1,7-diol formal);  

11. GAP (glicidilazid polimer) (CAS 143178-24-9) és annak származékai;  

12. HTPB (hidroxil végződésű polibutadién) egy hidroxil viszonyszámmal, amely egyenlő vagy nagyobb, 
mint 2,2 és egyenlő vagy kisebb, mint 2,4, 0,77 meq/g-nál kisebb hidroxil értékkel, amelynek 
viszkozitása kevesebb, mint 47 poise 30 °C hőmérsékleten (CAS 69102-90-5);  
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13. kevesebb mint 10 000 molekula súlyú, alkohol-funkciós csoportot tartalmazó poli(epiklórhidrin) a 
következők szerint:  

a) poli(epiklórhidrindiol);  

b) poli(epiklórhidrintriol);  

14. NENA-k (nitratoetilnitramin elegyek) (CAS 17096-47-8, 85068-73-1, 82486-83-7, 82486-82-6 és 
85954-06-9);  

15. PGN [poli-GLYN, poliglicidilnitrát vagy poli(nitratometil oxirane)] (CAS 27814-48-8);  

16. poli-NIMMO (poli nitratometilmetiloxetán), poli-NMMO vagy poli(3-nitratometil-3-metiloxetán) (CAS 
84051-81-0);  

17. polinitro-orto-karbonátok;  

18. TVOPA [1,2,3-trisz (1,2-bis((difluoroamino))etoxi) propán vagy trisz vinoxi propán melléktermék] 
(CAS 53159-39-0);  

19. 4,5-diazidometil-2-metil-1,2,3-triazol (izo-DAMTR);  

20. PNO (poli(3-nitrato-oxetán));  

21. TMETN (trimetilol-etán-trinitrát) (CAS 3032-55-1);  

f) „adalékanyagok ” a következők szerint:  
1. lúgos réz-szalicilát (CAS 62320-94-9);  

2. BHEGA [bis-(2-hidroxietil) glikolamid] (CAS 17409-41-5);  

3. BNO (butadién-nitril-oxid);  

4. ferrocén származékok a következők szerint:  

a) butacén (CAS 125856-62-4);  

b) katocén (2,2-bis-etilferrocenil propán) (CAS 37206-42-1); 

c) ferrocén-karboxilsavak és a ferrocén-karboxilsav észterei;  
d) n-butil-ferrocén (CAS 31904-29-7);  

e) más polimer ferrocén származékok melléktermékei, amelyek az ML8. fejezet f) pontjának 4. 
alpontjában máshol nem szerepelnek;  

f) etil-ferrocén (CAS 1273-89-8);  

g) propil-ferrocén;  

h) pentil-ferrocén (CAS 1274-00-6);  

i) diciklopentil-ferrocén;  

j) diciklohexil-ferrocén;  

k) dietil-ferrocén (CAS 1273-97-8);  

l) dipropil-ferrocén;  

m) dibutil-ferrocén (CAS 1274-08-4);  

 
 

1. Megjegyzés: Az ML8. fejezet d) pont 3. alpontja nem vonatkozik a klór-trifluoridra (CAS 7790- 91-2).  

2. Megjegyzés: Az ML8. fejezet d) pont 3. alpontja nem vonatkozik a gázállapotú nitrogén-trifluoridra 
(CAS 7783-54-2).  

4. DNAD (1,3-dinitro-1,3-diazetidin) (CAS 78246-06-7);  

5. HAN (hidroxil-ammónium-nitrát) (CAS 13465-08-2);  

6. HAP (hidroxil-ammónium-perklorát) (CAS 15588-62-2);  

7. HNF (hidrazinium nitroformát) (CAS 20773-28-8);  

8. hidrazin-nitrát (CAS 37836-27-4);  

9. hidrazin perklorát (CAS 27978-54-7);  

10. folyékony oxidáló szerek, gátolt vörösfüstös salétromsavból (IRFNA) (CAS 8007-58-7) összeállítva, 
vagy azt tartalmazva.  

Megjegyzés: az ML8. fejezet d) pont 10. alpontja nem vonatkozik a nem gátolt vörösfüstös 
salétromsavra.  

 
d) Kötőanyagok, lágyítók, monomerek és polimerek a következők szerint:  
1. AMMO (azidometilmetiloxetán és annak polimerjei) (CAS 90683-29-7) (lásd még az ML8. fejezet g) 
pontjának („Prekurzorok”) 1. alpontját);  

2. BAMO (3,3-bisz(azidometil)oxetán és annak polimerjei) (CAS 17607-20-4) (lásd még az ML8.  
fejezet g) pontjának („Prekurzorok”) 1. alpontját);  
4. BDNPA [bis (2,2-dinitropropil)acetal] (CAS 5108-69-0);  

5. BDNPF [bis (2,2-dinitropropil)formal] (CAS 5917-61-3);  

6. BTTN (butanetrioltrinitrate) (CAS 6659-60-5) (lásd még az ML8. fejezet g) pontjának („Prekurzorok”) 8. 
alpontját); 

7. kifejezetten katonai felhasználásra kifejlesztett és a következők közül bármelyiket tartalmazó 
energetikai monomerek, lágyítók vagy polimerek:  

a) nitrocsoportok;  

b) azidocsoportok;  

c) nitrátcsoportok;  

d) nitrazacsoportok; vagy  

e) difluoroamino-csoportok;  

7. FAMAO (3-difluoroaminometil-3-azidometil oxetane) és annak polimerjei;  

8. FEFO [bisz-(2-fluoro-2,2-dinitroetil) formal] (CAS 17003-79-1);  

9. FPF-1 (poli-2,2,3,3,4,4-hexafluoropentane-1,5-diol formal) (CAS 376-90-9);  

10. FPF-3 (poly-2,4,4,5,5,6,6-heptafluoro-2-tri-fluorometil-3-oxaheptane 1,7-diol formal);  

11. GAP (glicidilazid polimer) (CAS 143178-24-9) és annak származékai;  

12. HTPB (hidroxil végződésű polibutadién) egy hidroxil viszonyszámmal, amely egyenlő vagy nagyobb, 
mint 2,2 és egyenlő vagy kisebb, mint 2,4, 0,77 meq/g-nál kisebb hidroxil értékkel, amelynek 
viszkozitása kevesebb, mint 47 poise 30 °C hőmérsékleten (CAS 69102-90-5);  
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n) dihexil-ferrocén (CAS 93894-59-8);  

o) acetil-ferrocén (CAS 1271-55-2)/1,1 ’-diacetil-ferrocén (CAS 1273-94-5);  

5. ólom-béta-reszorcilát (CAS 20936-32-7) vagy réz-béta-reszorcilát (CAS 70983-44-7);  

6. ólom-citrát (CAS 14450-60-3);  

7. béta-reszorcilátok vagy szalicilátok ólom-réz kelátjai (CAS 68411-07-4);  

8. ólom-malát (CAS 19136-34-6);  

9. ólom-szalicilát (CAS 15748-73-9);  

10. ólom-sztanát (CAS 12036-31-6);  

11. MAPO [trisz-1-(2-metil) aziridinilfoszfin-oxid] (CAS 57-39-6); BOBBA 8 (bisz(2-metil-aziridinil)  
2–(2-hidroxipropanoxi) propilamino foszfin-oxid); és más MAPO származékok;  

12. metil BAPO [bisz(2-metil aziridinil) metilamino foszfin-oxid] (CAS 85068-72-0);  

13. N-metil-p-nitroanilin (CAS 100-15-2);  

14. 3-nitraza-1,5-pentán diizocianát (CAS 7406-61-9);  

15. fémorganikus csatlakozó anyagok a következők szerint:  

a) neopentil[diallil]oxi, tri[dioktil]foszfát-titanát (CAS 103850-22-2) szintén ismert mint titán IV, 2,2 [bisz 
2-propenolát-metil, butanolát, trisz (dioktil) foszfát] (CAS 110438-25-0); vagy LICA 12 (CAS 103850-22-2);  

b) titán IV, [(2-propenolát-1) metil, n-propanolátmetil] butanolát-1, trisz[dioktil] pirofoszfát vagy KR3538;  

c) titán IV, [(2-propenolát-1) metil, n-propanolátmetil] butanolát-1, trisz (dioktil)foszfát;  

16. policián-difluor-aminoetilénoxid; 

17. kötőanyagok az alábbiak szerint:  

a) 1,1R,1S-trimezinil-trisz(2-etilaziridin) (HX-868, BITA) (CAS 7722-73-8);  

b) polifunkcionális aziridin-amidok izoftalikus, trimezikus, izocianursavas vagy trimetiládos 
gerincstruktúrával, és 2-metil vagy 2-etil aziridincsoporttal;  

Megjegyzés: Az ML8 fejezet f) 17. b) pontja magában foglalja az alábbiakat:  
a) 1,1H-izoftálil-bisz(2-metilaziridin)(HX-752) (CAS 7652-64-4);  

b) 2,4,6-trisz (2-etil-1-aziridinil)-1,3,5-triazin (HX-874) (CAS 18924-91-9);  

c) 1,1’-trimetiladipil-bisz(2-etilaziridin) (HX-877) (CAS 71463-62-2).  

18. propilén-imin (2-metilaziridin) (CAS 75-55-8);  

19. nagyfinomságú vasoxid (Fe2O3) (CAS 1317-60-8) 250 m2 /g-ot meghaladó fajlagos felülettel és 3,0 
nm vagy annál kisebb átlagos részecskemérettel;  

20. TEPAN (tetraetilén-pentaaminakrilonitril) (CAS 68412-45-3); cianoetilénezett poliaminok és azok sói;  
21. TEPANOL (tetraetilén-pentaaminakrilonitril-glicidol) (CAS 68412-46-4); glicidollal cianoetilénezett 
poliaminok és azok sói;  

22. TPB (trifenil bizmut) (CAS 603-33-8);  

23. TEPB (trisz(etoxifenil) bizmut) (CAS 90591-48-3);  
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g) „prekurzorok” a következők szerint:  

NB. Az ML8. fejezet g) pontjában a hivatkozások az ezen anyagokból készült, meghatározott 
„Energiahordozó anyagok”-ra vonatkoznak:  
1. BCMO (3,3-bisz(klórmetil)oxitáne) (CAS 78-71-7)  

(lásd még az ML8. fejezet e) 1. és e) 2. pontját);  
2. dinitroazetidin-t-butil só (CAS 125735-38-8) (lásd még az ML8. fejezet a) pontjának 28. alpontját);  

3. hexa-aza-izowurtzitán-származékok, többek között a HBIW (hexabenzil-hexa-aza-izowurtzitán) (CAS 
124782-15-6) (lásd még az ML8. fejezet a) pontjának 4. alpontját) és a TAIW (tetraacetil-dibenzil- hexa-
aza-izowurtzitán) (CAS 182763-60-6) (lásd még az ML8. fejezet a) pontjának 4. alpontját);  

4. 2013 óta nem használatos;  

5. TAT (1,3,5,7 tetraacetil-1,3,5,7,-tetraaza ciklo-oktán) (CAS 41378-98-7) (lásd még az ML8. fejezet a) 
pontjának 13. alpontját);  

6. 1,4,5,8-tetraazadekalin (CAS 5409-42-7) (lásd még az ML8. fejezet a) pontjának 27. alpontját);  

7. 1,3,5-triklórbenzol (CAS 108-70-3) (lásd még az ML8. fejezet a) pontjának 23. alpontját);  

8. 1,2,4-trihidroxibután (1,2,4-butanetriol) (CAS 3068-00-6) (lásd még az ML8. fejezet e) pontjának 5. 
alpontját);  

9. DADN (1,5-diacetil-3,7-dinitro-1, 3, 5, 7-tetraaza-ciklooktán) (lásd még az ML8. fejezet a) pontjának 13. 
alpontját.  

h) „reaktív anyagból” készült porok vagy tárgyak a következők szerint:  

1. Az alábbi anyagok bármelyikéből készült olyan, az ML8. fejezetben másutt meg nem határozott 
porok, amelyek szemcsemérete egyik irányban sem éri el a 250 μm-t:  

a) alumínium;  

b) nióbium; 

c) bór;  

d) cirkónium;  

e) magnézium;  

f) titán;  

g) tantál;  

h) volfrám;  

i) molibdén; vagy  

j) hafnium;  

2. Az ML3., az ML4., az ML12. és az ML16. fejezetben meg nem határozott olyan tárgyak, amelyek az 
ML8. fejezet h) 1. pontjában meghatározott porokból készülnek.  
Műszaki megjegyzések:  

1. A „reaktív anyagok” olyan kialakításúak, hogy azok csak nagy nyírósebességen adjanak exoterm 
reakciót, és azokat alátétként vagy hüvelyként való felhasználásra tervezték gyújtófejekhez.  

2. A „reaktív anyagból” készült porok például nagy energiaigényű golyósmalmokban végzett őrlési 
folyamat útján készülnek.  

3. A „reaktív anyagból” készült tárgyak például szelektív lézeres szinterezés útján készülnek.  

 
 

n) dihexil-ferrocén (CAS 93894-59-8);  

o) acetil-ferrocén (CAS 1271-55-2)/1,1 ’-diacetil-ferrocén (CAS 1273-94-5);  

5. ólom-béta-reszorcilát (CAS 20936-32-7) vagy réz-béta-reszorcilát (CAS 70983-44-7);  

6. ólom-citrát (CAS 14450-60-3);  

7. béta-reszorcilátok vagy szalicilátok ólom-réz kelátjai (CAS 68411-07-4);  

8. ólom-malát (CAS 19136-34-6);  

9. ólom-szalicilát (CAS 15748-73-9);  

10. ólom-sztanát (CAS 12036-31-6);  

11. MAPO [trisz-1-(2-metil) aziridinilfoszfin-oxid] (CAS 57-39-6); BOBBA 8 (bisz(2-metil-aziridinil)  
2–(2-hidroxipropanoxi) propilamino foszfin-oxid); és más MAPO származékok;  

12. metil BAPO [bisz(2-metil aziridinil) metilamino foszfin-oxid] (CAS 85068-72-0);  

13. N-metil-p-nitroanilin (CAS 100-15-2);  

14. 3-nitraza-1,5-pentán diizocianát (CAS 7406-61-9);  

15. fémorganikus csatlakozó anyagok a következők szerint:  

a) neopentil[diallil]oxi, tri[dioktil]foszfát-titanát (CAS 103850-22-2) szintén ismert mint titán IV, 2,2 [bisz 
2-propenolát-metil, butanolát, trisz (dioktil) foszfát] (CAS 110438-25-0); vagy LICA 12 (CAS 103850-22-2);  

b) titán IV, [(2-propenolát-1) metil, n-propanolátmetil] butanolát-1, trisz[dioktil] pirofoszfát vagy KR3538;  

c) titán IV, [(2-propenolát-1) metil, n-propanolátmetil] butanolát-1, trisz (dioktil)foszfát;  

16. policián-difluor-aminoetilénoxid; 

17. kötőanyagok az alábbiak szerint:  

a) 1,1R,1S-trimezinil-trisz(2-etilaziridin) (HX-868, BITA) (CAS 7722-73-8);  

b) polifunkcionális aziridin-amidok izoftalikus, trimezikus, izocianursavas vagy trimetiládos 
gerincstruktúrával, és 2-metil vagy 2-etil aziridincsoporttal;  

Megjegyzés: Az ML8 fejezet f) 17. b) pontja magában foglalja az alábbiakat:  
a) 1,1H-izoftálil-bisz(2-metilaziridin)(HX-752) (CAS 7652-64-4);  

b) 2,4,6-trisz (2-etil-1-aziridinil)-1,3,5-triazin (HX-874) (CAS 18924-91-9);  

c) 1,1’-trimetiladipil-bisz(2-etilaziridin) (HX-877) (CAS 71463-62-2).  

18. propilén-imin (2-metilaziridin) (CAS 75-55-8);  

19. nagyfinomságú vasoxid (Fe2O3) (CAS 1317-60-8) 250 m2 /g-ot meghaladó fajlagos felülettel és 3,0 
nm vagy annál kisebb átlagos részecskemérettel;  

20. TEPAN (tetraetilén-pentaaminakrilonitril) (CAS 68412-45-3); cianoetilénezett poliaminok és azok sói;  
21. TEPANOL (tetraetilén-pentaaminakrilonitril-glicidol) (CAS 68412-46-4); glicidollal cianoetilénezett 
poliaminok és azok sói;  

22. TPB (trifenil bizmut) (CAS 603-33-8);  

23. TEPB (trisz(etoxifenil) bizmut) (CAS 90591-48-3);  
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Megjegyzés: Az ML8. fejezet nem vonatkozik az alábbi anyagokra, kivéve, ha elegyet alkotnak, vagy 
keverve vannak az ML8. fejezet a) pontjában meghatározott „energiahordozó anyagokkal”, vagy az ML8. 
fejezet c) pontjában meghatározott fémporokkal:  

a) ammónium-pikrát (CAS 131-74-8);  

b) fekete lőpor;  

c) hexanitrodifenilamin (CAS 131-73-7);  

d) difluór-amin (CAS 10405-27-3);  

e) nitrokeményítő (CAS 9056-38-6);  

f) káliumnitrát (CAS 7757-79-1);  

g) tetranitronaftalin;  

h) trinitroanisol;  

i) trinitronaftalin;  

j) trinitroxilén;  

k) N-pirrolidinon; 1-metil-2-pirrolidinon (CAS 872-50-4);  

l) dioktil-malát (CAS 142-16-5);  

m) etil-hexil-akrilát (CAS 103-11-7);  

n) tri-etil-alumínium (TEA) (CAS 97-93-8), trimetilalumínium (TMA) (CAS 75-24-1), és a lítium, nátrium, 
magnézium, cink vagy bór egyéb öngyulladó-fém alkiljai vagy ariljai;  

o) nitrocellulóz (CAS 9004-70-0);  

p) nitroglicerin (vagy glicerol-trinitrát, trinitroglicerin) (NG) (CAS 55-63-0); 

q) 2,4,6-trinitrotoluol (TNT) (CAS 118-96-7);  

r) etilén-diamin-dinitrát (EDDN) (CAS 20829-66-7);  

s) penta-eritritol-tetranitrát (PETN) (CAS 78-11-5);  

t) ólomazid (CAS 13424-46-9), normál ólomstifnát (CAS 15245-44-0) és lúgos ólomstifnát (CAS 12403-82-
6), valamint primer robbanóanyagok és élesítő elegyek, amelyek azidokat vagy azid komplex 
vegyületeket tartalmaznak;  

u) trietilén-glikol-dinitrát (TEGDN) (CAS 111-22-8);  

v) 2,4,6-trinitro-reszorcinol (stifnát sav) (CAS 82-71-3);  

w) dietil-difenil karbamid (CAS 85-98-3); dimetil-difenil karbamid (CAS 611-92-7); metil-etil- difenil 
karbamid (centralitok);  

x) N,N-difenil karbamid (nem szimmetrikus difenil karbamid) (CAS 603-54-3);  

y) metil-N,N-difenil karbamid (metil nem szimmetrikus difenil karbamid) (CAS 13114-72-2);  

z) etil-N,N-difenil karbamid (etil nem szimmetrikus difenilkarbamid) (CAS 64544-71-4); aa) 2-nitro-difenil-
amin (2-NDPA) (CAS 119-75-5); bb) 4-nitro-difenil-amin (4-NDPA) (CAS 836-30-6); cc) 2,2-dinitro-
propanol (CAS 918-52-5);  
 
dd) nitroguanidin (CAS 556-88-7) (lásd a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós 
jegyzékének 1C011 pont d) alpontját).  
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2. Megjegyzés: Az ML8. fejezet nem vonatkozik az ammónium-perklorátra (az ML8. fejezet d) pontjának 
2. alpontja), az NTO-ra (az ML8. fejezet a) pontjának 18. alpontja) és a katocénra (az ML8. fejezet f) 
pontja 4. alpontjának b) pontja), amennyiben azok az alábbi kritériumok mindegyikét teljesítik:  

a) kifejezetten polgári felhasználású gázfejlesztő készülékekhez van kialakítva vagy előállítva;  

b) elegyet alkot vagy keverve van nem aktív, hőre keményedő kötőanyaggal vagy lágyítószerrel, és 
tömege kisebb, mint 250 g;  

c) az ammónium-perklorát (az ML8. fejezet d) pontjának 2. alpontja) aránya legfeljebb 80 % az aktív 
anyag tömegéhez képest;  

d) az NTO (az ML8. fejezet a) pontjának 18. alpontja) tömege 4 g vagy annál kisebb; és  

e) a katocén (az ML8. fejezet f) pontja 4. alpontjának b) pontja) tömege 1 g vagy annál kisebb.  
 

IX. Fejezet 

(ML9) 

 
Hadihajók (felszíni vagy víz alatti), különleges tengerészeti berendezések, tartozékok, 
alkatrészek és egyéb vízfelszíni járművek a következők szerint:  

 
NB. Az irányítás és navigáció eszközei vonatkozásában lásd az ML11. fejezetet. a) vízi járművek és 
alkatrészek a következők szerint:  

c. Kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított (felszíni vagy víz alatti) vízi 
járművek, függetlenül a jelenlegi műszaki állapottól vagy működési feltételektől, és attól, hogy 
rendelkeznek-e fegyverzethordozó rendszerekkel vagy páncélzattal, valamint az ilyen vízi 
járművek úszótestei vagy azok részei, és kifejezetten katonai felhasználásra tervezett 
alkatrészei;  

Megjegyzés: Az ML9. fejezet a) pontjának 1. alpontja magában foglalja a kifejezetten a búvárok 
szállítására tervezett vagy átalakított járműveket.  

2. Az ML9. fejezet a) pontjának 1. alpontjában nem meghatározott olyan felszíni vízi járművek, amelyek 
a következők bármelyikével rendelkeznek, a járműre rögzítve vagy abba beépítve:  

a) az ML1. fejezetben meghatározott automata fegyverek, vagy az ML2., az ML4., az ML12. vagy az ML19. 
fejezetben meghatározott fegyverek, vagy 12,7 mm vagy annál nagyobb űrméretű fegyverek „rögzítési” 
vagy felfüggesztési pontjai; 

Műszaki megjegyzés:  

A „rögzítés(i pontok)” a fegyverek rögzítésére szolgáló eszközökre, vagy a tartók rögzítéséhez szükséges 
szerkezeti megerősítésekre vonatkoznak.  
b) az ML5. fejezetben meghatározott tűzvezető rendszerek;  

c) Rendelkeznek a következők mindegyikével:  

1. „vegyi, biológiai, radiológiai és nukleáris (CBRN) védelem”; és 2. semlegesítési célokra tervezett 
„előmosó vagy leöblítő rendszer”; vagy Műszaki megjegyzések:  

1. A „vegyi, biológiai, radiológiai és nukleáris (CBRN) védelem” egy zárt rendszerű helyiség, amelyet 
túlnyomás, szigetelt szellőztetőrendszer, korlátozott számú, CBRN-szűrőkkel ellátott szellőzőnyílás és 
légzárókkal felszerelt, korlátozott személyzeti hozzáférési pont jellemez.  

2. Az „előmosó vagy leöblítő rendszer” tengervizet permetező rendszer, amely képes a hajó külső 
felületének és fedélzetének egyidejű lemosására.  

 
 

Megjegyzés: Az ML8. fejezet nem vonatkozik az alábbi anyagokra, kivéve, ha elegyet alkotnak, vagy 
keverve vannak az ML8. fejezet a) pontjában meghatározott „energiahordozó anyagokkal”, vagy az ML8. 
fejezet c) pontjában meghatározott fémporokkal:  

a) ammónium-pikrát (CAS 131-74-8);  

b) fekete lőpor;  

c) hexanitrodifenilamin (CAS 131-73-7);  

d) difluór-amin (CAS 10405-27-3);  

e) nitrokeményítő (CAS 9056-38-6);  

f) káliumnitrát (CAS 7757-79-1);  

g) tetranitronaftalin;  

h) trinitroanisol;  

i) trinitronaftalin;  

j) trinitroxilén;  

k) N-pirrolidinon; 1-metil-2-pirrolidinon (CAS 872-50-4);  

l) dioktil-malát (CAS 142-16-5);  

m) etil-hexil-akrilát (CAS 103-11-7);  

n) tri-etil-alumínium (TEA) (CAS 97-93-8), trimetilalumínium (TMA) (CAS 75-24-1), és a lítium, nátrium, 
magnézium, cink vagy bór egyéb öngyulladó-fém alkiljai vagy ariljai;  

o) nitrocellulóz (CAS 9004-70-0);  

p) nitroglicerin (vagy glicerol-trinitrát, trinitroglicerin) (NG) (CAS 55-63-0); 

q) 2,4,6-trinitrotoluol (TNT) (CAS 118-96-7);  

r) etilén-diamin-dinitrát (EDDN) (CAS 20829-66-7);  

s) penta-eritritol-tetranitrát (PETN) (CAS 78-11-5);  

t) ólomazid (CAS 13424-46-9), normál ólomstifnát (CAS 15245-44-0) és lúgos ólomstifnát (CAS 12403-82-
6), valamint primer robbanóanyagok és élesítő elegyek, amelyek azidokat vagy azid komplex 
vegyületeket tartalmaznak;  

u) trietilén-glikol-dinitrát (TEGDN) (CAS 111-22-8);  

v) 2,4,6-trinitro-reszorcinol (stifnát sav) (CAS 82-71-3);  

w) dietil-difenil karbamid (CAS 85-98-3); dimetil-difenil karbamid (CAS 611-92-7); metil-etil- difenil 
karbamid (centralitok);  

x) N,N-difenil karbamid (nem szimmetrikus difenil karbamid) (CAS 603-54-3);  

y) metil-N,N-difenil karbamid (metil nem szimmetrikus difenil karbamid) (CAS 13114-72-2);  

z) etil-N,N-difenil karbamid (etil nem szimmetrikus difenilkarbamid) (CAS 64544-71-4); aa) 2-nitro-difenil-
amin (2-NDPA) (CAS 119-75-5); bb) 4-nitro-difenil-amin (4-NDPA) (CAS 836-30-6); cc) 2,2-dinitro-
propanol (CAS 918-52-5);  
 
dd) nitroguanidin (CAS 556-88-7) (lásd a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós 
jegyzékének 1C011 pont d) alpontját).  
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d) az ML4. fejezet b) pontjában, az ML5. fejezet c) pontjában vagy az ML11. fejezet a) pontjában 
meghatározott, aktív, fegyver elleni eszközök, amelyek a következők bármelyikével rendelkeznek:  

1. „CRBN-védelem ”;  

2. kifejezetten radar keresztmetszet csökkentésére tervezett hajótest és parancshídház;  

3. hőkibocsátást csökkentő eszközök (pl. a kipufogó/füstgázok hűtőrendszere), kivéve a kifejezetten a 
hajtómű hatékonyságának általános növelésére vagy a környezeti hatások csökkentésére tervezett 
eszközöket; vagy  

4. a vízi jármű egésze mágnesességének csökkentésére tervezett demagnetizáló rendszer;  

b) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett motorok és hajtóműrendszerek, és azok kifejezetten 
katonai felhasználásra tervezett alkatrészei, a következők szerint:  
1. kifejezetten tengeralattjárók meghajtására tervezett dízelmotorok;  

2. kifejezetten tengeralattjárók meghajtására tervezett és az alábbi jellemzők mindegyikével rendelkező 
elektromos motorok:  

a) több mint 0,75 MW (1 000 LE) teljesítmény;  

b) gyors tolatási képesség;  

c) folyadékhűtés; és  

d) teljesen zárt kivitel;  

3. a következő jellemzők mindegyikével rendelkező dízelmotorok:  

a) 37,3 kW (50 LE) vagy nagyobb teljesítmény; és  

b) a teljes tömeg 75 %-át meghaladó „nem mágneses” összetevők;  
 
Műszaki megjegyzés:  
Az ML9. fejezet b) pontja 3. alpontjának alkalmazásában a „nem mágneses” kifejezés azt jelenti, hogy a 
relatív permeabilitás értéke 2 alatt van.  
4. „levegőfüggetlen (AIP)”, kifejezetten tengeralattjárókra kifejlesztett hajtóműrendszerek;  
 
Műszaki megjegyzés:  
„Levegőfüggetlen hajtóműrendszer” (Air Independent Propulsion, AIP) révén a lemerült tengeralattjáró 
atmoszferikus oxigén nélkül hosszabb ideig képes hajtóműrendszerének működtetésére, mint amire 
akkumulátorral lenne képes. Az ML9. fejezet b) pontjának 4. alpontja alkalmazásában az AIP nem 
foglalja magában a nukleáris energiát. 

 
c) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett víz alatti érzékelő eszközök, azok 
vezérlőberendezései és kifejezetten katonai felhasználásra tervezett alkatrészei;  

d) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett tengeralattjáró elleni és torpedó elfogó hálók;  
e) 2003 óta nem használatos;  
f) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett hajótest áthatolók és csatlakozók, amelyek képesek a 
hajótesten kívüli berendezésekkel a kölcsönös együttműködésre, és azok kifejezetten katonai 
felhasználásra tervezett alkatrészei;  
 
Megjegyzés: Az ML9. fejezet f) pontja magában foglalja a hajók azon egy eres, több eres, koaxiális vagy 
rádiófrekvenciás típusú csatlakozóit és hajótest áthatolóit, amelyek képesek megakadályozni a 
vízszivárgást és fenntartani 100 méternél nagyobb merülési mélységben a szükséges jellemzőket; 
továbbá a mélységtől függetlenül kifejezetten „lézernyaláb” átvitelére tervezett száloptikai 
csatlakozókat és optikai áthatolókat. Az ML9. fejezet f) pontja nem vonatkozik a normál hajtótengely és 
a hidrodinamikai irányító rudazat hajótest áthatolóira.  
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g) alacsony zajszintű csapágyak a következő alkatrészek bármelyikével felszerelve, és azok a kifejezetten 
katonai felhasználásra tervezett berendezések, amelyek ilyen csapágyakat foglalnak magukba:  

1. gáz-, vagy mágneses felfüggesztés;  

2. aktív jelelnyomás-vezérlés; vagy  

3. vibráció elnyomás-vezérlés.  

h) kifejezetten az ML9. fejezet a) pontjában meghatározott hajókhoz tervezett, nukleáris energia 
előállítására szolgáló berendezések vagy nukleáris meghajtóberendezések, valamint az azokhoz 
kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy „átalakított” alkatrészek.  

Műszaki megjegyzés:  

Az ML9. fejezet h) pontjának alkalmazásában az „átalakított” kifejezés alatt olyan strukturális, 
elektromos, mechanikai vagy egyéb változtatás értendő, amely egy adott nem katonai eszközt 
kifejezetten katonai felhasználásra tervezett eszköz katonai képességeivel ruház fel.  

Megjegyzés: Az ML9. fejezet h) pontja magában foglalja az „atomreaktorokat ”.  

 

X. Fejezet 

(ML10) 

 „Légi járművek”, „levegőnél könnyebb légi járművek”, „személyzet nélküli légi járművek”, 
légijármű-hajtóművek (motor) és „légijármű”alkatrészek, illetve az azokhoz tartozó 
berendezések és alkatrészek, amelyeket kifejezetten katonai felhasználásra terveztek vagy 
alakítottak át, a következők szerint):  

NB. Az irányítás és navigáció eszközei vonatkozásában lásd az ML11. fejezetet.  

a) személyzet által vezetett „légi járművek” és „levegőnél könnyebb légi járművek” és a kifejezetten 
azokhoz tervezett alkatrészek;  

b) 2011 óta nem használatos;  

c) személyzet nélküli „légi járművek” és „levegőnél könnyebb légi járművek”, valamint kapcsolódó 
berendezések és a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek, a következők szerint:  

1. „személyzet nélküli légi járművek” („UAV”), távirányítással vezetett légi járművek (RPV), autonóm 
programozható légi járművek és személyzet nélküli, „levegőnél könnyebb légi járművek”;  

2. indító szerkezetek, mentő eszközök és földi kiszolgáló eszközök;  

3. vezérlésre vagy irányításra tervezett berendezések; 

d) légijármű-hajtóművek és a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek;  

e) a kifejezetten a következők bármelyikéhez való használatra tervezett vagy módosított légi 
üzemanyag- utántöltési eszközök és a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek:  

1. az ML10. fejezet a) pontjában meghatározott „légi jármű”; vagy  

2. az ML10. fejezet c) pontjában meghatározott, személyzet nélküli „légi jármű”;  

 
 

d) az ML4. fejezet b) pontjában, az ML5. fejezet c) pontjában vagy az ML11. fejezet a) pontjában 
meghatározott, aktív, fegyver elleni eszközök, amelyek a következők bármelyikével rendelkeznek:  

1. „CRBN-védelem ”;  

2. kifejezetten radar keresztmetszet csökkentésére tervezett hajótest és parancshídház;  

3. hőkibocsátást csökkentő eszközök (pl. a kipufogó/füstgázok hűtőrendszere), kivéve a kifejezetten a 
hajtómű hatékonyságának általános növelésére vagy a környezeti hatások csökkentésére tervezett 
eszközöket; vagy  

4. a vízi jármű egésze mágnesességének csökkentésére tervezett demagnetizáló rendszer;  

b) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett motorok és hajtóműrendszerek, és azok kifejezetten 
katonai felhasználásra tervezett alkatrészei, a következők szerint:  
1. kifejezetten tengeralattjárók meghajtására tervezett dízelmotorok;  

2. kifejezetten tengeralattjárók meghajtására tervezett és az alábbi jellemzők mindegyikével rendelkező 
elektromos motorok:  

a) több mint 0,75 MW (1 000 LE) teljesítmény;  

b) gyors tolatási képesség;  

c) folyadékhűtés; és  

d) teljesen zárt kivitel;  

3. a következő jellemzők mindegyikével rendelkező dízelmotorok:  

a) 37,3 kW (50 LE) vagy nagyobb teljesítmény; és  

b) a teljes tömeg 75 %-át meghaladó „nem mágneses” összetevők;  
 
Műszaki megjegyzés:  
Az ML9. fejezet b) pontja 3. alpontjának alkalmazásában a „nem mágneses” kifejezés azt jelenti, hogy a 
relatív permeabilitás értéke 2 alatt van.  
4. „levegőfüggetlen (AIP)”, kifejezetten tengeralattjárókra kifejlesztett hajtóműrendszerek;  
 
Műszaki megjegyzés:  
„Levegőfüggetlen hajtóműrendszer” (Air Independent Propulsion, AIP) révén a lemerült tengeralattjáró 
atmoszferikus oxigén nélkül hosszabb ideig képes hajtóműrendszerének működtetésére, mint amire 
akkumulátorral lenne képes. Az ML9. fejezet b) pontjának 4. alpontja alkalmazásában az AIP nem 
foglalja magában a nukleáris energiát. 

 
c) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett víz alatti érzékelő eszközök, azok 
vezérlőberendezései és kifejezetten katonai felhasználásra tervezett alkatrészei;  

d) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett tengeralattjáró elleni és torpedó elfogó hálók;  
e) 2003 óta nem használatos;  
f) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett hajótest áthatolók és csatlakozók, amelyek képesek a 
hajótesten kívüli berendezésekkel a kölcsönös együttműködésre, és azok kifejezetten katonai 
felhasználásra tervezett alkatrészei;  
 
Megjegyzés: Az ML9. fejezet f) pontja magában foglalja a hajók azon egy eres, több eres, koaxiális vagy 
rádiófrekvenciás típusú csatlakozóit és hajótest áthatolóit, amelyek képesek megakadályozni a 
vízszivárgást és fenntartani 100 méternél nagyobb merülési mélységben a szükséges jellemzőket; 
továbbá a mélységtől függetlenül kifejezetten „lézernyaláb” átvitelére tervezett száloptikai 
csatlakozókat és optikai áthatolókat. Az ML9. fejezet f) pontja nem vonatkozik a normál hajtótengely és 
a hidrodinamikai irányító rudazat hajótest áthatolóira.  
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f) „földi kiszolgáló eszközök”, amelyeket kifejezetten az ML10. fejezet a) pontjában meghatározott „légi 
járműhöz” való használatra, vagy az ML10. fejezet d) pontjában meghatározott légijármű-
hajtóművekhez terveztek;  

1. megjegyzés: Az ML10. fejezet f) pontja magában foglalja a nyomás alatti üzemanyag-utántöltő 
berendezéseket és a szűk területeken végrehajtandó műveletekhez tervezett berendezéseket, beleértve 
a hajó fedélzetén található berendezéseket is.  
2. megjegyzés: Az ML10. fejezet f) pontja nem vonatkozik az alábbiakra: 
1. vontatórudak; 
2. védőszőnyegek és -borítások; 
3. létrák, lépcsők és állványok; 
4. ékek, féktuskók, valamint nyűgöző eszközök. 
 
g) az ML10. fejezet a) pontjában meghatározott „légi járművön” való használatra tervezett, a személyzet 
rendelkezésére álló védőfelszerelések, a személyzet biztonságát szolgáló berendezések, valamint más 
olyan, a személyzet vészhelyzetben való kimenekítését szolgáló eszközök, amelyek nem szerepelnek az 
ML10. fejezet a) pontjában;  

Megjegyzés: Az ML10. fejezet g) pontja nem vonatkozik a személyzet általi használatra szolgáló olyan 
sisakokra, amelyek nem tartalmaznak az e mellékletben meghatározott berendezéseket, és amelyek 
nem alkalmasak ilyenek felszerelésére vagy elhelyezésére.  
NB. A sisakokhoz kapcsolódóan lásd még az ML13. fejezet c) pontját.  
 

h) ejtőernyők, siklóernyők és kapcsolódó berendezések, valamint a kifejezetten azokhoz tervezett 
alkatrészek, a következők szerint:  

1. az e mellékletben máshol nem említett ejtőernyők;  

2. siklóernyők;  

3. kifejezetten nagy magasságból történő ejtőernyős ugrásokhoz tervezett felszerelés (pl. ruhák, 
különleges sisakok, légzőkészülékek, navigációs berendezések);  

i) ejtőernyővel ledobott terhekre tervezett késleltetett nyitású berendezések vagy automatikus 
irányítórendszerek.  

1. Megjegyzés: Az ML10. fejezet a) pontja nem vonatkozik a kifejezetten katonai célra tervezett „légi 
járművekre” és „levegőnél könnyebb légi járművekre” vagy az említett „légi járművek” változataira, 
amennyiben megfelelnek az alábbi kritériumok mindegyikének:  
a) nem harci „légi járművek”;  

b) nem katonai kialakításúak és nincsenek felszerelve kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy 
átalakított berendezéssel vagy tartozékkal; és  

c) egy vagy több uniós tagállam vagy a Wassenaari Megállapodásban részt vevő állam polgári légügyi 
hatósága által polgári használatra lajstromozásra kerültek.  

2. Megjegyzés: Az ML10. fejezet d) pontja nem vonatkozik az alábbiakra:  

a) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított légijármű-hajtóművek, amelyek egy 
vagy több uniós tagállam vagy a Wassenaari Megállapodásban részt vevő állam polgári légügyi 
hatósága által „polgári légi járműben” való használatra lajstromozásra kerültek, vagy a kifejezetten 
azokhoz tervezett alkatrészek;  

b) dugattyús légijármű-motorok vagy a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek, kivéve azokat, 
amelyeket „személyzet nélküli légi járművekhez” terveztek.  
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3. Megjegyzés: Az ML10. fejezet a) és d) pontja alkalmazásában a kifejezetten nem katonai „légi 
járművekhez” vagy légijármű-hajtóművekhez tervezett katonai jellegű alkatrészek és katonai jellegű 
kapcsolódó berendezések csak azokat a katonai jellegű alkatrészeket és katonai jellegű kapcsolódó 
berendezéseket jelentik, amelyek a katonai felhasználásra történő átalakításhoz szükségesek. 

4. Megjegyzés: Az ML10. fejezet a) pontja alkalmazásában a katonai felhasználás a következőket jelenti: 
ütközet, katonai felderítés, roham, katonai kiképzés, logisztikai támogatás, valamint személyi állomány 
vagy katonai berendezés szállítása és légi deszantolása.  

5. Megjegyzés: Az ML10. fejezet a) pontja nem vonatkozik azokra a „légi járművekre” vagy „levegőnél 
könnyebb légi járművekre”, amelyek megfelelnek az alábbi kritériumok mindegyikének:  

a) először 1946 előtt gyártották;  

b) nem rendelkeznek az e mellékletben meghatározott eszközökkel, kivéve, ha ezek ahhoz szükségesek, 
hogy a „légi járművek” megfeleljenek egy vagy több uniós tagállam vagy a Wassenaari 
Megállapodásban részt vevő állam polgári légügyi hatósága biztonsági vagy légialkalmassági 
előírásainak; és  

c) nincsenek felszerelve az e mellékletben meghatározott fegyverrel, kivéve, ha az működésképtelen és 
alkalmatlan arra, hogy újra üzembe helyezzék.  

6. Megjegyzés: Az ML10. fejezet d) pontja nem vonatkozik azokra a légijármű-hajtóművekre, amelyeket 
1946 előtt gyártottak először.  

 

XI. Fejezet 

(ML11) 

Az e mellékletben másutt meg nem határozott elektronikai berendezések, „űrhajók” és 
alkatrészeik, a következők szerint:  

a) kifejezetten katonai célra tervezett elektronikai berendezések, valamint a kifejezetten ezekhez 
tervezett alkatrészek;  

Megjegyzés: Az ML11. fejezet a) pontja magában foglalja a következőket:  

a) elektronikai ellentevékenységre szolgáló és elektronikai ellentevékenység elleni berendezéseket 
(úgymint oda nem tartozó, vagy hibás jeleknek a radar, vagy rádió kommunikációs vevőkbe történő 
bejuttatására tervezett berendezéseket, vagy amelyek képesek másképpen megakadályozni az 
ellenséges elektronikus vevőket a hatásos vételben, működésben, beleértve azok ellentevékenységi 
berendezéseit is), beleértve a zavarásra szolgáló és zavarás elleni berendezéseket is;  

b) széles frekvenciasávban hangolható elektroncsövek;  

c) elektronikai rendszerek vagy berendezések, amelyeket elektromágneses spektrum ellenőrzésére és 
megfigyelésére, katonai hírszerzési vagy biztonsági célokra, vagy az ilyen hírszerzési és megfigyelési 
ellentevékenység elhárítására terveztek;  

d) víz alatti ellentevékenység eszközei, többek között akusztikai és mágneses zavaróeszközök és 
csapdák, a szonár vevőkbe zavaró, vagy hamis jeleket továbbító berendezések;  

e) kriptográfiai funkcióval ellátott biztonsági berendezések az adatfeldolgozáshoz, az adattitkosításhoz, 
valamint az átviteli és a jelzővonalakhoz;  

f) azonosító, engedélyező és kulcsbetöltő berendezés, valamint a kulcs kezelésére, készítésére és 
elosztására szolgáló berendezés;  

 
 

f) „földi kiszolgáló eszközök”, amelyeket kifejezetten az ML10. fejezet a) pontjában meghatározott „légi 
járműhöz” való használatra, vagy az ML10. fejezet d) pontjában meghatározott légijármű-
hajtóművekhez terveztek;  

1. megjegyzés: Az ML10. fejezet f) pontja magában foglalja a nyomás alatti üzemanyag-utántöltő 
berendezéseket és a szűk területeken végrehajtandó műveletekhez tervezett berendezéseket, beleértve 
a hajó fedélzetén található berendezéseket is.  
2. megjegyzés: Az ML10. fejezet f) pontja nem vonatkozik az alábbiakra: 
1. vontatórudak; 
2. védőszőnyegek és -borítások; 
3. létrák, lépcsők és állványok; 
4. ékek, féktuskók, valamint nyűgöző eszközök. 
 
g) az ML10. fejezet a) pontjában meghatározott „légi járművön” való használatra tervezett, a személyzet 
rendelkezésére álló védőfelszerelések, a személyzet biztonságát szolgáló berendezések, valamint más 
olyan, a személyzet vészhelyzetben való kimenekítését szolgáló eszközök, amelyek nem szerepelnek az 
ML10. fejezet a) pontjában;  

Megjegyzés: Az ML10. fejezet g) pontja nem vonatkozik a személyzet általi használatra szolgáló olyan 
sisakokra, amelyek nem tartalmaznak az e mellékletben meghatározott berendezéseket, és amelyek 
nem alkalmasak ilyenek felszerelésére vagy elhelyezésére.  
NB. A sisakokhoz kapcsolódóan lásd még az ML13. fejezet c) pontját.  
 

h) ejtőernyők, siklóernyők és kapcsolódó berendezések, valamint a kifejezetten azokhoz tervezett 
alkatrészek, a következők szerint:  

1. az e mellékletben máshol nem említett ejtőernyők;  

2. siklóernyők;  

3. kifejezetten nagy magasságból történő ejtőernyős ugrásokhoz tervezett felszerelés (pl. ruhák, 
különleges sisakok, légzőkészülékek, navigációs berendezések);  

i) ejtőernyővel ledobott terhekre tervezett késleltetett nyitású berendezések vagy automatikus 
irányítórendszerek.  

1. Megjegyzés: Az ML10. fejezet a) pontja nem vonatkozik a kifejezetten katonai célra tervezett „légi 
járművekre” és „levegőnél könnyebb légi járművekre” vagy az említett „légi járművek” változataira, 
amennyiben megfelelnek az alábbi kritériumok mindegyikének:  
a) nem harci „légi járművek”;  

b) nem katonai kialakításúak és nincsenek felszerelve kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy 
átalakított berendezéssel vagy tartozékkal; és  

c) egy vagy több uniós tagállam vagy a Wassenaari Megállapodásban részt vevő állam polgári légügyi 
hatósága által polgári használatra lajstromozásra kerültek.  

2. Megjegyzés: Az ML10. fejezet d) pontja nem vonatkozik az alábbiakra:  

a) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított légijármű-hajtóművek, amelyek egy 
vagy több uniós tagállam vagy a Wassenaari Megállapodásban részt vevő állam polgári légügyi 
hatósága által „polgári légi járműben” való használatra lajstromozásra kerültek, vagy a kifejezetten 
azokhoz tervezett alkatrészek;  

b) dugattyús légijármű-motorok vagy a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek, kivéve azokat, 
amelyeket „személyzet nélküli légi járművekhez” terveztek.  
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g) irányítási és navigációs berendezések;  

h) digitális troposcatter-rádió kommunikációs adatátviteli berendezések;  

i) kifejezetten az elektronikus jel-hírszerzés céljára kifejlesztett digitális demodulátorok;  

j) „automatizált vezetési és irányítási rendszerek”.  

NB. a katonai alkalmazású „szoftverrádióval” (SDR) kapcsolatos „szoftver” tekintetében lásd az ML21. 
fejezetet.  

a) a „műholdas navigációs rendszerek” működésének, az általuk kibocsátott jelek vételének, illetve az e 
rendszerek által biztosított helymeghatározási, navigációs vagy időmeghatározási szolgáltatások 
hatékonyságának akadályozására tervezett vagy átalakított zavaró berendezések, valamint a 
kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek;  

b) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított „űrhajók” és az „űrhajók” kifejezetten 
katonai felhasználásra tervezett alkatrészei. 

 

XII. Fejezet 

(ML12) 

Nagy sebességű, kinetikai energiájú fegyverrendszerek és kapcsolódó eszközök, és a 
kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek a következők szerint:  

a) a célpont megsemmisítésére vagy a célpont támadási célja elérésének megakadályozására tervezett 
kinetikai energiájú fegyverrendszerek;  

b) kifejezetten e célból tervezett vizsgáló és értékelő berendezések és vizsgálati modellek, beleértve a 
diagnosztikai műszereket és célokat, a kinetikai energiájú lövedékek és rendszerek dinamikus 
vizsgálatára.  

NB. Űrméret alatti lőszerek és kizárólag vegyi hajtóanyagot alkalmazó fegyverrendszerek és azok 
lőszerei tekintetében lásd az ML1–ML4. fejezetet.  

1. Megjegyzés: Az ML12. fejezet magában foglalja az alábbiakat, amennyiben azokat kifejezetten 
kinetikai energiájú fegyverrendszer céljára tervezték:  

a) indító-meghajtó rendszerek, amelyek alkalmasak egyszeri, vagy gyorstüzelésű üzemmódban 0,1 
grammot meghaladó tömeg 1,6 km/s-ot meghaladó sebességre történő felgyorsítására;  

b) primer áramforrások, villamos páncélzat, energiatároló berendezések (pl. nagy kapacitású 
energiatároló kondenzátorok), hő-gazdálkodási, kondicionáló, kapcsoló vagy üzemanyag-kezelő 
berendezések; valamint elektromos csatlakozók az energiaellátás és a löveg, valamint a lövegtorony és 
egyéb meghajtások számára;  

NB. A nagy kapacitású energiatároló kondenzátorok tekintetében lásd még a kettős felhasználású 
termékek és technológiák uniós jegyzékének 3A001 pont e.2. alpontját.  

a) a cél felderítését, nyomon követését, a tűzvezetést és az eredmény felmérését szolgáló rendszerek;  

b) irányított lövedék önvezérlési, irányítási, vagy eltérítő hajtási (oldalirányú gyorsulást biztosító) 
rendszerei.  
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1. Megjegyzés: Az ML12. fejezet vonatkozik mindazon fegyverrendszerekre, amelyek az alábbi 
hajtásmódok bármelyikével működnek:  

a) elektromágneses;  

b) elektrotermikus;  

c) plazma;  

d) könnyűgáz; vagy  

e) vegyi hajtóanyag (ha azt a fentiek bármelyikével kombinálják).  

 
XIII. Fejezet 

(ML13) 
Páncélozott vagy védőberendezések, szerkezetek, alkatrészek és tartozékok az alábbiak szerint:  

a) az alábbi jellemzők bármelyikével rendelkező fém vagy nem fém páncéllemezek:  

1. katonai szabvány vagy előírás szerint gyártva; vagy  

2. katonai felhasználásra alkalmas; 

NB. A testvédő páncéllemezek vonatkozásában lásd az ML13. fejezet d) pontjának 2. alpontját.  

b) kifejezetten katonai rendszerek ballisztikai védelmére tervezett fémes vagy nemfémes szerkezetek, 
vagy azok kombinációi, és kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek;  

c) sisakok és a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek és tartozékok, az alábbiak szerint:  

3. katonai szabványok vagy előírások, vagy hasonló nemzeti szabványok szerint gyártott sisakok;  

4. kifejezetten az ML13. fejezet c) pontjának 1. alpontjában meghatározott sisakokhoz tervezett 
sisakborítások, bélések vagy komfort-töltések; 

5. kifejezetten az ML13. fejezet c) pontjának 1. alpontjában meghatározott sisakokhoz tervezett 
kiegészítő ballisztikai védőelemek.  

NB. A katonai sisakok egyéb alkatrészeivel, illetve tartozékaival kapcsolatban lásd az e melléklet 
vonatkozó bejegyzését.  

d) testvédő páncélzat vagy védőruházat és annak alkatrészei az alábbiak szerint:  

6. lágy testvédő páncélzat vagy védőruházat katonai szabvány, előírás vagy annak megfelelő 
követelmény szerint gyártva, és a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek;  

Megjegyzés: Az ML13. fejezet d) pontjának 1. alpontja értelmében a katonai szabványok vagy előírások 
tartalmaznak legalább a repeszek elleni védelemre vonatkozó előírásokat, ahol a legalább .22-es 
kaliberű lőszerek elleni védőképesség magasabb védelemnek számít, mint a repeszek elleni védelem. 

7. kemény testvédő páncéllemezek, melyek legalább egy vagy több uniós tagállam vagy a Wassenaari 
Megállapodásban részt vevő állam által elismert nemzeti vagy nemzetközi katonai szabvány szerint 
tesztelt legalább 7,62x51 mm NATO FMJ, vagy 7,62x54 mm R FMJ kaliberű lőszerek ellen nyújtanak 
védelmet. 

 
 

g) irányítási és navigációs berendezések;  

h) digitális troposcatter-rádió kommunikációs adatátviteli berendezések;  

i) kifejezetten az elektronikus jel-hírszerzés céljára kifejlesztett digitális demodulátorok;  

j) „automatizált vezetési és irányítási rendszerek”.  

NB. a katonai alkalmazású „szoftverrádióval” (SDR) kapcsolatos „szoftver” tekintetében lásd az ML21. 
fejezetet.  

a) a „műholdas navigációs rendszerek” működésének, az általuk kibocsátott jelek vételének, illetve az e 
rendszerek által biztosított helymeghatározási, navigációs vagy időmeghatározási szolgáltatások 
hatékonyságának akadályozására tervezett vagy átalakított zavaró berendezések, valamint a 
kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek;  

b) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított „űrhajók” és az „űrhajók” kifejezetten 
katonai felhasználásra tervezett alkatrészei. 

 

XII. Fejezet 

(ML12) 

Nagy sebességű, kinetikai energiájú fegyverrendszerek és kapcsolódó eszközök, és a 
kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek a következők szerint:  

a) a célpont megsemmisítésére vagy a célpont támadási célja elérésének megakadályozására tervezett 
kinetikai energiájú fegyverrendszerek;  

b) kifejezetten e célból tervezett vizsgáló és értékelő berendezések és vizsgálati modellek, beleértve a 
diagnosztikai műszereket és célokat, a kinetikai energiájú lövedékek és rendszerek dinamikus 
vizsgálatára.  

NB. Űrméret alatti lőszerek és kizárólag vegyi hajtóanyagot alkalmazó fegyverrendszerek és azok 
lőszerei tekintetében lásd az ML1–ML4. fejezetet.  

1. Megjegyzés: Az ML12. fejezet magában foglalja az alábbiakat, amennyiben azokat kifejezetten 
kinetikai energiájú fegyverrendszer céljára tervezték:  

a) indító-meghajtó rendszerek, amelyek alkalmasak egyszeri, vagy gyorstüzelésű üzemmódban 0,1 
grammot meghaladó tömeg 1,6 km/s-ot meghaladó sebességre történő felgyorsítására;  

b) primer áramforrások, villamos páncélzat, energiatároló berendezések (pl. nagy kapacitású 
energiatároló kondenzátorok), hő-gazdálkodási, kondicionáló, kapcsoló vagy üzemanyag-kezelő 
berendezések; valamint elektromos csatlakozók az energiaellátás és a löveg, valamint a lövegtorony és 
egyéb meghajtások számára;  

NB. A nagy kapacitású energiatároló kondenzátorok tekintetében lásd még a kettős felhasználású 
termékek és technológiák uniós jegyzékének 3A001 pont e.2. alpontját.  

a) a cél felderítését, nyomon követését, a tűzvezetést és az eredmény felmérését szolgáló rendszerek;  

b) irányított lövedék önvezérlési, irányítási, vagy eltérítő hajtási (oldalirányú gyorsulást biztosító) 
rendszerei.  
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1. Megjegyzés: Az ML13. fejezet b) pontja magában foglalja a kifejezetten reaktív 
páncélzathoz vagy katonai óvóhelyek létrehozására tervezett anyagokat.  

2. Megjegyzés: Az ML13. fejezet c) pontja nem vonatkozik az olyan sisakokra, amelyek 
megfelelnek az alábbi kritériumok mindegyikének:  

a) először 1970 előtt gyártották; és  

b) nem úgy tervezték vagy nem alakították át úgy, hogy elláthatók legyenek az EU közös katonai listáján 
meghatározott eszközökkel, továbbá nem szerelték fel ilyen eszközökkel.  

3. Megjegyzés: Az ML13. fejezet c) és d) pontja nem vonatkozik azon sisakokra, testvédő páncélzatokra 
és az azokhoz tartozó szerelvényekre, amelyeket azok viselője személyes védelmére tart magánál.  

4. Megjegyzés:  Az ML13. fejezet c) pontjába az ott meghatározott, kifejezetten tűzszerész állomány 
részére tervezett védősisakok közül csak a kifejezetten katonai felhasználásra tervezettek tartoznak. 

5. Megjegyzés: Az ML13. fejezet d) pontjának 1. alpontja nem vonatkozik a védőszemüvegekre. 

NB.1 Lásd még a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós jegyzékének 1A005. pontját.  

NB.2 A testvédő páncélzatok és sisakok gyártásához használt „szálas és rostos anyagok” tekintetében 
lásd a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós jegyzékének 1C10. pontját.  

NB.3 A lézersugárzás elleni védőszemüvegek tekintetében lásd az ML17. fejezet o) pontját. 

 

XIV. Fejezet 

(ML14) 

 

„Kifejezetten katonai gyakorló” eszközök vagy hadgyakorlat forgatókönyvének 
szimulációjára szolgáló berendezések, szimulátor berendezések az ML1. fejezetben vagy az 
ML2. fejezetben meghatározott bármilyen tűzfegyver vagy fegyver használatának 
begyakorlására, és a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek és tartozékok.  

Műszaki megjegyzés:  

„Kifejezetten katonai gyakorló eszközök”: a katonai célú támadásgyakorló eszközök, a repülésoktató 
eszközök, a lokátor cél gyakorlóeszközök, a lokátor célpont generátorok, a fegyver irányzó oktató 
berendezések, a tengeralattjáró elhárító harci eszközök gyakorló eszközei, a repülés szimulátorok 
(beleértve a pilóták/űrhajósok kiképzésére szolgáló emberméretű centrifugákat), a lokátor oktató 
berendezések, a műszeres repülés gyakorlását szolgáló oktató berendezés, a navigációs oktató 
berendezések, a rakétaindítást gyakoroltató berendezések, a célberendezések, a pilóta nélküli (cél) „légi 
járművek”, a fegyverzetgyakorló berendezések, a pilóta nélküli „légi jármű” gyakorló berendezés, a 
mobil gyakorló egységek és a szárazföldi katonai hadműveletek gyakorlására szolgáló berendezések.  

1. Megjegyzés: Az ML14. fejezet magában foglalja a gyakorló eszközök képalkotó és interaktív 
környezeti rendszereit, amelyeket kifejezetten katonai felhasználásra tervezték vagy alakították át.  

2. Megjegyzés: Az ML14. fejezet nem vonatkozik a kifejezetten vadász és sportfegyverek használatának 
gyakorlására szolgáló berendezésekre. 
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XV. Fejezet 

(ML15) 

Kifejezetten katonai felhasználásra tervezett képalkotó vagy ezeket zavaró berendezések, 
valamint a kifejezetten ezekhez tervezett alkatrészek és tartozékok az alábbiak szerint:  

a) rögzítő és képfeldolgozó berendezések;  

b) kamerák, fényképészeti és filmfeldolgozó berendezések;  

c) képerősítő berendezések;  

d) infravörös vagy termikus képalkotó berendezések;  

e) képalkotó lokátorszenzor berendezések;  

f) az ML15. fejezet a)–e) pontokban meghatározott berendezésekhez tartozó zavaró és zavarás-elhárító 
berendezések.  

Megjegyzés: Az ML15. fejezet f) pontja magában foglalja azon berendezéseket, amelyeket a katonai 
képalkotó rendszerek működésének vagy hatékonyságának a csökkentésére, vagy az ilyen csökkentő 
hatásoknak a minimalizálására terveztek.  

Megjegyzés: Az ML15. fejezet nem vonatkozik az „első generációs képerősítő csövekre”, vagy a 
kifejezetten az „első generációs képerősítő csövek” alkalmazásával tervezett berendezésekre.  

NB. Az „első generációs képerősítő csöveket” alkalmazó fegyverirányzékok tekintetében lásd az ML1. és 
ML2. fejezetet, valamint az ML5. fejezet a) pontját.  

NB. Lásd még a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós jegyzékének 6A002 pont a.2. 
alpontját, és 6A002 pont b. alpontját.  

 

XVI. Fejezet 

(ML16) 

 
Kovácsolt, sajtolt és más félkész gyártmányok, amelyeket kifejezetten az ML1–ML4., ML6., ML9., 
ML10., ML12. vagy ML19. fejezetben meghatározott eszközökhöz terveztek.  

Megjegyzés: Az ML16. fejezet az anyagösszetétel, geometriai méret vagy alkalmazás alapján 
azonosítható félkész gyártmányokra vonatkozik.  
 
 

XVII. Fejezet 

(ML17) 

 
Különféle berendezések, anyagok és „könyvtárak”, és a kifejezetten azokhoz tervezett 
alkatrészek a következők szerint:  
a) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított alámerülő és víz alatti úszó készülék, a 
következők szerint:  

1. önálló, alámerülő, ismételt belégzésű készülék, zárt vagy félig zárt rendszerű;  

 
 

1. Megjegyzés: Az ML13. fejezet b) pontja magában foglalja a kifejezetten reaktív 
páncélzathoz vagy katonai óvóhelyek létrehozására tervezett anyagokat.  

2. Megjegyzés: Az ML13. fejezet c) pontja nem vonatkozik az olyan sisakokra, amelyek 
megfelelnek az alábbi kritériumok mindegyikének:  

a) először 1970 előtt gyártották; és  

b) nem úgy tervezték vagy nem alakították át úgy, hogy elláthatók legyenek az EU közös katonai listáján 
meghatározott eszközökkel, továbbá nem szerelték fel ilyen eszközökkel.  

3. Megjegyzés: Az ML13. fejezet c) és d) pontja nem vonatkozik azon sisakokra, testvédő páncélzatokra 
és az azokhoz tartozó szerelvényekre, amelyeket azok viselője személyes védelmére tart magánál.  

4. Megjegyzés:  Az ML13. fejezet c) pontjába az ott meghatározott, kifejezetten tűzszerész állomány 
részére tervezett védősisakok közül csak a kifejezetten katonai felhasználásra tervezettek tartoznak. 

5. Megjegyzés: Az ML13. fejezet d) pontjának 1. alpontja nem vonatkozik a védőszemüvegekre. 

NB.1 Lásd még a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós jegyzékének 1A005. pontját.  

NB.2 A testvédő páncélzatok és sisakok gyártásához használt „szálas és rostos anyagok” tekintetében 
lásd a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós jegyzékének 1C10. pontját.  

NB.3 A lézersugárzás elleni védőszemüvegek tekintetében lásd az ML17. fejezet o) pontját. 

 

XIV. Fejezet 

(ML14) 

 

„Kifejezetten katonai gyakorló” eszközök vagy hadgyakorlat forgatókönyvének 
szimulációjára szolgáló berendezések, szimulátor berendezések az ML1. fejezetben vagy az 
ML2. fejezetben meghatározott bármilyen tűzfegyver vagy fegyver használatának 
begyakorlására, és a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek és tartozékok.  

Műszaki megjegyzés:  

„Kifejezetten katonai gyakorló eszközök”: a katonai célú támadásgyakorló eszközök, a repülésoktató 
eszközök, a lokátor cél gyakorlóeszközök, a lokátor célpont generátorok, a fegyver irányzó oktató 
berendezések, a tengeralattjáró elhárító harci eszközök gyakorló eszközei, a repülés szimulátorok 
(beleértve a pilóták/űrhajósok kiképzésére szolgáló emberméretű centrifugákat), a lokátor oktató 
berendezések, a műszeres repülés gyakorlását szolgáló oktató berendezés, a navigációs oktató 
berendezések, a rakétaindítást gyakoroltató berendezések, a célberendezések, a pilóta nélküli (cél) „légi 
járművek”, a fegyverzetgyakorló berendezések, a pilóta nélküli „légi jármű” gyakorló berendezés, a 
mobil gyakorló egységek és a szárazföldi katonai hadműveletek gyakorlására szolgáló berendezések.  

1. Megjegyzés: Az ML14. fejezet magában foglalja a gyakorló eszközök képalkotó és interaktív 
környezeti rendszereit, amelyeket kifejezetten katonai felhasználásra tervezték vagy alakították át.  

2. Megjegyzés: Az ML14. fejezet nem vonatkozik a kifejezetten vadász és sportfegyverek használatának 
gyakorlására szolgáló berendezésekre. 
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2. kifejezetten az ML17. fejezet a) 1. pontjában meghatározott alámerülő készülékkel együtt történő 
használatra tervezett víz alatti úszó készülék;  

NB. Lásd még a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós jegyzékének 8A002 pont q. 
alpontját.  
b) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett építőipari felszerelés;  

c) jel elfojtáshoz, kifejezetten katonai felhasználásra tervezett szerelvények, bevonatok és eljárások;  

d) kifejezetten a harci zónában történő használatra tervezett tábori műszaki eszközök;  

e) „robotok”, „robot”-vezérlések és „robot”-„végeffektorok”, amelyek a következő jellemzők 
valamelyikével bírnak:  

1. kifejezetten katonai felhasználásra tervezték;  

2. magában foglal hidraulikavezetékek védelmére szolgáló eszközöket a ballisztikai repeszek által 
kívülről okozott szakadás ellen (pl. öntömítő vezetékek beépítése révén), és 839 K (566 °C) 
hőmérsékletnél magasabb lobbanáspontú hidraulikafolyadék használatára tervezték; vagy  

3. kifejezetten elektromágneses impulzus (EMP) környezetben való működésre tervezték vagy 
minősítették;  

Műszaki megjegyzés:  

Az elektromágneses impulzus nem vonatkozik a közelben található berendezés (pl. gépek, készülékek 
vagy elektronikai berendezés) elektromágneses sugárzása vagy villámlás okozta szándékolatlan 
interferenciára. 
f) kifejezetten az e mellékletben meghatározott rendszerekkel, berendezésekkel vagy alkatrészekkel 
együtt történő, katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított „könyvtárak”;  

g) a közös katonai listában máshol nem említett, kifejezetten katonai felhasználásra tervezett, nukleáris 
energia előállítására szolgáló berendezések vagy nukleáris meghajtóberendezések, valamint az azokhoz 
kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy „átalakított” alkatrészek;  

Megjegyzés: Az ML17. fejezet g) pontja magában foglalja az „atomreaktorokat ”.  

h) jel elfojtása érdekében, kifejezetten katonai felhasználásra tervezett, bevonattal ellátott vagy kezelt 
olyan berendezés és anyag, amely e mellékletben máshol nem szerepel;  

i) kifejezetten katonai „atomreaktorok” részére tervezett szimulátorok;  

j) kifejezetten katonai berendezések kiszolgálására tervezett vagy „átalakított” mobil javító műhelyek;  

k) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy „átalakított” harctéri generátorok;  

l) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy „átalakított”, intermodális ISO-konténerek vagy 
leszerelhető járműfelépítmények (cserefelépítmények);  

m) az e mellékletben másutt nem szereplő komphajók, valamint kifejezetten katonai felhasználásra 
tervezett hidak és pontonok;  

n) kifejezetten az ML4., ML6., ML9. vagy ML10. fejezetben meghatározott termékek „fejlesztéséhez” 
tervezett kísérleti modellek;  

o) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett „lézer” védelmi berendezés (például szem- vagy 
érzékelővédelem);  

p) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy „átalakított”, e mellékletben másutt nem szereplő 
„üzemanyagcellák ”.  
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Műszaki megjegyzések:  

1. 2014 óta nem használatos.  

2. Az ML17. fejezet alkalmazásában „átalakított”: bármely strukturális, elektromos, mechanikai vagy 
egyéb változás, amely valamely nem katonai eszközt kifejezetten katonai felhasználásra tervezett 
eszköz képességeivel lát el.  

 

XVIII. Fejezet 

(ML18) 

 

Az alábbi „gyártó” berendezések, környezetállósági vizsgáló létesítmények és alkatrészek:  

a) kifejezetten az e mellékletben meghatározott termékek „gyártásához” tervezett vagy átalakított 
„gyártó” berendezések, és a kifejezetten azokhoz tervezett alkatrészek;  

b) kifejezetten az e mellékletben meghatározott termékek tanúsításához, minősítéséhez és 
vizsgálatához tervezett környezetállósági vizsgáló létesítmények és a kifejezetten azokhoz tervezett 
berendezések, amelyek másutt nem szerepelnek.  

Műszaki megjegyzés:  

Az ML18. fejezet alkalmazásában „gyártás”: a tervezés, vizsgálat, előállítás, tesztelés és ellenőrzés.  

Megjegyzés: Az ML18. fejezet a) és b) pontja magában foglalja következő 
berendezéseket:  
a) folyamatos nitrálók;  
b) centrifugális vizsgálókészülék vagy berendezés, amely az alábbi paraméterek bármelyikével 
rendelkezik:  

1. egy vagy több hajtómotorjának együttes névleges teljesítménye több mint 298 kW (400 LE);  

2. hasznos terhelhetősége legalább 113 kg; vagy  

3. legalább 91 kg hasznos terhelésre ható 8 g vagy nagyobb centrifugális gyorsulást állít elő; 

a) dehidratáló prések;  

b) kifejezetten katonai „robbanóanyagok” sajtolására tervezett vagy átalakított csavaros extruderek;  

c) vágógépek az extrudált „hajtóanyagok” méretre vágásához;  

d) legalább 1,85 m átmérőjű, nagy nyomást kibíró (sweetie) tartályok (tumblerek), amelyek 
tárolókapacitása nagyobb, mint 227 kg;  

e) szilárd „hajtóanyagok” folyamatos keverésének eszközei;  

f) fluidhajtóanyag-őrlők katonai „robbanóanyagok” összetevőinek zúzására vagy őrlésére;  

g) az ML8. fejezet c) pontjának 8. alpontja alapján engedélyezés alá vont fémpor gömbösítésének és 
egységes szemcseméretének egyidejű elérését biztosító berendezések;  

h) az ML8. fejezet c) pontjának 3. alpontjában felsorolt anyagok átalakítására szolgáló konvekciós áramú 
konverterek.  

 
 

2. kifejezetten az ML17. fejezet a) 1. pontjában meghatározott alámerülő készülékkel együtt történő 
használatra tervezett víz alatti úszó készülék;  

NB. Lásd még a kettős felhasználású termékek és technológiák uniós jegyzékének 8A002 pont q. 
alpontját.  
b) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett építőipari felszerelés;  

c) jel elfojtáshoz, kifejezetten katonai felhasználásra tervezett szerelvények, bevonatok és eljárások;  

d) kifejezetten a harci zónában történő használatra tervezett tábori műszaki eszközök;  

e) „robotok”, „robot”-vezérlések és „robot”-„végeffektorok”, amelyek a következő jellemzők 
valamelyikével bírnak:  

1. kifejezetten katonai felhasználásra tervezték;  

2. magában foglal hidraulikavezetékek védelmére szolgáló eszközöket a ballisztikai repeszek által 
kívülről okozott szakadás ellen (pl. öntömítő vezetékek beépítése révén), és 839 K (566 °C) 
hőmérsékletnél magasabb lobbanáspontú hidraulikafolyadék használatára tervezték; vagy  

3. kifejezetten elektromágneses impulzus (EMP) környezetben való működésre tervezték vagy 
minősítették;  

Műszaki megjegyzés:  

Az elektromágneses impulzus nem vonatkozik a közelben található berendezés (pl. gépek, készülékek 
vagy elektronikai berendezés) elektromágneses sugárzása vagy villámlás okozta szándékolatlan 
interferenciára. 
f) kifejezetten az e mellékletben meghatározott rendszerekkel, berendezésekkel vagy alkatrészekkel 
együtt történő, katonai felhasználásra tervezett vagy átalakított „könyvtárak”;  

g) a közös katonai listában máshol nem említett, kifejezetten katonai felhasználásra tervezett, nukleáris 
energia előállítására szolgáló berendezések vagy nukleáris meghajtóberendezések, valamint az azokhoz 
kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy „átalakított” alkatrészek;  

Megjegyzés: Az ML17. fejezet g) pontja magában foglalja az „atomreaktorokat ”.  

h) jel elfojtása érdekében, kifejezetten katonai felhasználásra tervezett, bevonattal ellátott vagy kezelt 
olyan berendezés és anyag, amely e mellékletben máshol nem szerepel;  

i) kifejezetten katonai „atomreaktorok” részére tervezett szimulátorok;  

j) kifejezetten katonai berendezések kiszolgálására tervezett vagy „átalakított” mobil javító műhelyek;  

k) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy „átalakított” harctéri generátorok;  

l) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy „átalakított”, intermodális ISO-konténerek vagy 
leszerelhető járműfelépítmények (cserefelépítmények);  

m) az e mellékletben másutt nem szereplő komphajók, valamint kifejezetten katonai felhasználásra 
tervezett hidak és pontonok;  

n) kifejezetten az ML4., ML6., ML9. vagy ML10. fejezetben meghatározott termékek „fejlesztéséhez” 
tervezett kísérleti modellek;  

o) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett „lézer” védelmi berendezés (például szem- vagy 
érzékelővédelem);  

p) kifejezetten katonai felhasználásra tervezett vagy „átalakított”, e mellékletben másutt nem szereplő 
„üzemanyagcellák ”.  
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XIX. Fejezet 

(ML19) 

 

Irányított energiát kibocsátó fegyverrendszerek (DEW), kapcsolódó berendezések, vagy 
ellentevékenység eszközei, és kísérleti modellek a következők szerint, és a kifejezetten azokhoz 
tervezett alkatrészek: 

a) a célpont megsemmisítésére vagy a célpont támadási célja elérésének megakadályozására tervezett 
„lézer”-rendszerek;  

b) a célpont megsemmisítésére vagy a célpont támadási célja elérésének megakadályozására alkalmas 
részecskesugárzó rendszerek;  

c) a célpont megsemmisítésére vagy célpont támadási célja elérésének megakadályozására alkalmas 
nagy teljesítményű rádiófrekvenciás (RF) rendszerek;  

d) kifejezetten az ML19. fejezet a)–c) pontjaiban meghatározott rendszerek felderítésére vagy 
azonosítására, vagy az ellenük való védelemre tervezett berendezések;  

e) az ML19. fejezetben meghatározott rendszerek, berendezések és alkatrészek fizikai kísérleti modelljei;  

f) „lézer”-rendszerek, amelyeket kifejezetten a védőeszközök nélküli látószerv – azaz a szabad szem vagy 
a látást javító eszközzel ellátott szem – maradandó vakságának előidézésére terveztek.  

1. Megjegyzés: Az ML19. fejezetben meghatározott, irányított energiát kibocsátó fegyverrendszerek 
közé tartoznak azok a rendszerek, amelyek képessége az alábbi engedélyköteles eszközök 
alkalmazásától függ:  

a) elégséges teljesítményű „lézerek” olyan megsemmisítő hatás létrehozására, amely hasonló a 
hagyományos lőszer pusztítási hatásához;  

b) részecskegyorsítók, amelyek pusztító hatású energiával feltöltött vagy semleges részecskesugarat 
lőnek ki;  

c) nagy lüktető teljesítményű vagy nagy átlagos teljesítményű rádiófrekvenciás sugáradók, amelyek 
kellően intenzív mezőt hoznak létre ahhoz, hogy a távoli célpontban lévő elektronikus áramkört 
üzemképtelenné tegyék.  

1. Megjegyzés: Az ML19. fejezet az alábbi, kifejezetten irányított energiát kibocsátó rendszerekhez 
tervezett eszközöket tartalmazza:  

a) primer energiaforrások, energiatároló, kapcsoló, teljesítmény szabályozó vagy üzemanyag-kezelő 
berendezések;  

b) célkereső vagy követő rendszerek;  

c) a célpont károsodását, megsemmisítését vagy a célpont támadási célja elérése megakadályozásának 
megtörténtét felmérő rendszerek; 

d) sugárnyaláb-kezelő, továbbító vagy célmegjelölő berendezés;  

e) gyors sugárnyaláb mozgatására képes berendezés, több célpont elleni gyors műveletekre;  
f) adaptív optikák és fáziskonjugátorok;  
g) áram injektorok negatív hidrogén-ion sugár előállítására;  

h) „űrminősítésű” gyorsító alkatrészek;  
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i) negatívionsugár-összpontosító berendezés;  

j) nagy energiájú ionsugár ellenőrzésére és mozgatására szolgáló berendezés;  

k) „űrminősítésű” fémfóliák a negatív hidrogén izotóp sugarak semlegesítésére.  
 

 

XX. Fejezet 

(ML20) 

 
Kriogén és „szupravezető” berendezések az alábbiak szerint, valamint kifejezetten azokhoz 
tervezett alkatrészek és tartozékok az alábbiak szerint:  

a) kifejezetten katonai földi, vízi, légi vagy űrjárművekbe való beépítésre tervezett berendezések, 
amelyek képesek a jármű mozgása közben 103 K (– 170 °C) alatti hőmérsékletet előállítani vagy 
fenntartani;  

Megjegyzés: Az ML20. fejezet a) pontja magában foglalja azon mobil rendszereket, amelyek nemfémes 
vagy nem villamos vezető anyagokból – például a műanyagok, vagy az epoxigyantával impregnált 
anyagok – előállított tartozékokból vagy alkatrészekből épülnek fel.  

b) olyan „szupravezető” villamos berendezés (forgógépek vagy átalakítók), amelyeket kifejezetten 
katonai földi, vízi, légi vagy űrjárművekbe való beépítésre terveztek, és amelyek a jármű mozgása 
közben is működtethetők.  

Megjegyzés: Az ML20. fejezet b) pontja nem vonatkozik az olyan egyenáramú hibrid homopoláris 
generátorokra, amelyek egypólusú normál fémarmatúrával rendelkeznek, és olyan mágneses mezőben 
forognak, amelyet szupravezető tekercsek hoznak létre, amennyiben a generátorban ezen tekercsek az 
egyedüli szupravezető elemek.  
 

 

XXI. Fejezet 

(ML21) 

 
„Szoftver”, a következők szerint:  
a) „szoftver”, amelyet kifejezetten az alábbiakban felsorolt valamely célra terveztek vagy 

alakítottak át:  

1. az e mellékletben meghatározott berendezés „fejlesztése”, „gyártása”, üzemeltetése vagy 
karbantartása;  

2. az e mellékletben meghatározott anyagok „fejlesztése” vagy „gyártása”; vagy  

3. az e mellékletben meghatározott „szoftver” „fejlesztése”, „gyártása”, üzemeltetése vagy 
karbantartása;  
b) az ML21. fejezet a) pontjában meghatározottaktól eltérő egyéb speciális „szoftver” az alábbiak 
szerint:  
1. kifejezetten katonai felhasználásra, katonai fegyverrendszerek modellezése, szimulálása vagy 
értékelése céljára tervezett „szoftver”;  

 
 

XIX. Fejezet 

(ML19) 

 

Irányított energiát kibocsátó fegyverrendszerek (DEW), kapcsolódó berendezések, vagy 
ellentevékenység eszközei, és kísérleti modellek a következők szerint, és a kifejezetten azokhoz 
tervezett alkatrészek: 

a) a célpont megsemmisítésére vagy a célpont támadási célja elérésének megakadályozására tervezett 
„lézer”-rendszerek;  

b) a célpont megsemmisítésére vagy a célpont támadási célja elérésének megakadályozására alkalmas 
részecskesugárzó rendszerek;  

c) a célpont megsemmisítésére vagy célpont támadási célja elérésének megakadályozására alkalmas 
nagy teljesítményű rádiófrekvenciás (RF) rendszerek;  

d) kifejezetten az ML19. fejezet a)–c) pontjaiban meghatározott rendszerek felderítésére vagy 
azonosítására, vagy az ellenük való védelemre tervezett berendezések;  

e) az ML19. fejezetben meghatározott rendszerek, berendezések és alkatrészek fizikai kísérleti modelljei;  

f) „lézer”-rendszerek, amelyeket kifejezetten a védőeszközök nélküli látószerv – azaz a szabad szem vagy 
a látást javító eszközzel ellátott szem – maradandó vakságának előidézésére terveztek.  

1. Megjegyzés: Az ML19. fejezetben meghatározott, irányított energiát kibocsátó fegyverrendszerek 
közé tartoznak azok a rendszerek, amelyek képessége az alábbi engedélyköteles eszközök 
alkalmazásától függ:  

a) elégséges teljesítményű „lézerek” olyan megsemmisítő hatás létrehozására, amely hasonló a 
hagyományos lőszer pusztítási hatásához;  

b) részecskegyorsítók, amelyek pusztító hatású energiával feltöltött vagy semleges részecskesugarat 
lőnek ki;  

c) nagy lüktető teljesítményű vagy nagy átlagos teljesítményű rádiófrekvenciás sugáradók, amelyek 
kellően intenzív mezőt hoznak létre ahhoz, hogy a távoli célpontban lévő elektronikus áramkört 
üzemképtelenné tegyék.  

1. Megjegyzés: Az ML19. fejezet az alábbi, kifejezetten irányított energiát kibocsátó rendszerekhez 
tervezett eszközöket tartalmazza:  

a) primer energiaforrások, energiatároló, kapcsoló, teljesítmény szabályozó vagy üzemanyag-kezelő 
berendezések;  

b) célkereső vagy követő rendszerek;  

c) a célpont károsodását, megsemmisítését vagy a célpont támadási célja elérése megakadályozásának 
megtörténtét felmérő rendszerek; 

d) sugárnyaláb-kezelő, továbbító vagy célmegjelölő berendezés;  

e) gyors sugárnyaláb mozgatására képes berendezés, több célpont elleni gyors műveletekre;  
f) adaptív optikák és fáziskonjugátorok;  
g) áram injektorok negatív hidrogén-ion sugár előállítására;  

h) „űrminősítésű” gyorsító alkatrészek;  



612	 H O N V É D E L M I  K Ö Z L Ö N Y 	 2025. évi 6. szám 
 

 

2. kifejezetten katonai felhasználásra, katonai műveletek modellezése vagy szimulálása céljára 
tervezett „szoftver”;  

3. hagyományos, nukleáris, vegyi vagy biológiai fegyverek hatásának meghatározására szolgáló 
„szoftver”;  

4. kifejezetten katonai felhasználásra tervezett és kifejezetten vezetési, hírközlési, irányítási és 
hírszerzési (Command, Communications, Control and Intelligence – C3I) vagy vezetési, hírközlési, 
irányítási, számítástechnikai és hírszerzési (Command, Communications, Control, Computer and 
Intelligence – C4I) rendszeralkalmazások céljára kifejlesztett „szoftver”; 

 
5. kifejezetten katonai kibertámadások végrehajtásához tervezett vagy átalakított „szoftver”;  

1. Megjegyzés: Az ML21. fejezet b) pontjának 5. alpontja magában foglalja a rendszerek, 
berendezések vagy „szoftver” megsemmisítésére, megkárosítására, hatékonyságának 
csökkentésére vagy megzavarására tervezett, e mellékletben meghatározott „szoftvert”, valamint 
az ahhoz tartozó kiberfelderítő, továbbá a kibertéren belüli vezetés és irányítás (C2) céljára 
szolgáló „szoftvert”.  

2. Megjegyzés: Az ML21. fejezet b) pontjának 5. alpontja nem vonatkozik a 
„sebezhetőségfeltárásra”, illetve a „kiberbiztonsági esemény operatív kezelésére”, mely a nem 
katonai jellegű defenzív kiberbiztonsági felkészültségre vagy reagálásra korlátozódik.  

c) az ML21. fejezet a) vagy b) pontjában nem meghatározott „szoftver”, amelyet kifejezetten arra 
terveztek vagy alakítottak át, hogy az e mellékletben nem szereplő berendezések számára 
lehetővé tegye az e mellékletben meghatározott berendezések katonai rendeltetésének 
betöltését.  
NB. Lásd az e mellékletben az ML21. fejezet c) pontjában meghatározott, telepített „szoftverrel” 
rendelkező, általános rendeltetésű „digitális számítógépekre” vonatkozóan meghatározott 
rendszereket, berendezéseket és alkatrészeket.  
 

 

XXII. Fejezet 

(ML22) 

 
„Technológia” a következők szerint:  
a) „technológia”, amely az ML22. fejezet b) pontjában meghatározottaktól eltér és az e mellékletben 
szereplő termékek „fejlesztéséhez”, „gyártásához”, üzemeltetéséhez, üzembe helyezéséhez (a 
helyszíni üzembe helyezést is beleértve), folyamatos üzemben tartásához (ellenőrzéséhez), 
javításához, nagyjavításához vagy felújításához „szükséges”;  

b) „Technológia” a következők szerint:  

1. „technológia”, amely az e mellékletben meghatározott termékek teljes gyártási eljárásának 
tervezéséhez, az alkatrészek összeszereléséhez és azok működtetéséhez, üzemeltetéséhez és 
javításához „szükséges” még akkor is, ha a gyártási eljárás alkatrészei nincsenek meghatározva;  

2. „technológia”, amely kézifegyverek „fejlesztéséhez” és „gyártásához” „szükséges” még akkor is, ha 
azt antik kézifegyverek másolatainak gyártására használják;  

3. 2013 óta nem használatos;  

NB. A „technológiának” korábban az ML22. fejezet b) pontjának 3. alpontjában foglalt meghatározása 
tekintetében lásd az ML22. fejezet a) pontját.  
4. 2013 óta nem használatos;  
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NB. A „technológiának” korábban az ML22. fejezet b) pontjának 4. alpontjában foglalt meghatározása 
tekintetében lásd az ML22. fejezet a) pontját.  
5. „technológia”, amely kizárólag az ML7. fejezet i) pontjának 1. alpontjában meghatározott 
„biokatalizátoroknak” a katonai hordozóanyagokkal vagy katonai anyagokkal történő elegyítéséhez 
„szükséges”.  

1. Megjegyzés: Az e mellékletben szereplő termékek „fejlesztéséhez”, „gyártásához”, 
üzemeltetéséhez, üzembe helyezéséhez (a helyszíni üzembe helyezést is beleértve), folyamatos 
üzemben tartásához (ellenőrzéséhez), javításához, nagyjavításához vagy felújításához „szükséges” 
„technológia” akkor is engedélyköteles marad, ha azt az e mellékletben nem szereplő termékekre 
kell alkalmazni.  

2. Megjegyzés: Az ML22. fejezet nem vonatkozik a következőkre:  

a) azon „technológiák”, amelyek a szükséges minimumot képezik a nem engedélyköteles tételek, 
illetőleg az engedélyezett kivitelű tételek üzembe helyezéséhez, működtetéséhez, működtetés 
folyamatos fenntartásához (ellenőrzéséhez) vagy javításához;  

b) azon „technológiák”, amelyek „közhasznú”, „tudományos alapkutatás” vagy a szabadalmi 
engedélyekhez szükséges minimum információk;  

c) a polgári közlekedési eszközök folyamatos meghajtásához szükséges mágneses indukcióhoz 
kapcsolódó „technológiák”. 

XXIII. Fejezet 
 

(HUML23) 
 

Kifejezetten katonai célú felszerelések: 

 
Kizárólag katonai előírások szerint kialakított alapanyagból, katonai szabvány, felsorolás vagy annak 
megfelelő követelmény szerint gyártott termékek: 
a) jelen Jegyzékben másutt engedélyezés alá nem vont, katonai alkalmazásra kifejlesztett hadiruházati 
felszerelések, lábbelik, málhazsákok és hordeszközök; 
Megjegyzés: a XXIII. Fejezet a) pontja nem vonatkozik a rendszerből kivont, jelzésektől megfosztott 
hadiruházati felszerelésekre, lábbelikre, málhazsákokra és hordeszközökre 
 
b) katonai és a személyi álcázó felszerelések, takaróeszközök; 
 
c) katonai alkalmazásra kifejlesztett túlélést biztosító eszközök, egyéni védőeszközök, védőfunkciójú 
eszközök és felszerelések. 
 

XXIV. Fejezet 
 

(HUML24) 
 

Kifejezetten katonai célú szolgáltatások: 

a) a katonai kontingensek és felszereléseik katonai feladat végrehajtására történő kitelepítése, váltása, 
át-, illetve hazatelepítése, utánpótlás és ellátás biztosítása érdekében katonai vagy polgári eszközökkel 
végzett szállításszolgáltatások; 
 

 
 

2. kifejezetten katonai felhasználásra, katonai műveletek modellezése vagy szimulálása céljára 
tervezett „szoftver”;  

3. hagyományos, nukleáris, vegyi vagy biológiai fegyverek hatásának meghatározására szolgáló 
„szoftver”;  

4. kifejezetten katonai felhasználásra tervezett és kifejezetten vezetési, hírközlési, irányítási és 
hírszerzési (Command, Communications, Control and Intelligence – C3I) vagy vezetési, hírközlési, 
irányítási, számítástechnikai és hírszerzési (Command, Communications, Control, Computer and 
Intelligence – C4I) rendszeralkalmazások céljára kifejlesztett „szoftver”; 

 
5. kifejezetten katonai kibertámadások végrehajtásához tervezett vagy átalakított „szoftver”;  

1. Megjegyzés: Az ML21. fejezet b) pontjának 5. alpontja magában foglalja a rendszerek, 
berendezések vagy „szoftver” megsemmisítésére, megkárosítására, hatékonyságának 
csökkentésére vagy megzavarására tervezett, e mellékletben meghatározott „szoftvert”, valamint 
az ahhoz tartozó kiberfelderítő, továbbá a kibertéren belüli vezetés és irányítás (C2) céljára 
szolgáló „szoftvert”.  

2. Megjegyzés: Az ML21. fejezet b) pontjának 5. alpontja nem vonatkozik a 
„sebezhetőségfeltárásra”, illetve a „kiberbiztonsági esemény operatív kezelésére”, mely a nem 
katonai jellegű defenzív kiberbiztonsági felkészültségre vagy reagálásra korlátozódik.  

c) az ML21. fejezet a) vagy b) pontjában nem meghatározott „szoftver”, amelyet kifejezetten arra 
terveztek vagy alakítottak át, hogy az e mellékletben nem szereplő berendezések számára 
lehetővé tegye az e mellékletben meghatározott berendezések katonai rendeltetésének 
betöltését.  
NB. Lásd az e mellékletben az ML21. fejezet c) pontjában meghatározott, telepített „szoftverrel” 
rendelkező, általános rendeltetésű „digitális számítógépekre” vonatkozóan meghatározott 
rendszereket, berendezéseket és alkatrészeket.  
 

 

XXII. Fejezet 

(ML22) 

 
„Technológia” a következők szerint:  
a) „technológia”, amely az ML22. fejezet b) pontjában meghatározottaktól eltér és az e mellékletben 
szereplő termékek „fejlesztéséhez”, „gyártásához”, üzemeltetéséhez, üzembe helyezéséhez (a 
helyszíni üzembe helyezést is beleértve), folyamatos üzemben tartásához (ellenőrzéséhez), 
javításához, nagyjavításához vagy felújításához „szükséges”;  

b) „Technológia” a következők szerint:  

1. „technológia”, amely az e mellékletben meghatározott termékek teljes gyártási eljárásának 
tervezéséhez, az alkatrészek összeszereléséhez és azok működtetéséhez, üzemeltetéséhez és 
javításához „szükséges” még akkor is, ha a gyártási eljárás alkatrészei nincsenek meghatározva;  

2. „technológia”, amely kézifegyverek „fejlesztéséhez” és „gyártásához” „szükséges” még akkor is, ha 
azt antik kézifegyverek másolatainak gyártására használják;  

3. 2013 óta nem használatos;  

NB. A „technológiának” korábban az ML22. fejezet b) pontjának 3. alpontjában foglalt meghatározása 
tekintetében lásd az ML22. fejezet a) pontját.  
4. 2013 óta nem használatos;  
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b) kifejezetten katonai célokra tervezett és alkalmazott, a jelen jegyzék I-VII., IX-XXIII., valamint XXV-XXVI. 
Fejezetében felsorolt termékek rendszeresítésével, rendszerben tartásával (üzemeltetésével, üzemben 
tartásával), illetve rendszerből történő kivonásával és kezelésével közvetlenül összefüggő 
szolgáltatások; 
 
c) kifejezetten veszélyes vagy speciális jellege miatt oda sorolandó eszközök és anyagok - beleértve az I-
IV., VI-VIII., X-XIII., XV. és XIX. Fejezetekben szereplő termékeket - megsemmisítésére, hatástalanítására, 
illetve az ezzel összefüggő tevékenységre irányuló szolgáltatás. 
 

 
XXV. Fejezet 

 
(HUML25) 

 
Kényszerítő és bűnfelderítő eszközök: 

1. Kényszerítő eszközök: 
a) rendőrbotok: 
1. bevetési botok; 
2. gumibotok; 
3. teleszkópos ütőbotok; 
4. tonfák; 
b) elektromos sokkoló eszközök: 
c) mozgásszabadságot korlátozó eszközök: 
1. műanyagbilincsek; 
2. patentbilincsek; 
3. szorítóbilincsek; 
4. testbilincsek; 
5. menekülő jármű elfogó készlet; 
6. személy ellen alkalmazható elfogó háló; 
d) tömegoszlatásra alkalmas egyéb hordozható eszközök: 
e) cselekvésképtelenséget előidéző, tömegoszlatásra alkalmas vegyi anyagok: 
1. dibenz-(b,f)-1,4-oxazepint(CR), 
2. klóracetofenont (CN), 
3. ortoklor-benzalmalon-nitrilt (CS) tartalmazó könnygázfajták; 
f) természetes és egyéb szintetikus, tömegoszlatásra alkalmas hatóanyagok. 
Megjegyzés: 
A XXV. Fejezet 1. pont f) alpontja szerinti termékkörbe tartozik a bors és paprika hatóanyagú spray. 
Megjegyzés: 
1. Tömegoszlató anyagokkal kapcsolatban lásd még a VII. Fejezet d) pontját. 
2. Nem tartoznak engedélyezés alá a XXV. Fejezet 1. pont e) és f) alpontja szerinti 20 gramm vagy ennél 
kisebb egyedi kiszerelésű könnygázkészítmények abban az esetben, ha azok hatóanyagtartalma 
legfeljebb 1%. 
2. Bűnfelderítő eszközök: 
a) lézeres ujjlenyomat-azonosító berendezés; 
b) számítógépes ujjlenyomat-azonosító berendezés; 
c) hangelemző és -azonosító berendezések és alkatrészek; 
d) mobil bűnügyi vizsgálati laboratóriumok, ezek berendezései és tartozékai; 
e) speciális rendeltetésű biológiai, neurofizikai reakcióvizsgáló berendezések; illetve ezek alkatrészei és 
tartozékai: 
1. 4 vagy több csatornaszámú poligráfok, 
2. automata ujj- és tenyérnyomat azonosító rendszer (AFIS), 
3. digitális ujjnyomat mintavételi eszközök, 
4. pszichológiai stresszelemző berendezések, 
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5. különleges rendeltetésű alkatrészek és tartozékok a 4. pontban szereplő berendezésekhez és 
rendszerekhez. 
Megjegyzés: Nem tartoznak a XXV. Fejezet 2. pont e) alpontja alapján engedélyezés alá azon biomedikai 
készülékek, amelyeket kórházakban biológiai és neurofizikai reakciók vizsgálatára alkalmaznak. 
 
 

XXVI. Fejezet 
 

(HUML26) 
 

Titkosszolgálati eszközök: 

1. Akusztikus lehallgató eszközök: 
Akusztikus lehallgató eszköznek minősül minden olyan akusztikus információ megismerésére, 
rögzítésére, továbbítására alkalmas elektronikus, szoftveres, mechanikus vagy más eszköz, módszer, 
technológia, amely a kommunikációban résztvevők bármelyikének tudta és beleegyezése nélkül, 
titkosan, illetve rejtetten alkalmazható, így különösen: 
a) lehallgatási célra tervezett, előállított vagy forgalmazott mikrofon, illesztő, rögzítő, illetve továbbító 
eszköz; 
b) lézer- vagy infravörös sugárzást felhasználó, illetve mikrohullámú vagy ultrahangos működési elvet 
alkalmazó technikai lehallgató rendszer; 
c) rejtett, álcázott, illetve megtévesztésre alkalmas hangrögzítő, vagy továbbító eszköz, azok tartozékai. 
Megjegyzés: A XXVI. Fejezet 1. pontja nem vonja engedélyezés alá az alábbi eszközöket, 
berendezéseket, tartozékokat: 
1. polgári felhasználásra tervezett irodai vagy szórakoztató elektronikai eszközök és azok tartozékai; 
2. ipari vagy polgári felhasználásra tervezett jelzőrendszerek elemei; 
3. diszpécserközpontok információrögzítő eszközei; 
4. kulturális, sport- vagy egyéb tömegrendezvények hangosító eszközei; 
5. polgári vagy rádióamatőr felhasználásra tervezett rádiófrekvenciás adó-vevő készülékek; 
6. ipari, oktatási, tudományos, vagy hírközlés-technikai felhasználásra tervezett berendezések, 
mérőműszerek, azok tartozékai. 

 
2. Titkos vizuális megfigyelő eszközök: 
Titkos vizuális megfigyelő eszköznek minősül bármely olyan vizuális információ megismerésére, 
rögzítésére, továbbítására alkalmas optikai, elektronikus, szoftveres, mechanikus vagy más eszköz, 
módszer, technológia, amellyel az érintett személy tudta és beleegyezése nélkül annak 
tevékenységének titkos megfigyelése, rögzítése, vagy az így nyert információ továbbítása, feldolgozása 
megvalósítható, így különösen: 
a ) megtévesztésre alkalmas rejtő eszközbe szerelt videókamera és fényképezőgép, valamint a rejtésre 
szolgáló tartozékai; 
b) rejtésre szolgáló optika előtétekkel (például csavarfej, szegecsfej, gomb stb.) telepíthető kamera és 
tartozékai; 
c) fedett videó jelátvitelt alkalmazó, azt lehetővé tevő eszközök; 
d) videoszkópok, fiberszkópok, illetve egyéb, üvegszál optikát felhasználó, rejtett megfigyelést lehetővé 
tevő rendszerek és ezek fényképezőgéphez, vagy videokamerához való csatlakozását biztosító 
adapterek és tartozékok. 
 
Megjegyzés: A XXVI. Fejezet 2. pontja nem vonja engedélyezés alá az alábbi eszközöket, 
berendezéseket, tartozékokat: 
1. ipari, vagy polgári felhasználásra tervezett fotós, vagy videós szórakoztató, oktatási, tudományos, 
hírközlés-technikai eszközök és azok alkatrészei, tartozékai; 
2. ipari, vagy polgári felhasználásra tervezett, rejtetten nem telepíthető vagyonvédelmi, betörésjelző, 
vagy egyéb riasztórendszerek elemei; 
3. ipari forgalom-megfigyelő, -számláló, sebességmérő, dokumentáló rendszerek elemei; 

 
 

b) kifejezetten katonai célokra tervezett és alkalmazott, a jelen jegyzék I-VII., IX-XXIII., valamint XXV-XXVI. 
Fejezetében felsorolt termékek rendszeresítésével, rendszerben tartásával (üzemeltetésével, üzemben 
tartásával), illetve rendszerből történő kivonásával és kezelésével közvetlenül összefüggő 
szolgáltatások; 
 
c) kifejezetten veszélyes vagy speciális jellege miatt oda sorolandó eszközök és anyagok - beleértve az I-
IV., VI-VIII., X-XIII., XV. és XIX. Fejezetekben szereplő termékeket - megsemmisítésére, hatástalanítására, 
illetve az ezzel összefüggő tevékenységre irányuló szolgáltatás. 
 

 
XXV. Fejezet 

 
(HUML25) 

 
Kényszerítő és bűnfelderítő eszközök: 

1. Kényszerítő eszközök: 
a) rendőrbotok: 
1. bevetési botok; 
2. gumibotok; 
3. teleszkópos ütőbotok; 
4. tonfák; 
b) elektromos sokkoló eszközök: 
c) mozgásszabadságot korlátozó eszközök: 
1. műanyagbilincsek; 
2. patentbilincsek; 
3. szorítóbilincsek; 
4. testbilincsek; 
5. menekülő jármű elfogó készlet; 
6. személy ellen alkalmazható elfogó háló; 
d) tömegoszlatásra alkalmas egyéb hordozható eszközök: 
e) cselekvésképtelenséget előidéző, tömegoszlatásra alkalmas vegyi anyagok: 
1. dibenz-(b,f)-1,4-oxazepint(CR), 
2. klóracetofenont (CN), 
3. ortoklor-benzalmalon-nitrilt (CS) tartalmazó könnygázfajták; 
f) természetes és egyéb szintetikus, tömegoszlatásra alkalmas hatóanyagok. 
Megjegyzés: 
A XXV. Fejezet 1. pont f) alpontja szerinti termékkörbe tartozik a bors és paprika hatóanyagú spray. 
Megjegyzés: 
1. Tömegoszlató anyagokkal kapcsolatban lásd még a VII. Fejezet d) pontját. 
2. Nem tartoznak engedélyezés alá a XXV. Fejezet 1. pont e) és f) alpontja szerinti 20 gramm vagy ennél 
kisebb egyedi kiszerelésű könnygázkészítmények abban az esetben, ha azok hatóanyagtartalma 
legfeljebb 1%. 
2. Bűnfelderítő eszközök: 
a) lézeres ujjlenyomat-azonosító berendezés; 
b) számítógépes ujjlenyomat-azonosító berendezés; 
c) hangelemző és -azonosító berendezések és alkatrészek; 
d) mobil bűnügyi vizsgálati laboratóriumok, ezek berendezései és tartozékai; 
e) speciális rendeltetésű biológiai, neurofizikai reakcióvizsgáló berendezések; illetve ezek alkatrészei és 
tartozékai: 
1. 4 vagy több csatornaszámú poligráfok, 
2. automata ujj- és tenyérnyomat azonosító rendszer (AFIS), 
3. digitális ujjnyomat mintavételi eszközök, 
4. pszichológiai stresszelemző berendezések, 
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4. orvosi vagy ipari felhasználásra tervezett és gyártott endoszkópok, videoszkópok, fiberszkópok, 
boroszkópok, azok alkatrészei, tartozékai; 
5. tömegrendezvényeken használt videó-dokumentáló rendszerek és azok elemei; 
6. éjjellátó készülékek tekintetében lásd a XV. Fejezetet. 
 
3. Számítástechnikai eszközök ellenőrzésének, illetve elektronikus hírközlő, és azt helyettesítő hálózaton 
folytatott kommunikáció ellenőrzésének eszközei: 
Jelen pont engedélyezés alá vonja azokat az eszközöket vagy szoftvereket, amelyek alkalmasak az 
adatokat tároló és/vagy feldolgozó számítógépekből, számítástechnikai, vagy egyéb eszközökből, a 
hozzájuk használható adathordozókból a tárolt információ bármilyen módon történő titkos 
megszerzésére, továbbítására, rögzítésére, valamint a számítástechnikai eszközökön folytatott 
tevékenység valós idejű titkos megfigyelésére, rögzítésére, illetve az elektronikus hírközlő hálózaton 
folytatott kommunikáció megszerzésére, így különösen: 
a) belépési és hozzáférési kódok megszerzését lehetővé tevő, támogató eszközök, szoftverek; 
b) hálózati védelmi rendszerek, illetve titkosításra épülő védelmek megkerülésére, feltörésére szolgáló 
eszközök, szoftverek; 
c) a használt vizuális kijelző tartalmát rögzítő és/vagy továbbító eszközök, szoftverek; 
d) olyan eszközök, szoftverek, amelyeket az adattovábbításra alkalmas hálózaton folytatott 
kommunikáció megszerzésére terveztek, állítottak elő, vagy erre lényeges átalakítás nélkül 
felhasználható. 
 
Megjegyzés: A XXVI. Fejezet 3. pontja nem vonja engedélyezés alá az alábbi eszközöket, 
berendezéseket, tartozékokat: 
1. ipari vagy polgári felhasználásra tervezett - a hírközlési szolgáltatás nyújtásával összefüggésben 
használatos - mérőberendezések, hírközlés-technikai eszközök és azok alkatrészei, tartozékai; 
2. ipari vagy polgári felhasználásra tervezett, és a felhasználó tudta és beleegyezése nélkül nem 
alkalmazható rendszerek és szoftverek eszközei, tartozékai. 
 
4. Zavaró eszközök: 
Jelen pont engedélyezés alá vonja mindazokat a termékeket, eszközöket, technológiákat, szoftvereket, 
ezek alkatrészeit, és tartozékait, amelyek a XXVI. Fejezet 1., 2. és 3. pontjában felsorolt eszközök 
zavarására, működésük felfüggesztésére, illetve lehetetlenné tételére terveztek, állítottak elő, így 
különösen: 
a) rádiófrekvenciás zavaró adók; 
b) vezetékes zavaró adók; 
c) akusztikus zaj generátorok; 
d) lézer- vagy infravörös sugárzással működő zavaró adók; 
e) elektronikai eszközök tönkretételére tervezett, előállított berendezések; 
f) informatikai eszközök zavarására tervezett, előállított eszközök, szoftverek; 
g) biztonsági rendszerek zavarására tervezett, előállított eszközök. 
 
5. Felderítő eszközök: 
Jelen pont engedélyezés alá vonja az alábbiakat: 
a) vezetéken megvalósított lehallgatást detektáló berendezések; 
b) optikakereső berendezések; 
c) rejtett rádiófrekvenciás adóberendezések felderítésére és helyének meghatározására szolgáló 
detektorok; 
d) nem lineáris átmenet gerjesztésén alapuló detektáló eszközök passzív lehallgató és megfigyelő 
berendezések felfedésére. 
 
6. Titkos behatolás eszközei: 
Titkos behatoló eszköznek minősülnek azon mechanikai, elektronikai, optikai, vegyi vagy egyéb elven 
működő eszközök, vagy szoftverek, amelyek segítségével zárt objektumba (zárt földterület, épület, 
gépkocsi stb.) hajtható végre behatolás vagy tárgyakon található mechanikai, elektronikus védelmi 



2025. évi 6. szám	 H O N V É D E L M I  K Ö Z L Ö N Y 	 617
 

 

rendszerek leküzdhetők oly módon, hogy a védelmi rendszerek a későbbiek folyamán is 
rendeltetésszerűen használhatók maradnak, így különösen: 
a) mechanikus, elektromos, elektronikus vagy egyéb elven működő zárak, zárszerkezetek, lakatok, 
reteszek stb. rendeltetésszerű nyitóeszközeit helyettesítő roncsolásos vagy roncsolásmentes nyitására 
tervezett és előállított eszközök, technológiák és tartozékaik; 
b) elektronikus biztonsági rendszerek rendeltetésszerű működését befolyásoló vagy 
működésképtelenségét kiváltó, speciálisan e célra készült eszközök, szoftverek és tartozékaik. 

 
7. Rejtjelező és titkosító berendezések: 
a) elektronikus hírközlő hálózaton, illetve informatikai rendszerekben használatos rejtjelező és titkosító 
eszközök, gépek, berendezések és speciálisan ezekhez tervezett szoftverek, valamint azok funkcionális 
részegységei, alkatrészei, továbbá kiegészítő egységei és tartozékai; 
b) speciális rejtjelkulcsok előállítására, elosztására, szállítására tervezett, vagy használt eszközök, 
berendezések és speciálisan ezekhez tervezett szoftverek; 
c) rejtjelkulcsok. 
Megjegyzés: A XXVI. Fejezet 7. pontja nem vonja engedélyezés alá az alábbi eszközöket, 
berendezéseket, tartozékokat: 
1. szerzői jogvédelem biztosítását célzó kódoló-dekódoló eszközök; 
2. ipari, vagy polgári felhasználásra tervezett biztonsági (vagy védelmi, személyazonosító, jogosultság-
ellenőrzési célú) rendszerek kódoló-dekódoló eszközei. 

 
8. Követő eszközök: 
Követő eszköznek minősül bármely olyan eszköz vagy szoftver, illetve tartozékai, amelyet személy vagy 
tárgy – az adott személy, illetve a tárgy tulajdonosának tudta nélkül történő – irány- és 
helymeghatározására terveztek, állítottak elő. 
 
Megjegyzés: A XXVI. Fejezet 8. pontja nem vonja engedélyezés alá a nagyközönség számára árusított 
irány- és helymeghatározásra alkalmas vevőberendezéseket.  
 

 

A LISTÁBAN HASZNÁLT KIFEJEZÉSEK FOGALOMMEGHATÁROZÁSAI 

Az alábbiakban találhatóak – betűrendi sorrendben – az e listában használt kifejezések fogalmának 
meghatározása.  

 

1. Megjegyzés:  
A fogalommeghatározások a lista egészére vonatkoznak. A hivatkozások kizárólag tájékoztató jellegűek, 
és nem érintik a definícióknak a lista egészében való általános alkalmazását.  
2. Megjegyzés:  
Az ebben „A listában használt kifejezések fogalommeghatározásai ” című részben szereplő szavak és 
kifejezések kizárólag akkor értelmezendők a definíciónak megfelelően, ha idézőjelben („”) állnak. Az 
egyéb, idézőjellel jelölt („”) fogalmak definícióját a megfelelő részhez fűzött műszaki megjegyzés 
tartalmazza. Egyéb esetekben a szavak és kifejezések általánosan elfogadott (szótári) jelentésükben 
értelmezendők.  
 
 
ML8. „Adalékanyagok”: 

robbanóanyagokban, azok tulajdonságainak javítása céljából használt anyagok. 

 
 

4. orvosi vagy ipari felhasználásra tervezett és gyártott endoszkópok, videoszkópok, fiberszkópok, 
boroszkópok, azok alkatrészei, tartozékai; 
5. tömegrendezvényeken használt videó-dokumentáló rendszerek és azok elemei; 
6. éjjellátó készülékek tekintetében lásd a XV. Fejezetet. 
 
3. Számítástechnikai eszközök ellenőrzésének, illetve elektronikus hírközlő, és azt helyettesítő hálózaton 
folytatott kommunikáció ellenőrzésének eszközei: 
Jelen pont engedélyezés alá vonja azokat az eszközöket vagy szoftvereket, amelyek alkalmasak az 
adatokat tároló és/vagy feldolgozó számítógépekből, számítástechnikai, vagy egyéb eszközökből, a 
hozzájuk használható adathordozókból a tárolt információ bármilyen módon történő titkos 
megszerzésére, továbbítására, rögzítésére, valamint a számítástechnikai eszközökön folytatott 
tevékenység valós idejű titkos megfigyelésére, rögzítésére, illetve az elektronikus hírközlő hálózaton 
folytatott kommunikáció megszerzésére, így különösen: 
a) belépési és hozzáférési kódok megszerzését lehetővé tevő, támogató eszközök, szoftverek; 
b) hálózati védelmi rendszerek, illetve titkosításra épülő védelmek megkerülésére, feltörésére szolgáló 
eszközök, szoftverek; 
c) a használt vizuális kijelző tartalmát rögzítő és/vagy továbbító eszközök, szoftverek; 
d) olyan eszközök, szoftverek, amelyeket az adattovábbításra alkalmas hálózaton folytatott 
kommunikáció megszerzésére terveztek, állítottak elő, vagy erre lényeges átalakítás nélkül 
felhasználható. 
 
Megjegyzés: A XXVI. Fejezet 3. pontja nem vonja engedélyezés alá az alábbi eszközöket, 
berendezéseket, tartozékokat: 
1. ipari vagy polgári felhasználásra tervezett - a hírközlési szolgáltatás nyújtásával összefüggésben 
használatos - mérőberendezések, hírközlés-technikai eszközök és azok alkatrészei, tartozékai; 
2. ipari vagy polgári felhasználásra tervezett, és a felhasználó tudta és beleegyezése nélkül nem 
alkalmazható rendszerek és szoftverek eszközei, tartozékai. 
 
4. Zavaró eszközök: 
Jelen pont engedélyezés alá vonja mindazokat a termékeket, eszközöket, technológiákat, szoftvereket, 
ezek alkatrészeit, és tartozékait, amelyek a XXVI. Fejezet 1., 2. és 3. pontjában felsorolt eszközök 
zavarására, működésük felfüggesztésére, illetve lehetetlenné tételére terveztek, állítottak elő, így 
különösen: 
a) rádiófrekvenciás zavaró adók; 
b) vezetékes zavaró adók; 
c) akusztikus zaj generátorok; 
d) lézer- vagy infravörös sugárzással működő zavaró adók; 
e) elektronikai eszközök tönkretételére tervezett, előállított berendezések; 
f) informatikai eszközök zavarására tervezett, előállított eszközök, szoftverek; 
g) biztonsági rendszerek zavarására tervezett, előállított eszközök. 
 
5. Felderítő eszközök: 
Jelen pont engedélyezés alá vonja az alábbiakat: 
a) vezetéken megvalósított lehallgatást detektáló berendezések; 
b) optikakereső berendezések; 
c) rejtett rádiófrekvenciás adóberendezések felderítésére és helyének meghatározására szolgáló 
detektorok; 
d) nem lineáris átmenet gerjesztésén alapuló detektáló eszközök passzív lehallgató és megfigyelő 
berendezések felfedésére. 
 
6. Titkos behatolás eszközei: 
Titkos behatoló eszköznek minősülnek azon mechanikai, elektronikai, optikai, vegyi vagy egyéb elven 
működő eszközök, vagy szoftverek, amelyek segítségével zárt objektumba (zárt földterület, épület, 
gépkocsi stb.) hajtható végre behatolás vagy tárgyakon található mechanikai, elektronikus védelmi 
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ML8., 10., 14. „Légi jármű”: 

merevszárnyas, csuklósszárnyas, forgószárnyas (helikopter), döntött rotoros vagy döntött szárnyas 
légi jármű. 
 
ML11. „Automatikus parancsnoki és vezetési rendszerek”: 
olyan elektronikus rendszerek, amelyeken keresztül a vezetés alatt álló hadműveleti, harcászati kötelék, 
egység, hajó, alegység vagy fegyverek hatékony működéséhez nélkülözhetetlen információt 
betáplálják, feldolgozzák és továbbítják. Ezt a katonai vezető szerv feladatainak támogatására tervezett 
számítógépes és egyéb speciális hardver felhasználásával végzik. Az automatikus parancsnoki és 
vezetési rendszerek fő funkciói a következők: az információk hatékony automatikus gyűjtése, tárolása 
és feldolgozása; mindazon körülmények és helyzet bemutatása, amelyek hatással lehetnek a harc 
előkészítésére és megvívására; a művelet céljának és pillanatnyi állásának megfelelően a harcászati és 
hadműveleti számvetések elvégzése az erőforrásoknak a harccsoportok vagy hadrendi elemek vagy a 
harctéren telepített erők közötti megosztása céljából; a művelet vagy harc időtartama alatt bármikor 
helyzetértékeléshez és döntéshozatalhoz szükséges adatok előkészítése; a műveletek számítógépes 
szimulációja. 
 

ML22. „Tudományos alapkutatás”: 

kísérleti vagy elméleti munka, melynek alapvető célja új ismeretek megszerzése jelenségek vagy 
megfigyelhető tények alapelveiről, és elsődlegesen nem meghatározott gyakorlati cél vagy szándék 
elérésére irányul. 
 

ML7., 22. „Biokatalizátorok”: 

egyes vegyi vagy biokémiai reakciókhoz, vagy egyéb biológiai vegyületekben használt „enzimek”, 
amelyek a vegyi harcanyagokhoz (CW) kötődnek és lebontásukat gyorsítják. 

Műszaki megjegyzés: „Enzim”: egyes vegyi vagy biokémiai reakciókhoz használt „biokatalizátor”. 

ML7. „Biológiai anyagok”: 

olyan patogének vagy toxinok, amelyeket úgy szelektáltak vagy úgy módosítottak (például a tisztaság, 
az eltarthatósági idő, a fertőzőképesség, a terjedési jellemzők vagy az UV-sugárzással szembeni 
ellenálló képesség megváltoztatásával), hogy azok emberek vagy állatok halálát, illetve testi sérülését 
okozzák, vagy kárt tegyenek a berendezésekben, a termésben vagy a környezetben. 
 

ML7. „Biopolimerek”: 

az alábbiak szerinti biológiai makromolekulák: 

a) egyes vegyi vagy biokémiai reakciókhoz használt enzimek; 

b) „nem idiotipikus”, „monoklonális” vagy „poliklonális ellenanyagok”; 

c) különleges módon tervezett vagy feldolgozott „receptorok”; 

Műszaki megjegyzések: 

1. „Nem idiotipikus ellenanyagok”: olyan ellenanyagok, amelyek más ellenanyagok konkrét ellenanyag-
megkötő helyeihez kötődnek; 

2. „Monoklonális ellenanyagok”: olyan proteinek, amelyek egy ellenanyag-megkötő helyhez kötődnek, 
és amelyeket egy sejtklón állít elő; 

3. „Poliklonális ellenanyagok”: olyan proteinek keveréke, amelyek egy ellenanyag-megkötő helyhez 
kötődnek, és amelyeket egynél több sejtklón állít elő; 
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4. „Receptorok”: olyan biológiai makromolekuláris szerkezetek, amelyek képesek ligandok megkötésére, 
amelyek megkötése hatással van fiziológiai funkcióikra. 

 
ML4., 10. „Polgári légi jármű”: 
egy vagy több uniós tagállam vagy a Wassenaari Megállapodásban részt vevő állam polgári 
repülésügyi hatóságai által közzétett, a repülésre való alkalmasságot minősítő listákban felsorolt 
„légi járművek”, amelyek kereskedelmi, polgári, belső és külső útvonalakon repülhetnek, vagy 
polgári, magán- vagy üzleti célokra használhatók. 

 
ML21. „Kiberbiztonsági esemény operatív kezelése”: 

az a folyamat, amelynek során a kiberbiztonsági eseménnyel kapcsolatban lefolytatják a szükséges 
információcserét a kiberbiztonsági esemény kezeléséért vagy annak koordinálásáért felelős 
magánszemélyekkel vagy szervezetekkel. 

ML17., 21., 22. „Fejlesztés”: 

kapcsolódik a sorozatgyártást megelőző valamennyi szakaszhoz, mint például: tervezés, 
tervezéskutatás, tervezéselemzések, tervezési koncepciók, a prototípusok összeszerelése és 
vizsgálata, kísérleti gyártási tervek, tervezési adatok, a tervezési adatok termékké történő 
átalakításának folyamata, konfigurációs tervezés, integrációtervezés, tervrajzok. 

 

ML21. „Digitális számítógép”: 

olyan berendezés, amely egy vagy több diszkrét változó formájában az alábbi műveletek mindegyikét 
képes elvégezni: 

a) adatok fogadása; 

b) adatok vagy utasítások tárolása állandó vagy változtatható (írható) tárolóeszközökön; 

c) adatok feldolgozása tárolt és módosítható utasítássorozattal; valamint 

d) kimeneti adatok szolgáltatása. 

Műszaki megjegyzés: 

A tárolt utasítássorozat módosítása magában foglalja az állandó tárolóeszközök cseréjét, de nem 
foglalja magában a kábelezés vagy a csatlakozások fizikai megváltoztatását. 
 

ML17. „Végeffektorok”: 

fogószerszámok, „aktív szerszámegységek” és minden egyéb olyan szerszám, amelyet a „robot” 
manipulátorkar végén lévő alaplapra erősítenek. 
Műszaki megjegyzés: 
Az „aktív szerszámegységek” valamely munkadarab hajtóerejét vagy munkaenergiáját biztosító, vagy 
azt érzékelő eszközök. 

 
ML8. „Energiahordozó anyagok”: 

olyan anyagok vagy keverékek, amelyek a tervezett felhasználásukhoz szükséges energia kibocsátása 
céljából kémiai reakcióba lépnek. A „robbanóanyagok”, „pirotechnikai eszközök” és „hajtóanyagok” az 
energiahordozó anyagok alosztályait képezik. 
 

 
 

ML8., 10., 14. „Légi jármű”: 

merevszárnyas, csuklósszárnyas, forgószárnyas (helikopter), döntött rotoros vagy döntött szárnyas 
légi jármű. 
 
ML11. „Automatikus parancsnoki és vezetési rendszerek”: 
olyan elektronikus rendszerek, amelyeken keresztül a vezetés alatt álló hadműveleti, harcászati kötelék, 
egység, hajó, alegység vagy fegyverek hatékony működéséhez nélkülözhetetlen információt 
betáplálják, feldolgozzák és továbbítják. Ezt a katonai vezető szerv feladatainak támogatására tervezett 
számítógépes és egyéb speciális hardver felhasználásával végzik. Az automatikus parancsnoki és 
vezetési rendszerek fő funkciói a következők: az információk hatékony automatikus gyűjtése, tárolása 
és feldolgozása; mindazon körülmények és helyzet bemutatása, amelyek hatással lehetnek a harc 
előkészítésére és megvívására; a művelet céljának és pillanatnyi állásának megfelelően a harcászati és 
hadműveleti számvetések elvégzése az erőforrásoknak a harccsoportok vagy hadrendi elemek vagy a 
harctéren telepített erők közötti megosztása céljából; a művelet vagy harc időtartama alatt bármikor 
helyzetértékeléshez és döntéshozatalhoz szükséges adatok előkészítése; a műveletek számítógépes 
szimulációja. 
 

ML22. „Tudományos alapkutatás”: 

kísérleti vagy elméleti munka, melynek alapvető célja új ismeretek megszerzése jelenségek vagy 
megfigyelhető tények alapelveiről, és elsődlegesen nem meghatározott gyakorlati cél vagy szándék 
elérésére irányul. 
 

ML7., 22. „Biokatalizátorok”: 

egyes vegyi vagy biokémiai reakciókhoz, vagy egyéb biológiai vegyületekben használt „enzimek”, 
amelyek a vegyi harcanyagokhoz (CW) kötődnek és lebontásukat gyorsítják. 

Műszaki megjegyzés: „Enzim”: egyes vegyi vagy biokémiai reakciókhoz használt „biokatalizátor”. 

ML7. „Biológiai anyagok”: 

olyan patogének vagy toxinok, amelyeket úgy szelektáltak vagy úgy módosítottak (például a tisztaság, 
az eltarthatósági idő, a fertőzőképesség, a terjedési jellemzők vagy az UV-sugárzással szembeni 
ellenálló képesség megváltoztatásával), hogy azok emberek vagy állatok halálát, illetve testi sérülését 
okozzák, vagy kárt tegyenek a berendezésekben, a termésben vagy a környezetben. 
 

ML7. „Biopolimerek”: 

az alábbiak szerinti biológiai makromolekulák: 

a) egyes vegyi vagy biokémiai reakciókhoz használt enzimek; 

b) „nem idiotipikus”, „monoklonális” vagy „poliklonális ellenanyagok”; 

c) különleges módon tervezett vagy feldolgozott „receptorok”; 

Műszaki megjegyzések: 

1. „Nem idiotipikus ellenanyagok”: olyan ellenanyagok, amelyek más ellenanyagok konkrét ellenanyag-
megkötő helyeihez kötődnek; 

2. „Monoklonális ellenanyagok”: olyan proteinek, amelyek egy ellenanyag-megkötő helyhez kötődnek, 
és amelyeket egy sejtklón állít elő; 

3. „Poliklonális ellenanyagok”: olyan proteinek keveréke, amelyek egy ellenanyag-megkötő helyhez 
kötődnek, és amelyeket egynél több sejtklón állít elő; 
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ML6., 13. „Egyenértékű szabványok”: 

egy vagy több uniós tagállam vagy a Wassenaari Megállapodásban részt vevő állam által elismert és az 
adott bejegyzésre alkalmazandó ekvivalens nemzeti vagy nemzetközi szabványok. 
 

ML8., 18. „Robbanóanyagok”: 

olyan szilárd, folyékony vagy gáz-halmazállapotú anyagok vagy anyagok keverékei, amelyek 
robbanófejekben elsődleges, indító- vagy főtöltetként, valamint rombolások és egyéb 
alkalmazások során történő felhasználásukkor robbanást okoznak. 
 
ML7. „Expressziós vektorok”: 
genetikai anyagnak a fogadósejtbe történő bejuttatására használt hordozók (például plazmid 
vagy vírus). 
 
ML13. „Szálas vagy rostos anyagok”: többek között: 
a) folytonos monofil szálak; 

b) folytonos cérnák és előfonatok; 

c) szalagok, szövetek, kusza fonatok és paszományok; 

d) vágott szálak, szálkötegek és koherens szálú végek; 

e) bármilyen hosszú, egykristályos vagy polikristályos tűkristályok (whiskers); 

f) aromás poliamid pép. 

 
ML15. „Első generációs képerősítő csövek”: 

elektrosztatikus fókuszú csövek, amelyekben a ki- és bemenetnél multialkáli fotókatódból (S-20 
vagy S-25) készült optikai vagy üveglemez került felhasználásra, azonban mikrocsatornás 
lemezeket nem tartalmaznak. 

ML17. „Üzemanyagcellák”: 

olyan elektrokémiai eszköz, amely képes egy külső forrásból kapott üzemanyag kémiai energiáját 
közvetlenül egyenárammá átalakítani. 
 

ML22. „Közhasznú”: 

olyan „technológia” vagy „szoftver”, amelyet a továbbterjesztésére vonatkozó korlátozás nélkül tettek 
közzé. 
 
Megjegyzés: szerzői jogi korlátozások nem gátolják, hogy a „technológia” vagy „szoftver” a „közhasznú” 
tárgykörébe tartozzon. 
 
ML9., 19. „Lézer”: 
 
fényforrás, amely sugárzás stimulált emissziója általi fényerősítés révén térben és időben koherens fényt 
hoz létre. 

 
ML17. „Könyvtár” (parametrikus műszaki adatbázis): 

olyan műszaki információk gyűjteménye, amelyeknek a felhasználása növelheti a releváns rendszerek, 
berendezések vagy alkatrészek teljesítményét. 
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ML10. „Levegőnél könnyebb légi járművek”: 

hőlégballonok és „léghajók”, amelyek emelkedésükhöz forró levegőt vagy a levegőnél könnyebb 
gázokat – például héliumot vagy hidrogént – használnak. 
 
Műszaki megjegyzés:  
„Léghajó”: olyan, motorral hajtott légi jármű, amelyet a levegőnél könnyebb gáztest (általában hélium, 
korábban hidrogén) tart fenn. 

 
ML17. „Atomreaktor”: 

a reaktortartályon belül lévő vagy ahhoz közvetlenül kapcsolódó egységek, az a berendezés, amely a 
magban a teljesítményszintet szabályozza és azok az alkatrészek, amelyek általában a reaktormag 
primer hűtőközegét foglalják magukban, azzal közvetlenül érintkeznek vagy azt szabályozzák. 

 
ML8. „Prekurzorok”: 

robbanóanyagok gyártásához használt különleges vegyi anyagok. 
 

ML21., 22. „Gyártás”: 

valamennyi gyártási fázis vagyis: tervezés, gyártás, integrálás, összeszerelés, ellenőrzés, tesztelés, 
minőségbiztosítás. 
 

ML8. „Hajtóanyag”: 

olyan anyagok vagy keverékek, amelyek kémiai reakcióba lépve – ellenőrzött ütemben – nagy 
mennyiségű forró gázt állítanak elő mechanikai munka végzése céljából. 
 

ML4., 8. „Pirotechnikai eszközök”: 

szilárd vagy folyékony üzemanyagok és oxidáló szerek keveréke, amely begyújtáskor egy energiát 
termelő kémiai folyamaton megy keresztül szabályozott arányok mellett azért, hogy megfelelő 
időkésedelmet hozzon létre, vagy hőmennyiséget, zajt, füstöt, látható fényt vagy infravörös kisugárzást 
gerjesszen. A piroforok a pirotechnikai eszközök egyik olyan alosztályát képezik, amelyek nem 
tartalmaznak oxidálószert, levegővel érintkezve azonban spontán gyulladnak. 
 
ML22. „Szükséges”: 

a „technológia” tekintetében a „technológiának” az ellenőrzés alá eső működési szint, jellemzők vagy 
funkciók eléréséért vagy meghaladásáért felelős része. Az ilyen „szükséges” „technológia” több termék 
részét is képezheti. 
 

ML7. „Tömegoszlató harcanyagok”: 

olyan anyagok, amelyek – a tömegoszlatási célra történő tervezett felhasználásuk során – rövid idő alatt 
az emberi érzékszervek irritációját vagy a fizikai funkciók zavarát okozzák, amely hatások az anyagoknak 
való expozíció befejeződését követően rövid időn belül megszűnnek. (A könnygáz a „tömegoszlató 
harcanyagok” egyik fajtája.) 
 
ML17. „Robot”: 
esetleg folyamatos működésű vagy pontról pontra mozgatható manipulációs mechanizmus, 
amely szenzorokat is alkalmazhat, és rendelkezik az alábbi jellemzők mindegyikével:  

a) többfunkciós; 

b) képes anyagok, alkatrészek, szerszámok vagy különleges eszközök beállítására vagy 
orientálására, háromdimenziós térben történő változtatható mozgások révén; 

c) három vagy több zárt vagy nyitott hurkos szervoeszközt foglal magában, amelyek léptető 
motorokat is tartalmazhatnak; és 

 
 

ML6., 13. „Egyenértékű szabványok”: 

egy vagy több uniós tagállam vagy a Wassenaari Megállapodásban részt vevő állam által elismert és az 
adott bejegyzésre alkalmazandó ekvivalens nemzeti vagy nemzetközi szabványok. 
 

ML8., 18. „Robbanóanyagok”: 

olyan szilárd, folyékony vagy gáz-halmazállapotú anyagok vagy anyagok keverékei, amelyek 
robbanófejekben elsődleges, indító- vagy főtöltetként, valamint rombolások és egyéb 
alkalmazások során történő felhasználásukkor robbanást okoznak. 
 
ML7. „Expressziós vektorok”: 
genetikai anyagnak a fogadósejtbe történő bejuttatására használt hordozók (például plazmid 
vagy vírus). 
 
ML13. „Szálas vagy rostos anyagok”: többek között: 
a) folytonos monofil szálak; 

b) folytonos cérnák és előfonatok; 

c) szalagok, szövetek, kusza fonatok és paszományok; 

d) vágott szálak, szálkötegek és koherens szálú végek; 

e) bármilyen hosszú, egykristályos vagy polikristályos tűkristályok (whiskers); 

f) aromás poliamid pép. 

 
ML15. „Első generációs képerősítő csövek”: 

elektrosztatikus fókuszú csövek, amelyekben a ki- és bemenetnél multialkáli fotókatódból (S-20 
vagy S-25) készült optikai vagy üveglemez került felhasználásra, azonban mikrocsatornás 
lemezeket nem tartalmaznak. 

ML17. „Üzemanyagcellák”: 

olyan elektrokémiai eszköz, amely képes egy külső forrásból kapott üzemanyag kémiai energiáját 
közvetlenül egyenárammá átalakítani. 
 

ML22. „Közhasznú”: 

olyan „technológia” vagy „szoftver”, amelyet a továbbterjesztésére vonatkozó korlátozás nélkül tettek 
közzé. 
 
Megjegyzés: szerzői jogi korlátozások nem gátolják, hogy a „technológia” vagy „szoftver” a „közhasznú” 
tárgykörébe tartozzon. 
 
ML9., 19. „Lézer”: 
 
fényforrás, amely sugárzás stimulált emissziója általi fényerősítés révén térben és időben koherens fényt 
hoz létre. 

 
ML17. „Könyvtár” (parametrikus műszaki adatbázis): 

olyan műszaki információk gyűjteménye, amelyeknek a felhasználása növelheti a releváns rendszerek, 
berendezések vagy alkatrészek teljesítményét. 
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d) rendelkezik a „felhasználó által programozható” tanít/visszajátszik módszerrel vagy elektronikus 
számítógéppel, amely lehet programozható logikai kontroller, azaz mechanikai beavatkozás 
nélküli. 

„Felhasználó általi programozhatóság”: olyan lehetőség, amely a felhasználó számára biztosítja a 
„programok” bevitelét, módosítását vagy cseréjét, az alábbi módszerek kivételével: 

b) a kábelezés vagy összekötés fizikai megváltoztatása; vagy 

b) a funkcióvezérlés átállítása, a paraméterek betáplálását is beleértve. 

Megjegyzés: A fenti meghatározás nem foglalja magában az alábbi eszközöket: 

1. Olyan manipulációs mechanizmusok, amelyeket csak kézzel vagy távoperátorral lehet irányítani. 

2. Állandó sorozatú manipulációs mechanizmusok, amelyek mechanikusan rögzített 
programozott mozgások szerint működő automatizált mozgó eszközök. A programot 
mechanikusan korlátozzák a rögzített, de állítható ütközők, pl. csapok vagy bütykök. A mozgások 
sorrendje és a pályák vagy szögek megválasztása mechanikai, elektronikus vagy elektromos úton 
nem változtatható, illetve nem is cserélhető. 

3. Mechanikai vezérlésű, változtatható sorrendű manipulációs mechanizmusok, amelyek a 
mechanikusan rögzített programozott mozgások szerint működő automatikus mozgó eszközök.  
A programot mechanikusan korlátozzák a rögzített, de állítható ütközők, pl. csapok vagy bütykök. 
A mozgások sorozata és a pályák vagy szögek megválasztása a rögzített programsémán belül 
változtatható. A programséma változtatása vagy módosítása (pl. a csapok átállítása vagy a 
bütykök cseréje) egy vagy több mozgási tengelyen csak mechanikai műveletek révén történik; 

4. Nem szervovezérlésű, változtatható sorrendű manipulációs mechanizmusok, amelyek a 
mechanikusan rögzített programozott mozgások szerint működő automatikus mozgó eszközök.  
A program változtatható, de a folyamat csak a mechanikusan rögzített elektromos bináris 
eszközről vagy állítható ütközőkről kapott bináris jel hatására halad tovább. 

5. Descartes-féle koordináta-manipulátor rendszerként definiált rakodódaruk, amelyeket 
függőlegesen elhelyezett tárolórekeszek integrált részeként alakítottak ki, és e rekeszek 
tartalmának tárolás és kirakodás céljából történő elérésére szolgálnak. 

ML11. „Műholdas navigációs rendszer”: 

olyan, földi állomásokból, műholdak konstellációjából és vevőkészülékekből álló rendszer, amely a 
műholdakról vett jelek alapján lehetővé teszi a vevőkészülékek helyének kiszámítását. Magában 
foglalja a globális navigációs műholdrendszereket és a regionális navigációs műholdrendszereket. 

ML4., 11., 21. „Szoftver”: 

bármilyen tényleges hordozóra rögzített, egy vagy több „program” vagy „mikroprogram” 
gyűjteménye. 

1. Műszaki megjegyzés: 
„Program”: 
egy folyamat végrehajtására adott utasítások sorozata az elektronikus számítógép által 
végrehajtható, vagy arra átalakítható formában. 
 
2. Műszaki megjegyzés: 
„Mikroprogram”: 
különleges tárolóban tárolt elemi utasítások sorozata, amelyek végrehajtását a referencia 
utasításainak utasításregiszterbe történő töltése indítja el. 
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ML11. „Űrhajó”: 

aktív és passzív műholdak és űrszondák. 

ML19. „Űrminősítésű”: 

olyan termék, amelyet úgy terveztek és gyártottak, hogy alkalmas legyen – illetve amelyet sikeres 
tesztelést követően olyannak minősítettek, mint amely alkalmas – a Föld felszíne felett 100 
kilométernél nagyobb magasságon való működésre. 

Megjegyzés: Az, hogy egy konkrét eszköz tesztelés révén űrminősítést kap, még nem jelenti azt, 
hogy az ugyanazon gyártási sorozatból vagy modellszériából származó más eszközök is 
„űrminősítésűek”, hacsak nem tesztelték külön azokat is. 

ML20. „Szupravezető”: 

olyan anyagok (fémek, ötvözetek vagy vegyületek), amelyek elveszíthetik minden elektromos 
ellenállásukat, azaz végtelen elektromos vezetőképességgel rendelkezhetnek, és igen nagy 
elektromos áram átvitelére alkalmasak Joule-hő keletkezése nélkül. 

Egy „szupravezető” anyag „kritikus hőmérséklete” (más kifejezéssel: átmeneti hőmérséklete) az a 
hőmérséklet, amelyen az anyag az elektromos egyenárammal szemben minden ellenállását 
elveszíti. 

 

Műszaki megjegyzés: 

Az anyag kritikus „szupravezető” állapotát a „kritikus hőmérséklet”, a kritikus mágneses mező – 
amely a hőmérséklet függvénye – és a kritikus áramsűrűség jellemzi, amely azonban a mágneses 
mezőtől és a hőmérséklettől egyaránt függ. 

Megjegyzés:  

Egy „szupravezető” anyag „kritikus hőmérséklete” (más kifejezéssel: átmeneti hőmérséklete) az a 
hőmérséklet, amelyen az anyag az elektromos egyenárammal szemben minden ellenállását 
elveszíti. 

ML22. „Technológia”: 
A termékek „fejlesztéséhez”, „gyártásához” vagy „felhasználásához” szükséges egyedi információ. 
Ez az információ lehet „műszaki adat” vagy „műszaki támogatás”. Az EU közös katonai listája 
szerinti meghatározott „technológia” fogalommeghatározását az ML22. fejezet tartalmazza. 

 

Műszaki megjegyzések: 

1. A „műszaki adat” lehet tervrajz, terv, ábra, modell, formula, táblázat, gépészeti terv és 
specifikáció, kézikönyv és útmutatás, akár írásban, akár más adathordozón, például 
mágneslemezen, mágnesszalagon vagy csak olvasható tárban rögzítve. 

2. A „műszaki támogatás” lehet útmutatások, készségek, képzés, a munkával kapcsolatos 
ismeretek átadása vagy konzultációs szolgáltatás. A „műszaki támogatás” magában foglalhatja a 
„műszaki adatok” átadását is. 

3. „Felhasználás”: üzemeltetés, üzembe helyezés (a helyszíni üzembe helyezést is beleértve), 
karbantartás (ellenőrzés), javítás, nagyjavítás és felújítás. 

 

 
 

d) rendelkezik a „felhasználó által programozható” tanít/visszajátszik módszerrel vagy elektronikus 
számítógéppel, amely lehet programozható logikai kontroller, azaz mechanikai beavatkozás 
nélküli. 

„Felhasználó általi programozhatóság”: olyan lehetőség, amely a felhasználó számára biztosítja a 
„programok” bevitelét, módosítását vagy cseréjét, az alábbi módszerek kivételével: 

b) a kábelezés vagy összekötés fizikai megváltoztatása; vagy 

b) a funkcióvezérlés átállítása, a paraméterek betáplálását is beleértve. 

Megjegyzés: A fenti meghatározás nem foglalja magában az alábbi eszközöket: 

1. Olyan manipulációs mechanizmusok, amelyeket csak kézzel vagy távoperátorral lehet irányítani. 

2. Állandó sorozatú manipulációs mechanizmusok, amelyek mechanikusan rögzített 
programozott mozgások szerint működő automatizált mozgó eszközök. A programot 
mechanikusan korlátozzák a rögzített, de állítható ütközők, pl. csapok vagy bütykök. A mozgások 
sorrendje és a pályák vagy szögek megválasztása mechanikai, elektronikus vagy elektromos úton 
nem változtatható, illetve nem is cserélhető. 

3. Mechanikai vezérlésű, változtatható sorrendű manipulációs mechanizmusok, amelyek a 
mechanikusan rögzített programozott mozgások szerint működő automatikus mozgó eszközök.  
A programot mechanikusan korlátozzák a rögzített, de állítható ütközők, pl. csapok vagy bütykök. 
A mozgások sorozata és a pályák vagy szögek megválasztása a rögzített programsémán belül 
változtatható. A programséma változtatása vagy módosítása (pl. a csapok átállítása vagy a 
bütykök cseréje) egy vagy több mozgási tengelyen csak mechanikai műveletek révén történik; 

4. Nem szervovezérlésű, változtatható sorrendű manipulációs mechanizmusok, amelyek a 
mechanikusan rögzített programozott mozgások szerint működő automatikus mozgó eszközök.  
A program változtatható, de a folyamat csak a mechanikusan rögzített elektromos bináris 
eszközről vagy állítható ütközőkről kapott bináris jel hatására halad tovább. 

5. Descartes-féle koordináta-manipulátor rendszerként definiált rakodódaruk, amelyeket 
függőlegesen elhelyezett tárolórekeszek integrált részeként alakítottak ki, és e rekeszek 
tartalmának tárolás és kirakodás céljából történő elérésére szolgálnak. 

ML11. „Műholdas navigációs rendszer”: 

olyan, földi állomásokból, műholdak konstellációjából és vevőkészülékekből álló rendszer, amely a 
műholdakról vett jelek alapján lehetővé teszi a vevőkészülékek helyének kiszámítását. Magában 
foglalja a globális navigációs műholdrendszereket és a regionális navigációs műholdrendszereket. 

ML4., 11., 21. „Szoftver”: 

bármilyen tényleges hordozóra rögzített, egy vagy több „program” vagy „mikroprogram” 
gyűjteménye. 

1. Műszaki megjegyzés: 
„Program”: 
egy folyamat végrehajtására adott utasítások sorozata az elektronikus számítógép által 
végrehajtható, vagy arra átalakítható formában. 
 
2. Műszaki megjegyzés: 
„Mikroprogram”: 
különleges tárolóban tárolt elemi utasítások sorozata, amelyek végrehajtását a referencia 
utasításainak utasításregiszterbe történő töltése indítja el. 
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ML10. „Személyzet nélküli légi jármű” („UAV”): 
minden olyan „légi jármű”, amely a fedélzeten mindennemű emberi jelenlét nélkül képes a 
repülés megkezdésére, valamint az irányított repülés és navigálás fenntartására. 

 
ML21. „Sebezhetőség-feltárás”: 
az a folyamat, amelynek során a sebezhetőséget azonosítják, jelentik vagy közlik a sebezhetőség 
megszüntetését célzó korrekció elvégzéséért vagy koordinálásáért felelős magánszemélyek vagy 
szervezetek felé, illetőleg elemzik ilyen magánszemélyekkel vagy szervezetekkel.” 
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A Kormány 119/2025. (V. 29.) Korm. rendelete
a látvány-csapatsport támogatását biztosító támogatási igazolás kiállításáról, felhasználásáról, a támogatás 
elszámolásának és ellenőrzésének, valamint visszafizetésének szabályairól szóló 
107/2011. (VI. 30.) Korm. rendelet módosításáról

[1]	 A Kormány célja, hogy a látvány-csapatsportok támogatásával javuljon a hazai sportinfrastruktúra, és ezen keresztül minél 
több olyan sportlétesítmény álljon rendelkezésre, amelyet a sportolni vágyó lakosság is igénybe tud venni.

[2]	 A  látvány-csapatsportok támogatási konstrukcióját szabályozó rendelkezések módosítása biztosítja, hogy olyan 
beruházások is befejeződhessenek, amelyek a támogatott szervezeteken kívül álló okokból szenvedtek késedelmet.

[3]	 A fenti célon túl a további módosítások a szabályozás pontosításán, egyértelműbbé tételén keresztül hozzájárulnak ahhoz, 
hogy a  támogatott szervezetek a  meghatározott keretek között a  lehető legtöbb támogatást tudják az  általuk tervezett 
sportfejlesztési programok megvalósítására fordítani.

[4]	 A  Kormány a  társasági adóról és az  osztalékadóról szóló 1996.  évi LXXXI.  törvény 30.  § (10)  bekezdésében kapott 
felhatalmazás alapján, az  Alaptörvény 15.  cikk (1)  bekezdésében meghatározott feladatkörében eljárva a  következőket 
rendeli el:

1. §	 (1)	 A  látvány-csapatsport támogatását biztosító támogatási igazolás kiállításáról, felhasználásáról, a  támogatás 
elszámolásának és ellenőrzésének, valamint visszafizetésének szabályairól szóló 107/2011.  (VI. 30.) Korm.  rendelet 
(a továbbiakban: R.) 3/B. § (2) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(2) A  nem elektronikusan közölt iratokat a  kézbesítés megkísérlésének  napján kézbesítettnek kell tekinteni, 
ha  a  címzett vagy a  postai szolgáltatások nyújtásának és a  hivatalos iratokkal kapcsolatos postai szolgáltatás 
részletes szabályairól, valamint a  postai szolgáltatók általános szerződési feltételeiről és a  postai szolgáltatásból 
kizárt vagy feltételesen szállítható küldeményekről szóló kormányrendelet szerinti egyéb jogosult átvevő az átvételt 
megtagadta. Ha a kézbesítés azért volt sikertelen, mert az a címzett hatósági nyilvántartásban szereplő székhelyéről
a) „nem kereste” jelzéssel érkezett vissza, az iratot a kézbesítés második megkísérlésének napját,
b) „a  cím nem azonosítható”, „címzett ismeretlen”, „elköltözött” vagy „kézbesítés akadályozott” jelzéssel érkezett 
vissza, az iratot a kézbesítés megkísérlésének napját
követő ötödik munkanapon kézbesítettnek kell tekinteni.”

	 (2)	 Az R. 3/B. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) Ha a címzett tudomást szerez arról, hogy a neki küldött, nem elektronikusan közölt iratot az ellenőrző szervezet 
kézbesítettnek tekinti, a  tudomásszerzéstől számított tizenöt  napon belül, de legkésőbb a  közléstől számított 
harmincnapos jogvesztő határidőn belül kifogást terjeszthet elő.”

2. §		  Az R. 4. § (2) bekezdés g) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A kérelemhez a támogatás igénybevételére jogosult szervezet részéről csatolni kell)
„g) az Országos Bírósági Hivatal által kiadott, elektronikus aláírással ellátott igazolást vagy a céginformációs szolgálat 
által kiadott, a  beszámoló befogadására vonatkozó igazolást arról, hogy a  támogatás igénybevételére jogosult 
szervezet az  igazolás és a  támogatási igazolás iránti kérelme benyújtását megelőző, az előírt benyújtási határidők 
figyelembevételével legutóbbi üzleti évre vonatkozó beszámolójának közzétételre történő megküldési 
kötelezettségét teljesítette, továbbá”

3. §		  Az R. 6. § (1) bekezdés g) és h) pontja helyébe a következő rendelkezések lépnek:
(A kérelem teljesítése nem tagadható meg, ha)
„g) a támogatás igénybevételére jogosult szervezet az Országos Bírósági Hivatal által kiadott, elektronikus aláírással 
ellátott igazolás vagy a  céginformációs szolgálat által kiadott, a  beszámoló befogadására vonatkozó igazolás 
benyújtásával igazolja, hogy az  igazolás és a  támogatási igazolás iránti kérelme benyújtását megelőző, az  előírt 
benyújtási határidők figyelembevételével legutóbbi üzleti évre vonatkozó beszámolójának közzétételre történő 
megküldési kötelezettségét teljesítette,
h) az  igazolás és a  támogatási igazolás kiállítása iránti kérelemhez csatolásra kerül a  támogatás igénybevételére 
jogosult szervezet vezetőjének nyilatkozata arról, hogy a  jogszabály által előírt számviteli szabályzatokkal 
a támogatás igénybevételére jogosult szervezet rendelkezik, és”

4. §	 (1)	 Az R. 11. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A támogatás, a sportfejlesztési program megvalósítását biztosító saját forrás, valamint a támogatási szerződés 
keretében nyújtott kiegészítő sportfejlesztési támogatás összegének felhasználásáról történő elszámolást 
− a (2) bekezdésben foglaltakra is figyelemmel és a 14. § (13) bekezdésében foglaltak kivételével − minden évben, 
a  támogatási időszak lezárultát követően, legkésőbb szeptember 30.  napjáig kell benyújtani az  ellenőrző 
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szervezethez. Az elszámolásnak tartalmaznia kell a támogatás felhasználását igazoló szöveges, szakmai beszámolót, 
az összesített elszámolási táblázatot, továbbá a pénzügyileg teljesült kiegészítő sportfejlesztési támogatásról szóló 
összesítő táblázatot. Az  elszámolást az  (5)  bekezdésben foglaltak szerint záradékolt számviteli bizonylatokkal és 
a  pénzügyi teljesítést igazoló dokumentumokkal alátámasztott módon, az  ellenőrző szervezet elszámolási 
útmutatójában foglaltaknak megfelelően kell összeállítani, és – a  (4a) és a  (8)  bekezdésben, továbbá a  14.  § 
(13) bekezdésében foglaltak kivételével – a támogatás szabályszerű felhasználását alátámasztó dokumentumokkal 
együttesen kell benyújtani. Az  elszámolást – a  9.  § (2)  bekezdésében meghatározott továbbadott támogatás 
esetén  is – a  támogatott szervezet nyújtja be az  ellenőrző szervezethez. A  támogatás felhasználását igazoló 
szöveges, szakmai beszámolóhoz a  továbbadott támogatásra vonatkozó összesített elszámolási táblázatot is 
mellékelni kell.”

	 (2)	 Az R. 11. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) A  támogatott szervezet a  támogatási időszakban keletkezett támogatásból, támogatási szerződés keretében 
nyújtott kiegészítő sportfejlesztési támogatásból, valamint a sportfejlesztési program megvalósítását biztosító saját 
forrás összegéből finanszírozott költségekről, ráfordításokról kiállított számlákkal, illetve más, hitelt érdemlő 
számviteli bizonylatokkal – a  (4a) és a  (8)  bekezdésben, valamint a  14.  § (13)  bekezdésében meghatározott 
kivétellel  – tételesen köteles elszámolni. Amennyiben a  támogatott szervezet a  4.  § (5)  bekezdése szerint 
jóváhagyott sportfejlesztési program megvalósítását kezdi meg, a  sportfejlesztési program jóváhagyásáról 
rendelkező döntés véglegessé válásától kezdődően a  támogatási időszak kezdetéig pénzügyileg teljesült 
támogatásokkal, támogatási szerződés keretében nyújtott kiegészítő sportfejlesztési támogatásokkal, valamint 
a  sportfejlesztési program megvalósítását biztosító saját forrás összegével is köteles elszámolni. Amennyiben 
a támogatott szervezet a sportfejlesztési program megvalósítását befejezte, az állami adóhatóság vagy a támogató 
által a  sportfejlesztési program megvalósítására nyitva álló határidő utolsó  napját követően, de az  elszámolás 
benyújtásáig átutalt támogatás, támogatási szerződés keretében nyújtott kiegészítő sportfejlesztési támogatás, 
valamint az  ugyanezen időszak alatt a  támogatott szervezet rendelkezésére álló, a  sportfejlesztési program 
megvalósítását biztosító saját forrás összegével is köteles elszámolni.”

	 (3)	 Az R. 11. §-a a következő (8)–(12) bekezdéssel egészül ki:
„(8) Amennyiben az országos sportági szakszövetség (1) bekezdés szerinti elszámolásában a számviteli bizonylatok 
száma valamely jogcímhez kapcsolódóan az  500 darabot elérné vagy meghaladná, az  országos sportági 
szakszövetség kérelmezheti a  sportpolitikáért felelős miniszternél annak engedélyezését, hogy elszámolási 
kötelezettségének az  összesített elszámolási táblázat, a  pénzügyileg teljesült kiegészítő sportfejlesztési 
támogatásról szóló összesítő táblázat, a  támogatás felhasználását igazoló szöveges, szakmai beszámoló és 
az  ellenőrző szervezet elszámolási útmutatójában foglalt, a  támogatás szabályszerű felhasználását alátámasztó 
további általános dokumentumok benyújtásával tehessen eleget. A kérelem az érintett támogatási időszak során, de 
legkésőbb az  érintett támogatási időszak lezárultát követő augusztus hónap 15.  napjáig nyitva álló jogvesztő 
határidőig nyújtható be. A sportpolitikáért felelős miniszter a kérelemről annak az ellenőrző szervezet által történt 
kézhezvételétől számított 15  napon belül dönt a  fennálló sportpolitikai indokokra, valamint az  érintett 
sportfejlesztési programok értékére tekintettel.
(9) Amennyiben a sportpolitikáért felelős miniszter a (8) bekezdés szerinti kérelemnek helyt ad, az országos sportági 
szakszövetség által legkésőbb szeptember 30.  napjáig, a  (8)  bekezdésnek megfelelően benyújtott elszámolás 
alapján az  ellenőrző szervezet a  szúrópróbaszerűen, véletlenszerűen kiválasztott számviteli bizonylatoknak és 
az  azok elszámolását alátámasztó dokumentumoknak a  kiválasztást tartalmazó és a  kiválasztott dokumentumok 
benyújtására felhívó levél kézbesítésétől számított 45  napon belüli benyújtására hívja fel az  országos sportági 
szakszövetséget.
(10) Amennyiben az  országos sportági szakszövetség a  (9)  bekezdés szerinti felhívásnak nem megfelelően 
tesz  eleget, az  ellenőrző szervezet hiánypótlásra szólítja fel az  országos sportági szakszövetséget. Hiánypótlásra 
legfeljebb két alkalommal, alkalmanként – a  hiánypótlásra történő felhívást tartalmazó levél kézbesítésétől 
számított – 15 napos határidő tűzésével kerülhet sor.
(11) Ha az országos sportági szakszövetség a (9) bekezdés alapján szúrópróbaszerűen, véletlenszerűen kiválasztott 
számviteli bizonylatokat és az  azok elszámolását alátámasztó dokumentumokat határidőben nem nyújtja be, 
a  második hiánypótlásnak nem, vagy nem megfelelően tesz eleget, vagy a  benyújtott számviteli bizonylatok és 
az  azok elszámolását alátámasztó dokumentumok ellenőrzése alapján az  elszámolás nem felel meg 
az e rendeletben foglaltaknak, a teljes, tételes elszámolás ellenőrzését le kell folytatni.
(12) A  (8)–(11)  bekezdésben foglalt határidők meghosszabbításának, továbbá a  határidők elmulasztása esetén 
igazolási kérelem benyújtásának nincs helye.”

5. §	 (1)	 Az R. 14. § (1) és (1a) bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„(1) Ha a  jóváhagyást végző szervezet által kiállított igazolások vagy támogatási igazolások alapján lehívott 
támogatások összértéke meghaladja a  támogatási időszak során ténylegesen felmerült költségekre, ráfordításokra 
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jutó, azok arányában igénybe vehető támogatások együttes összegét, a fel nem használt támogatás rendelkezésre 
állását a  támogatott szervezet bankszámlakivonat csatolásával vagy utófinanszírozott támogatás esetén 
a  jóváhagyó szervezet által kiadott, a  látvány-csapatsport országos sportági szakszövetsége elkülönített fizetési 
számláján a fel nem használt támogatás rendelkezésre állását alátámasztó igazolással köteles igazolni.
(1a) Az  (1)  bekezdésben meghatározott bankszámlakivonat vagy igazolás csatolására vonatkozó igazolási 
kötelezettség nem vonatkozik
a) a támogatás igénybevételére jogosult szervezetre, ha az  az adott támogatási időszakban nem részesült 
támogatásban,
b) a támogatott szervezetre, ha a részben lehívott támogatás teljes összegét felhasználta, vagy
c) utófinanszírozott támogatás esetén a  támogatott szervezetre, ha az  érintett sportfejlesztési program 
vonatkozásában a jóváhagyó szervezet megegyezik az ellenőrző szervezettel.”

	 (2)	 Az R. 14. § (3)–(4b) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(3) A  támogatott szervezet a  felhívás kézhezvételétől számított 8  napon belül bankszámlakivonat vagy 
az (1) bekezdésben meghatározott igazolás csatolásával igazolhatja a fel nem használt támogatás teljes összegének 
rendelkezésre állását.
(4) A támogatott szervezet − a 15. §-ban foglaltak kivételével − az elszámolás, valamint az (1) és (3) bekezdés szerinti 
bankszámlakivonat vagy igazolás ellenőrző szervezet részére történő benyújtását követő öt munkanapon belül, 
a  jóváhagyást végző szervezet által erre a  célra rendszeresített felületen kérelmezheti a  sportfejlesztési program 
további, legfeljebb egy támogatási időszakkal történő meghosszabbítását.
(4a) Az (1a) bekezdésben meghatározott támogatás igénybevételére jogosult szervezet vagy támogatott szervezet 
az  (1) és (3)  bekezdés szerinti bankszámlakivonat vagy igazolás benyújtása nélkül is kérelmezheti a  jóváhagyást 
végző szervezetnél a sportfejlesztési program további meghosszabbítását.
(4b) A  támogatott szervezet − a  15.  §-ban foglaltak kivételével, a  (4a)  bekezdésben foglaltakra is tekintettel  − 
az  ingatlan-fejlesztést érintő tárgyi eszköz beruházás, felújítás jogcím esetén a  jóváhagyást végző szervezetnél 
az  adott támogatási időszak vonatkozásában az  elszámolás, valamint az  (1) és (3)  bekezdés szerinti 
bankszámlakivonat vagy igazolás ellenőrző szervezet részére történő benyújtását követő öt munkanapon belül 
kérelmezheti a  sportfejlesztési program összesen legfeljebb négy támogatási időszakkal történő 
meghosszabbítását.”

	 (3)	 Az R. 14. § (4f ) bekezdés a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(A sportfejlesztési program meghosszabbítására irányuló kérelmekhez csatolni kell)
„a) az Országos Bírósági Hivatal által kiadott, elektronikus aláírással ellátott igazolást vagy a céginformációs szolgálat 
által kiadott, a  beszámoló befogadására vonatkozó igazolást arról, hogy a  támogatott szervezet a  sportfejlesztési 
program meghosszabbítása iránti kérelme benyújtását megelőző, az előírt benyújtási határidők figyelembevételével 
legutóbbi üzleti évre vonatkozó beszámolójának közzétételre történő megküldési kötelezettségét teljesítette, 
továbbá”

	 (4)	 Az R. 14. § (7) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(7) A fel nem használt támogatást a sportpolitikáért felelős miniszter által vezetett minisztérium forintban vezetett 
fizetési számlájára kell befizetni. Fel nem használt támogatás rendelkezésre állása esetén a  támogatott szervezet 
az  (1) és (3)  bekezdésben meghatározott bankszámlakivonat vagy igazolás és a  (4)  bekezdés szerinti kérelem 
előterjesztése helyett a fel nem használt támogatást – a (8) bekezdésben előírtak szerint a jegybanki alapkamattal 
növelt összegben – legkésőbb az  elszámolás benyújtásáig befizetheti a  sportpolitikáért felelős miniszter által 
vezetett minisztérium forintban vezetett fizetési számlájára.”

6. §		  Az R. a következő 14/A. §-sal egészül ki:
„14/A.  § (1) Azon támogatott szervezet, amely a  2018–2019-es támogatási időszakra ingatlan-fejlesztésre irányuló 
tárgyi eszköz beruházás, felújítás jogcímen jóváhagyott sportfejlesztési programmal rendelkezik, és az  ingatlan-
fejlesztésre irányuló tárgyi eszköz beruházás, felújítás jogcímre alkalmazandó hosszabbítási lehetőségeit már igénybe 
vette, ha a  sportfejlesztési program szerinti kivitelezés készültségi foka indokolja, az  adott támogatási időszak 
vonatkozásában − a  jóváhagyást végző szervezet értékelési elveiben és benchmarkjában meghatározott 
szempontrendszert is figyelembe véve − kérelmezheti a  jóváhagyást végző szervezetnél a sportfejlesztési program 
további egy támogatási időszakkal történő meghosszabbítását, az alábbi körülmények együttes fennállása esetében:
a) a támogatott szervezet rendelkezik hatályos kivitelezői vállalkozói szerződéssel,
b) az érintett beruházás érvényes kiviteli tervekkel rendelkezik,
c) az érintett beruházás rendelkezik végleges építési engedéllyel,
d) az érintett beruházás legkésőbb a 2023. évben elektronikus építési napló alapján igazolható módon megindult, és
e) az eredeti sportfejlesztési programmal jóváhagyott támogatási összeg 60 százaléka igazolhatóan lehívásra került.
(2) A  sportfejlesztési program (1)  bekezdés szerinti meghosszabbítása iránti kérelemről a  jóváhagyást végző 
szervezet a sportpolitikáért felelős miniszter véleményének figyelembevételével dönt.”
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7. §		  Az R. 16. §-a a következő (51)–(56) bekezdéssel egészül ki:
„(51) E  rendeletnek a  látvány-csapatsport támogatását biztosító támogatási igazolás kiállításáról, felhasználásáról, 
a  támogatás elszámolásának és ellenőrzésének, valamint visszafizetésének szabályairól szóló 107/2011.  (VI.  30.) 
Korm. rendelet módosításáról szóló 119/2025. (V. 29.) Korm. rendelettel (a továbbiakban: Módr18.) megállapított 4. § 
(2)  bekezdés g)  pontját, 6.  § (1)  bekezdés g)  pontját, valamint 14.  § (4f )  bekezdés a)  pontját 
a Módr17. hatálybalépését követően indult közigazgatási hatósági eljárásokban is alkalmazni kell.
(52) E  rendeletnek a  Módr18.-cal megállapított 11.  § (1), (4) és (8)–(12)  bekezdését, 14.  § (1), (1a) és 
(3)–(4b)  bekezdését a  Módr18. hatálybalépésekor folyamatban lévő sportfejlesztési programok megvalósítása és 
ellenőrzése során is alkalmazni kell.
(53) Az e  rendeletnek a  Módr18.-cal megállapított 11.  § (8)  bekezdése szerinti kérelem benyújtására a  Módr18. 
hatálybalépésekor folyamatban lévő ellenőrzések vonatkozásában a  Módr18. hatálybalépését követő 30  napos 
jogvesztő határidőn belül van lehetőség, azzal, hogy a  kérelemhez mellékelni kell az  összesített elszámolási 
táblázatot, a  pénzügyileg teljesült kiegészítő sportfejlesztési támogatásról szóló összesítő táblázatot, a  támogatás 
felhasználását igazoló szöveges, szakmai beszámolót és az  ellenőrző szervezet elszámolási útmutatójában foglalt, 
a  támogatás szabályszerű felhasználását alátámasztó további általános dokumentumokat. Amennyiben 
a  sportpolitikáért felelős miniszter a  kérelemnek annak az  ellenőrző szervezet általi kézhezvételétől számított 
30  napon belül helyt ad, az  erről szóló értesítéssel egyidejűleg az  ellenőrző szervezet a  szúrópróbaszerűen, 
véletlenszerűen kiválasztott számviteli bizonylatok elszámolását alátámasztó dokumentumoknak a  kiválasztást 
tartalmazó és a  kiválasztott dokumentumok benyújtására felhívó levél kézbesítésétől számított 45  napon belüli 
benyújtására hívja fel az  országos sportági szakszövetséget. Egyebekben a  11.  § (8)–(11)  bekezdésében foglaltak 
az irányadóak.
(54) E  rendeletnek a  Módr18.-cal megállapított 14.  § (7)  bekezdését első alkalommal a  2025–2026-os támogatási 
időszakra jóváhagyott sportfejlesztési programokra vonatkozóan kell alkalmazni.
(55) E  rendeletnek a  Módr18.-cal megállapított 14/A.  § (1)  bekezdése szerinti kérelem benyújtására 
a Módr18. hatálybalépését követő 30 napos jogvesztő határidőn belül van lehetőség.
(56) E  rendeletnek a  Módr18.-cal megállapított 14/A.  §-át az  (55)  bekezdés szerint benyújtott kérelmek elbírálása 
során alkalmazni kell.”

8. §		  Az R.
a)	 6. § (1b) bekezdésében a „gazdasági” szövegrész helyébe az „üzleti” szöveg,
b)	 6. § (5) bekezdésében a „szervezetettel” szövegrész helyébe a „szervezettel” szöveg
lép.

9. §		  Hatályát veszti az R. 14/A. §-a.

10. §	 (1)	 Ez a rendelet – a (2) bekezdésben foglalt kivétellel – a kihirdetését követő 3. napon lép hatályba.
	 (2)	 A 9. § az e rendelet kihirdetését követő 60. napon lép hatályba.

		  Orbán Viktor s. k.,
		  miniszterelnök
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A honvédelmi miniszter 4/2025. (V. 29.) HM rendelete
a sportcélú fejezeti és központi kezelésű előirányzatok kezelésének és felhasználásának rendjéről szóló 
49/2023. (XII. 28.) HM rendelet módosításáról

[1]	 A  rendelet célja, hogy a  Magyarország központi költségvetéséről szóló  törvényben biztosított sportcélú költségvetési 
előirányzatok felhasználásának céljait szabályozza. Figyelemmel arra, hogy a  rendelettel érintett szabályozási terület 
európai uniós joganyagot is érint, az annak való megfelelést biztosítani szükséges.

[2]	 Az  Európai Unió Bizottságának jogalkotására, a  sportcélú fejezeti kezelésű előirányzatokra vonatkozóan 
a költségvetési törvényben foglaltakban, valamint az egyes állami tulajdonban álló gazdasági társaságok felett az államot 
megillető tulajdonosi jogok és kötelezettségek összességét gyakorló személyekben bekövetkezett változásokra 
figyelemmel szükséges a következő miniszteri rendelet megalkotása.

[3]	 Az  államháztartásról szóló 2011.  évi CXCV.  törvény 109.  § (5)  bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, 
az  államháztartásról szóló  törvény végrehajtásáról szóló 368/2011.  (XII. 31.) Korm.  rendelet 1.  melléklet I.  pont 
13.  alpontjában meghatározott feladatkörömben eljárva – a  Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 
182/2022. (V. 24.) Korm. rendelet 103. § (1) bekezdés 22. pontjában meghatározott feladatkörében eljáró nemzetgazdasági 
miniszterrel egyetértésben – a következőket rendelem el:

1. §		  A sportcélú fejezeti és központi kezelésű előirányzatok kezelésének és felhasználásának rendjéről szóló 
49/2023. (XII. 28.) HM rendelet (a továbbiakban: R.) 3. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  sportcélú fejezeti kezelésű előirányzatok felhasználásának részletes szabályait az  1.  melléklet, valamint 
az állami sport célú támogatások felhasználásáról és elosztásáról szóló kormányrendelet tartalmazza.”

2. §		  Az R. 6. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„6. § (1) Nem ítélhető meg létesítménytámogatás és képzési támogatás
a) azon szervezet részére, amely az Európai Bizottság európai uniós versenyjogi értelemben vett állami támogatás 
visszafizetésére kötelező, Magyarországnak címzett határozatának nem tett eleget,
b) nehéz helyzetben lévő vállalkozás részére,
c) exporttal kapcsolatos tevékenységhez, ha az az exportált mennyiségekhez, értékesítési hálózat kialakításához és 
működtetéséhez vagy az  exporttevékenységgel összefüggésben felmerülő egyéb folyó kiadásokhoz közvetlenül 
kapcsolódik,
d) ha azt import áru helyett hazai áru használatától teszik függővé,
e) olyan feltétellel, amely az európai uniós jog megsértését eredményezi,
f ) a 651/2014/EU bizottsági rendelet 1. cikk (3) bekezdés a)–d) pontjában meghatározott kizárt ágazatokra.
(2) Nem nyújtható csekély összegű támogatás az  (EU)  2023/2831 bizottsági rendelet 1.  cikk (1)  bekezdésében 
meghatározott tevékenységet folytató vállalkozások számára és célokra, figyelemmel az (EU) 2023/2831 bizottsági 
rendelet 1. cikk (2) bekezdésében foglaltakra is.”

3. §		  Az R. 7. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) Az  egy projekthez több forrásból igénybe vett összes állami támogatás – függetlenül attól, hogy annak 
finanszírozása uniós, országos, regionális vagy helyi forrásból történik – mértéke nem haladhatja meg az  irányadó 
uniós állami támogatási szabályokban meghatározott támogatási intenzitást vagy támogatási összeget.”

4. §		  Az R. 8. § (5) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(5) E rendelet alapján
a) képzési támogatás és létesítménytámogatás esetén 2027. június 30-ig,
b) csekély összegű támogatás esetén 2031. június 30-ig
lehet támogatási döntést hozni.”

5. §		  Az R. 5. alcíme helyébe a következő alcím lép:
„5. Az (EU) 2023/2831 bizottsági rendelet szerinti csekély összegű támogatás
9. § (1) Csekély összegű (de minimis) támogatás az (EU) 2023/2831 bizottsági rendelet alapján nyújtható.
(2) A kedvezményezett és a vele egy és ugyanazon vállalkozásnak minősülő vállalkozások részére az (EU) 2023/2831 
bizottsági rendelet hatálya alá tartozó, bármely három év során Magyarországon odaítélt csekély összegű 
támogatás bruttó támogatástartalma nem haladhatja meg a 300 000 eurónak megfelelő forintösszeget, figyelembe 
véve az (EU) 2023/2831 bizottsági rendelet 3. cikk (8) és (9) bekezdését.
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(3) A kedvezményezettnek az (EU) 2023/2831 bizottsági rendelet 7. cikk (4) bekezdése figyelembevételével – az ott 
meghatározott feltételek teljesítésének megállapítására alkalmas módon – nyilatkoznia kell a  részére a  támogatás 
odaítélését megelőző három év (háromszor háromszázhatvanöt nap) során nyújtott csekély összegű támogatások 
támogatástartalmáról.
(4) A támogatást nyújtó a kedvezményezett részére az (EU) 2023/2831 bizottsági rendelet 7. cikk (4) bekezdésével 
összhangban igazolást állít ki a támogatás összegéről bruttó támogatási egyenértékben kifejezve, és annak csekély 
összegű jellegéről, közvetlenül utalva az (EU) 2023/2831 bizottsági rendeletre.
(5) A támogatás – az  (EU)  2023/2832 bizottsági rendelet alapján nyújtott támogatás kivételével – más csekély 
összegű támogatásokról szóló rendeletek alapján nyújtott csekély összegű támogatással az  (1)  bekezdésben 
meghatározott értékhatárig halmozható.
(6) A támogatás halmozható azonos elszámolható költségek vagy azonos kockázatfinanszírozási célú intézkedés 
vonatkozásában nyújtott állami támogatással, ha a halmozás következtében az odaítélt támogatások nem lépik túl 
a  csoportmentességi rendeletekben vagy az  Európai Bizottság jóváhagyó határozatában meghatározott 
legmagasabb támogatási intenzitást vagy összeget.”

6. §		  Az R. 22. § a) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
(Ez a rendelet)
„a) az  Európai Unió működéséről szóló szerződés 107. és 108.  cikkének a  csekély összegű támogatásokra való 
alkalmazásáról szóló, 2023. december 13-i (EU) 2023/2831 bizottsági rendelet (HL L 2023.12.15.),”
(hatálya alá tartozó támogatást tartalmaz.)

7. §		  Az R. a következő 23. és 24. §-sal egészül ki:
„23.  § A  XIII. Honvédelmi Minisztérium fejezet, 21. Sport feladatokhoz kapcsolódó fejezeti kezelésű 
előirányzatok  cím, 8. Kiemelt Nemzetközi Sportesemény Stratégia és sportesemény pályázatok, valamint kiemelt 
hazai rendezésű sportesemények támogatása alcím jogutód előirányzata 2025. január 1. napjától a XIII. Honvédelmi 
Minisztérium fejezet, 21. Sport feladatokhoz kapcsolódó fejezeti kezelésű előirányzatok  cím, 1. Versenysport és 
szakmai feladatok támogatása  alcím. A  XIII. Honvédelmi Minisztérium fejezet, 21. Sport feladatokhoz kapcsolódó 
fejezeti kezelésű előirányzatok  cím, 8. Kiemelt Nemzetközi Sportesemény Stratégia és sportesemény pályázatok, 
valamint kiemelt hazai rendezésű sportesemények támogatása  alcím terhére kifizetett vagy azon kimutatott 
követelések és folyamatban lévő kötelezettségek összegei 2025. január 1. napjától a XIII. Honvédelmi Minisztérium 
fejezet, 21. Sport feladatokhoz kapcsolódó fejezeti kezelésű előirányzatok cím, 1. Versenysport és szakmai feladatok 
támogatása alcímre átvezetésre kerülnek.
24. § E rendeletnek a sportcélú fejezeti és központi kezelésű előirányzatok kezelésének és felhasználásának rendjéről 
szóló 49/2023. (XII. 28.) HM rendelet módosításáról szóló 4/2025. (V. 29.) HM rendelettel megállapított 2., 3., 6–9. és 
22.  §-át, valamint 1. és 2.  mellékletét az  egyes előirányzatok terhére vállalt, folyamatban lévő 
kötelezettségvállalásokra is alkalmazni kell.”

8. §		  Az R. 1. melléklete helyébe az 1. melléklet lép.

9. §		  Az R.
a)	 2. § (1) bekezdés 3. és 5. pontjában, valamint 5. § (1) bekezdés a) pontjában az „1407/2013/EU” szövegrész 

helyébe az „(EU) 2023/2831” szöveg,
b)	 2. melléklet címében a „2024.” szövegrész helyébe a „2025.” szöveg
lép.

10. §		  Hatályát veszti az R.
a)	 2. § (1) bekezdés 20. pontja,
b)	 3. § (3) bekezdése,
c)	 8. alcíme,
d)	 22. § c) pontja.

11. §		  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

		  Szalay-Bobrovniczky Kristóf s. k.,
		  honvédelmi miniszter
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1. melléklet a 4/2025. (V. 29.) HM rendelethez
„1. melléklet a 49/2023. (XII. 28.) HM rendelethez

A XIII. Honvédelmi Minisztérium fejezet 2025. évi sportcélú fejezeti kezelésű előirányzatok kiadási előirányzatainak feladatterve

  A  B  C  D  E  F  G  H  I  J  K  L  M  N  O

1.
Áht. 

azonosító
Címnév Alcímnév

Jogcím- 
csoportnév

Jogcímnév Előirányzat célja  Kifizetésben részesülők köre
 Támogatás 

biztosításának módja
Támogatási 

előleg
 Rendelkezésre bocsátás 

módja
 Visszafizetés 

határideje
Biztosíték Kezelő szerv

Lebonyolító 
szerv

Európai uniós 
forrásból 

finanszírozott 
költségvetési 

támogatás 
közreműködő 

szervezete

2. 256589 Sport feladatokhoz kapcsolódó fejezeti kezelésű 
előirányzatok

          

3. 386395  Versenysport és szakmai feladatok 
támogatása

1. Az előirányzat támogatja a versenysport és az olimpiai felkészülés 
következő szakmai feladatait:
1.1. az olimpiai felkészülést, az olimpiai kvalifikációt eredményező 
versenyekre történő felkészülést és részvételt, az olimpiai sportágak 
országos sportági szakszövetségei, az országos sportági szövetségek, 
valamint e szövetségek jogi személyiséggel rendelkező szervezeti 
egységei, továbbá – a sportágak olimpiai eredményességét is 
figyelembe véve – e szövetségek tagszervezeteként működő és annak 
versenyrendszerében részt vevő sportszervezet szakmai feladatainak 
ellátását;
1.2. a sportköztestület, az olimpiai sportágak országos sportági 
szakszövetsége, az országos sportági szövetség, a sportszervezet szakmai 
programjai és feladatai megvalósításával összefüggő működési költségeit;
1.3. a versenysport fejlesztésének feladatait, különösen a sportági stratégiai 
fejlesztési koncepciók (ideértve az utánpótlás-fejlesztési koncepciókat is) 
megvalósítását;
1.4. az Európai Olimpiai Bizottság által rendezett Európa Játékokra, Európai 
Ifjúsági Olimpiai Fesztiválokra, a Nemzeti Olimpiai Bizottságok Szövetsége 
által megrendezett versenyekre, továbbá az ifjúsági olimpiai játékokra 
történő felkészülést és részvételt;
1.5. az olimpiai játékokon való részvételt, valamint
1.6. az olimpiai sportágak egyéb sportvilágeseményei esetében 
a felkészülést, kvalifikációt és részvételt.
2. Az előirányzat támogatást nyújt a következő utánpótlás-nevelési 
feladatok ellátásához: Héraklész Program; utánpótlás-nevelés fejlesztésére 
irányuló szakmai feladatok, az Olimpiai Reménységek versenysorozat 
magyarországi megrendezése, továbbá a versenysorozatokon 
történő részvétel; az utánpótlásedzői életpálya megvalósítását 
szolgáló szakmai programok; kiemelt jelentőségű, hazai rendezésű 
utánpótlás-sportesemény rendezése, sportiskolai sportesemények, 
sportrendezvények támogatása, tárgyi eszközök beszerzése, egyéb 
utánpótlás-nevelési feladatok.
3. A fogyatékosok sportja területén az előirányzat támogatja
3.1. a paralimpiai felkészülést és a fogyatékosok versenysportját nem 
paralimpiai versenyszámokban;
3.2. a paralimpiai és nem paralimpiai sportágak területén működő 
sportszövetségek, ezek jogi személyiséggel rendelkező szervezeti 
egységei, valamint a sportszervezet szakmai programjai és feladatai 
megvalósítását és az ezzel összefüggő működési költségeit;
3.3. a fogyatékosok sportjában országos vagy vármegyei szinten 
valamennyi fogyatékossági ágban és több sportágban – a fogyatékosok 
sportja területén – működő sportszövetség, sportszervezet szakmai 
programjait és feladatait, valamint ezek olimpiai központban való 
edzőtáborozását;
3.4. hazai és nemzetközi versenyeken való részvételt;
3.5. sportolók felkészülését és részvételét a speciális világjátékokon;
3.6. sportszakemberek foglalkoztatásának költségeit, sportfelszerelés, 
sporteszközök, sportágspecifikus technikai eszközök, 
a sporttevékenységhez közvetlenül kapcsolódó sportruházat beszerzését;

sportköztestület, költségvetési 
szerv, törzskönyvi jogi személy, 
sportszövetség, sportszövetség 
jogi személyiséggel felruházott 
szervezeti egysége, fogyatékosok 
országos sportszövetsége, 
sportszervezet, gazdasági társaság, 
civil szervezet, köznevelési 
intézmény, köznevelési típusú 
sportiskola, államilag elismert 
sportakadémia, sportakadémia, 
határon túli jogi személy, határon 
túli szervezet, külföldi jogi személy, 
külföldi szervezet, felsőoktatási 
intézmény, természetes személy, 
szakképző intézmény, helyi 
önkormányzat, magyarországi 
székhelyű nemzetközi 
sportszövetségek és -szervezetek

kérelem alapján,
egyedi döntés 

alapján,
pályázati úton

biztosítható egy összegben vagy 
részletekben,

idő- vagy 
teljesítésarányosan

– felhatalmazó 
nyilatkozat

– igénybe 
vehető

–
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3.7. sportegészségügyi feladatok ellátását (különösen a paralimpiai és 
speciális világjátékok kerettagjainak sporttevékenységével összefüggő 
sport- és egyéb egészségügyi szolgáltatások, táplálkozási tanácsadás 
igénybevételét, sportegészségügyi eszközök, műszerek, gyógyszerek, 
étrend-kiegészítők, vitaminok beszerzését);
3.8. a fogyatékosok sportjának fejlesztését szolgáló sportszakmai és 
sporttudományos programokat;
3.9. a sportszakemberképzési feladatokat;
3.10. a sport által megvalósuló integrációt elősegítő programokat;
3.11. a sportrehabilitációs programokat;
3.12. egyéb, a paralimpiai sportágak fejlesztésével összefüggő feladatok 
ellátását;
3.13. a fogyatékosok nem paralimpiai sportágak területén működő civil 
szervezetei, ezek jogi személyiséggel rendelkező szervezeti egységei, 
valamint sportszervezetei szakmai programjait és feladatait, továbbá 
az ezek megvalósításával összefüggő működési költségeit;
3.14. a fogyatékos gyerekek tanórán kívüli, rendszeres, terápiás jellegű 
sportoktatását és programjait;
3.15. a fogyatékos személyek diák- és hallgatói sportjának országos, 
vármegyei és helyi rendezvényeit;
3.16. egyéb, a fogyatékosok sportjának fejlesztésével összefüggő feladatok 
ellátását;
3.17. a Téli Siketlimpiai Játékokra, a Szervátültetettek Nyári Világjátékára, 
a Nyári Speciális Olimpiai játékokra, a fogyatékosok sportvilágeseményeire 
történő felkészülést és részvételt, valamint
3.18. a paralimpiai felkészülést és a paralimpiai játékokon való részvételt, 
a paralimpiai kvalifikációs versenyekre történő felkészülést és részvételt.
4. Az előirányzat támogatja
4.1. a nem olimpiai sportágak országos sportági szakszövetségei 
és országos sportági szövetségei, valamint az olimpiai sportágak 
országos sportági szakszövetségei és az országos sportági szövetségei 
nem olimpiai szakágai, továbbá a Nemzeti Versenysport Szövetség 
szakmai programjainak és a sportról szóló 2004. évi I. törvényben és 
az alapszabályában meghatározott feladatainak megvalósításával 
összefüggő működési költségeit;
4.2. a Nemzetközi Világjátékok Szövetségének Világjátékaira (International 
World Games Association), a Küzdősportok Világjátékaira, a nem olimpiai 
sportágak részére rendezett sportvilágeseményekre való felkészülés 
szakmai feladatainak ellátását, az e versenyeken való részvétellel 
kapcsolatos költségeket, továbbá az Európai Olimpiai Bizottság által 
rendezett Európai Játékokon és a Nemzeti Olimpiai Bizottságok Szövetsége 
által megrendezett versenyeken részt vevő nem olimpiai sportágak 
felkészülését;
4.3. a versenysport fejlesztésére irányuló szakmai feladatok megvalósítását.
5. Az előirányzat támogatást nyújt
5.1. a sportköztestület szervezeti működéséhez, szakmai programjaihoz 
és feladataihoz, valamint az ezek megvalósításával összefüggő működési 
költségeihez;
5.2. a magyarországi székhelyű nemzetközi sportszövetségek és 
sportszervezetek szakmai feladataihoz és az azokkal összefüggő működési 
költségeihez.
6. Az előirányzat támogatást biztosít
6.1. a Tarpai Sportkollégium működésének támogatásához;
6.2. a sportról szóló 2004. évi I. törvény hatálya alá tartozó köznevelési 
típusú sportiskolák, valamint az egyesületi jellegű sportiskolák szakmai 
programjaihoz, a szakmai feladatok megvalósításával összefüggő 
működési kiadásokhoz, továbbá egyéb, a sportiskolai programhoz 
közvetlenül kapcsolódó feladatok megvalósításához, másrészt a versenyzői 
élsportolóosztályokat működtető köznevelési intézmények, azok adott 
tanévi működési költségeire, a versenyzők kiegészítő oktatására, vizsgára 
való felkészítésére;
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6.3. a sportolói életpálya bevezetéséhez és fenntartásához, 
a sporttehetségek kiválasztásának és folyamatos nyomonkövetési 
rendszerének kiépítése érdekében a kiemelt utánpótlás-nevelési 
központok akadémiai rendszerű fejlesztéséhez, az ezzel összefüggő 
sportlétesítmény-fenntartási és -fejlesztési feladatok megvalósításához, 
mindezek keretében biztosítja az emelt szintű szakmai képzést és 
a felkészüléshez szükséges sportegészségügyi, sporttudományi hátteret, 
a minőségi élutánpótlás-nevelést megalapozó tehetségkiválasztást, 
-gondozást, sportszakmai felkészítést, versenyeztetést, továbbá 
intézményesített kapcsolatot, átjárhatóságot a köznevelés 
intézményrendszerével a fokozott sporttevékenységgel együtt járó 
terhelés, időbeosztás rugalmas kialakítása céljából;
6.4. a Magyar Sportcsillagok Ösztöndíjról szóló 165/2013. (V. 28.) 
Korm. rendelet szerinti ösztöndíjprogram finanszírozásához;
6.5. a minőségi élutánpótlás-nevelést megalapozó tehetségkiválasztáshoz, 
-gondozáshoz, folyamatos nyomon követéshez, sportszakmai 
felkészítéshez, versenyeztetéshez és a felkészüléshez szükséges 
sportegészségügyi, sporttudományi háttérhez, valamint komplex módon 
a tankötelezettség teljesítésén keresztül a sportolói kettős életpálya 
rendszer bevezetéséhez, fenntartásához és elősegítéséhez az élutánpótlás-
nevelés képzési rendszerének biztosításával, az államilag elismert 
sportakadémiai szakmai feladatok ellátásához, az azzal összefüggő 
sportlétesítmény-fenntartási és -fejlesztési feladatok megvalósításához, 
a sportakadémiákról szóló 303/2019. (XII. 12.) Korm. rendelet 12. § 
(4) bekezdése szerinti sportfejlesztési programhoz szükséges önerő 
költségének finanszírozásához.
7. Az előirányzat támogatja a hazai rendezésű sportesemények rendezését, 
a versenysport fejlesztési feladatait.
8. Az előirányzat terhére támogatható a sportinformációs 
rendszer működtetésével, üzemeltetésével, szakmai ügyvitel- és 
rendszerszervezésével, továbbfejlesztésével kapcsolatos feladatok, 
szakértői tevékenységek ellátása; egyéb, a versenysport támogatásával 
összefüggő feladatok.
9. Az előirányzat támogatja a lovassporttal összefüggő feladatokat.
10. Az előirányzat terhére támogatás nyújtható az ukrajnai menekültválság 
kezelésével kapcsolatban felmerült kiadásokra.
11. Az előirányzat terhére támogatás nyújtható a Nemzeti Versenysport-
fejlesztési Programmal és a Sportoló Nemzet Programmal összefüggő 
feladatokra.
12. Az előirányzat terhére finanszírozható a Tehetség Plusz Programban 
részt vevő sportolók felkészülése, versenyeztetése.
13. Az előirányzat terhére – lebonyolító szervezet megbízása esetén – 
biztosítható lebonyolítói díj fedezete.

         

4. 297446  A Magyar Labdarúgó Szövetség 
feladatainak támogatása

1. Az előirányzat támogatja a Magyar Labdarúgó Szövetség 
alapszabályában és stratégiájában nevesített feladatainak és 
programjainak végrehajtását, ideértve
– a szabadidős labdarúgás fejlesztésével és népszerűsítésével,
– a versenyszervezéssel,
– a nemzeti válogatottak felkészítésével és versenyeztetésével,
– az utánpótlás-neveléssel és a tehetségképzéssel,
– a sportegészségüggyel és a sporttudománnyal,
– a digitalizációs fejlesztésekkel,
– a sportszakemberképzéssel,
– a sportlétesítmény-fejlesztési és -fenntartási feladatokkal,
– a köznevelési intézményekkel történő együttműködések kialakításával 
és fenntartásával
kapcsolatos feladatokat és azok ellátásával összefüggő irányítási, 
koordinációs és adminisztratív tevékenységek végrehajtását.
2. Az előirányzat terhére – lebonyolító szervezet megbízása esetén – 
biztosítható lebonyolítói díj fedezete.

Magyar Labdarúgó Szövetség, 
sportszervezetek, ezek jogi 
személyiséggel rendelkező 
szakosztályai, szervezeti 
egységei, köznevelési intézmény, 
költségvetési szerv, határon túli 
jogi személy, határon túli szervezet, 
külföldi jogi személy, külföldi 
szervezet

kérelem alapján, 
egyedi döntés 

alapján

biztosítható egy összegben vagy 
részletekben, idő- vagy 

teljesítésarányosan

– felhatalmazó 
nyilatkozat

– igénybe 
vehető

–
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5. 386406  Sporteredmények, sportszakmai 
tevékenységek, sportteljesítmények 
elismerése

Az előirányzat finanszírozza
1. a Nemzet Sportolója címmel járó életjáradékot, az olimpiai járadék 
folyósítását, a Gerevich Aladár-sportösztöndíj rendszer működtetését;
2. az egyes kimagasló sporteredmények állami jutalmáról szóló 
kormányrendelet alapján a sportolók, sportszakemberek részére nyújtható 
állami jutalom és eredményességi támogatás folyósítását;
3. a miniszter által adományozható elismerésekről szóló miniszteri 
rendeletben meghatározott, a sport területén kiemelkedő szakmai munkát 
végző természetes személyek részére sportszakmai elismerések – díjak, 
kitüntetések, dísztárgyak – adományozásának költségeit;
4. a nyugdíjas olimpiai és világbajnoki érmes sportolók, azok özvegyei, 
valamint a kiemelkedő sporteredmények elérésében közreműködő 
nyugdíjas sportszakemberek rászorultsági alapon történő támogatását;
5. az Ezüstgerely pályázat forrását.
6. Az előirányzat terhére – lebonyolító szervezet megbízása esetén – 
biztosítható lebonyolítói díj fedezete.

sportköztestület, törzskönyvi 
jogi személy, sportszövetség, 
sportszervezet, gazdasági társaság, 
természetes személy, költségvetési 
szerv, civil szervezet

kérelem alapján,
egyedi döntés 

alapján

biztosítható egy összegben vagy 
részletekben,

idő- vagy 
teljesítésarányosan

– felhatalmazó 
nyilatkozat

– igénybe 
vehető

–

6. 386417  Sportegészségügy, sporttudomány 
támogatása

1. Az előirányzat terhére támogatás nyújtható
1.1. a sportorvoslás szabályairól szóló kormányrendeletben foglaltakra 
figyelemmel az Országos Sportegészségügyi Intézet (a továbbiakban: 
OSEI) részére a válogatott kerettag sportolók felkészülésével összefüggő 
emelt szintű sportegészségügyi vizsgálatához, valamint egyéb 
sportegészségügyi szakmai feladatainak ellátására;
1.2. a sportköztestületek és a sportszövetségek részére a válogatott 
kerettagok sporttevékenységével összefüggő sport- és egyéb 
egészségügyi szolgáltatások igénybevételéhez, különösen 
sportágspecifikus orvosi eszközök, berendezések, műszerek vásárlásához, 
táplálkozási tanácsadáshoz, étrend-kiegészítők, vitaminok vásárlásához, 
valamint doppingellenes tevékenységgel összefüggő feladataik 
ellátásához;
1.3. az olimpiai és paralimpiai válogatott kerettag sportolók kiemelt, soron 
kívüli sürgősségi ellátásához;
1.4. a Call Center és az Olimpiai Rendelő működtetésére (személyi, 
adminisztratív, fenntartási költség), valamint a jogosultak soron kívüli, 
emelt szintű egészségügyi ellátására;
1.5. az OSEI által saját fejlesztésben készült sportorvosi alkalmassági és 
versenyzési engedélyeket nyilvántartó rendszer (Országos Sportorvosi 
Hálózat – Válogatott Kereteket Ellátó Szolgálat Regisztere) működtetésére 
és fejlesztésére, valamint a felnőtt és utánpótlás válogatott kerettagok 
emelt szintű szűrővizsgálatára és a teljesítmény-élettani labor által végzett 
vizsgálatokra.
2. Az előirányzat támogatja a nemzeti doppingellenes szervezet (HUNADO) 
által ellátott következő doppingellenes feladatokat:
2.1. a doppingellenes tevékenység szabályairól szóló kormányrendeletben 
meghatározottak szerint a sportolók doppingellenőrzése;
2.2. a doppingellenes tevékenység szabályairól szóló kormányrendelet 
szerinti egyéb doppingellenes feladatok;
2.3. a Terápiás Alkalmazási Kivétel Bizottság és a doppingbizottság, 
valamint a dopping fellebbviteli bizottság működtetését;
2.4. a doppingellenes nemzetközi szerződésekből eredő kötelezettségek 
teljesítését;
2.5. a doppingellenes neveléssel, felvilágosítással kapcsolatos feladatokat;
2.6. egyéb, a doppingellenes tevékenységgel összefüggő, jogszabály, 
közbeszerzési szerződés és egyéb megállapodás alapján ellátott 
feladatokat.

OSEI, sportköztestület, 
sportszövetség, törzskönyvi jogi 
személy, gazdasági társaság, 
Hungarian National Anti-doping 
Organization (a továbbiakban: 
HUNADO) és további, 
a doppingellenes tevékenységben 
részt vevő szervezetek, civil 
szervezet, sportszervezet, 
testkultúrával kapcsolatos 
felsőoktatási képzésben részt 
vevő felsőoktatási intézmény, civil 
szervezet

 egyedi döntés 
alapján,

kérelem alapján,
pályázati úton,

jogszabály alapján

biztosítható egy összegben vagy 
részletekben,

idő- vagy 
teljesítésarányosan

– felhatalmazó 
nyilatkozat

– igénybe 
vehető

–
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    3. Az előirányzat terhére finanszírozhatóak a sportolók által használt 
táplálék-kiegészítőknek a tiltott teljesítményfokozás szempontjából 
történő vizsgálatára alkalmas sport-táplálkozástudományi intézmény 
megvalósításával kapcsolatos intézkedésekről szóló 1993/2015. (XII. 28.) 
Korm. határozat 1. pontjában meghatározott, a táplálék- és étrend-
kiegészítők hatékonyságának, sportolói teljesítmény-optimalizáló 
hatásának tudományos megalapozottságú vizsgálatát végző, valamint 
az elsősorban sportolók által használt táplálék- és étrend-kiegészítőkben 
kiemelten a Nemzetközi Doppingellenes Ügynökség Tiltólistáján szereplő 
szerek jelenlétére vonatkozó bevizsgálást végző, laboratóriumi feladatokat, 
továbbá felvilágosítást, tanácsadást ellátó, nemzetközi akkreditációval 
rendelkező intézménynek a Magyar Testnevelési és Sporttudományi 
Egyetem szervezeti keretein belüli kialakításával és működtetésével 
közvetlenül összefüggő szervezeti, szakmai és tudományos feladatok.
4. Az előirányzat támogatja a sporttudománnyal, sportinnovációval 
foglalkozó civil szervezetek működését és szakmai feladatainak ellátását; 
továbbképzések szervezését, szakmai ismeretek terjesztését; szakmai-
módszertani anyagok készítését és korszerűsítését, digitalizálását; 
szakképzési szakértők részére igazolvány elkészíttetését; az egészséges 
életmód terjesztésével, a sporttudomány, az utánpótlás-nevelés, 
a fogyatékosok sportja, a Sportoló Nemzet Program, az iskolai és diáksport 
fejlesztésével, valamint a területi sportfeladatok ellátásának segítésével 
összefüggő programokat, infrastrukturális és eszközfejlesztéseket; 
tudományos és kutatási tevékenységet; tanulmányok, hatástanulmányok 
elkészítését; konferenciák és rendezvények szervezését; szakmai 
kiadványok szerkesztését és megjelentetését; a szakmai feladatok 
ellátásával közvetlenül összefüggő működési költségeket.
5. Az előirányzat terhére – lebonyolító szervezet megbízása esetén – 
biztosítható lebonyolítói díj fedezete.

         

7. 386428 Sport népszerűsítéssel, diáksporttal 
és Sportoló Nemzet Programmal 
kapcsolatos támogatások

1. Az előirányzat támogatja
1.1. a munkahelyi sport fejlesztését;
1.2. a hagyományos magyar sportokat.
2. Az előirányzat támogatja
2.1. a diáksportrendezvényeket, -programokat;
2.2. a diákolimpiai versenyrendszert és a fogyatékosok diákolimpiai 
versenyrendszerét;
2.3. a diák önkéntesek képzési rendszerét;
2.4. a Magyar Diáksport Szövetség által delegált iskolai csapatok, 
versenyzők és nemzeti válogatott részvételét a Nemzetközi Iskolasport 
Szövetség versenyein, Gymnasiadékon;
2.5. a Magyar Diáksport Szövetség által végzett iskolai sport fejlesztését, 
diáksportszövetségek szakmai munkáját;
2.6. a felsőoktatási intézményekben tanulók országos bajnokságát, 
valamint a Magyarországon megrendezésre kerülő egyetemi világ- és 
Európa-bajnokságokat;
2.7. a felsőoktatási intézmények mellett működő sportszervezet műhelyeit;
2.8. a Magyar Egyetemi és Főiskolai Sportszövetség által kidolgozott Hajós 
Alfréd Terv célkitűzéseinek megvalósításával összefüggő költségeket;
2.9. a Magyar Egyetemi és Főiskolai Sportszövetség által delegált magyar 
egyetemi válogatott részvételét a külföldön megrendezendő tárgyévi 
főiskolai Európa- és világbajnokságokon, Universiadékon, valamint 
az Európai Egyetemi Sportszövetség sportvilágeseményein;
2.10. a Magyar Testnevelő Tanárok Országos Egyesületének az iskolai és 
diáksport támogatására, az iskolai testnevelés színvonalának fejlesztésére 
irányuló törekvéseit, pályázatait, továbbá ezek megvalósításával 
összefüggő működési költségeit;
2.11. a testkultúrával kapcsolatos felsőoktatási képzésben részt vevő 
köznevelési és felsőoktatási intézményeket;
2.12. a Magyar Diáksport Szövetség, valamint a Magyar Egyetemi és 
Főiskolai Sportszövetség szakmai programjait és feladatait, továbbá 
az ezek megvalósításával összefüggő működési költségeit;
2.13. a sportszakmai képesítések modul rendszerű szakmai és 
vizsgakövetelményein alapuló kerettantervei, oktatási segédletei, valamint 
a szakmai vizsga szóbeli és írásbeli tételeinek kidolgozását és kiadását;
2.14. a köznevelésben és felsőoktatásban végzett sportkutatást;
2.15. az iskolai, diák- és felsőoktatási sporttal összefüggő szakmai feladatok 
ellátását.

sportköztestület, sportszövetség, 
sportszövetség jogi személyiséggel 
felruházott szervezeti egységei, 
sportszervezet, törzskönyvi jogi 
személy, gazdasági társaság, civil 
szervezet, helyi önkormányzat, 
országos nemzetiségi 
önkormányzat, helyi nemzetiségi 
önkormányzat, köznevelési 
intézmény, felsőoktatási intézmény

kérelem alapján,
egyedi döntés 

alapján,
pályázati úton

biztosítható egy összegben vagy 
részletekben,

idő- vagy 
teljesítésarányosan

– felhatalmazó 
nyilatkozat

– igénybe 
vehető

–



636	
H

O
N

V
É

D
E

L
M

I K
Ö

Z
L

Ö
N

Y
	

2025. évi 6. szám
 

    3. Az előirányzat támogatja a sport, az egészséges, mozgásgazdag 
életmód, a fizikai aktivitás népszerűsítésével összefüggő kommunikációs, 
marketingtevékenységet, tájékoztató rendezvényeket, programokat, 
kiadványok megjelentetését, továbbá a sportdiplomáciai feladatok 
ellátását.
4. Az előirányzat finanszírozza a mindennapos testnevelés feltételeit 
biztosító új tornatermek építésével vagy a meglévő tornatermek 
bővítésével, felújításával kapcsolatos költségeket, beleértve a Nemzeti 
Sportinfrastruktúra Ügynökség (a továbbiakban: NSÜ) projekt 
megvalósításával kapcsolatban felmerülő költségeit. Biztosítja továbbá 
a projekt megvalósításához kapcsolódóan a HM, illetve jogelődjei által 
szükség esetén kötendő szakértői szerződések fedezetét.
5. Az előirányzat finanszírozza az úszásoktatás feltételeit biztosító új 
tanuszodák építésével vagy meglévő tanuszodák bővítésével, felújításával 
kapcsolatos költségeket, beleértve az NSÜ-nek a projekt megvalósításával 
kapcsolatban felmerülő költségeit. Biztosítja továbbá a projekt 
megvalósításához kapcsolódóan a HM, illetve jogelődjei által szükség 
esetén kötendő szakértői szerződések fedezetét.
6. Az előirányzat terhére finanszírozható kültéri sportparkok fejlesztésének 
támogatása.
7. Az előirányzat finanszírozza a fertődi Porpáczy Aladár Középiskola 
elhelyezéséhez szükséges új iskola és tornaterem beruházás 
megvalósításának forrását, beleértve az NSÜ-nek a projekt 
megvalósításával kapcsolatban felmerülő költségeit. Biztosítja továbbá 
a projekt megvalósításához kapcsolódóan a HM, illetve jogelődjei által 
szükség esetén kötendő szakértői szerződések fedezetét.
8. Az előirányzat fedezetet biztosít a Budakalász városban megvalósuló, 
16 tantermes iskola és a kapcsolódó tornaterem megépítésére, 
az M0 autóút káros környezeti hatásainak csökkentése érdekében 
– különös tekintettel, de nem kizárólagosan – út és járda építésére, park és 
zöldfelület fejlesztésére, valamint rekreációs célokra.
9. Az előirányzat finanszírozza a nemzeti köznevelésről szóló 2011. évi 
CXC. törvény 7. § (1) bekezdés a)–m) pontjában felsorolt köznevelési 
intézmények beruházási feladatai megvalósításának forrását, beleértve 
az NSÜ-nek a projekt megvalósításával kapcsolatban felmerülő költségeit.
10. Az előirányzat terhére támogatás nyújtható a Sportoló Nemzet 
Programmal összefüggő feladatokra.
11. Az előirányzat terhére – lebonyolító szervezet megbízása esetén – 
biztosítható lebonyolítói díj fedezete.

         

8. 387017 Sportági fejlesztési koncepciók 
megvalósításával összefüggő feladatok 
támogatása

1. Az előirányzat támogatást biztosít a sportági fejlesztési koncepciók 
megvalósításával összefüggő sportszakmai feladatok ellátásához, a kiemelt 
edzők foglalkoztatásával kapcsolatos feladatokhoz, a sportszövetségek 
és tagszervezeteik adósságrendezéséhez, továbbá a sportszervezetek 
szakmai többletfeladatainak ellátásához, illetve a feladatellátásukkal 
összefüggő eszközbeszerzési, sportlétesítmény-fenntartási és -fejlesztési 
feladatokhoz.
2. Az előirányzat finanszírozza a HISZEK Benned Sport Program 
megvalósítását és az annak koordinálásával összefüggő feladatokat.
3. Az előirányzat finanszírozza a korcsolya sportág működtetésével, 
szakmai feladatai ellátásával összefüggő feladatokat, továbbá a hazai 
és nemzetközi sportesemények megrendezésével, a sportszövetség 
utánpótlás-fejlesztési koncepciójában meghatározott feladatok 
megvalósításával, a sportszövetség verseny- és utánpótlás-nevelési 
feladataival összefüggő eszközbeszerzési, sportlétesítmény-fenntartási 
és -fejlesztési, sportdiplomáciai feladatokat, valamint a szakmai 
feladatellátással összefüggő működési költségeket.
4. Az előirányzat támogatja az egyesületi keretek között sportoló 
utánpótláskorú sportolók létszámának növelését célzó projektek 
megvalósítását és az annak koordinálásával összefüggő feladatok ellátását, 
a Sportoló Nemzet Program egyesületi szintű megvalósítását, valamint 
az annak koordinálásával összefüggő feladatokat.

sportköztestület, sportszövetség, 
sportszövetség jogi személyiséggel 
rendelkező szervezeti egysége, 
sportszervezet, gazdasági társaság, 
törzskönyvi jogi személy, helyi 
önkormányzat, civil szervezet, MÁK, 
határon túli jogi személy, határon 
túli szervezet, külföldi jogi személy, 
külföldi szervezet, szakképző 
intézmények

kérelem alapján,
egyedi döntés 

alapján,
pályázati úton

biztosítható egy összegben vagy 
részletekben,

idő- vagy 
teljesítésarányosan

– felhatalmazó 
nyilatkozat

– igénybe 
vehető
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    5. Az előirányzat terhére támogatás nyújtható a Magyar Kézilabda 
Szövetség szakmai és a feladatellátásával összefüggő eszközbeszerzési, 
sportlétesítmény- fenntartási és -fejlesztési feladatainak támogatására, 
az utánpótlás és a felnőtt (női, férfi) válogatottak felkészülésének, 
versenyeztetésének költségeire, sportszakmai szempontból jelentős 
egyéb hazai rendezésű sport- és sportdiplomáciai események 
megrendezésére, a mindennapos testnevelés keretében a kézilabda-
oktatáshoz történő hozzájárulásra (köznevelési intézmények részére 
eszközbeszerzésre), a sportolói életpálya bevezetésére és fenntartására, 
a magyar sporttehetségek kiválasztására és folyamatos nyomon 
követésére, a kiemelt utánpótlás-nevelési központ akadémiai rendszerű 
fejlesztésére, továbbá a Magyar Kézilabda Szövetség utánpótlás-
nevelési koncepciójának megvalósítására, a versenysportfejlesztési 
feladatainak ellátására, a sportszakemberek képzésére, továbbképzésére, 
a sportszervezetek szakmai többletfeladatainak ellátására, 
a feladatellátásukkal összefüggő eszközbeszerzési, sportlétesítmény-
fenntartási és -fejlesztési feladataikra.
6. Az előirányzat támogatja a sportszakemberek képzését, a sportszakmai 
képesítések modul rendszerű szakmai és vizsgakövetelményein alapuló 
kerettantervei, oktatási segédletei, valamint a szakmai vizsga szóbeli és 
írásbeli tételeinek kidolgozását és kiadását.
7. Az előirányzat célja továbbá a sportcélú beruházások, infrastruktúra-
fejlesztések, továbbá a sportszakmai feladatellátáshoz kapcsolódó 
működési célú költségek támogatására létrehozott, közfeladat ellátását 
szolgáló vagy közfeladatot megvalósító kedvezményezettek részére 
közfeladat ellátását előmozdító támogatási jogviszony keretében 
megvalósuló fejlesztések megvalósításához szükséges költségek 
biztosítása, ennek érdekében a beruházások kivitelezéséhez szükséges 
ingatlanok megszerzésével, az állami, önkormányzati és egyéb nem 
állami tulajdonú sportcélú ingatlanok felújításával és korszerűsítésével 
összefüggő feladatok, a sportcélú ingatlanok fejlesztésével összefüggő, 
a társasági adóról és az osztalékadóról szóló 1996. évi LXXXI. törvény 
alapján a látványcsapatsport-támogatáshoz szükséges önerő költségének, 
valamint a támogatások felhasználásával kapcsolatos ellenőrző és 
koordinációs feladatok ellátásának finanszírozása. Az előirányzat 
finanszírozza az egyéb, nem vagy nem kizárólag állami forrásból 
megvalósuló, átfogó jellegű létesítményfejlesztési programok és egyedi 
sportinfrastruktúra-fejlesztések előkészítő és koordinációs feladatait, 
amely beruházási célú költségvetési támogatás legfeljebb 7%-a fordítható 
koordinációs feladatokra.
8. Az előirányzat finanszírozza az állami, önkormányzati és egyéb 
tulajdonú sportcélú ingatlanok működtetését. Az előirányzat terhére 
támogatás nyújtható a kedvezményezett részére az általa használt 
vagy egyéb módon hasznosítani kívánt állami, önkormányzati vagy 
egyéb szervezet tulajdonában álló sportcélú ingatlanok használatával 
összefüggő létesítményhasználati és közüzemi költségekhez, létesítmény- 
és helyszínbérleti díjakhoz, továbbá a használattal összefüggő, korábbi 
években felmerült létesítményhasználati és közüzemi költségekhez, 
létesítmény- és helyszínbérleti díjakhoz.
9. Az előirányzat finanszírozza a Székesfehérvári multifunkcionális csarnok 
beruházás megvalósítását, továbbá a projektek megvalósításához 
kapcsolódóan a HM, illetve jogelődjei által szükség esetén kötendő 
szakértői szerződések fedezetét.
10. Az előirányzat terhére támogatás nyújtható az NSÜ által 
megvalósítandó projektekhez kapcsolódó költségek, továbbá a projektek 
megvalósításához kapcsolódóan a HM, illetve jogelődjei által szükség 
esetén kötendő szakértői szerződések fedezetére.
11. Az előirányzat terhére támogatás nyújtható a Nemzeti Versenysport-
fejlesztési Programmal összefüggő feladatokra.
12. Az előirányzat finanszírozza az Úszó Nemzet Program keretében 
a „Minden gyermek tanuljon meg úszni” alprogram megvalósításával 
összefüggő költségeket.
13. Az előirányzat biztosítja a költségvetési támogatások szerződésszerű 
felhasználásának ellenőrzésével összefüggő feladatok ellátását.
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    14. Az előirányzat finanszírozza a látvány-csapatsport támogatását 
biztosító támogatási igazolás kiállításáról, felhasználásáról, a támogatás 
elszámolásának és ellenőrzésének, valamint visszafizetésének 
szabályairól szóló 107/2011. (VI. 30.) Korm. rendelet (a továbbiakban: 
Tao. Korm. rendelet) 15. § (4)–(6) bekezdésében foglaltak alapján 
a látvány-csapatsportok sportról szóló 2004. évi I. törvényben 
meghatározott alapvető feladatait, valamint a Tao. Korm. rendelet 4. § 
(1) és 5. § (1) bekezdésében hivatkozott elektronikus kérelmi rendszer 
központosításához szükséges fejlesztést.
15. Az előirányzat finanszírozza Makovecz Imre életműve gondozásával 
összefüggésben a Makó Városi Termál- és Gyógyfürdő (Hagymatikum) 
fejlesztését, továbbá a projektek megvalósításához kapcsolódóan a HM, 
illetve jogelődjei által szükség esetén kötött szakértői szerződések 
fedezetét.
16. Az előirányzat finanszírozza az Egyedi sportlétesítmény-fejlesztések 
támogatását, a Budapesti Pályafejlesztési Program megvalósításával 
összefüggő költségeket, a Pécsi Vasutas Sportkör 2017–2019. évekre 
vonatkozó centenáriumi sportinfrastruktúra-fejlesztési stratégiájának 
megvalósítását, a határon túli sportinfrastruktúra-fejlesztések 
megvalósítását, továbbá a projektek megvalósításához kapcsolódóan 
a HM, illetve jogelődjei által szükség esetén kötött szakértői szerződések 
fedezetét.
17. Az előirányzat terhére – lebonyolító szervezet megbízása esetén – 
biztosítható lebonyolítói díj fedezete.

         

9. 386439 Kiemelt sportegyesületek támogatása 1. Az előirányzat terhére támogatás nyújtható a kiemelt sportszervezetek 
adósságrendezésének, a sportfejlesztési feladataik megvalósításának, 
a feladatellátásukkal összefüggő eszközbeszerzési, sportlétesítmény-
fenntartási és -fejlesztési feladatok megvalósításának, valamint a szakmai 
feladatellátásukkal összefüggő működési költségek támogatására.
2. Az előirányzat terhére kerülnek finanszírozásra a kiemelt 
sportszervezetek sportlétesítmény-fejlesztési elképzelései keretében 
a nézőtéri komfort, a játéktér, a kiszolgáló helyiségek és létesítmények 
minőségét, a sportbiztonságot és a sporttechnológiát javító 
fejlesztésekkel, illetve a beruházási programok megvalósításával 
összefüggő egyéb sportlétesítmény-fejlesztéssel kapcsolatos költségek.
3. Az előirányzat terhére kerülnek finanszírozásra a kiemelt 
sportegyesületek vagyonkezelésében, üzemeltetésében vagy 
használatában lévő, vagyonkezelésébe, üzemeltetésébe vagy használatába 
kerülő sportcélú ingatlanok fenntartásával összefüggő költségek.
4. Az előirányzat terhére – lebonyolító szervezet megbízása esetén – 
biztosítható lebonyolítói díj fedezete.

sportköztestület, sportszervezet, 
sportfejlesztési feladatok 
megvalósításában közreműködő 
gazdasági társaság, törzskönyvi 
jogi személy, helyi önkormányzat, 
határon túli jogi személy, határon 
túli szervezet, külföldi jogi személy, 
külföldi szervezet, sportági 
szakszövetség, civil szervezet

egyedi döntés 
alapján,

kérelem alapján

biztosítható egy összegben vagy 
részletekben,

idő- vagy 
teljesítésarányosan

– felhatalmazó 
nyilatkozat

– igénybe 
vehető

–

10. 399651  Fogyatékosok sportjának támogatása Az előirányzat támogatja
1. a paralimpiai felkészülést és a fogyatékosok versenysportját nem 
paralimpiai versenyszámokban;
2. a paralimpiai és nem paralimpiai sportágak területén működő 
sportszövetségek, ezek jogi személyiséggel rendelkező szervezeti 
egységei, valamint a sportszervezet szakmai programjai és feladatai 
megvalósítását, valamint az ezzel összefüggő működési költségeit;
3. a fogyatékosok sportjában országos vagy vármegyei szinten valamennyi 
fogyatékossági ágban és több sportágban – a fogyatékosok sportja 
területen – működő sportszövetség, sportszervezet szakmai programjait és 
feladatait, valamint ezek olimpiai központban való edzőtáborozását;
4. hazai és nemzetközi versenyeken való részvételt;
5. sportolók felkészülését és részvételét a fogyatékosok 
sportvilágeseményein;
6. sportszakemberek foglalkoztatásának költségeit; sportfelszerelés, 
sporteszközök, sportágspecifikus technikai eszközök, 
a sporttevékenységhez közvetlenül kapcsolódó sportruházat beszerzését;
7. sportegészségügyi feladatok ellátását (különösen a paralimpiai és 
speciális világjátékok kerettagjainak sporttevékenységével összefüggő 
sport- és egyéb egészségügyi szolgáltatások, táplálkozási tanácsadás 
igénybevételét, sportegészségügyi eszközök, műszerek, gyógyszerek, 
étrend-kiegészítők, vitaminok beszerzését);
8. a fogyatékosok sportjának fejlesztését szolgáló sportszakmai és 
sporttudományos programokat;
9. a sportszakemberképzési feladatokat;
10. a sport által megvalósuló integrációt elősegítő programokat;

sportköztestület, törzskönyvi 
jogi személy, sportszövetség, 
sportszövetség jogi személyiséggel 
rendelkező szervezeti egysége, 
sportszervezet, köznevelési 
intézmény, felsőoktatási intézmény, 
helyi önkormányzat, gazdasági 
társaság, civil szervezet

egyedi döntés 
alapján,

kérelem alapján,
pályázati úton

előleg 
biztosítható

egy összegben vagy 
részletekben,

idő- vagy 
teljesítésarányosan

– felhatalmazó 
nyilatkozat

– igénybe 
vehető

–
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   11. sportrehabilitációs programokat;
12. egyéb, a paralimpiai sportágak fejlesztésével összefüggő feladatok 
ellátását;
13. a fogyatékosok nem paralimpiai sportágak területén működő civil 
szervezetei, ezek jogi személyiséggel rendelkező szervezeti egységei, 
valamint sportszervezetei szakmai programjait és feladatait, továbbá 
az ezek megvalósításával összefüggő működési költségeit;
14. a fogyatékos gyerekek tanórán kívüli, rendszeres, terápiás jellegű 
sportoktatását és programjait;
15. a fogyatékos személyek közösségi sportjának, valamint diák- és 
hallgatói sportjának országos, vármegyei és helyi rendezvényeit;
16. egyéb, a fogyatékosok sportjának fejlesztésével összefüggő feladatok 
ellátását;
17. a Téli Siketlimpiai Játékokra történő felkészülést és részvételt;
18. a Szervátültetettek Nyári Világjátékára történő felkészülést és részvételt;
19. a Nyári Speciális Olimpiai játékokra történő felkészülést és részvételt;
20. a paralimpiai felkészülést és a paralimpiai játékokon való részvételt, 
a paralimpiai kvalifikációs versenyekre történő felkészülést és részvételt.
21. Az előirányzat terhére – lebonyolító szervezet megbízása esetén – 
biztosítható lebonyolítói díj fedezete.

       

11. 401873 Kincstárt megillető díjak, befizetések és 
jutalékok elszámolása

Sportfeladatokhoz kapcsolódó fejezeti kezelésű előirányzatok 
bankszámláihoz kapcsolódó szolgáltatások nyújtásáért felszámított 
díjak és jutalékok, a Magyar Államkincstár által kiszabott bírságok, egyéb 
befizetési kötelezettségek.

Magyar Államkincstár – – – – – – – –

12. 403762 A HUNGARORING Sport Zrt. és 
az autó-motorsport szakmai 
feladatainak támogatása

Az előirányzat forrást biztosít a HUNGARORING Sport Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság és az autó-motorsport szakmai feladatainak ellátására.
A költségvetési támogatás a támogatási igény benyújtásakor már 
megkezdett vagy megvalósult tevékenységre is nyújtható.

sportszövetség, sportszervezet, 
gazdasági társaság, civil szervezet

egyedi döntés 
alapján,

kérelem alapján,
pályázati úton

előleg 
biztosítható

egy összegben vagy 
részletekben,

idő- vagy 
teljesítésarányosan

– felhatalmazó 
nyilatkozat

– Igénybe 
vehető

–

”
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A honvédelmi miniszter 5/2025. (VI. 13.) HM rendelete
a sport ágazatban a sportpolitikáért felelős miniszter által adományozható elismerésekről

[1] 	 E rendelet célja a sport területén kiemelkedő munkát végző vagy sportteljesítményt tanúsító, továbbá színvonalas művészi 
alkotást létrehozó személyek teljesítményének, tehetségének elismerése.

[2] 	 A Magyarország címerének és zászlajának használatáról, valamint állami kitüntetéseiről szóló 2011. évi CCII. törvény 24. § 
(6)  bekezdésében kapott felhatalmazás alapján, a Kormány tagjainak feladat- és hatásköréről szóló 182/2022.  (V. 24.) 
Korm. rendelet 112. § 4. pontjában meghatározott feladatkörömben eljárva a következőket rendelem el:

1. A Magyar Sport Napja alkalmából adományozható díjak

1. §	 (1)	 A  sportpolitikáért felelős miniszter (a  továbbiakban: miniszter) által a  sport ágazat tekintetében a  sport területén 
végzett kiemelkedő, illetve magas színvonalú szakmai tevékenységért és sportteljesítményért a Magyar Sport Napja 
alkalmából miniszter által adományozható díjak a következők:
a)	 Bay Béla-díj,
b)	 Csik Ferenc-díj,
c)	 Eszterházy Miksa-díj,
d)	 Kerezsi Endre-díj,
e)	 Kemény Ferenc-díj
[az a)–e) pont szerinti díjak a továbbiakban együtt: díjak].

	 (2)	 A díjak átadására a Magyar Sport Napja (május 6.) alkalmából kerül sor.

2. §	 (1)	 A díjakból évente kategóriánként legfeljebb három adományozható. A díjak megosztva történő adományozására is 
lehetőség van.

	 (2)	 Azonos díjazott részére ugyanaz a  díj másodízben csak abban az  esetben adományozható, ha az  előző díj 
adományozását követően szerzett, az  annak alapjául szolgáló érdemeket felülmúló, kimagasló érdemek azt 
indokolják.

3. §	 (1)	 A  díjakhoz pénzjutalom jár, amely közcélú juttatásként adómentes. A  pénzjutalom számítási alapja az  elismerés 
adományozásának időpontjában irányadó, a  központi költségvetésről szóló  törvényben meghatározott 
köztisztviselői illetményalap (a továbbiakban: illetményalap).

	 (2)	 A díj megosztottan történő adományozása esetén minden díjazottnak a díjjal járó pénzjutalom teljes összege jár.
	 (3)	 A díjazott díjtárgyat és az adományozást igazoló oklevelet kap.
	 (4)	 A díjtárgy henger alakú, függőleges elosztásban két részből áll, elölről víztiszta optikai üvegből, hátul azt kiegészítő 

kerek, aranyozott sárgaréz pálcákból készült. Az  üveg hordozza a  névadó raszter arcképét és a  díj  pontos 
megjelölését. A  díjtárgyat alulról és felülről egy-egy aranyozott sárgaréz gyűrű fogja össze és zárja le, az  alsó, 
magasabb, alapként is szolgáló sárgaréz gyűrűt Magyarország címere díszíti. A díjtárgy három oldalról zárt, tölgyfa 
dobozban pihen, amelynek negyedik, nyitható oldala átlátszó polimetil-metakrilátból készült. A  díjtárgy átmérője 
70 mm, magassága 250 mm, a doboz mérete 135 mm × 110 mm × 285 mm. A díjtárgy és a doboz Zsabokorszky Lili 
fémműves formatervező művész alkotása.

4. §	 (1)	 A  Bay Béla-díj a  kiemelkedő edzői tevékenység és jelentős nevelő-oktató munka, valamint életmű elismerésére 
edzők, továbbá a kiemelkedő teljesítményt elérő sportolókat felkészítő sportszakemberek részére adományozható.

	 (2)	 A díjjal járó pénzjutalom mértéke az illetményalap tizennégyszeresének megfelelő összeg.

5. §	 (1)	 A  Csik Ferenc-díj a  kiemelkedő sportteljesítményt nyújtó sportolók részére, valamint életmű elismeréseként 
sportolók részére adományozható.

	 (2)	 A díjjal járó pénzjutalom mértéke az illetményalap tizennégyszeresének megfelelő összeg.

6. §	 (1)	 Az Eszterházy Miksa-díj a sport népszerűsítésében, a lakosság fizikai és erkölcsi állapotának fejlesztése érdekében hosszú 
időn keresztül kifejtett kiemelkedő tevékenység elismerésére a  testneveléssel és a  sporttal foglalkozó civil 
szervezetekben, köztestületekben dolgozó személyeknek, továbbá a  magyar testkultúra és sportélet fejlesztése 
érdekében a hazai és nemzetközi sportéletben hosszú ideig eredményesen dolgozó személyek részére adományozható.

	 (2)	 A díjjal járó pénzjutalom mértéke az illetményalap tizennégyszeresének megfelelő összeg.
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7. §	 (1)	 A  Kerezsi Endre-díj a  testnevelés és a  sport iskolai népszerűsítésében, az  ifjúság testedzésének és a  diáksportnak 
a  szervezésében, fejlesztésében hosszú időn keresztül kifejtett eredményes tevékenység elismerésére az  iskolai, 
diák- és egyetemi-főiskolai sport területén tevékenykedő személyek részére adományozható.

	 (2)	 A díjjal járó pénzjutalom mértéke az illetményalap hatszorosának megfelelő összeg.

8. §	 (1)	 A  Kemény Ferenc-díj a  sport területén kiemelkedő oktatói, tudományos tevékenység elismerésére, természetes 
személyek vagy szervezetek részére adományozható.

	 (2)	 A díjjal járó pénzjutalom mértéke az illetményalap nyolcszorosának megfelelő összeg.

2. A Miniszter Elismerő Oklevele

9. §	 (1)	 A  Miniszter Elismerő Oklevele (a  továbbiakban: Oklevél) adományozható annak a  természetes személynek, 
munkacsoportnak, közösségnek, aki (amely) a  sport ágazathoz tartozó intézményben, szervnél, szervezetnél 
(a  továbbiakban együtt: szervezet) a  szakmai munkáját huzamos ideig színvonalasan végzi, vagy a  szervezet 
eredményes működése szempontjából fontos szakmai feladat végrehajtásában szerez érdemeket.

	 (2)	 Az  Oklevél átadására az  adományozó döntése alapján sor kerülhet állami ünnep, nemzeti ünnep, a  Magyar Sport 
Napja, továbbá egyéb kiemelkedő szakmai esemény alkalmából vagy kiemelkedő sportszakmai okból is.

3. Közös szabályok

10. §	 (1)	 A  díjak és az  Oklevél (a  továbbiakban együtt: elismerés) adományozását az  adományozási alkalmat legalább 
három  naptári hónappal megelőzően, a  jelölt életútjának, illetve tevékenységének rövid ismertetését tartalmazó 
indokolással bárki – különösen sport ágazatban működő szakmai szervezet vagy korábbi díjazott – 
kezdeményezheti a  miniszternél a  miniszter által vezetett minisztérium (a  továbbiakban: minisztérium) honlapján 
közzétett formanyomtatványon.

	 (2)	 Az elismerések adományozását önmaga, továbbá a  Polgári Törvénykönyvről szóló 2013.  évi V.  törvény 8:1.  § 
(1) bekezdés 1. pontja szerinti közeli hozzátartozója számára senki nem kezdeményezheti.

	 (3)	 A határidő után beérkezett kezdeményezést a soron következő adományozási alkalomnál lehet értékelni.

11. §	 (1)	 Nem részesíthető elismerésben az a személy, aki, vagy az a munkacsoport, szervezet, amely vagy amelynek tagja
a)	 ellen sportfegyelmi vagy büntető eljárás van folyamatban,
b)	 jogerős sportfegyelmi büntetés vagy büntetőítélet hatálya alatt áll.

	 (2)	 Az elismerések adományozásáról a miniszter legkésőbb az adományozási alkalmat három héttel megelőzően dönt.
	 (3)	 Az elismerésben részesítendő személy

a)	 a személyes adatai kezeléséhez hozzájáruló,
b)	 az (1) bekezdés szerinti kizáró körülményekkel kapcsolatos,
c)	 a korábbi elismeréseivel összefüggő és
d)	 az elismerés elfogadásáról szóló
nyilatkozatot tesz.

	 (4)	 A  (3) bekezdés szerinti nyilatkozat hiányában, vagy a nyilatkozat hiányos megtétele esetén, valamint a nyilatkozat 
alapján személyes adatai kezeléséhez hozzájárulását nem adó, továbbá kizáró okot megjelölő vagy az  elismerés 
el nem fogadásáról nyilatkozó személy elismerésben nem részesíthető.

12. §		  Az  elismerések posztumusz nem adományozhatók. Nem minősül posztumusz adományozásnak az, ha 
a várományos a miniszteri döntést követően, az elismerés átadása előtt elhalálozik.

13. §		  Az elismeréseket ünnepélyes keretek között a miniszter vagy az általa megbízott személy adja át.

14. §		  A miniszter az elismerések adományozásáról rendelkező közleményt a minisztérium honlapján és a Magyar Közlöny 
mellékleteként megjelenő Hivatalos Értesítőben közzéteszi.

15. §		  A  miniszter által adományozható elismerésekkel összefüggő pénzjutalom fedezetét a  központi 
költségvetési  törvény Honvédelmi Minisztérium igazgatása  alcímen, a  díjtárgy beszerzésének fedezetét 
a Honvédelmi Minisztérium sportcélú fejezeti kezelésű előirányzata terhére kell biztosítani.
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4. Az Ezüstgerely-díj

16. §	 (1)	 Az  Ezüstgerely-díj a  miniszter által, pályázati eljárás keretében a  sport témájában készített művészeti alkotások 
elismeréseként adományozható.

	 (2)	 Az Ezüstgerely-pályázat (a továbbiakban: pályázat) országos, egyfordulós.
	 (3)	 A pályázat

a)	 fotó,
b)	 alkalmazott művészet,
c)	 videó, film
kategóriákban kerülhet kiírásra.

	 (4)	 A pályázati eljárás – vagy azon belül az egyes kategóriák pályáztatása – nyílt és meghívásos módon történhet.
	 (5)	 A  pályázati eljárást – ideértve a  díjátadással kapcsolatos valamennyi feladatot is – a  miniszter a  Nemzeti 

Sportfejlesztési és Módszertani Intézet (a továbbiakban: Sportintézet) útján folytatja le.
	 (6)	 A benyújtott pályázatokat a pályázatok benyújtására nyitva álló határidő lejártát követő naptól számított 60 napon 

belül legalább 3 tagú bírálóbizottság bírálja el, amelybe egy-egy tagot a Magyar Olimpiai Bizottság, a Sportintézet 
és a miniszter által vezetett minisztérium delegál.

	 (7)	 A  bírálóbizottság minden kategóriában első, második és harmadik díjat ítél oda, valamint különdíjat ítélhet  meg. 
A díjazottak – a pályázati kiírás erre vonatkozó rendelkezése esetén – tárgy- és a művekhez fűződő vagyoni értékű 
jogok, felhasználási engedély díját is magában foglaló pénzjutalomban részesülhetnek, amelynek összege 
kategóriánként eltérő lehet.

	 (8)	 A pályázat részletes feltételeit és a pénzjutalom összegét a pályázati kiírásban kell meghatározni.
	 (9)	 A Sportintézet a pályázati eljárásban a művészeti képzés és érdekképviselet kulcsintézményeinek együttműködését 

igénybe veheti.
	 (10)	 A  pályázati eljárás és a  díjtárgy beszerzése költségeinek fedezetét, továbbá a  nyertes pályázatok díjazásaként 

legfeljebb összesen a  tervezéskor hatályos minimálbér harmincszorosának megfelelő összeg erejéig kifizetésre 
kerülő pénzjutalom fedezetét a Sportintézet költségvetésében kell biztosítani.

5. Záró rendelkezések

17. §		  Ez a rendelet a kihirdetését követő napon lép hatályba.

18. §		  E  rendelet hatálybalépését megelőzően a  2025.  évi Magyar Sport Napja alkalmából a  sport ágazatban 
a  sportpolitikáért felelős miniszter által adományozható elismerésekről szóló 9/2023.  (V. 2.) HM rendelet alapján 
a  miniszter által adományozható elismerések adományozására benyújtott kezdeményezéseket e  rendelettel 
alapított elismerésekre történő kezdeményezésnek kell tekinteni, és ekként kell elbírálni.

19. §		  Hatályát veszti a  sport ágazatban a  sportpolitikáért felelős miniszter által adományozható elismerésekről szóló 
9/2023. (V. 2.) HM rendelet.

		  Szalay-Bobrovniczky Kristóf s. k.,
		  honvédelmi miniszter
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Határozatok

A köztársasági elnök 112/2025. (V. 20.) KE határozata
dandártábornok rendfokozatba történő kinevezésekről

	 1.	 Az Alaptörvény 9. cikk (4) bekezdés e) pontja, valamint a honvédelemről és a Magyar Honvédségről szóló 2021. évi 
CXL. törvény 5. § (1a) bekezdés a) pontja alapján – a honvédelmi miniszter előterjesztésére –

Tóth István ezredest és
Bardon Tamás Gusztáv ezredest

2025. május 21-ei hatállyal dandártábornok rendfokozatba kinevezem.

	 2.	 Az Alaptörvény 9. cikk (4) bekezdés e) pontja, valamint a honvédelemről és a Magyar Honvédségről szóló 2021. évi 
CXL. törvény 5. § (1a) bekezdés a) pontja alapján, a honvédek jogállásáról szóló 137/2024.  (VI. 28.) Korm. rendelet 
20. § (8) bekezdésére figyelemmel – a honvédelmi miniszter előterjesztésére – dr. Vekszler Péter ezredest a külföldi 
szolgálatra történő vezénylésére tekintettel 2025. június 10.  napjától 2028. június 9.  napjáig, de legfeljebb 
a vezénylés időtartamára dandártábornok rendfokozatba kinevezem.

Budapest, 2025. május 15.

		  Dr. Sulyok Tamás s. k.,
		  köztársasági elnök

Ellenjegyzem:

Budapest, 2025. május 19.

		  Szalay-Bobrovniczky Kristóf s. k.,
		  honvédelmi miniszter

SP ügyszám: SP/1867-2/2025
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A köztársasági elnök 113/2025. (V. 26.) KE határozata
a Magyar Érdemrend parancsnoki keresztje állami kitüntetés adományozásáról

Az Alaptörvény 9.  cikk (4)  bekezdés f )  pontja, illetve a  Magyarország  címerének és zászlajának használatáról, 
valamint állami kitüntetéseiről szóló 2011. évi CCII. törvény 17. §-a és 18. § (1) bekezdése alapján – a miniszterelnök 
előterjesztésére –

Farkas Bertalan, a Magyar Népköztársaság Hőse címmel kitüntetett kutató űrhajós, nyugállományú dandártábornok, 
vadászpilóta, a Magyar Űrtevékenységet Támogató Egyesület elnöke részére
a nemzetközi és a  hazai tudomány szolgálata, az  űrkutatás és a  csillagászat népszerűsítése, valamint a  következő 
űrhajósnemzedékek felkészítése terén egyaránt példaadó tevékenysége elismeréseként

	 a MAGYAR ÉRDEMREND
	 parancsnoki keresztje
	 katonai tagozat

kitüntetést adományozom.

Budapest, 2025. május 16.

		  Dr. Sulyok Tamás s. k.,
		  köztársasági elnök

Ellenjegyzem:

Budapest, 2025. május 17.

		  Orbán Viktor s. k.,
		  miniszterelnök

SP ügyszám: SP/1927-3/2025
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Utasítások

A honvédelmi miniszter M/2/2025. HM utasítása  
egyes miniszteri rendeletek hatályon kívül helyezéséről*

* Az utasítást az érintettek külön kapják meg.

A honvédelmi miniszter 13/2025. (V. 22.) HM utasítása  
a NATO által szervezett 2027. évi válságkezelési gyakorlat Magyarországon levezetésre kerülő  
Indító Tervező Konferenciája előkészítésének és levezetésének feladatairól

A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 23. § (4) bekezdés c) pontja alapján a következő utasítást adom ki:

1. Általános rendelkezések

1. §		  Az utasítás hatálya a honvédelemről és a Magyar Honvédségről szóló 2021. évi CXL. törvény 3. § 14. pontja szerinti 
honvédelmi szervezetre terjed ki.

2. §		  Az Észak-atlanti Szerződés Szervezete (a továbbiakban: NATO) 2027. évi válságkezelési gyakorlat (Crisis Management 
Exercise 2027) Magyarországon megrendezésre kerülő Indító Tervező Konferenciája (a  továbbiakban: konferencia) 
a Honvédelmi Minisztérium (a továbbiakban: HM) közigazgatási államtitkára (a továbbiakban: HM KÁT) vezetésével 
kerül lebonyolításra.

3. §		  A  konferencia magyarországi előkészítéséért és levezetéséért felelős vezető a  HM Védelmi Igazgatási Főosztály 
(a továbbiakban: VIF) főosztályvezetője.

2. A konferencia előkészítésével kapcsolatos feladatok

4. §	 (1)	 A  konferencia előkészítése és a  2025. november 10–14. között történő lebonyolítása érdekében Előkészítő 
Koordinációs Bizottság (a  továbbiakban: EKB) és Előkészítő Munkacsoport (a  továbbiakban: EMCS) kerül 
létrehozásra.

	 (2)	 Az EKB elnöke a HM VIF főosztályvezetője.
	 (3)	 Az EKB titkára a HM VIF feladatra kijelölt vezető kiemelt főtisztje.
	 (4)	 Az EKB tagjai:

a)	 a HM Védelemgazdasági Hivatal (a továbbiakban: VGH) főigazgatója által kijelölt vezető beosztású személy,
b)	 a HM biztonsági vezetője által kijelölt szakértő,
c)	 a Honvéd Vezérkar (a továbbiakban: HVK) Stratégiai Kommunikációs Főnökség (a továbbiakban: SKF) főnöke,
d)	 a HVK Kiber és Információs Műveleti Csoportfőnökség (a továbbiakban: KIMCSF) csoportfőnöke vagy az által 

kijelölt személy,
e)	 a  HVK Híradó, Informatikai és Információvédelmi Csoportfőnökség (a  továbbiakban: HIICSF) csoportfőnöke 

vagy az által kijelölt személy,
f )	 a  HVK Hadműveleti Csoportfőnökség Katonai Rendészeti Főnökség (a  továbbiakban: HDMCSF KRF) főnöke 

vagy az általa kijelölt személy,
g)	 a  Magyar Honvédség (a  továbbiakban: MH) vitéz Szurmay Sándor Budapest Helyőrség Dandár 

(a továbbiakban: BHD) parancsnoka által kijelölt személy,
h)	 az  MH Nagysándor József 51. Híradó- és Vezetésbiztosító Dandár (a  továbbiakban: 51. Hír. és Vez. Bizt. dd.) 

parancsnoka által kijelölt személy,
i)	 az MH Egészségügyi Központ (a továbbiakban: EK) parancsnoka által kijelölt szakértő és
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j)	 a  Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat (a  továbbiakban: KNBSZ) főigazgatója által kijelölt vezető beosztású 
személy.

	 (5)	 Az  EKB a  HM VIF főosztályvezetője kezdeményezésére ülésezik, amely során a  sikeres előkészítés érdekében 
döntéseket hoz, felügyeli és összehangolja a szakmai feladatok végrehajtását, valamint a HM VIF főosztályvezetője 
útján havi rendszerességgel tájékoztatja a HM KÁT-ot a végrehajtott feladatokról.

	 (6)	 Az  EKB a  konferencia időszakában a  felmerülő és azonnali intézkedést igénylő feladatok megoldása érdekében 
– koordinációs szerepkörben – HM Operatív Csoportként működik.

5. §	 (1)	 Az EMCS vezetője a HM VIF főosztályvezetője által a HM VIF állományából kijelölt képviselő.
	 (2)	 Az EMCS-be egy-egy tagot delegáló szervezetek:

a)	 a HM Biztonsági Felügyelet (a továbbiakban: BF),
b)	 a HVK Logisztikai Csoportfőnökség,
c)	 a HVK KIMCSF,
d)	 a HVK HIICSF,
e)	 a HVK HDMCSF KRF,
f )	 a KNBSZ,
g)	 az MH EK,
h)	 az MH 51. Hír. és Vez. Bizt. dd.,
i)	 az MH BHD.

6. §	 (1)	 Az EMCS a konferenciára történő felkészülés érdekében javaslatot és előzetes levezetési tervet készít a HM-et érintő 
feladatokkal összefüggésben, amelyet jelen utasítás hatálybalépését követően haladéktalanul felterjeszt 
az EKB elnöke részére. A tervnek tartalmaznia kell a konferencia helyszíneire vonatkozó javaslatot, azok bejárásának 
tapasztalatait, valamint a felkészülés és a lebonyolítás előzetes menetrendjét.

	 (2)	 A  konferencia előkészítésének és a  végrehajtásának feladataira vonatkozó részletes ütemtervet az  EKB elnöke 
hagyja jóvá.

	 (3)	 Az  EMCS – az  EKB egyetértését követően – 2025. szeptember 30-ig terjeszti fel jóváhagyásra a  HM KÁT részére 
a konferencia lebonyolítására vonatkozó végleges levezetési tervet és az annak mellékletét képező szakbiztosítási 
terveket, különösen az általános logisztikai biztosítási tervet, a híradó, informatikai és információvédelmi támogatási 
tervet, a minősített adatvédelemmel kapcsolatos rendezvénybiztosítási tervet, a protokoll tervet, a szállítási tervet, 
a  rendészeti biztosítási tervet, a  biztonsági biztosítási tervet, az  egészségügyi biztosítási tervet és a  vészhelyzeti-
evakuálási tervet. A  levezetési terv részeként véglegesíti a  rendezvény végrehajtásának ütemezését, és beszámol 
a HM KÁT részére az előkészületek aktuális helyzetéről.

	 (4)	 A  konferencia, valamint annak előkészítéséhez és megtartásához kapcsolódó egyéb programok, eszközök, 
szolgáltatások költségeit a 2025–2029. évi Magyar Honvédség Nemzetközi Gyakorlatok és Kiképzési Rendezvények 
Programja A10125 projektkódon szereplő, valamint a  2025.  évi védelmi és biztonsági felkészítési feladatok 
végrehajtásához szükséges költségvetési források átcsoportosításáról szóló 1088/2025.  (III. 31.) Korm.  határozat 
2.  pontjában szereplő felhatalmazás alapján, a Magyarország 2025.  évi központi költségvetéséről szóló 2024.  évi 
XC.  törvényben a  XIII. Honvédelmi Minisztérium fejezet, 8/2/48 Védelmi felkészítés előirányzatai jogcímcsoport, 
8/2/48/1 Honvédelmi felkészülés központi kiadásai jogcímen jóváhagyott előirányzatokból, egységes költségvetés 
alapján kell biztosítani.

	 (5)	 Az  érintett honvédelmi szervezetnek – a  konferencia előzetes nagybani költségvetési tervezetében jóváhagyott 
tervszámok figyelembevételével – a  konferencia végrehajtásával kapcsolatos költségterveit a  Magyarországon és 
külföldön végrehajtott nemzetközi gyakorlatok és kiképzési rendezvények egyes költségvetési és pénzügyi 
kérdéseiről szóló 6/2018.  (II. 13.) HM utasítás 4.  § (1)  bekezdésében foglaltak szerint kell az  EMCS részére 
megküldeni. A  bedolgozott pótigények alapján a  konferencia költségvetési tervét az  EMCS a  HVK KIKCSF-fel mint 
keretgazdával egyeztetve küldi meg a HM VGH útján a HM KÁT részére jóváhagyásra 2025. szeptember 1-jéig.

7. §	 (1)	 Az  EKB megteremti a  konferencia és a  kapcsolódó egyéb programok végrehajtásának szervezési, protokolláris, 
biztonsági, technikai, logisztikai, híradó, informatikai és információvédelmi támogatás, egészségügyi biztosítási, 
sajtónyilvánossági, pénzügyi, rendészeti, valamint személyi feltételeit.

	 (2)	 Az EKB felügyeli a konferencia végrehajtására jóváhagyott előirányzatok szabályos felhasználását és elszámolását.
	 (3)	 Az EMCS végrehajtja az EKB által meghatározott ütemterv szerinti feladatokat.

8. §	 (1)	 A  konferencia előkészítésével kapcsolatban a  más tárcákat, egyéb költségvetési szerveket és önkormányzatokat 
érintő feladatok koordinálása érdekében az EMCS együttműködik az érintett szervekkel és szervezetekkel.

	 (2)	 A tárcaközi koordináció során az EKB elnöke vagy az általa megbízott személy képviseli a HM-et.
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9. §	 (1)	 Az  EKB elnöke szakterületét érintően biztosítja a  rendezvény tartalmi előkészítését, e  területen koordinálja 
a  kapcsolattartást és a  szükséges információáramlást a  NATO illetékes szerveivel, továbbá az  érintett hazai 
szervekkel.

	 (2)	 A NATO Nemzetközi Törzzsel közvetlenül az EKB titkára tart kapcsolatot.

3. A konferencia levezetésével kapcsolatos feladatok

10. §		  A HM KÁT által jóváhagyott levezetési tervben meghatározott szakmai feladatok végrehajtásáért, azok feltételeinek 
megteremtéséért szakterületenként az alábbi szervezetek vezetői felelősek:
a)	 a sajtónyilvánosságért a HM sajtófőnök irányításával a HVK SKF,
b)	 a  híradó, informatikai és információvédelmi támogatásért a  HVK KIMCSF és a  HVK HIICSF szakmai 

irányításával az MH 51. Hír. és Vez. Bizt. dd.,
c)	 a szállítás, élelmezés, hangosítás és protokoll biztosításáért az MH BHD,
d)	 a minősített adatvédelemért a HM BF,
e)	 rendezvény nemzetbiztonsági szempontú biztosításáért a KNBSZ,
f )	 a rendészeti biztosításért a HVK HDMCSF KRF irányításával az MH Katonai Rendészeti Ezred,
g)	 az egészségügyi biztosításért az MH EK.

4. Záró rendelkezések

11. §		  Ez az utasítás a közzétételét követő napon lép hatályba.

12. §		  Ez az utasítás 2026. január 31-én hatályát veszti.

		  Szalay-Bobrovniczky Kristóf s. k.,
		  honvédelmi miniszter

A honvédelmi miniszter 14/2025. (V. 22.) HM utasítása  
a külföldi szolgálatot végrehajtó személyi állomány pénzügyi és okmány ellátásának átalakításával 
kapcsolatos szervezési feladatokról

A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 23. § (4) bekezdés c) pontja alapján a következő utasítást adom ki:

1. §		  Az utasítás hatálya a honvédelemről és a Magyar Honvédségről szóló 2021. évi CXL. törvény (a továbbiakban: Hvt.) 
3. § 14. pontja szerinti honvédelmi szervezetre terjed ki.

2. §	 (1)	 A Honvédelmi Minisztérium Védelemgazdasági Hivatal (a  továbbiakban: HM VGH) feladatrendszeréből a  külföldi 
szolgálatról szóló 23/2024. (IX. 30.) HM rendelet 2. § (1) bekezdés 15. pont a) és b) alpontja szerinti külföldi katonai 
műveletben (a  továbbiakban: béketámogató és humanitárius műveletek) részt vevő, a Hvt. 3. § 15. pontja szerinti 
honvédségi szervezetek (a  továbbiakban: honvédségi szervezet) és az  állományukba vezényelt honvéd és 
kihelyezett honvédelmi alkalmazottak hatékony pénzügyi és számviteli ellátása érdekében a  3.  § (2)  bekezdése 
szerinti feladatok és annak ellátására biztosított 7400 Kaposvár, Füredi utca 146/A. telephely a Magyar Honvédség 
(a  továbbiakban: MH) Lahner György 2. Ellátóezred (a  továbbiakban: MH LGY 2. elló.e.) szervezetébe és 
feladatrendszerébe kerül átadásra.

	 (2)	 A HM VGH feladatrendszere kiegészül
a)	 a központi közbeszerzés keretében végrehajtott nemzetközi utazásszervezési,
b)	 a külföldi szolgálatot teljesítő állomány szolgálati és egyéb útlevéllel történő ellátási és
c)	 a külföldi szolgálatot teljesítő személyi állomány részére az  Észak-atlanti Szerződés Szervezete 

(a továbbiakban: NATO) által használt nemzeti menetparancs kiadásával összefüggő előkészítési
feladatokkal, melynek során együttműködik az  MH központi protokoll és rendezvényszervezésért felelős 
szervezetével.

	 (3)	 A HM VGH (2) bekezdés szerinti együttműködési feladata a NATO tagországok által használt nemzeti menetparancs 
alkalmazásával kapcsolatos szabályokról rendelkező miniszteri rendelet módosításával összhangban módosul.

	 (4)	 A  HM VGH a  munkaköri jegyzékében szereplő üres beosztások átcsoportosításával biztosítja a  3.  § (1)  bekezdése 
szerinti honvédségi szervezettől átadásra kerülő feladatok ellátásához szükséges beosztásokat.
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3. §	 (1)	 Az MH vitéz Szurmay Sándor Budapest Helyőrség Dandár (a  továbbiakban: MH BHD) feladatrendszeréből a  2.  § 
(2)  bekezdése szerinti feladatok a  munkáltató személyében történő jogutódlással átadásra kerülnek a  HM VGH 
feladatrendszerébe.

	 (2)	 Az MH LGY 2. elló.e. feladatrendszere kiegészül a béketámogató és humanitárius műveletek vonatkozásában
a)	 a főkönyvi könyvelés, a könyvviteli rendszer működésével kapcsolatos szakmai és ügyintézési,
b)	 a személyi állomány külszolgálati ellátmánnyal, illetménnyel és illetményen kívüli pénzbeli juttatásokkal való 

ellátási,
c)	 a nemzetközi feladatok pénzügyi biztosítása érdekében működtetett valutapénztár működéséhez szükséges 

szakmai és ügyintézési,
d)	 a pénzügyi tiszti és pénzügyi altiszti beosztást ellátók szakmai felkészítési és a külszolgálatuk alatt a szakmai 

segítségnyújtási és
e)	 az intézményi pénzügyi költségvetési tervjavaslatok összeállítási
feladataival.

	 (3)	 Az MH LGY 2. elló.e. állománytáblája a (2) bekezdés szerinti feladatok ellátásához szükséges új szervezeti elemmel, 
illetve a HM VGH-tól átadásra kerülő beosztásokkal egészül ki.

	 (4)	 A szervezeti változáshoz kapcsolódó költségvetési kvótatáblázat módosítását a HM VGH főigazgatója kezdeményezi.

4. §	 (1)	 A HM VGH főigazgatója és a Honvéd Vezérkar főnöke (a továbbiakban: HVKF) – az érintettségüknek megfelelően – 
az  utasítás végrehajtásával összefüggésben, a  működés érdekében szükségessé váló jogszabályok, közjogi 
szervezetszabályozó eszközök és belső rendelkezések módosításának tervezeteire vonatkozó javaslatát legkésőbb 
az utasítás hatálybalépését követő tizedik munkanapig megküldi a HM jogi és igazgatási ügyekért felelős helyettes 
államtitkára részére.

	 (2)	 A HM VGH főigazgatója az  utasításban szabályozott és a  HM VGH feladataira vonatkozó további feladatokat 
intézkedésben szabályozza.

	 (3)	 A HM VGH főigazgatója a (2) bekezdés szerint kiadott intézkedésben meghatározza az utasítás szerinti, a HM VGH 
átalakításában érintett szervezeti elemek szakmai feladatait, továbbá a HM VGH átalakításában érintett hivatásos és 
szerződéses állománnyal kapcsolatos személyügyi feladatokat, így különösen a  honvédek jogállásáról szóló 
137/2024. (VI. 28.) Korm. rendeletben és annak végrehajtására kiadott, a hivatásos és szerződéses állomány tagjára 
vonatkozó személyügyi szabályokról szóló 6/2024.  (VI. 28.) HM rendeletben, továbbá a honvédelmi alkalmazottak 
jogállásáról szóló 2018. évi CXIV. törvényben, a honvédelmi alkalmazottak jogállásával összefüggő kérdésekről szóló 
21/2018.  (XII. 28.) HM rendeletben, valamint a  munka  törvénykönyvéről szóló 2012.  évi I.  törvényben foglaltak 
szerinti munkáltató személyében történt változással összefüggő dokumentumok előkészítésének feladatait és 
határidejét.

	 (4)	 A HM VGH főigazgatója a  munkáltató személyében történő változással összefüggő dokumentumok előkészítése 
során és a szervezeti változásban érintett személyi állomány tájékoztatása érdekében együttműködik az MH BHD és 
az MH LGY 2. elló.e. parancsnokával.

	 (5)	 A HVKF az  utasításban szabályozott és a  honvédségi szervezetek feladataira vonatkozó további feladatokat 
parancsban szabályozza.

	 (6)	 A HM VGH főigazgatója a  (2)  bekezdés szerint kiadott intézkedést és a  HVKF az  (5)  bekezdés szerint kiadott 
parancsot tájékoztatás céljából, a  HM Tervezési és Koordinációs Főosztály (a  továbbiakban: HM TKF) útján, annak 
kiadását követő második munkanapig megküldi a  HM jogi és igazgatási ügyekért felelős helyettes államtitkára 
részére.

	 (7)	 A HVKF az utasításban foglalt szervezési feladatok előkészítéséről és az elrendelt feladatok végrehajtásáról a Honvéd 
Vezérkar főnöke beszámoltatásának rendjéről szóló 6/2024.  (II. 29.) HM utasítás szerint, a  HM VGH főigazgatója 
a  HM  közigazgatási államtitkára (a  továbbiakban: HM KÁT) útján terjeszti fel jelentését a  honvédelemért felelős 
miniszter (a továbbiakban: miniszter) részére.

5. §	 (1)	 A szervezési időszak
a)	 kezdete:	 2025. június 1.,
b)	 befejezése: 2025. december 31.

	 (2)	 Az (1) bekezdés szerinti új szervezeti rend szerinti működés kezdőnapja 2025. július 1.

6. §	 (1)	 A HVKF intézkedik arról, hogy az  MH BHD és az  MH LGY 2. elló.e. állománytábláinak helyesbítő ívei a  munkaköri 
jegyzékekről, az állománytáblákról és a létszámgazdálkodásról szóló 59/2019. (VIII. 9.) HM utasítás (a továbbiakban: 
59/2019. HM utasítás) 13.  §-ában foglaltaktól eltérően, az  5.  § (2)  bekezdésében meghatározott hatálybalépési 
időpont figyelembevételével kiadásra kerüljenek.
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	 (2)	 A HM VGH alapító okiratának módosítását a honvédelmi szervezetek alapításáról, tevékenységéről és szabályzatairól 
szóló 44/2019.  (VI. 20.) HM utasítás 3. § (2) bekezdésében foglaltaktól eltérően – a HM KÁT által meghatározottak 
szerint – a HM TKF az utasítás hatálybalépését követő ötödik munkanapig készíti elő és az 5. § (2) bekezdése szerinti 
kezdőnap figyelembevételével terjeszti fel jóváhagyásra a miniszter részére.

	 (3)	 A HM VGH munkaköri jegyzékének helyesbítő ívét az  59/2019. HM utasítás 13.  §-ában foglaltaktól eltérően 
a  HM  VGH főigazgatója javaslatának figyelembevételével a  HM TKF olyan határidővel terjeszti fel jóváhagyásra 
a  HM  KÁT részére, hogy az  az 5.  § (2)  bekezdésében meghatározott hatálybalépési időpont figyelembevételével 
kiadásra kerüljön.

7. §		  Ez az utasítás a közzétételét követő napon lép hatályba.

8. §		  Ez az utasítás 2026. január 1-jén hatályát veszti.

		  Szalay-Bobrovniczky Kristóf s. k.,
		  honvédelmi miniszter

A honvédelmi miniszter 15/2025. (V. 22.) HM utasítása  
a honvédelemért felelős miniszter hatáskörébe tartozó szervezetek egyes statisztikai adatszolgáltatásainak 
eljárásrendjéről és a komplex eszközbeszerzésekben illetékes szakértői csoport feladatairól szóló 
49/2022. (XII. 21.) HM utasítás módosításáról

A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 23. § (4) bekezdés c) pontja alapján a következő utasítást adom ki:

1. §		  A honvédelemért felelős miniszter hatáskörébe tartozó szervezetek egyes statisztikai adatszolgáltatásainak 
eljárásrendjéről és a komplex eszközbeszerzésekben illetékes szakértői csoport feladatairól szóló 49/2022. (XII. 21.) 
HM utasítás (a továbbiakban: Ut.) 1. § (6) bekezdése a következő d) ponttal egészül ki:
(Az utasítás)
„d) 8. melléklete a helyőrség-támogatási rendszerben ellátó és székhely szerint ellátott szervezetek helyőrségenként 
összerendelt adószámait”
(tartalmazza.)

2. §		  Az Ut. 14. § (1) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(1) A  honvédelmi ágazati és a  sport ágazati (a  továbbiakban együtt: ágazati) adatszolgáltatás elősegítését 
a HM Tervezési és Koordinációs Főosztály (a továbbiakban: HM TKF) és a HM Kontrolling Főosztály (a továbbiakban: 
HM KOF) (a  továbbiakban együtt: ágazati koordinátor) az  1–4.  mellékletben adatfelvételenként megállapított 
feladatmegosztás szerint látja el.”

3. §		  Az Ut. 22. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„22. § A munkaerőpiac-statisztikai tárgyú, az 1. melléklet 109.  (OSAP 1117), 111.  (OSAP 1405) és 122.  (OSAP 2009) 
számú adatlapok szerinti, a 4. § a) pontja szerinti adatelőállítással megvalósított adatszolgáltatásokat
a) a  109.  számú adatszolgáltatás esetén évente, a  megfigyelésbe bevont HM VGH, HM Elektronikai, Logisztikai és 
Vagyonkezelő Zártkörűen Működő Részvénytársaság (a  továbbiakban: HM EI Zrt.), Védelmi Beszerzési Ügynökség 
Zártkörűen Működő Részvénytársaság (a továbbiakban: VBÜ Zrt.), HM Zrínyi Geoinformációs és Toborzástámogató 
Közhasznú Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaság (a  továbbiakban: HM Zrínyi Nkft.), Nemzeti Sportügynökség 
Nonprofit Zártkörűen Működő Részvénytársaság (a  továbbiakban: NSÜ Zrt.) és Kincsem Nemzeti Lóverseny és 
Lovas Stratégiai Korlátolt Felelősségű Társaság (a továbbiakban: Kincsem Nemzeti Kft.),
b) a  111.  számú adatszolgáltatás esetén évente, a  megfigyelésbe bevont HM EI Zrt., VBÜ Zrt., HM Zrínyi Nkft., 
NSÜ Zrt., Kincsem Nemzeti Kft. és MLFSZ Kft. és
c) a  122.  számú adatszolgáltatás esetén negyedévente, a  megfigyelésbe bevont HM VGH, HM EI Zrt., VBÜ Zrt., 
HM Zrínyi Nkft., NSÜ Zrt., Kincsem Nemzeti Kft. és MLFSZ Kft.
a 6. § a) pontja szerinti közvetlen adatbenyújtással, az adatlapban foglalt határidőkre hajtják végre.”
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4. §		  Az Ut. 25. és 26. §-a helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„25. § A szervezetstatisztikai tárgyú, az 1. melléklet 110. (OSAP 1156), 118. (OSAP 1846) és 134. (OSAP 2394) számú 
adatlapok szerinti, a 4. § a) pontja szerinti adatelőállítással megvalósított adatszolgáltatásokat
a) a  110.  számú adatszolgáltatás esetén évente, a  HM Zrínyi Nkft., a  Katonai Emlékpark Közhasznú Nonprofit 
Korlátolt Felelősségű Társaság (a  továbbiakban: KEMPP Nkft.), az  NSÜ Zrt. és a  Védelmi Innovációs Kutatóintézet 
Nonprofit Zártkörűen Működő Részvénytársaság (a továbbiakban: VIKI Zrt.),
b) a  118.  számú adatszolgáltatás esetén évente, a  megfigyelésbe bevont HM EI Zrt., VBÜ Zrt., NSÜ Zrt., Kincsem 
Nemzeti Kft., MLFSZ Kft. és a VIKI Zrt. és
c) a 134. számú adatszolgáltatás esetén évente, a megfigyelésbe bevont HM EI Zrt.
a 6. § a) pontja szerinti közvetlen adatbenyújtással, az adatlapban foglalt határidőre hajtja végre.
26.  § A  teljesítménystatisztikai tárgyú, az  1.  melléklet 126A.  (OSAP 2157), 128.  (OSAP 2236), 130.  (OSAP 2239), 
135.  (OSAP 2414) és 137.  (OSAP 2562)  számú adatlapok szerinti, a  4.  § a)  pontja szerinti adatelőállítással 
megvalósított adatszolgáltatásokat
a) a 126A. számú adatszolgáltatás esetén évente, a megfigyelésbe bevont HM EI Zrt.,
b) a 128. számú adatszolgáltatás esetén negyedévente, a megfigyelésbe bevont HM Zrínyi Nkft., VBÜ Zrt., NSÜ Zrt., 
Kincsem Nemzeti Kft., VIKI Zrt. és MLFSZ Kft.,
c) a  130.  számú adatszolgáltatás esetén évente, a  megfigyelésbe bevont HM EI Zrt., VBÜ Zrt., NSÜ Zrt., Kincsem 
Nemzeti Kft., MLFSZ Kft. és VIKI Zrt.,
d) a 135. számú adatszolgáltatás esetén évente, a megfigyelésbe bevont HM EI Zrt. és
e) a 137. számú adatszolgáltatás esetén havonta, a megfigyelésbe bevont HM EI Zrt.
a 6. § a) pontja szerinti közvetlen adatbenyújtással, az adatlapban foglalt határidőre hajtja végre.”

5. §		  Az Ut. 36. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„36. § A környezetvédelem-statisztikai tárgyú, az 1. melléklet 116. (OSAP 1799) és 119. (OSAP 1892) számú adatlap 
szerinti, a 4. § a) pontja szerinti adatelőállítással megvalósított adatszolgáltatást
a) a 116. számú adatszolgáltatás esetén a megfigyelésbe bevont szervezetek közül
aa) a sport ágazatban az NSÜ Zrt., a MLFSZ Kft. és az OSEI a saját adatai tekintetében teljesíti a 6. § a) pontja szerinti 
közvetlen adatbenyújtással évente, az adatlapban foglalt határidőre;
ab) a  honvédelmi ágazatban központilag végrehajtott honvédelmi beruházás esetén a  HM VGH Beruházási és 
Környezetvédelmi Igazgatóság (a  továbbiakban: BKI) Környezetvédelmi Osztály (a  továbbiakban: KÖVO) teljesíti 
a 6. § a) pontja szerinti közvetlen adatbenyújtással évente, az adatlapban foglalt határidőre;
ac) a honvédelmi ágazatban a szervezet helyi működési, fenntartási és kiképzési célú ráfordítása, beruházása adatai 
tekintetében
1. a HM – ideértve a HM Tábori Lelkészi Szolgálat, a HM-mel azonos székhelyű, Magyarország Állandó Képviselete 
a  NATO mellett, Brüsszel – Védelempolitikai Részleg (a  továbbiakban: MÁNK VPR), Magyarország Állandó EBESZ 
Képviselet, Katonai Képviselet (a  továbbiakban: MÁEK KK), MH gróf Andrássy Gyula Katonai Képviselő Hivatala 
(a  továbbiakban: MH KKH), MH Nemzeti Katonai Képviselet (a  továbbiakban: MH NKK) és MH Nemzeti Összekötő 
Képviselet (a  továbbiakban: MH NÖK) megnevezésű költségvetési szerveket is – nevében az  MH BHD 
HM  Objektumok Üzemeltetési Igazgatóság (a  továbbiakban: OÜI) 1. és 3. Objektum Üzemeltető Osztály 
(a  továbbiakban: OÜO) adatszolgáltatásai alapján a  HM VGH Vezetés és Gazdálkodás Támogató Igazgatóság 
(a  továbbiakban: VGTI) HM Gazdálkodást Támogató és Pénzügyi Referatúra (a  továbbiakban: HM GTPR) teljesíti 
a 6. § a) pontja szerinti közvetlen adatbenyújtással évente, az adatlapban foglalt határidőre,
2. az 1.  alpontba nem tartozó, honvédségi szervezetnek nem minősülő honvédelmi szervezet a  saját adatai 
tekintetében teljesíti a 6. § a) pontja szerinti közvetlen adatbenyújtással évente, az adatlapban foglalt határidőre,
3. a helyőrség-támogatási rendszerben ellátott honvédségi szervezetek és a KK HKK nevében a 8. melléklet szerinti 
összerendelés alapján a helyőrségtámogató feladatokat ellátó honvédségi szervezet – saját adataival együtt – a 6. § 
b)  pontja szerinti központosított adatbenyújtással teljesíti évente, az  adatlapban foglalt határidőre, a  saját adatai 
tekintetében teljesíti a 6. § a) pontja szerinti közvetlen adatbenyújtással évente, az adatlapban foglalt határidőre,
4. az 1. és 3. alpontba nem tartozó honvédségi szervezet a saját adatai tekintetében teljesíti a 6. § a) pontja szerinti 
közvetlen adatbenyújtással évente, az adatlapban foglalt határidőre;
b) a  119.  számú adatszolgáltatás esetén a  HM EI Zrt. teljesíti a  6.  § a)  pontja szerinti közvetlen adatbenyújtással 
évente, az adatlapban foglalt határidőre.”

6. §		  Az Ut. 46. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„46.  § A  jelen  alcímben foglalt, a  Kulturális és Innovációs Minisztérium (a  továbbiakban: KIM) által elrendelt 
adatszolgáltatásnak az  alapfeladatként kulturális tevékenységet folytató – kulturális COFOG számot tartalmazó 
alapító okirattal rendelkező – kötelezett a  7.  § (1)  bekezdés a)  pontjában rögzített módon, a  Nemzeti Művelődési 
Intézet által működtetett KultStat rendszerben tesz eleget.”
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7. §		  Az Ut. 48/A. §-a a következő k) ponttal egészül ki:
[A 2.  melléklet 216A.  (OSAP 2571)  számú adatlapban foglalt, a  4.  § a)  pontja szerinti adatelőállítással megvalósított 
adatszolgáltatást]
„k) az NSMI”
[a könyvtári, közművelődési, levéltári, múzeumi, kiállítóhelyi, színházi, táncszínházi, mozi és film adatkörök 
vonatkozásában az  illetékes szervezeti elemei adatszolgáltatása alapján a  6.  § a)  pontja szerinti közvetlen 
adatbenyújtással, évente, az adatlapban foglalt határidőre hajtja végre.]

8. §		  Az Ut. 50. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„50.  § A  jelen  alcímben foglalt, a  Közigazgatási és Területfejlesztési Minisztérium (a  továbbiakban: KTM) által 
elrendelt statisztikai adatszolgáltatásnak az  adatbenyújtó a  7.  § (1)  bekezdés a)  pontjában rögzített módon, 
a Magyar Közlönykiadó és Igazságügyi Fordítóközpont Zrt.  (a  továbbiakban: MKIFK) által üzemeltetett OSAP 1229 
elektronikus felületen tesz eleget.”

9. §		  Az Ut. 51. § (1) bekezdés i) pontja helyébe a következő rendelkezés lép:
[A honvédelmi ágazatban a hatósági eljárásban keletkezett hatósági statisztikai adatokat]
„i) a  honvédelmi kiberbiztonsági felügyeleti, továbbá a  hadiipari kutatással, fejlesztéssel, gyártással és 
kereskedelemmel összefüggő kiberbiztonsági tanúsítás ügytípusokban a  KNBSZ Katonai Nemzetbiztonság 
Irányításáért Felelős Államtitkári Kabinet (a továbbiakban: KNIFÁT K)”
[a 4. § a) pontja szerint állítja elő.]

10. §		  Az Ut. 52. § (4) bekezdése helyébe a következő rendelkezés lép:
„(4) Az adatszolgáltatást a 219. számú adatlapban foglalt kötelezettek közül a KNIFÁT T és a KINIFÁT K a 6. § a) pontja 
szerinti eljárással, az adatlapban foglalt határidőre teljesíti.”

11. §		  Az Ut. 59. és 60. §-a helyébe a következő rendelkezések lépnek:
„59.  § A  KSH felé történő adatátadás a  76.  § szerint megkötött együttműködési megállapodás alapján, az  abban 
rögzített struktúrában és adatok körében a  sportszervezetekre, a  sportolókra, a  sportszakemberekre, 
a sportszervezeti munkatársakra és a sportlétesítményekre terjed ki.
60. § Az adatátadásnak a kötelezett a tárgyévet követő év május hó 30. napjáig tesz eleget.”

12. §		  Az Ut. 19. alcíme a következő 65/A. §-sal egészül ki:
„65/A.  § A  munkaügyi statisztikai tárgyú, a  4.  melléklet 4/B.  alcím 403A.  (X2266)  számú adatlap szerinti 
adatszolgáltatást az NSMI a 4. § a) pontja szerinti adatelőállítással teljesíti havonta a 7. § (1) bekezdés a) pontjában 
foglalt módon, az adatlapban foglalt határidőre.”

13. §		  Az Ut. 73. §-a helyébe a következő rendelkezés lép:
„73.  §  A sportlétesítmény-statisztikai tárgyú, a  4.  melléklet 4/E.  alcím 409.  (X2565)  számú adatlap szerinti, a  4.  § 
a)  pontja szerinti adatelőállítással megvalósított adatszolgáltatást a  6.  § a)  pontja szerinti közvetlen 
adatbenyújtással  az NSÜ Zrt. és  a Kincsem Nemzeti Kft. a  saját nevében hajtja végre az  adatlapban foglalt 
határidőre.”

14. §		  Az Ut.
1.	 14. § (3) bekezdésében az „A HM TKF, a HM KOF és a HM SIF” szövegrész helyébe az „A HM TKF és a HM KOF” 

szöveg,
2.	 16.  § nyitó szövegrészében a  „HM KOF és a  HM SIF közreműködésével” szövegrész helyébe a  „HM KOF 

közreműködésével” szöveg,
3.	 23.  § a)  pontjában az „OSEI” szövegrész helyébe az „Országos Sportegészségügyi Intézet (a  továbbiakban: 

OSEI)” szöveg,
4.	 31. §-ában az „a Kincsem Nemzeti Kft.” szövegrész helyébe az „az MH ARB” szöveg,
5.	 32.  § (1)  bekezdés nyitó szövegrészében a  „104.  (OSAP 1045), 105.  (OSAP 1054),” szövegrész helyébe 

a „104. (OSAP 1045),” szöveg,
6.	 33. § nyitó szövegrészében a „112.  (OSAP 1470), 123.  (OSAP 2012) és 136.  (OSAP 2468)” szövegrész helyébe 

a „112. (OSAP 1470) és 123. (OSAP 2012)” szöveg,
7.	 33.  § b)  pontjában az „a HM EI Zrt., az  MH ARB és az  MH 2 EE és” szövegrész helyébe az „a HM EI Zrt., 

a HM Zrínyi Nkft., az MH ARB és az MH 2 EE” szöveg,
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8.	 40. § f ) pontjában a „HVK Képességfejlesztési Iroda (a továbbiakban: HVK KFI)” szövegrész helyébe a „HVK KFI” 
szöveg,

9.	 42.  § a)  pontjában a  „129.  (OSAP 2237) és 131.  (OSAP 2240)” szövegrész helyébe a  „129B. [OSAP 2237 
(2. változat)] és 131B. [OSAP 2240 (2. változat)]” szöveg,

10.	 48/A. § i) pontjában az „MH BHD PKI és” szövegrész helyébe az „MH BHD PKI,” szöveg,
11.	 48/A.  § j)  pontjában az  „MH Haderőmodernizációs és Transzformációs Parancsnokság (a  továbbiakban: 

MH HTP)” szövegrész helyébe az „MH Transzformációs Parancsnokság (a továbbiakban: MH TP) és” szöveg,
12.	 49. § (1) bekezdésében a „3. melléklet” szövegrész helyébe a „2. melléklet” szöveg,
13.	 52. § (1) bekezdés nyitó szövegrészében a „4. melléklet” szövegrész helyébe a „2. melléklet” szöveg,
14.	 58.  § (2)  bekezdésében az „Az adatátadást a  HM nevében a  HM SIF” szövegrész helyébe az „A 3.  melléklet 

305. (2565) számú adatlapban foglalt adatátadást az NSMI” szöveg,
15.	 62.  § (2)  bekezdésében a  „módon, az  MNB ERA” szövegrész helyébe a  „módon, az  54/2024.  (XII. 3.) 

MNB rendeletben foglaltak szerint, az MNB ERA” szöveg,
16.	 22. alcím címében az „A HM” szövegrész helyébe az „Az NSMI” szöveg,
17.	 72. § (1) bekezdésében az „a HM” szövegrész helyébe az „az NSMI” szöveg,
18.	 72. § (2) bekezdésében a „felé” szövegrész helyébe az „által üzemeltetett felületen” szöveg
lép.

15. §	 (1)	 Az Ut.
a)	 1. melléklete az 1. melléklet,
b)	 2. melléklete a 2. melléklet,
c)	 3. melléklete a 3. melléklet,
d)	 4. melléklete a 4. melléklet,
e)	 5. melléklete az 5. melléklet
szerint módosul.

	 (2)	 Az Ut.
a)	 6. melléklete helyébe a 6. melléklet,
b)	 7. melléklete helyébe a 7. melléklet
lép.

	 (3)	 Az Ut. a 8. melléklet szerinti 8. melléklettel egészül ki.

16. §	 (1)	 Hatályát veszti az Ut.
a)	 3. § j) pontja,
b)	 32. § (1) bekezdés b) pontja,
c)	 33. § c) pontja,
d)	 51. § (1) bekezdés h) pontja,
e)	 52. § (5) bekezdése.

	 (2)	 Hatályát veszti az Ut.
a)	 1. melléklet 105. számú adatlapja,
b)	 1. melléklet 118. számú adatlap B:5 mezőjében az „N7 Holding Zrt.,” szövegrész,
c)	 1. melléklet 122. számú adatlap B:5 mezőjében az „N7 Holding Zrt.” szövegrész,
d)	 1. melléklet 128. számú adatlap B:5 mezőjében a „VEX Zrt.,” szövegrész,
e)	 1. melléklet 130. számú adatlap B:5 mezőjében az „N7 Holding Zrt.” szövegrész,
f )	 1. melléklet 131. számú adatlap B:5 mezőjében az „N7 Holding Zrt.,” szövegrész,
g)	 1. melléklet 134. számú adatlap B:5 mezőjében az „N7 Holding Zrt.” szövegrész,
h)	 1. melléklet 135. számú adatlap B:5 mezőjében az „N7 Holding Zrt.” szövegrész,
i)	 2. melléklet 219. számú adatlap B:5 mezőjében a „HM IJKF,” szövegrész,
j)	 5. melléklet 1. A honvédelmi szervezetek rövidítésének jegyzéke című táblázat 33–36. sora.

17. §		  Ez az utasítás a közzétételét követő napon lép hatályba.

		  Szalay-Bobrovniczky Kristóf s. k.,
		  honvédelmi miniszter
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1. melléklet a 15/2025. (V. 22.) HM utasításhoz

	 1.	 A honvédelemért felelős miniszter hatáskörébe tartozó szervezetek egyes statisztikai adatszolgáltatásainak 
eljárásrendjéről és a komplex eszközbeszerzésekben illetékes szakértői csoport feladatairól szóló 49/2022. (XII. 21.) 
HM utasítás (a továbbiakban: Ut.) 1. melléklet 115A. számú adatlapja helyébe a következő rendelkezés lép:
„A 115A. számú, Adatlap a statisztikai regiszter adatainak felülvizsgálatához című adatszolgáltatás adatlapja külön 
utasítással kerül bevezetésre.”

	 2.	 Az Ut. 1. melléklet 116. számú adatlapja helyébe a következő adatlap lép:
„

A B 

1. 116. számú adatlap Ágazati koordinátor: HM TKF 

2. Adatfelvétel 
– megnevezése:

Jelentés a folyó környezetvédelmi ráfordításokról és a környezetvédelmi 
beruházásokról

3. – számjele: 1799 – gyakorisága: 1×

4. – elrendelője: KSH – jellege: feltételes

5. Adatelőállító szervezetek*: valamennyi 1. § szerinti, megfigyelésbe bevont szervezet

6. Adattovábbító szervezet: nincs

7. Adatbenyújtó szervezetek: – a sport ágazatban a MLFSZ Kft., az OSEI és az NSÜ Zrt. (saját adatok);

8. – a honvédelmi ágazatban központilag végrehajtott honvédelmi 
beruházás esetén a HM VGH****;

9. – a HM, a HM TLSZ, a MÁNK VPR, a MÁEK KK, az MH KKH, az MH NKK és 
az MH NÖK működési, fenntartási, kiképzési célú ráfordítása és beruházása 
esetén az MH BHD** adatszolgáltatása alapján a HM VGH***;

10. – honvédségi szervezetnek nem minősülő további honvédelmi szervezet 
működési, fenntartási, kiképzési célú ráfordítása és beruházása esetén 
a honvédelmi szervezet (saját adatok);

11. – a helyőrség-támogatási rendszerben ellátó és ellátott honvédségi 
szervezetek és a KK HKK működési, fenntartási, kiképzési célú ráfordítása 
és beruházása esetén a helyőrségtámogató feladatokat ellátó honvédségi 
szervezet

12. Adatbenyújtás módja, helye: elektronikus; KSH Elektra

13. Adatbenyújtási határidő: tárgyévet követő június 15.

14. Adatkörök: Környezetvédelmi szolgáltatást végző vállalkozásnak fizetett összegek; 
szervezeten belüli folyó környezetvédelmi ráfordítások és az azok 
finanszírozására kapott támogatások; a környezetterhelés kezelésével 
kapcsolatos anyag-, energia- és bérköltségek; környezetvédelmi 
beruházások jellemzői és finanszírozása; az adatszolgáltató szervezet 
jellemzői

15. Irányadó uniós jogi aktusok: 538/2014/EU rendelet

16. Megjegyzés: * a megfigyelésbe bevont szervezetek 
** szervezeti elemek: OÜI 1. és 3. OÜO 
*** szervezeti elem: VGTI HM GTPR 
**** szervezeti elem: BKI KÖVO 

”
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	 3.	 Az Ut. 1. melléklete a következő 126A. számú adatlappal egészül ki: 
„

A B 

1. 126A. számú adatlap Ágazati koordinátor: HM TKF

2. Adatfelvétel 
– megnevezése:

Éves gazdaságstatisztikai jelentés a szakosodott egységekről

3. – számjele: 2157 – gyakorisága: 1×

4. – elrendelője: KSH – jellege: feltételes

5. Adatelőállító szervezet*: HM EI Zrt.

6. Adattovábbító szervezet: nincs

7. Adatbenyújtó szervezet: azonos az adatelőállítóval

8. Adatbenyújtás módja, helye: elektronikus; KSH Elektra

9. Adatbenyújtási határidő: tárgyévet követő június 1.

10. Adatkörök: Szakosodott egységek teljesítményadatai

11. Irányadó uniós jogi aktusok: 1893/2006/EK rendelet, 549/2013/EU rendelet, 2020/1197/EU rendelet, 
2019/2152/EU rendelet

12. Megjegyzés: * a megfigyelésbe bevont gazdasági szervezetek
”

	 4.	 Az Ut. 1. melléklet 136. számú adatlapja helyébe a következő rendelkezés lép:
„A 136. számú, Jelentés a termék- és szolgáltatás-külkereskedelem devizanemenkénti megoszlásáról című 
adatszolgáltatás adatlapja külön utasítással kerül bevezetésre.”

	 5.	 Az Ut. 1. melléklet
a)	 114. számú adatlap B:5 mezőjében a „Kincsem Nemzeti Kft.” szövegrész helyébe az „MH ARB” szöveg, 
b)	 129. számú adatlap B:5 mezőjében az „N7 Holding Zrt.,” szövegrész helyébe az „NSMI,” szöveg,
c)	 129. számú adatlap B:11 mezőjében az „1893/2006/EK rendelet, 549/2013/EU rendelet” szövegrész helyébe 

az „1893/2006/EK rendelet, 549/2013/EU rendelet, 2019/2152/EU rendelet, 2020/1197/EU rendelet” szöveg, 
d)	 129B. számú adatlap B:15 mezőjében az „1893/2006/EK rendelet, 549/2013/EU rendelet” szövegrész helyébe 

az „1893/2006/EK rendelet, 549/2013/EU rendelet, 2019/2152/EU rendelet, 2020/1197/EU rendelet” szöveg
lép.

2. melléklet a 15/2025. (V. 22.) HM utasításhoz 

Az Ut. 2. melléklet
a)	 203. számú adatlap B:12 mezőjében az „1338/2008/EK rendelet” szövegrész helyébe az „1338/2008/EK 

rendelet, 2022/2294/EU rendelet” szöveg, 
b)	 218. számú adatlap B:12 mezőjében az „MKLK” szövegrész helyébe az „MKIFK” szöveg, 
c)	 219. számú adatlap B:5 és B:7 mezőjében a „KNBSZ” szövegrész helyébe a „KNIFÁT K” szöveg,
d)	 219. számú adatlap B:13 mezőjében az „MKLK” szövegrész helyébe az „MKIFK” szöveg
lép.  
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3. melléklet a 15/2025. (V. 22.) HM utasításhoz 

Az Ut. 3. melléklet „A 305. számú, Nemzeti Sportinformációs Rendszer adatai című adatátadás adatlapja külön 
utasítással kerül bevezetésre.” szövegrésze helyébe a következő 305. számú adatlap lép:
 „

A B

1. 305. számú adatlap Ágazati koordinátor: HM TKF

2. Adatfelvétel 
– megnevezése:

Nemzeti Sportinformációs Rendszer adatai

3. – számjele: 2565 – gyakorisága: 1×

4. – elrendelője: KSH – jellege: egyedi

5. Adatátadó szervezet: NSMI*

6. Adattovábbító szervezet: nincs

7. Adatbenyújtó szervezet: azonos az adatátadóval

8. Adatelőállító szervezet: NISZ Zrt.**

9. Adatbenyújtás módja, helye: elektronikus; KSH KARÁT

10. Adatbenyújtási határidő: tárgyévet követő május 30.

11. Adatkörök: Sportszövetségek, sportszervezetek, sportolók, sportszakemberek, 
szervezeti munkatársak, kiadott versenyengedélyek, 
sportlétesítmények adatai***

12. Elrendelő jogszabályok: Stv. 76/D. § (2) és (5) bek., NSR Kormr. 2. §

13. Irányadó uniós jogi aktus: 223/2009/EK rendelet

14. Megjegyzés: * NSR Kormr. 2. § (1) bek. szerint 
** NSR Kormr. 2. § (2) bek. szerint 
*** az Stt. 28. § (7) bekezdése alapján megkötött együttműködési 
megállapodásban foglalt adatok körében, fogyatékos sportolóknál 
a fogyatékosság jellegére és mértékére vonatkozó adatokkal együtt

”
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4. melléklet a 15/2025. (V. 22.) HM utasításhoz

	 1.	 Az Ut. 4. melléklete a következő 403A. számú adatlappal egészül ki:
„

A B 

1. 403A. számú adatlap Ágazati koordinátor: HM TKF 

2. Adatfelvétel 
– megnevezése:

Havi munkaügyi jelentés

3. – számjele: X2266* – gyakorisága: 12×

4. – elrendelője: MÁK – jellege: teljes körű

5. Adatelőállító szervezet**: NSMI

6. Adattovábbító szervezet: nincs

7. Adatbenyújtó szervezet: azonos az adatelőállítóval

8. Adatbenyújtás módja: elektronikus adatszolgáltatás

9. Adatbenyújtás helye: MÁK

10. Adatbenyújtási határidő: tárgyhót követő hó 20. nap

11. Adatkörök: Átlagos állományi létszám; kereset és munkajövedelem; teljesített 
munkaórák száma

12. Elrendelő jogszabály: Áht. 107. § (1) bekezdés

13. Irányadó uniós jogi aktusok: nincs

14. Megjegyzés: * A 2266 számjelű MÁK–KSH adatátadást megalapozó adatgyűjtés 
** a központosított illetményszámfejtési rendszerben lévő szervezet 

”

	 2.	 Az Ut. 4. melléklet 409. számú adatlapja helyébe a következő adatlap lép:
„

A B

1. 409. számú adatlap Ágazati koordinátor: HM TKF

2. Adatfelvétel 
– megnevezése:

Sportlétesítmény adatgyűjtés

3. – számjele: X2565* – gyakorisága: V**

4. – elrendelője: NSMI – jellege: teljes körű

5. Adatelőállító szervezetek***: NSÜ Zrt., Kincsem Nemzeti Kft.

6. Adattovábbító szervezet: nincs

7. Adatbenyújtó szervezetek: azonosak az adatelőállítóval

8. Adatbenyújtás módja, helye: elektronikus, NSR felület****

9. Adatbenyújtási határidő: V+15 nap**

10. Adatkörök: Működtetett sportlétesítmény neve, típusa, címe, 
akadálymentesítettsége, tulajdonos és fenntartó szervezet neve, 
adószáma

11. Elrendelő jogszabályok: Stv. 76/G. § d) pont, NSR Kormr. 30. § (2) bek. a) pont és 31–32. §

12. Megjegyzés: * A 2565 NSMI–KSH adatátadást megalapozó adatgyűjtés 
** V = adatváltozás esetén
*** egyéb adatszolgáltatóként sportlétesítményt birtokló, üzemeltető, 
használó szervezetek
**** felületszolgáltató: NISZ Zrt.

”

	 3.	 Az Ut. 4. melléklet 401. számú adatlap B:11 mezőjében az „54/2021. (XI. 23.) MNB rendelet” szövegrész helyébe 
az „54/2024. (XII. 3.) MNB rendelet” szöveg lép. 
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5. melléklet a 15/2025. (V. 22.) HM utasításhoz

	 1.	 Az Ut. 5. melléklet 1. A honvédelmi szervezetek rövidítésének jegyzéke című táblázat 17–32. fsz. sora helyébe 
a következő sorok lépnek:

(Fsz. A B

1. Rövidítés Megnevezés)

17. MH EK MH Egészségügyi Központ 

18. MH TP MH Transzformációs Parancsnokság 

19. MH KIMK MH Kiber- és Információs Műveleti Központ 

20. MH KKH MH gróf Andrássy Gyula Katonai Képviselő Hivatala

21. MH KRE MH Katonai Rendészeti Ezred 

22. MH KTK MH Katonai Továbbképző Központ

23. MH KMP MH Különleges Műveleti Parancsnokság

24. MH LMVIK MH Légi Műveleti Vezetési és Irányítási Központ 

25. MH LTP MH Logisztikai Támogató Parancsnokság 

26. MH LZ MH Ludovika Zászlóalj 

27. MH NKK MH Nemzeti Katonai Képviselet

28. MH NÖK MH Nemzeti Összekötő Képviselet

29. MH ÖMP MH Összhaderőnemi Műveleti Parancsnokság 

30. MH RKKK MH Rekreációs, Kiképzési és Konferencia Központ

31. MH SZHTP MH Szentendrei Helyőrségtámogató Parancsnokság 

32. MH THP MH Területvédelmi és Hadkiegészítő Parancsnokság

	 2.	 Az Ut. 5. melléklet 2. A honvédelmi szervezeti elemek rövidítésének jegyzéke című táblázata helyébe a következő 
táblázat lép:
„

Fsz. A B 

1. Rövidítés Megnevezés 

2. AJEO [HM VGH PEI] Adóügyi és Járulékalapú Ellátások Osztálya 

3. ÁLF [HM] Állami Légügyi Főosztály 

4. BKI [HM VGH] Beruházási és Környezetvédelmi Igazgatóság 

5. BTF [MH BHD] Biztonságtechnikai Főnökség 

6. DKO [HM TKF] Döntéselőkészítő és Koordinációs Osztály 

7. GI [HVK] Gazdálkodási Iroda 

8. GTPR [HM VGH VGTI] Gazdálkodást Támogató Pénzügyi Referatúra 

9. GTPER [MH BHD] Gazdálkodástámogató és Pénzügyi Ellátó Referatúra 

10. HDMCSF [HVK] Hadműveleti Csoportfőnökség 

11. HÉMORI [MH EK] Hévízi Mozgásszervi Rehabilitációs Intézet 

12. HF [HM] Hatósági Főosztály 

13. HKI [HM HIM] Hadtörténeti Kutató Intézet 

14. HKK [MH BHD PKI] Honvéd Kulturális Központ 

15. HTK Hadkiegészítő és Toborzó Központ 

16. HTM [HM HIM] Hadtörténeti Múzeum 

17. HUO [MH BHD] gróf Nádasdy Ferenc Huszárosztály 

18. JBO [HM VGH] Járandóságfolyósítási és Bevallási Osztály 

19. JTKI [MH EK] Járványvédelmi és Tudományos Kutató Intézet 

20. KERI [MH BHD] Kiemelt Ellátási és Rekreációs Igazgatóság 

21. KFI [HVK] Képességfejlesztési Iroda 
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22. KI [HM HIM] Központi Irattár 

23. KIRI [HM VGH] Központi Illetményszámfejtő és Rendszerüzemeltető Igazgatóság 

24. KJO [MH EK JTKI] Közegészségügyi és Járványügyi Osztály 

25. KNIFÁT K [KNBSZ] Katonai Nemzetbiztonság Irányításáért Felelős Államtitkári Kabinet 

26. KNIFÁT T [HM] Katonai Nemzetbiztonság Irányításáért Felelős Államtitkári Titkárság

27. KOF [HM] Kontrolling Főosztály 

28. KORK [MH BHD KERI], [MH 2 EE] Kiképzési-Oktatási és Regeneráló Központ 

29. KÖVO [HM VGH BKI] Környezetvédelmi Osztály 

30. KAK [MH BHD PKI] Kulturális Alosztály és Könyvtár 

31. KRF [HVK HDMCSF] Katonai Rendészeti Főnökség 

32. KSZI [HM VGH] Költségvetési és Számviteli Igazgatóság 

33. KSZTI [MH BHD] Központi Személyzeti Támogató Igazgatóság

34. KTNYO [MH BHD KSZTI] Központi Tartalékos Nyilvántartó Osztály

35. KVBA [MH BHD KERI] Kiemelt Vendéglátást Biztosító Alosztály 

36. LGI [HM HIM] Logisztikai és Gazdálkodási Igazgatóság 

37. NBBO [HM VGH BKI] NATO Biztonsági Beruházási Osztály 

38. NEO [HM VGH NKI] Nemzetközi Együttműködési Osztály 

39. NKI [HM VGH] Nemzetközi Igazgatóság 

40. NMVJHO [HM VGH] Nemzetközi Műveleti, Vám, Jövedéki és Határforgalmi Osztály 

41. OEO [MH BHD KSZTI] Okmánykezelő és Ellátó Osztály

42. OÜI [MH BHD] HM Objektumok Üzemeltetési Igazgatóság 

43. OÜO [MH BHD OÜI] Objektum Üzemeltető Osztály 

44. PEI [HM VGH] Pénzügyi és Ellenőrzési Igazgatóság 

45. PKI [MH BHD] Protokoll és Kulturális Igazgatóság 

46. PKF [HM] Portfóliókezelő Főosztály 

47. PKO [MH EK] Pénzügyi és Kontrolling Osztály 

48. RO [MH BHD KERI] Rekreációs Osztály

49. SFÁT T [HM] Sportért Felelős Államtitkári Titkárság 

50. SZMF [MH EK] Személyügyi és Munkaügyi Főnökség 

51. SZVO [HM VGH KSZI] Számviteli Osztály 

52. TCSO [HM VGH KIRI] Társadalombiztosítási és Családtámogatási Osztály 

53. TK [MH EK JTKI] Tudományos Könyvtár 

54. TKF [HM] Tervezési és Koordinációs Főosztály 

55. TKO [MH EK JTKI] Tudományos Kutató Osztály 

56. TZ [MH BHD] Támogató Zászlóalj

57. VGTI [HM VGH] Vezetés és Gazdálkodás Támogató Igazgatóság 
”

	 3.	 Az Ut. 5. melléklet 3. Egyéb rövidítések című táblázata helyébe a következő táblázat lép:
„

Fsz. A B

1. Rövidítés Megnevezés

2. BM Belügyminisztérium 

3. HM EI Zrt. HM Elektronikai, Logisztikai és Vagyonkezelő Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság 

4. HM Zrínyi Nkft. HM Zrínyi Geoinformációs és Toborzástámogató Közhasznú Nonprofit Korlátolt 
Felelősségű Társaság 

5. HS Honvédelmi Sportszövetség 
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6. HSSZ Hivatalos Statisztikai Szolgálat 

7. KEMPP Nkft. Katonai Emlékpark Közhasznú Nonprofit Korlátolt Felelősségű Társaság 

8. KGIR Költségvetés Gazdálkodási Információs Rendszer 

9. KIM Kulturális és Innovációs Minisztérium 

10. Kincsem Nemzeti Kft. Kincsem Nemzeti Lóverseny és Lovas Stratégiai Korlátolt Felelősségű Társaság 

11. KK HKK Kratochvil Károly Honvéd Középiskola és Kollégium 

12. KRÉTA Köznevelési Regisztrációs és Tanulmányi Alaprendszer 

13. KSH Központi Statisztikai Hivatal 

14. KTM Közigazgatási és Területfejlesztési Minisztérium 

15. MÁK Magyar Államkincstár 

16. MEKH Magyar Energetikai és Közmű-szabályozási Hivatal 

17. MKIFK Magyar Közlönykiadó és Igazságügyi Fordítóközpont Zrt.

18. MLFSZ Kft. Magyar Lóversenyfogadást-szervező Korlátolt Felelősségű Társaság 

19. MNB Magyar Nemzeti Bank 

20. MTÜ Magyar Turisztikai Ügynökség 

21. NISZ Zrt. Nemzeti Infokommunikációs Szolgáltató Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság 

22. NNGYK Nemzeti Népegészségügyi és Gyógyszerészeti Központ 

23. NSMI Nemzeti Sportfejlesztési és Módszertani Intézet

24. NSR Nemzeti Sportinformációs Rendszer 

25. NSÜ Zrt. Nemzeti Sportügynökség Nonprofit Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság 

26. NSZFH Nemzeti Szakképzési és Felnőttképzési Hivatal 

27. NTAK Nemzeti Turisztikai Adatszolgáltató Központ 

28. OKFŐ Országos Kórházi Főigazgatóság 

29. OSAP Országos Statisztikai Adatfelvételi Program 

30. OSEI Országos Sportegészségügyi Intézet 

31. OSZK Országos Széchényi Könyvtár 

32. OVF Országos Vízügyi Főigazgatóság 

33. SIA Statisztikai Információs Adattár 

34. SZIR Szakképzési Információs Rendszer 

35. VBÜ Zrt. Védelmi Beszerzési Ügynökség Zártkörűen Működő Részvénytársaság 

36. VIKI Zrt. Védelmi Innovációs Kutatóintézet Nonprofit Zártkörűen Működő 
Részvénytársaság 

37. X a jelzett OSAP számú adatgyűjtéssel összehangolt adatgyűjtés 
”

	 4.	 Az Ut. 5. melléklet 
a)	 1. A honvédelmi szervezetek rövidítésének jegyzéke című táblázat B:42 mezőjében az „MH 2. vitéz Vattay 

Antal” szövegrész helyébe az „MH vitéz Vattay Antal 2.” szöveg,
b)	 1. A honvédelmi szervezetek rövidítésének jegyzéke című táblázat B:46 mezőjében az „MH 6. Sipos Gyula” 

szövegrész helyébe az „MH Sipos Gyula 6.” szöveg 
lép.
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6. melléklet a 15/2025. (V. 22.) HM utasításhoz
„6. melléklet a 49/2022. (XII. 21.) HM utasításhoz 

A statisztikai adatszolgáltatások kötelezettek szerinti jegyzéke 

Fsz. A B 

1. Rövidítés Adatlap száma 

2. HM 112, 116 (V), 120 (V), 124 (E), 127 (V), 129B (V), 131B (V), 218 (T), 
219 (T, KNIFÁT T és KNIFÁT K kivételével), 305 (S) 

3. HM VGH 106 (km), 116, 120, 122, 123, 127 (km), 129B, 131B, 206 (km), 218 (T), 301, 302, 
304, 401 (km), 402, 403 

4. HM TLSZ KTP 129B (V), 131B (V) 

5. HM TLSZ PTP 129B (V), 131B (V) 

6. HM TLSZ TR 129B (V), 131B (V) 

7. HM HIM 106 (V), 129B (V), 131B (V), 216A, 218 (T), 408 

8. MÁNK VPR 116 (V), 120 (V), 129B (V), 131B (V)

9. MÁEK KK 116 (V), 120 (V), 129B (V), 131B (V)  

10. KNBSZ 106 (V), 112, 120, 129B, 131B, 216A, 401 (V) 

11. KK HKK 116 (H), 129B (V), 131B (V), 217 

12. OSEI 101, 116, 129B, 131B, 201, 202, 206, 216A, 220, 306 

13. NSMI 129, 305, 403A

14. HM EI Zrt. 102, 103, 106, 109, 111, 112, 118, 119, 120, 122, 123, 125, 126A, 129, 130, 131, 
134, 135, 137 

15. HM Zrínyi Nkft. 109, 110, 111, 113, 120, 122, 123, 128, 129, 131, 132, 216A 

16. KEMPP Nkft. 110, 216A, 407, 408 

17. NSÜ Zrt. 109, 110, 111, 116, 118, 120, 121, 122, 128, 129, 130, 131, 216A, 406, 408, 409 

18. VBÜ Zrt. 109, 111, 118, 122, 128, 129, 130, 131 

19. Kincsem Nemzeti Kft. 109, 111, 114, 118, 122, 128, 129, 130, 131, 408, 409 

20. VIKI Zrt. 106A, 110, 118, 122, 128, 129, 130, 131 

21. MLFSZ Kft. 109, 111, 116, 118, 122, 128, 129, 130, 131 

22. HVK 106 (V), 116 (H), 120 (V), 129B (V), 131B (V), 218 (T) 

23. MH KKH 116 (H), 120 (V), 129B (V), 131B (V) 

24. MH NKK 116 (H), 120 (V), 129B (V), 131B (V) 

25. MH NÖK 116 (H), 120 (V), 129B (V), 131B (V) 

26. MH EK 101, 106 (V), 116, 120 (V), 129B (V), 131B (V), 201, 202, 203, 205, 206 (V), 216A, 
306, 401 (V), 404 

27. MH KMP 116 (H), 120 (V), 129B (V), 131B (V) 

28. MH BHD 108, 116, 120 (V), 121, 129B (V), 131B (V), 216A, 218 (T), 406, 407, 408

29. MH NJ 51. hír. és vez. 
bizt. dd.

116, 120 (V), 129B (V), 131B (V)

30. MH KIMK 106 (V), 116 (H), 120 (V), 129B (V), 131B (V) 

31. MH KRE 116 (H), 120 (V), 129B (V), 131B (V) 

32. MH LZ 116 (H), 120 (V), 129B (V), 131B (V) 

33. MH ÖMP 116 (H), 129B (V), 131B (V) 

34. MH KP 30. pctt. gy. dd. 116, 120 (V), 129B (V), 131B (V) 

35. MH KGY 1. pc. dd. 116, 120 (V), 129B (V), 131B (V)

36. MH BI 11. pctt. dd. 116, 120 (V), 129B (V), 131B (V) 

37. MH BG 2. feld. e. 116 (H), 120 (V), 129B (V), 131B (V) 

38. MH RF 14. mű. e. 116, 120 (V), 129B (V), 131B (V)
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39. MH SL 102. vh. e. 116 (H), 120 (V), 129B (V), 131B (V) 

40. MH 1. tűsz. és foő. e. 116 (H), 120 (V), 129B (V), 131B (V) 

41. MH LMVIK 116, 120 (V), 129B (V), 131B (V) 

42. MH SZD 101. rep. dd. 116, 120 (V), 129B (V), 131B (V) 

43. MH KJ 86. hel. dd. 116, 120 (V), 129B (V), 131B (V) 

44. MH DT 205. lé. rak. e. 116, 120 (V), 129B (V), 131B (V) 

45. MH 47. bá. reptér 116, 120 (V), 129B (V), 131B (V) 

46. MH LTP 116 (H), 120 (V), 129B (V), 131B (V) 

47. MH ARB 112, 114, 116, 120 (V), 123, 129B (V), 131B (V), 401 (V) 

48. MH LGY 2. elló. e. 116, 120 (V), 121, 123, 129B (V), 131B (V), 401 (V), 406, 407 

49. MH BG csap. 
gyaktér pkság.

116, 120 (V), 129B (V), 131B (V) 

50. MH SZHTP 116, 120 (V), 129B (V), 131B (V) 

51. MH RKKK 104, 112A, 116, 120 (V), 121, 129B (V), 131B (V), 405, 406, 407, 408 

52. MH THP 116 (H), 120 (V), 129B (V), 131B (V) 

53. MH 1. TVE 116 (H), 120 (V), 129B (V), 131B (V), 218 (T)

54. MH 2. TVE 116 (H), 120 (V), 129B (V), 131B (V), 218 (T)

55. MH 3. TVE 116 (H), 120 (V), 129B (V), 131B (V), 218 (T)

56. MH 4. TVE 116 (H), 120 (V), 129B (V), 131B (V), 218 (T)

57. MH 5. TVE 116 (H), 120 (V), 129B (V), 131B (V), 218 (T)

58. MH 6. TVE 116 (H), 120 (V), 129B (V), 131B (V), 218 (T)

59. MH 7. TVE 116 (H), 120 (V), 129B (V), 131B (V), 218 (T)

60. MH TP 116 (H), 120 (V), 129B (V), 131B (V), 216A 

61. MH AA 116 (H), 120 (V), 129B (V), 131B (V), 217 

62. MH KTK 116 (H), 120 (V), 129B (V), 131B (V) 

Rövidítések 

Fsz. A B 

1. Jel Magyarázat 

2. E adatbenyújtó az MH EK 

3. H adatbenyújtó a helyőrség-támogatási rendszerben ellátó szervezet  
(lásd a 8. mellékletet)

4. T adatbenyújtó a HM TKF 

5. V adatbenyújtó a HM VGH 

6. km közreműködő szervezet 
”
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7. melléklet a 15/2025. (V. 22.) HM utasításhoz
„7. melléklet a 49/2022. (XII. 21.) HM utasításhoz 

Statisztikai adatszolgáltatási naptár 
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101 1019 

102 1023 

103 1039 

104 1045            

106 1071 

106A 1074 

108 1095 

109 1117 

110 1156 

111 1405 

112 1470    

112A 1646    

113 1652    

114 1654    

116 1799 

118 1846 

119 1892 

120 1933 

121 1965 

122 2009    

123 2012            

124 2120 

125 2130    

126A 2157 

127 2210 

128 2236    

129 2237_1    

129B 2237_2    

130 2239 

131 2240_1 

131B 2240_2 

132 2254 

134 2394

135 2414

137 2562            
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201 1477     

202 1485 

203 1498  T+15 nap

205 1576 

206 1626 

216A 2571 

217 2536 

218 1229 

219 1229 

220 1335 

301 1668 

302 2353            

304 2504 

305 2565 

306 2204            

401 R09            

402 X1515 

403 X1921            

403A X2266            

404 X1694 

405 X2494             T+24 óra

406 X1965             T+24 óra

407 X1045 T+24 óra

408 X1054 T+24 óra

409 X2565 T+15 nap

”
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8. melléklet a 15/2025. (V. 22.) HM utasításhoz
„8. melléklet a 49/2022. (XII. 21.) HM utasításhoz 

A helyőrség-támogatási rendszerben ellátó és székhely szerint ellátott szervezetek  
helyőrségenként összerendelt adószámai

	 1.	 Budapest helyőrség
Ellátó szervezet: MH vitéz Szurmay Sándor Budapest Helyőrség Dandár
Ellátó szervezet adószáma (1–8 számjegy):		  15714060
Ellátott szervezetek adószámai (1–8 számjegy):	 15706764
						      15790130
						      15833930
						      15848163

	 2.	 Debrecen helyőrség
Ellátó szervezet: MH Bocskai István 11. Páncélozott Hajdúdandár 
Ellátó szervezet adószáma (1–8 számjegy):		  15702935
Ellátott szervezetek adószámai (1–8 számjegy):	 15816014
						      15839527
						      15838447

	 3.	 Győr helyőrség
Ellátó szervezet: MH Dánielfy Tibor 205. Légvédelmi Rakétaezred 
Ellátó szervezet adószáma (1–8 számjegy):		  15702605
Ellátott szervezet adószáma (1–8 számjegy):		  15848343

	 4.	 Hódmezővásárhely helyőrség
Ellátó szervezet: MH Kinizsi Pál 30. Páncélozott Gyalogdandár 
Ellátó szervezet adószáma (1–8 számjegy):		  15848336
Ellátott szervezet adószáma (1–8 számjegy):		  15848312

	 5.	 Kaposvár helyőrség
Ellátó szervezet: MH Lahner György 2. Ellátóezred 
Ellátó szervezet adószáma (1–8 számjegy):		  15702502
Ellátott szervezet adószáma (1–8 számjegy):		  15848305

	 6.	 Pest vármegye helyőrségei (Szentendre kivételével)
Ellátó szervezet: MH Anyagellátó Raktárbázis
Ellátó szervezet adószáma (1–8 számjegy):		  15714132
Ellátott szervezetek adószámai (1–8 számjegy):	 15845357
						      15848295

	 7.	 Szentendre helyőrség
Ellátó szervezet: MH Szentendrei Helyőrségtámogató Parancsnokság
Ellátó szervezet adószáma (1–8 számjegy):		  15846097
Ellátott szervezetek adószámai (1–8 számjegy):	 15714170
						      15847160
						      15848123
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	 8.	 Székesfehérvár helyőrség
Ellátó szervezet: MH Nagysándor József 51. Híradó- és Vezetésbiztosító Dandár
Ellátó szervezet adószáma (1–8 számjegy):		  15703651
Ellátott szervezetek adószámai (1–8 számjegy):	 15703620
						      15839534
						      15839819
						      15853835

	 9.	 Szolnok helyőrség
Ellátó szervezet: MH Kiss József 86. Helikopterdandár
Ellátó szervezet adószáma (1–8 számjegy):		  15713801
Ellátott szervezetek adószámai (1–8 számjegy):	 15703668
						      15713753
						      15848329”

A honvédelmi miniszter 16/2025. (VI. 6.) HM utasítása  
az ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős szervezetek, infrastruktúrák azonosításáról, 
ellenőrzéséről, valamint az ezzel összefüggő adatok nyilvántartásáról

A jogalkotásról szóló 2010. évi CXXX. törvény 23. § (4) bekezdés c) pontja alapján a következő utasítást adom ki:

I. FEJEZET 
ÁLTALÁNOS RENDELKEZÉSEK

1. A rendelet hatálya

1. §	 (1)	 Az utasítás hatálya a honvédelemről és a Magyar Honvédségről szóló 2021. évi CXL. törvény 3. § 14. pontja szerinti 
honvédelmi szervezetekre terjed ki.

	 (2)	 Az ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi kijelölésű szervezetek, infrastruktúrák 
vonatkozásában a  honvédelmi ágazati kijelölő-, nyilvántartó-, ellenőrző hatósági tevékenység feladatait ellátó 
önálló szervezeti egység a Honvédelmi Minisztérium (a továbbiakban: HM) Hatósági Főosztály (a továbbiakban: HF).

2. Értelmező rendelkezések

2. §		  Az utasítás alkalmazásában
1. 	 ágazaton kívüli ellenőrző hatóság: a védelmi és biztonsági tevékenységek összehangolásáról szóló 2021. évi 

XCIII. törvény (a továbbiakban: Vbö.) szerinti ellenőrző hatóság,
2. 	 azonosítás: az  ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi kijelölésű szervezet, 

infrastruktúra kijelölését, kijelölésének fenntartását, kijelölésének visszavonását megelőző, a  kritikus 
szervezetek ellenálló képességéről szóló  törvény végrehajtásáról szóló 474/2024.  (XII. 31.) Korm.  rendelet 
(a  továbbiakban: Kszetv. Vhr.) 3–4.  §-a szerinti azonosítást megalapozó, az  ágazati kijelölő hatóság 
koordinálásával, szakmai felelős szerv bevonásával végrehajtott szakértői egyeztetési folyamat,

3.	 szakmai felelős szerv: az  ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi kijelölésű 
szervezet, infrastruktúra azonosításához szükséges szakmai ismerettel rendelkező honvédelmi szervezet,

4. 	 szakmaterületi felelős: az ágazati kijelölő hatóság irányába azonosítást kezdeményező, kijelölésre, a kijelölés 
fenntartására vagy a  kijelölés visszavonására javaslatot tevő, a  Honvéd Vezérkar Főnöke által, valamint 
a  HM  Haderőfejlesztésért és Védelempolitikáért Felelős Államtitkár által önálló hatáskörben kijelölt 
személyek.
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II. FEJEZET 
AZONOSÍTÁS

3. Az ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi ágazaton belüli szervezet, 
infrastruktúra azonosítása

3. §	 (1)	 A honvédelmi szervezet vezetője, parancsnoka (a  továbbiakban együtt: vezető) folyamatosan vizsgálja a  saját, 
továbbá az  általa irányított vagy vezetett, illetve alárendeltségébe tartozó honvédelmi szervezetek által 
üzemeltetett infrastruktúrák vonatkozásában az ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős szervezetek 
ellenálló képességéről szóló 475/2024.  (XII. 31.) Korm.  rendelet (a  továbbiakban: Vbö. vhr.) 29.  §-ában 
meghatározott, honvédelmi szempontból fontos rendszerekre és létesítményekre irányadó alágazati kritériumok 
teljesülésének lehetőségét.

	 (2)	 Ha honvédelmi szervezet által üzemeltetett infrastruktúra vonatkozásában legalább egy alágazati kritérium 
teljesülése valószínűsíthető, a szakmaterületi felelős azonosítást kezdeményez az ágazati kijelölő hatóságnál.

	 (3)	 A  szakmai felelős szerv folyamatosan vizsgálja a Vbö. vhr. 30.  §-ában meghatározott védelmi ipari alágazati 
kritériumok teljesülésének lehetőségét az  ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi 
ágazaton belüli szervezetként kijelölhető gazdasági társaságok és infrastruktúráik vonatkozásában.

	 (4)	 Ha az ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi ágazaton belüli szervezetként kijelölhető 
gazdasági társaság által üzemeltetett infrastruktúra vonatkozásában legalább egy alágazati kritérium teljesülése 
valószínűsíthető, a szakmaterületi felelős azonosítást kezdeményez az ágazati kijelölő hatóságnál.

	 (5)	 A (2) vagy a  (4)  bekezdés szerinti azonosítás kezdeményezése esetén az  ágazati kijelölő hatóság a  Kszetv. Vhr. 
3.  és  4.  §-ában meghatározott előzetes adatkérés keretében adatközlő lapot küld kitöltésre az  azonosítási 
kezdeményezésben megnevezett honvédelmi szervezet vagy gazdasági társaság részére.

	 (6)	 A honvédségi szervezet az  (5)  bekezdésben meghatározott adatszolgáltatást a  Honvéd Vezérkar útján nyújtja be 
az ágazati kijelölő hatósághoz. A Honvéd Vezérkar haladéktalanul továbbítja az adatszolgáltatást az ágazati kijelölő 
hatóság részére.

	 (7)	 Az (5) bekezdés szerint megszólított honvédelmi szervezet vagy gazdasági társaság által visszaküldött adatközlő lap 
alapján az ágazati kijelölő hatóság azonosítást folytat le a szakmai felelős szerv bevonásával.

	 (8)	 A (7) bekezdés szerinti azonosítás keretében a szakmaterületi felelős szerv a honvédelmi szervezet által üzemeltetett 
infrastruktúra vonatkozásában a  honvédelmi szempontból fontos rendszerekre és létesítményekre irányadó, 
gazdasági társaság által üzemeltetett infrastruktúra vonatkozásában a védelmi ipari alágazati kritériumok vizsgálata 
alapján szakmai indokolással ellátott írásos javaslatot tesz a  kijelölésre, a  kijelölés fenntartására, vagy a  kijelölés 
visszavonására.

	 (9)	 Az ágazati kijelölő hatóság a (7) bekezdés szerinti azonosításra meghívja az érintett gazdasági társaság képviselőjét is.
	 (10)	 Az  ágazati kijelölő hatóság az  ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős szervezet, infrastruktúra 

kijelölésére, kijelölésének fenntartására, vagy a  kijelölés visszavonására irányuló közigazgatási hatósági eljárást 
a szakmaterületi felelős a (8) bekezdésben foglaltak szerint alátámasztott szakmai javaslata birtokában indítja meg.

	 (11)	 Ha az  ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi ágazaton belüli szervezet, infrastruktúra 
vonatkozásában a  továbbiakban már nem valószínűsíthető legalább egy irányadó alágazati kritérium teljesülése, 
a  szakmaterületi felelős azonosítást kezdeményez az  ágazati kijelölő hatóságnál a  kijelölés visszavonása 
szükségességének megvizsgálása céljából. A kijelölés visszavonásával összefüggő azonosításra az (1)–(10) bekezdést 
alkalmazni kell.

4. Az ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi ágazaton kívüli szervezet, 
infrastruktúra azonosítása

4. §	 (1)	 Ha a  honvédelmi szervezet vezetője tudomást szerez arról, hogy az  általa irányított vagy vezetett, illetve 
alárendeltségébe tartozó honvédelmi szervezetek tevékenységi körével összefüggésben van olyan honvédelmi 
ágazaton kívüli szervezet, amely legalább egy honvédelmi ágazati kritérium alá esik, a  szakmaterületi felelős 
javaslatot tesz az ágazati kijelölő hatóság részére azonosítás lefolytatására.

	 (2)	 Az ágazaton kívüli, az  ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi kijelölésű szervezetek, 
az  ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi kijelölésű infrastruktúrák azonosítása során 
a 3. §-ban foglalt szakmai véleményezésre vonatkozó előírásokat alkalmazni kell.
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5. Az ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi kijelölésű szervezetek, 
infrastruktúrák gyorsított azonosítása

5. §	 (1)	 A Vbö. vhr. 5. § (4) bekezdése szerinti gyorsított eljárásban történő kijelölés során a 3. §-ban foglaltakat a következő 
eltéréssel kell alkalmazni:
a)	 az azonosítás 3. § (4), (6) és (7) bekezdésében meghatározott feladatai mellőzhetők,
b)	 az ágazati kijelölő hatóság a Vbö. vhr. 5. § (5) bekezdése szerint előzetes adatszolgáltatást kér a honvédelmi 

szervezettől vagy a gazdasági társaságtól egyszerűsített adatközlő lap megküldésével, valamint
c)	 az  ágazati kijelölő hatóság a  beérkezést követően soron kívül megküldi a  szakmaterületi felelős részére 

véleményezésre az egyszerűsített adatközlő lapot.
	 (2)	 A szakmaterületi felelős haladéktalanul összeállítja a szakmai állásfoglalását és megküldi a kijelölő hatóságnak, mely 

tartalmazza
a)	 a Vbö. vhr. 29. vagy 30.  §-ában meghatározott honvédelmi alágazati kritériumok teljesülésével kapcsolatos 

véleményt és annak szakmai indokolását,
b)	 a  honvédelmi szervezet vagy a  gazdasági társaság honvédelmi célú, vagy érdekű funkciójára, 

tevékenységére, helyettesíthetőségére vonatkozó szakmai véleményt,
c)	 a honvédelmi szervezet vagy a gazdasági társaság az ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős 

honvédelmi kijelölésű szervezetként történő kijelölésének indokoltságát, valamint
d)	 a kijelölésre vagy a kijelölés mellőzésére irányuló javaslatot.

6. §		  Az ágazati kijelölő hatóság a  közigazgatási hatósági eljárás lefolytatását követően a  döntését érintettség esetén 
tájékoztatásul megküldi a  szakmaterületi felelős és a  HM Katonai Nemzetbiztonság Irányításáért Felelős 
Államtitkárság részére.

6. Az ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi kijelölésű szervezetek, 
infrastruktúrák nyilvántartása

7. §	 (1)	 Az ágazati nyilvántartási feladatok végrehajtása érdekében az ágazati nyilvántartó hatóság a nyilvántartásra kerülő 
adatoknak megfelelő minősítési szintű adatbázist hoz létre és üzemeltet.

	 (2)	 A nyilvántartás minősített adatait az  ágazati nyilvántartó hatóság erre alkalmas és e  feladatra rendelt 
számítástechnikai eszközön vagy más adathordozón, a  minősített adatok védelmére vonatkozó szabályok szerint 
tárolja és kezeli.

III. FEJEZET 
ELLENŐRZÉS

7. Az ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi ágazaton belüli szervezet, 
infrastruktúra ellenőrzése

8. §	 (1)	 Az ágazati ellenőrző hatóság éves ellenőrzési tervet készít a tárgyévet megelőző év december 31-ig.
	 (2)	 Az ellenőrzés végrehajtása az  ágazati ellenőrző hatóság vezetője által kijelölt személy vezetésével a  (3) és 

(4) bekezdésben meghatározott, ellenőrzésben közreműködő szakmai szervek részvételével történik.
	 (3)	 Az ellenőrzésben közreműködő szakmai szervek:

a)	 a Honvéd Vezérkar,
b)	 a HM Haderőfejlesztésért és Védelempolitikáért Felelős Államtitkárság,
c)	 a HM Védelemgazdasági Hivatal és
d)	 a HM Katonai Nemzetbiztonság Irányításáért Felelős Államtitkárság.

	 (4)	 Szükség esetén az  ágazati ellenőrző hatóság vezetője más honvédelmi szervezetet vagy külső szakértőt, külső 
szervet is felkérhet az ellenőrzésben történő részvételre.

	 (5)	 Az ágazati ellenőrző hatóság, az ellenőrzés idejéről legkésőbb 15 nappal az ellenőrzés időpontja előtt tájékoztatja 
az ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi ágazaton belüli szervezet vezetőjét.

	 (6)	 Az ágazati ellenőrző hatóság az ellenőrzésről készült és annak eredményét tartalmazó jegyzőkönyvet az ellenőrzés 
végrehajtását követő 60  napon belül megküldi az  ellenőrzött szervezet, valamint az  ellenőrzésben részt vevők 
részére, továbbá a  jegyzőkönyvben megfogalmazott javaslattal érintett szerv részére. Az  ország védelme és 
biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi ágazaton belüli szervezet vezetője a  jegyzőkönyvben foglaltakra 
a kézhezvételtől számított 15 napon belül észrevételt tehet.
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	 (7)	 Az  ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi ágazaton belüli szervezet vezetője 
az  ellenőrzés során megállapított hiányosságok megszüntetésére irányuló intézkedéseiről 60  napon belül 
tájékoztatja az ágazati ellenőrző hatóságot.

	 (8)	 Az ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi ágazaton belüli szervezet vezetőjének 
az  ellenőrzésen megállapított hiányosságok megszüntetésére irányuló intézkedéseit az  ágazati ellenőrző hatóság 
véleményezés céljából továbbítja az ellenőrzésbe bevont szervezetek részére. Az ellenőrzésbe bevont szervezetek 
az  intézkedésekre vonatkozó véleményüket 15  napon belül megküldik az  ágazati ellenőrző hatóság részére. 
Az  ágazati ellenőrző hatóság az  intézkedésekkel kapcsolatos összegzett véleményét 15  napon belül megküldi 
az  ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi ágazaton belüli szervezet vezetője részére, 
aki az összegzett vélemény alapján az általa megtett intézkedéseket felülvizsgálja, és szükség szerint módosítja vagy 
kiegészíti.

	 (9)	 Amennyiben a  hiányosság kiküszöböléséhez szükséges intézkedés megtétele meghaladja az  ország védelme és 
biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi ágazaton belüli szervezet vezetőjének hatáskörét, az  ágazati 
ellenőrző hatóság által megküldött összegzett vélemény kézhezvételétől számított 30 napon belül, szolgálati úton 
felterjeszti az  intézkedési javaslatát az  intézkedésre jogosult szerv vezetője részére. A  felterjesztett javaslatokat 
az  ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi ágazaton belüli szervezet vezetője 
tájékoztatásul megküldi az ágazati ellenőrző hatóság részére.

	 (10)	 A felterjesztett javaslatot az érintett vezető 30 napon belül elbírálja, és a hiányosságok kiküszöbölésével kapcsolatos 
intézkedéseiről az  ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi ágazaton belüli szervezet 
vezetőjét és az ágazati ellenőrző hatóságot egyidejűleg tájékoztatja.

	 (11)	 Az ágazati ellenőrző hatóság visszaellenőrzést (utóellenőrzést) hajt végre, ha
a)	 az  ellenőrzés során feltárt hiányosságok jelentős mértékben sértik vagy veszélyeztetik a  honvédelmi érdek 

érvényesülését,
b)	 az ágazati ellenőrző hatóság összegzett véleménye alapján az ország védelme és biztonsága szempontjából 

jelentős honvédelmi ágazaton belüli szervezet vezetője által az  ellenőrzésen megállapított hiányosságok 
kiküszöbölésére tett intézkedések kiegészítése vagy módosítása vált szükségessé, vagy

c)	 az ágazati ellenőrző hatóság vezetője egyéb okból indokoltnak tartja.
	 (12)	 A (11) bekezdés szerinti visszaellenőrzések végrehajtására az ellenőrzés végrehajtásának szabályai irányadók.
	 (13)	 Amennyiben a visszaellenőrzés során az ágazati ellenőrző hatóság azt állapítja meg, hogy az alapellenőrzés során 

feltárt hiányosságok továbbra sem kerültek megszüntetésre, erről a  HM közigazgatási államtitkár részére 
10 munkanapon belül jelentést tesz.

	 (14)	 Az ágazati ellenőrző hatóság soron kívüli ellenőrzést tarthat
a)	 rendkívüli esemény bekövetkezése,
b)	 az ellenálló képességi terv soron kívüli módosítása vagy
c)	 egyes kockázatok szükség szerinti vizsgálata
esetén.

	 (15)	 Az  ellenőrzés során az  ágazati ellenőrző hatóság az  ellenálló képességért felelős vezetővel tartja közvetlenül 
a kapcsolatot.

8. Az ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi ágazaton kívüli szervezet, 
infrastruktúra ellenőrzése

9. §	 (1)	 Az ágazaton kívüli az  ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi kijelölésű szervezetek, 
az ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi kijelölésű infrastruktúrák ellenőrzése esetén 
az ágazati ellenőrző hatóság vezetője a saját állományából kijelöli az ellenőrzésen részt vevőket, illetve felkéri a 8. § 
(3) és (4) bekezdése szerinti, szakmai szempontból érintett, valamint az  ellenőrzéshez szükséges szakértelemmel 
rendelkező honvédelmi szervezeteket a  részvételre. A  felkért honvédelmi szervezetek vezetői kijelölik a megfelelő 
szakértelemmel rendelkező személyeket az  ellenőrzésben történő részvételre, amelyről az  ágazati ellenőrző 
hatóságot értesítik.

	 (2)	 Az  (1) bekezdés szerinti, az ágazaton kívüli ellenőrző hatósággal közösen végrehajtott ellenőrzés során az ágazati 
ellenőrző hatóság az ellenőrzésbe bevont honvédelmi szervezetek véleményének figyelembevételével gondoskodik 
arról, hogy a  honvédelmi érdek érvényesítését szolgáló megállapítások, javaslatok az  ellenőrzésről, az  ellenőrző 
hatóság által készített jegyzőkönyvben rögzítésre kerüljenek.

	 (3)	 Az (1) bekezdés szerinti, az ágazati ellenőrző hatóság által végrehajtott ellenőrzés során a 8. §-ban foglalt előírások 
megfelelően alkalmazandók.
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IV. FEJEZET
AZ EGYÉB TEVÉKENYSÉGEKRE VONATKOZÓ SZABÁLYOK

9. Rendkívüli eseménykezelés

10. §	 (1)	 A  honvédelemért felelős miniszter által kijelölt ügyeleti szolgálat a  Vbö. 43/L.  § (1)  bekezdése alapján hozzá 
beérkezett rendkívüli esemény bejelentést az  ágazati kijelölő hatóság, a  szakmaterületi felelős, valamint 
a  HM  Katonai Nemzetbiztonság Irányításáért Felelős Államtitkárság részére haladéktalanul továbbítja az  általuk 
megadott e-mail-címre.

	 (2)	 A rendkívüli esemény lezárását követően az ágazati kijelölő hatóság az ellenálló képességért felelős vezető részéről, 
a Vbö. 43/L. § (2) bekezdése alapján hozzá beérkezett jelentést érintettség esetén továbbítja a szakmaterületi felelős, 
valamint a HM Katonai Nemzetbiztonság Irányításáért Felelős Államtitkárság részére.

10. A vasúti építményekre vonatkozó különös szabályok

11. §	 (1)	 A vasúti közlekedésről szóló 2005. évi CLXXXIII. törvény szerinti vasúti pálya, vasúti létesítmény és vasúti pályahálózat 
(a  továbbiakban együtt: vasúti építmény) azonosítását megelőző szakmai vizsgálatot a  HM  Haderőfejlesztésért és 
Védelempolitikáért Felelős Államtitkár által kijelölt személy végzi.

	 (2)	 A  vasúti építménnyel összefüggő hatósági és egyéb eljárásokban a  HM Haderőfejlesztésért és Védelempolitikáért 
Felelős Államtitkár által kijelölt személy végzi a jogszabályokban meghatározott szakkérdés vizsgálatát és készíti elő 
a honvédelemért felelős miniszter szakhatósági állásfoglalását, szakvéleményét.

11. Információ-továbbítással kapcsolatos rendelkezések

12. §		  Az ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi kijelölésű szervezetek és infrastruktúrák 
fokozott nemzeti és szövetségi védelmének megtervezése és megszervezése céljából az  ágazati nyilvántartó 
hatóság az  általa kezelt adatbázisból negyedévente, szükség esetén soron kívül biztosítja a  szükséges adatokat 
a Honvéd Vezérkar részére.

12. Kiadmányozás

13. §	 (1)	 A HM HF főosztályvezetője a honvédelmi miniszter nevében és megbízásából kiadmányozza
a)	 az  ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős szervezetek ellenálló képességéről szóló 

475/2024. (XII. 31.) Korm. rendelet 3. § (2) bekezdése szerint a honvédelemért felelős miniszter hatáskörébe 
utalt, az  ország védelme és biztonsága szempontjából jelentős honvédelmi kijelölésű szervezetekkel, 
infrastruktúrákkal kapcsolatos hatósági döntéseket, eljárási és a  jelen utasítás 1. § (2) bekezdésében foglalt 
feladatellátással összefüggő iratokat;

b)	 a 11. § (2) bekezdésében meghatározott iratokat.
	 (2)	 Az  (1)  bekezdésben foglaltakon túl a  honvédelmi szervezetek közötti szakmai együttműködés biztosítása 

érdekében, HM HF főosztályvezetője közvetlen kapcsolatot tart a  HM HF feladatkörébe tartozó ügyekben 
a  szakmaterületi felelőssel, a  HM katonai nemzetbiztonság irányításáért felelős államtitkár által kijelölt vezetővel, 
valamint a HM Védelemgazdasági Hivatal vezetőjével.

13. Nemzetközi együttműködési feladatok ellátása

14. §	 (1)	 A  NATO Tengeralatti Kritikus Infrastruktúra Koordinációs Központtal (CUI CC) történő szakmai együttműködés, 
kapcsolattartás a HM HF feladata.

	 (2)	 A  NATO Tengeralatti Kritikus Infrastruktúra (CUI) hálózatokkal kapcsolatos stratégiai kapcsolattartási feladatokat 
a HM HF Főosztályvezetője által kijelölt személy látja el.
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ZÁRÓ RENDELKEZÉSEK

15. §		  Ez az utasítás a közzétételét követő napon lép hatályba.

16. §		  Hatályát veszti a  honvédelmi létfontosságú rendszerelemek azonosításáról, kijelöléséről, ellenőrzéséről, valamint 
az ezzel összefüggő adatok nyilvántartásáról szóló 33/2021. (VII. 23.) HM utasítás.

		  Szalay-Bobrovniczky Kristóf s. k.,
		  honvédelmi miniszter

Államtitkári intézkedések

A Honvédelmi Minisztérium közigazgatási államtitkárának 27/2025. (HK 6.) HM KÁT szakutasítása  
az egyes meghatározott juttatások után a munkáltatót terhelő személyi jövedelemadó és szociális 
hozzájárulási adó bevalláshoz és megfizetéshez szükséges adatszolgáltatás teljesítéséről

A honvédelemről és a Magyar Honvédségről szóló 2021. évi CXL. törvény 18. § (2) bekezdése alapján a következő szakutasítást 
adom ki:

	 1.	 A  szakutasítás hatálya – a  Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat kivételével – a  honvédelemről és a  Magyar 
Honvédségről szóló 2021. évi CXL. törvény 3. § 14. pontja szerinti honvédelmi szervezetekre (a  továbbiakban: 
honvédelmi szervezet) terjed ki.

	 2.	 Felkérem a  Katonai Nemzetbiztonsági Szolgálat főigazgatóját és a  Kratochvil Károly Honvéd Középiskola és 
Kollégium igazgatóját, hogy a szakterületükön biztosítsák a szakutasításban foglaltak végrehajtását.

	 3.	 A honvédelmi szervezeteknél biztosított, a személyi jövedelemadóról szóló 1995. évi CXVII. törvény (a továbbiakban: 
Szja. tv.) szerinti egyes meghatározott juttatások után az adó bevallását, az adóelőleg megfizetését – központilag – 
a HM Védelemgazdasági Hivatal (a továbbiakban: HM VGH) végzi. Az adó- és járulékbevallás elkészítéséhez a saját 
pénzügyi és számviteli szervezeti elemmel rendelkező honvédelmi szervezet esetén a  pénzügyi és számviteli 
szervezeti elem referense, illetve a  saját pénzügyi és számviteli szervezeti elemmel nem rendelkező honvédelmi 
szervezet esetén a  pénzügyi és számviteli feladatok ellátására kijelölt szervezeti elem vezetője (a  továbbiakban 
együtt: pénzügyi referens) az 1–3. melléklet szerinti adattartalommal negyedévente adatszolgáltatást teljesít.

	 4.	 Nem kell adatszolgáltatást teljesíteni azon juttatásokról, amelyekről az információ a HM Költségvetés Gazdálkodási 
Információs Rendszer (a  továbbiakban: HM KGIR) integrált Személyügyi Adminisztrációs és Bérszámfejtési 
Alrendszerében (a továbbiakban: HM KGIR HRMS) rögzítésre került. Ezen juttatások HM KGIR-ből történő legyűjtését 
a  HM VGH Központi Illetményszámfejtő és Rendszerüzemeltető Igazgatóság Járandóságfolyósítási és Bevallási 
Osztálya (a  továbbiakban: HM VGH KIRI JBO) hajtja végre, majd teljesíti utánuk központilag az  adó- és járulék 
bevallást és befizetést. 

	 5.	 A  negyedéves adatszolgáltatást elektronikus úton a  szerv.hm.vgh.kiri.jbo@hm.gov.hu e-mail címre kell teljesíteni. 
Az  adatközlő lapokat akkor is meg kell küldeni, ha az  adatszolgáltatás nemleges. A  nemleges adatszolgáltatást 
az adatközlő lapok sorainak kinullázásával kell jelezni. Az adatszolgáltatást alátámasztó okmányokat, bizonylatokat, 
nyilvántartásokat a pénzügyi referens tárolja.
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	 6.	 A  negyedévről szóló adatszolgáltatás HM VGH KIRI JBO részére történő megküldésének határideje a  negyedévet 
követő hónap 5. napja. Amennyiben a negyedévet követő hónap 5. napja pihenőnapra, munkaszüneti napra esik, 
abban az esetben az adatszolgáltatást az azt követő első munkanap munkaidő végéig kell teljesíteni.

	 7.	 A  HM VGH KIRI JBO írásban intézkedik az  adatszolgáltatást elmulasztó, vagy hibás, hiányos adatszolgáltatást 
benyújtó pénzügyi referens felé a mulasztás pótlására, a hiba kijavítására, illetve a hiányosság pótlására. 

	 8.	 A pénzügyi referens a 7. pont szerinti intézkedést követő munkanap végéig az 5. pont szerint teljesíti, illetve javítja 
a hibás vagy hiányos adatszolgáltatást.

	 9.	 Ez  a  szakutasítás az  aláírása napján lép hatályba, rendelkezéseit először a  2025. II. negyedévére vonatkozó 
adatszolgáltatás teljesítésénél kell alkalmazni. *

	 10.	 Hatályát veszti az  egyes meghatározott juttatások után a  munkáltatót terhelő személyi jövedelemadó és szociális 
hozzájárulási adó bevalláshoz és megfizetéshez szükséges adatszolgáltatás teljesítéséről szóló 18/2018. (HK. 7.) 
HM VGHÁT szakutasítás.

		  Dr. Vidoven Árpád s. k.,
		  közigazgatási államtitkár

* A szakutasítás aláírásának napja 2025. május 5.
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1. melléklet a 27/2025. (HK 6.) HM KÁT szakutasításhoz

honvédelmi szervezet	 . sz. példány
Nyt. szám:

Negyedéves adatszolgáltatás az egyes meghatározott juttatások után a munkáltatót terhelő  
személyi jövedelemadó és szociális hozzájárulási adó bevallásához

Pénzügyi azonosító      Érvényesség dátuma (év, negyedév)      
Önellenőrzési lehetőség dátuma (év, hónap)      
Cím/alcím       GSZ:      

Fsz. Kötelezettségek
Adó alapja 

 (Ft)

1. Az olyan ingyenes vagy kedvezményes termék, szolgáltatás révén juttatott 
adóköteles bevétel, amelynek igénybevételére egyidejűleg több  magánszemély 
jogosult, és a kifizető honvédelmi szervezet – jóhiszemű eljárása ellenére – sem képes 
megállapítani az egyes magánszemélyek által megszerzett jövedelmet, továbbá 
az egyidejűleg több magánszemély (ideértve az üzleti partnereket is) számára 
szervezett, ingyenes vagy kedvezményes rendezvénnyel, eseménnyel 
összefüggésben (ha a rendezvény, esemény a juttatás körülményeiből megítélhetően 
döntő részben vendéglátásra, szabadidőprogramra irányul) a kifizető honvédelmi 
szervezet által viselt költség (beleértve az ilyen rendezvényen, eseményen 
a résztvevőknek adott ajándéktárgyra fordított kiadást is) feltéve, hogy 
az ajándéktárgy egyedi értéke személyenként nem haladja meg a mindenkori 
minimálbér 25 százalékát. (Szja. tv. 70. § (6) bekezdés b) pontja.)

 

2. Adómentesnek, üzleti ajándéknak nem tekinthető üzletpolitikai (reklám) célú juttatás, 
amely nem tartozik a szerencsejáték szervezéséről szóló törvény hatálya alá.  
(Szja. tv. 70. § (6) bekezdés d) pontja.)

 

3. Csekély értékű ajándék révén juttatott adóköteles jövedelem  
(Szja. tv. 70. § (6) bekezdés a) pontja.)

 

4.

5.  

6.  

A  negyedéves adatszolgáltatás adatai megegyeznek a  honvédelmi szervezet nyilvántartásaiban, valamint 
a HM KGIR-ben rögzített jelentésre köteles adatokkal.

Kelt: ………………………………, 20… …………………… hó ………-n

		  …………………………………… 
		  aláírás

Készült: 2 példányban
Egy példány: …… lap
Ügyintéző: ……………………… (Tel.: ………)
Kapják:	 1. sz. pld.: Irattár
	 2. sz. pld.: HM VGH KIRI JBO
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Kitöltési segédlet:

1. A  táblázat 1. sorában azokat a  költségeket kell feltüntetni, amelyek esetében a  honvédelmi szervezet által 
megtartott rendezvény nem felel meg az Szja. tv. 3. § 26. pontjában meghatározott reprezentáció fogalmának, mert 
a  program túlnyomórészt szórakozásra, vendéglátásra, szabadidős tevékenységre irányul és kisebb részben vagy 
egyáltalán nem találhatók benne hivatali, szakmai, üzleti, hitéleti eseményre irányuló programok. Erre való 
tekintettel, itt kell jelenteni a honvédelmi szervezet nyílt napja, családi napja, fegyvernemi nap, egyéb rendezvénye 
(ideértve a  Honvédelem Napja vagy a  nemzeti ünnepeink, így például március 15., augusztus 20., október 23.) 
kapcsán felmerült, döntően vendéglátással (étel, ital), és szabadidőprogrammal kapcsolatos költségeket (mint 
például a játszóház, vagy az előadóművészek díját).
Ezen túlmenően, egyes meghatározott juttatásnak minősül, és itt kell jelenteni az egyidejűleg több magánszemély 
(ideértve az  üzleti partnereket is) számára szervezett, ingyenes vagy kedvezményes rendezvénnyel, eseménnyel 
összefüggésben (ha a rendezvény, esemény a juttatás körülményeiből megítélhetően döntő részben vendéglátásra, 
szabadidőprogramra irányul) a  kifizető honvédelmi szervezet által viselt költséget is (beleértve az  ilyen 
rendezvényen, eseményen a résztvevőknek adott ajándéktárgyra fordított kiadást is, feltéve, hogy az ajándéktárgy 
egyedi értéke személyenként nem haladja meg a minimálbér 25 százalékát). Így – többek között – itt kell például 
szerepeltetni a  honvédelmi szervezet által az  állományba tartozók gyermekei részére szervezett Mikulás 
Ünnepséggel kapcsolatosan felmerült étel és ital költségeket, az  előadó művészek és előadások költségeit 
(pl. bábelőadás), valamint a gyermekek részére ajándékként átadott mikulás csomagok költségeit is.

2. A  táblázat 2. sorában kell jelenteni az  adómentesnek, üzleti ajándéknak nem minősülő ún. reklámajándékot és 
szóróajándékot. A  reklámajándék a  Magyar Honvédség vagy a  honvédelmi szervezet imázs, illetve brandépítés 
céljából alkalmazott marketing eszköze. A  reklámajándékok közé tartoznak a  különféle promóciós árucikkek, 
termékek, ajándéktárgyak. Ezek olyan marketingeszközök, általában hétköznapi használati tárgyak, amelyeken fel 
van tüntetve a  Magyar Honvédség vagy magának a  honvédelmi szervezetnek a  neve, logója, vagy egy adott 
kampányhoz kapcsolódó szlogenje. Ennek megfelelően itt kell elszámolni például a  katonai szervezet reklám- és 
szóró-ajándékát anélkül, hogy nyilvántartást kellene vezetni a  megajándékozottakról. Ilyen juttatásként lehet 
elszámolni például a honvédelmi szervezet rendezvényén a résztvevőknek adott, a honvédelmi szervezet logójával 
ellátott póló, toll, sapka, iratmappa, kulcstartó, esernyő, bögre stb. ajándékokat.

3. A  táblázat 3. sorában kell feltüntetni azon csekély értékű ajándékokat, melyeknek összege maximum 
a mindenkori minimálbér 10 %-a lehet. Az Szja. törvény külön nem határozza meg, hogy ki részesülhet ilyen típusú 
ajándékban, ezzel lehetőséget biztosít arra, hogy csekély értékű ajándék bárki részére adható legyen. A  csekély 
értékű ajándék a  kötelező nyilvántartás vezetése mellett, bármilyen ajándék formájában juttatott dolog lehet. 
Csekély értékű ajándék lehet egy emléktárgy vagy használati tárgy, mint például egy váza, óra, csokoládé, könyv, 
ital, ajándékkosár, asztali dísz, gyermekjáték stb., valamint ilyen típusú juttatások lehetnek különböző vásárlási, 
étkezési, vagy ajándék utalványok is.

4. Az 1–3. pontban nem nevesített, de egyes meghatározott juttatásként adózó juttatásokról, melyek a HM KGIR-ből 
nem kérdezhetők le, a táblázat további soraiban kell adatot szolgáltatni.
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2. melléklet a 27/2025. (HK 6.) HM KÁT szakutasításhoz

honvédelmi szervezet	   . sz. példány

Nyt. szám:

Negyedéves adatszolgáltatás 
a vezetékes, valamint a mobiltelefon szolgáltatással kapcsolatos kifizetésekről

 
Pénzügyi azonosító      Érvényesség dátuma (év, negyedév)      
Önellenőrzési lehetőség dátuma (év, hónap)      
Cím/alcím       GSZ:      c

Fsz. Kötelezettség
A kifizetett összeg 

 (Ft)
A kifizetett összeg 20%-a 

 (Ft)

1. A számla összege (áfával)
(Szja.tv. 70 § (1) bekezdés b) pont)

   

Magánszemélyek által megtérített összeg: …………………………… Ft

A  negyedéves adatszolgáltatás adatai megegyeznek a  honvédelmi szervezet nyilvántartásaiban, valamint 
a HM KGIR-ben rögzített jelentésre köteles adatokkal.

Kelt: ………………………………, 20… …………………… hó ………-n.

		  ……………………………… 
		  aláírás

Készült: 2 példányban
Egy példány: …… lap
Ügyintéző: ……………………… (Tel.: ………)
Kapják: 	1. sz. pld.: Irattár
	 2. sz. pld.: HM VGH KIRI JBO

Kitöltési segédlet:

1. A  táblázat 1. sorában azoknak a  honvédelmi szervezeteknek kell jelenteni a  telefonszolgáltatások díját, ahol 
telefonszámlák – ideértve a külföldi telefonszámlákat is – kifizetése folyik. Itt a  telefonszolgáltatás címén kifizetett 
összegeket, valamint az azok után fizetendő adó összegét kell jelenteni.

2. Telefonszolgáltatásként az Szja tv. 70. § (1) bekezdés b) pontja szerint az alábbi szolgáltatásokat kell figyelembe 
venni:
a)	 helyi távbeszélő-szolgáltatás,
b)	 távolsági távbeszélő-szolgáltatás,
c)	 mobiltelefon-szolgáltatás,
d)	 internetprotokollt alkalmazó beszédcélú adatátvitel-szolgáltatás.
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3. melléklet a 27/2025. (HK 6.) HM KÁT szakutasításhoz

honvédelmi szervezet	   . sz. példány

Nyt. szám:

Negyedéves adatszolgáltatás 
a reprezentációról és üzleti ajándékról

Pénzügyi azonosító      Érvényesség dátuma (év, negyedév)      
Önellenőrzési lehetőség dátuma (év, hónap)      
Cím/alcím       GSZ:       

Fsz. Kötelezettség
Adó alapja 

 (Ft)

1. Reprezentáció (Szja. tv. 3. § 26. pontja.)  

2. Üzleti ajándék (Szja. tv. 3. § 27. pontja.)  

A  negyedéves adatszolgáltatás adatai megegyeznek a  honvédelmi szervezet nyilvántartásaiban, valamint 
a HM KGIR-ben rögzített jelentésre köteles adatokkal.

Kelt: ………………………………, 20… …………………… hó ………-n.

		  …………………………… 
		  aláírás

Készült: 2 példányban
Egy példány: …… lap
Ügyintéző: ……………………… (Tel.: ………)
Kapják: 	1. sz. pld.: Irattár
	 2. sz. pld.: HM VGH KIRI JBO

Kitöltési segédlet:

Az adatszolgáltatásnak minden típusú (az Szja. tv. 3. § 26. pontjának megfelelő) reprezentációt és (az Szja. tv. 3. § 
27.pontja szerinti) üzleti ajándékot, valamint a külső személyi juttatások terhére biztosított ajándékokat tartalmaznia 
kell, kivéve az Szja. tv. 1. számú melléklet 8.19. pont b) alpontja szerinti adómentes reprezentációt és ajándékot (azaz 
a  honvédelmi miniszter által az  államközi és az  államok feletti szervezetekkel kapcsolatos diplomáciai esemény 
alkalmával nyújtott vendéglátást (ételt, italt) és az  ahhoz kapcsolódó szolgáltatásokat /utazás, szállás, 
szabadidőprogram stb./, adott ajándékot). Az  adatszolgáltatás feleljen meg az  egyes hazai rendezvények és 
a  nemzetközi katonai együttműködéssel összefüggő magyarországi programok vendéglátási, valamint 
a nemzetközi kapcsolattartással összefüggő utazások logisztikai biztosításának kérdéseiről szóló 47/2020. (VIII. 31.) 
HM utasítás, a  belföldi reprezentációról szóló 20/2020. (IV. 20.) HM utasítás, valamint a  tartós külföldi szolgálatot 
teljesítők reprezentációs tevékenységéről szóló 33/2022. (VIII. 11.) HM utasítás előírásainak.

A  reklámanyagok, propagandaanyagok, üzleti ajándékok kiadásain (függetlenül attól, hogy azok azonnal 
felhasználásra kerülnek vagy sem) a  nettó értéket kell elszámolni. Az  ezen tételekhez kapcsolódó Áfá-t a  05351. 
működési célú előzetesen felszámított Áfa főkönyvi számlákon kell rendezni, így az adatszolgáltatás összeállításakor 
a fentiek szerint lekért adatokat az Áfa értékkel növelni kell.

A kötelező visszaváltási díjjal terhelt egyutas és többutas csomagolások visszaváltási díja a termék bekerülési részét 
képezi a  reprezentáció tekintetében, ha azok nem kerülnek visszaváltásra, ezáltal azok a  reprezentációs költségek 
értékét növelik. A vissza nem váltott (sérült, elveszett, elvitt stb.) csomagolások (üveg, műanyag, fémdoboz) értékét 
hozzá kell adni a reprezentációs költségekhez, ezáltal azokat is le kell jelenteni.
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A Honvédelmi Minisztérium közigazgatási államtitkárának 33/2025. (HK 6.) HM KÁT intézkedése  
a Honvédelmi Ágazati Válságkezelő Rendszer egyes elemei aktivizálásának megszüntetéséről*

* Az intézkedést az érintettek külön kapják meg.

A Honvédelmi Minisztérium közigazgatási államtitkárának 34/2025. (HK 6.) HM KÁT intézkedése  
a Honvédelmi Operatív Törzs aktivizálásáról**

** Az intézkedést az érintettek külön kapják meg.

Honvéd Vezérkar főnökének rendelkezései

A Honvéd Vezérkar főnökének 204/2025. (HK 6.) HVKF parancsa  
a Magyar Honvédség vitéz Szurmay Sándor Budapest Helyőrség Dandár és a Magyar Honvédség Lahner 
György 2. Ellátóezred egyes feladatainak átalakításával kapcsolatos szervezési feladatokról***

*** A parancsot az érintettek külön kapják meg.

A Honvéd Vezérkar főnökének 209/2025. (HK 6.) HVKF intézkedése  
a Műszaki leírás és kezelési utasítás a MOSKITO TI típusú hőkamerás felderítő műszerhez című szolgálati 
könyv hatálybaléptetéséről

A honvédelemről és a Magyar Honvédségről szóló 2021. évi CXL. törvény 18. § (1) bekezdése alapján a következő intézkedést 
adom ki:

	 1.	 Az  intézkedés hatálya a  honvédelemről és a  Magyar Honvédségről szóló 2021. évi CXL. törvény 3. § 15. pontja 
szerinti honvédségi szervezetre terjed ki.

	 2.	 Jelen intézkedéssel elrendelésre kerül a „Műszaki leírás és kezelési utasítás a MOSKITO TI típusú hőkamerás felderítő 
műszerhez” című szolgálati könyv (a továbbiakban: szolgálati könyv) hatálybaléptetése.

	 3.	 A szolgálati könyvet az érintettek az elosztási terv alapján külön kapják meg.
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	 4.	 A  szolgálati könyv elektronikus példányát a  Magyar Honvédség Transzformációs Parancsnokság (a  továbbiakban: 
MH TP) elérhetővé teszi a Magyar Honvédség Központi Doktrinális Adatbázisban.

	 5.	 Ez az intézkedés az aláírását követő napon lép hatályba.*

		  Dr. Böröndi Gábor László vezérezredes s. k.,
		  Honvéd Vezérkar főnök

* Az intézkedés aláírásának napja 2025. május 30.

A Honvéd Vezérkar főnökének 210/2025. (HK 6.) HVKF intézkedése  
a Vészhelyzeti tűzkéréssel foglalkozó lövéstan című szolgálati könyv hatálybaléptetéséről

A honvédelemről és a Magyar Honvédségről szóló 2021. évi CXL. törvény 18. § (1) bekezdése alapján a következő intézkedést 
adom ki:

	 1.	 Az  intézkedés hatálya a  honvédelemről és a  Magyar Honvédségről szóló 2021. évi CXL. törvény 3. § 15. pontja 
szerinti honvédségi szervezetre terjed ki.

	 2.	 Jelen intézkedéssel elrendelésre kerül a  „Vészhelyzeti tűzkéréssel foglalkozó lövéstan” című szolgálati könyv 
(a továbbiakban: szolgálati könyv) hatálybaléptetése.

	 3.	 A szolgálati könyvet az érintettek az elosztási terv alapján külön kapják meg.

	 4.	 A  szolgálati könyv elektronikus példányát a  Magyar Honvédség Transzformációs Parancsnokság (a  továbbiakban: 
MH TP) elérhetővé teszi a Magyar Honvédség Központi Doktrinális Adatbázisban.

	 5.	 Ez az intézkedés az aláírását követő napon lép hatályba.**

		  Dr. Böröndi Gábor László vezérezredes s. k.,
		  Honvéd Vezérkar főnök

** Az intézkedés aláírásának napja 2025. május 30.

A Honvéd Vezérkar főnökének 216/2025. (HK 6.) HVKF szakutasítása  
Airbus A319-112 típusú közepes hatótávolságú szállítórepülőgép üzembentartásának és karbantartásának 
szabályozásáról***

*** A szakutasítást az érintettek külön kapják meg.
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Szervezeti hírek, közlemények

Az MH Légi Műveleti Vezetési és Irányítási Központ parancsnokának pályázati felhívása  
az MH Légi Műveleti Vezetési és Irányítási Központ állományában lévő beosztások betöltésére

Pályázatot nyújthatnak be korlátozás nélkül a Honvédelmi Minisztérium, a miniszter közvetlen alárendeltségébe 
tartozó szervezetek és a Magyar Honvédség állományába tartozó hivatásos és szerződéses tisztek, altisztek, valamint 
tisztesek.

A pályázatok beérkezési határideje: 2025. július 4.
A  pályázatot közvetlenül az  MH Légi Műveleti Vezetési és Irányítási Központ (a  továbbiakban: MH LMVIK) 
parancsnokának, Bardon Tamás Gusztáv dandártábornoknak címezve zárt borítékban „Pályázat” megjelöléssel, 
ügyviteli vagy postai úton (8210 Veszprém, Pf. 2710) kell benyújtani.

A pályázat benyújtásának feltételei:
A  megpályázott beosztás követelményeinek való megfelelés, a  beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági 
szakvélemény megléte kivételével.
Amennyiben a pályázó a pályázati feltételeknek nem felel meg, a pályázata érvénytelennek minősül.
A megpályázott beosztás állománycsoport-váltással nem, kizárólag áthelyezéssel vagy kinevezéssel tölthető be.

A pályázatnak tartalmaznia kell:
–	 Részletes szakmai önéletrajz.
–	 Állományilletékes parancsnok javaslata Személyi javaslati lapon, nemleges vélemény esetén is.

A pályázatok elbírálásának módja és időpontja:
A  beérkezett pályázatokat a  benyújtási határidő lejártát követő 15 munkanapon belül bizottság bírálja el. 
Az elbírálás a benyújtott pályázati anyag, esetleg személyes meghallgatás alapján történik. Az elbírálást követően 
a  bizottság javaslatot tesz a  döntésre jogosult elöljáró részére, aki a  pályázat nyerteséről dönt. Amennyiben 
a  bizottság által javasolt személy nem rendelkezik nemzetbiztonsági szempontból kockázati tényezőt nem 
tartalmazó biztonsági szakvéleménnyel, az elöljárói döntésre csak a kockázatot nem tartalmazó nemzetbiztonsági 
szakvélemény meglétét követően kerülhet sor. Az elöljárói döntésről a pályázók és állományilletékes parancsnokaik 
írásban tájékoztatást kapnak.
Ha a  személyügyi eljárás során az  állományilletékes parancsnok és a  döntésre jogosult elöljáró között nincs 
egyetértés, akkor a  hivatásos és a  szerződéses állományra vonatkozó elöljárói döntéshozatal és a  személyügyi 
eljárások általános szabályiról szóló 28/2024. (VIII. 15.) HM utasítás 17. § (2) bekezdésében foglaltak szerint, szolgálati 
alá-fölé rendeltség esetén a szolgálati elöljáró, egyéb esetben a közvetlen közös elöljáró parancsnok dönt.
A pályázat elnyerése esetén a kinevezés a honvédek jogállásáról 137/2024. (VI. 28.) Korm. rendelet (a továbbiakban: 
Hjkr.) 10. § (1) bekezdés a) pontja, az áthelyezés a Hjkr. 10. § (1) bekezdés b) pontja alapján kerül végrehajtásra.

A pályázatban szereplő beosztások betöltésének várható időpontja:
A pályázat elbírálása után, az elöljárói döntést követően.

1. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Végrehajtó alegységek, ABV Riasztó-értesítő Regionális Központ, beosztott 
tiszt (kp.pk.h.)
Rendszeresített rendfokozat:	 százados
Előírt iskolai végzettség:		  főiskola
Beosztás besorolása:		  műveleti
Besorolási kategória:		  IV
Egészségi és pszichikai kategória:	 A2
Munkaköri azonosító kód:	 16Gb12EZRAK
Pozícióazonosító:		  30119776
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre kötelezett
Vezető beosztás:		  igen
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.
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A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
8200 Veszprém, Jókai Mór u. 31–33.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Tóvári Róbert őrnagy, MH LMVIK, ABV Riasztó-értesítő Regionális Központ, központparancsnok, 
HM telefon: 02-32-76-13

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Katonai alapfokozatú BSc (katonai főiskola) vagy polgári alapfokozatú BSc/BA (polgári főiskola) végzettség.
–	 Szakirányú felsőfokú szakképzettség.
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Angol STANAG 2.2.2.2. nyelvvizsga.
–	 ATP-45 tanfolyam megléte.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 Közreműködés a  központ folyamatos működőképességének fenntartásában, a  magasabb készenléti fokozatba 

helyezés feladatainak végrehajtása.
–	 Az  ABV Riasztó Értesítő Rendszer Nyugat Központ feladataival összefüggő tevékenységek irányítása és 

koordinálása.
–	 ABV fegyverekkel mért csapások és ipari kibocsájtásból származó ABV események értékelésének elkészítése 

ATP-45 szerint, valamint a riasztási és értékelési feladatok végzése.
–	 A  beérkezett, rendszerezett és megjelenített ABV adatok értékelésének és a  parancsnokok (együttműködők) 

számára a döntések meghozatalához szükséges naprakész helyzetértékelés biztosítása.
–	 Az  MH LMVIK ABV kiképzések végrehajtásának tervezése és koordinálása. A  személyi állomány felkészítése 

az egyéni és kollektív ABV védelmi feladatokra.

2. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Végrehajtó alegységek, ABV Riasztó-értesítő Regionális Központ, tervező 
zászlós
Rendszeresített rendfokozat:	 zászlós
Előírt iskolai végzettség:		  középfokú
Beosztás besorolása:		  műveleti
Besorolási kategória:		  III
Egészségi és pszichikai kategória:	 A1
Munkaköri azonosító kód:	 16Ae07EZRAA
Pozícióazonosító:		  30119781
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre kötelezett
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
8200 Veszprém, Jókai Mór u. 31–33.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Tóvári Róbert őrnagy, MH LMVIK, ABV Riasztó-értesítő Regionális Központ, központparancsnok, 
HM telefon: 02-32-76-13

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Érettségi.
–	 Szakirányú középfokú szakképzettség vagy a  honvédség által szervezett tanfolyamrendszerű képzés sikeres 

elvégzése.
–	 Angol alapfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
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–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 
lapon rögzítve).

–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Egységes Zászlóstanfolyam megléte.
–	 Angol középfokú nyelvvizsga.
–	 ATP-45 tanfolyam megléte.
–	 Szakirányú végzettség megléte.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 Az ABV Riasztó Értesítő Rendszer működését szabályzó szakutasításban foglalt jelentésekhez szükséges adatok 

gyűjtése és nyilvántartása. Elkészíteni A  manuális és számítógéppel támogatott ABV értékelések elkészítése. 
A szakutasításokban meghatározott jelentések továbbítása.

–	 A  nyilvántartó és előrejelző térképen a  felelősségi területen található vegyi, biológiai, radiológiai és 
sugárveszélyeztetettség elkészítése és napra készen tartása.

–	 Közreműködés az  MH LMVIK ABV kiképzéseinek végrehajtásában. A  személyi állomány felkészítése az  egyéni 
ABV védelmi feladatokra.

3. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Végrehajtó alegységek, Légi Irányító Központ, Meteorológiai Központ 
(Veszprém), meteorológus tiszt
Rendszeresített rendfokozat:	 százados
Előírt iskolai végzettség:		  egyetem
Beosztás besorolása:		  műveleti
Besorolási kategória:		  IV
Egészségi és pszichikai kategória:	 A2
Munkaköri azonosító kód:	 71Be12EZUAK
Pozícióazonosító:		  12214222
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre kötelezett
Szolgálatteljesítési idő:		  váltásos rendszerben történő szolgálatteljesítés
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
8200 Veszprém, Jókai u. 31–33.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Kondek István alezredes, MH LMVIK, Légi Irányító Központ, Meteorológiai, Központ (Veszprém), központparancsnok, 
HM telefon: 02-32-70-31

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Polgári mesterfokozatú MSc/MA (polgári egyetem) végzettség.
–	 Szakirányú felsőfokú szakképzettség.
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
–	 A szolgálati beosztásnak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati lapon rögzítve).

Előnyt jelent:
–	 Repülésmeteorológiai területen szerzett tapasztalat.
–	 Az előírtnál magasabb nyelvvizsga.
–	 Számítógép kezelői tapasztalat.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 24 órás folyamatos ügyeleti szolgálat keretében részvétel a  Honvédelmi Minisztérium és a  Magyar Honvédség 

meteorológiai támogató képességének fenntartásában.
–	 Országos, regionális és esetenként pontra/repülőtérre szóló repülésmeteorológiai előrejelzések és 

veszélyfigyelmeztetések készítése és kiadása a munka- és eljárásrendben meghatározottak szerint.
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–	 Közreműködés hazai és nemzetközi gyakorlatok, kitelepülések közvetlen meteorológiai támogatásának 
végrehajtásában.

–	 A szolgálati váltás parancsnokaként az alárendeltségébe tartozó állomány szakmai feladatainak meghatározása.

4. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Végrehajtó alegységek, Légi Irányító Központ, Meteorológiai Központ 
(Veszprém), meteorológiai asszisztens zászlós
Rendszeresített rendfokozat:	 zászlós
Előírt iskolai végzettség:		  középfokú
Beosztás besorolása:		  műveleti
Besorolási kategória:		  III
Egészségi és pszichikai kategória:	 A2
Munkaköri azonosító kód:	 71Ci0EZUAA
Pozícióazonosító:		  30126030
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre kötelezett
Szolgálatteljesítési idő:		  váltásos rendszerben történő szolgálatteljesítés
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
8200 Veszprém, Jókai u. 31–33.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Kondek István alezredes, MH LMVIK, Légi Irányító Központ, Meteorológiai, Központ (Veszprém), központparancsnok, 
HM telefon: 02-32-70-31

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Érettségi.
–	 Adott beosztás ellátásához előírt, a  kijelölt honvédelmi szervezet által végrehajtott tanfolyamrendszerű képzés 

sikeres elvégzése.
–	 Angol alapfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
–	 A szolgálati beosztásnak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati lapon rögzítve).

Előnyt jelent:
–	 Egységes Zászlóstanfolyam megléte.
–	 Meteorológiai, különösen repülésmeteorológiai területen szerzett tapasztalat.
–	 Az előírtnál magasabb nyelvvizsga.
–	 Informatikai hálózat üzemeltetésben szerzett tapasztalat.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 24 órás folyamatos ügyeleti szolgálat keretében részvétel a  Honvédelmi Minisztérium és a  Magyar Honvédség 

meteorológiai támogató képességének fenntartásában.
–	 A szolgálati váltás parancsnok segítése érdekében a rendelkezésre álló meteorológiai információ meghatározott 

elemeinek előkészítése.
–	 Szolgálati ideje alatt a  különböző típusú meteorológiai információk vételének végrehajtása és feldolgozásának 

folyamatos figyelemmel kísérése.
–	 A központi meteorológiai szolgálat lokális számítógéphálózat felügyeletének ellátása.
–	 A  meteorológiai információs rendszerben lévő adatok és produktumok felhasználásával az  ügyeletes 

meteorológus tevékenységének támogatása.
–	 A meteorológiai rutin (METAR), speciális (SPECI) és repülőtéri előrejelző (TAF) táviratok, veszélyfigyelmeztetések, 

különböző időjárás felderítések ellenőrzött gyűjtése, továbbítása, archiválása.
–	 Közreműködés hazai és nemzetközi gyakorlatok, kitelepülések közvetlen meteorológiai támogatásának 

végrehajtásában.
–	 Részvétel a  Magyar Honvédség WEB alapú meteorológiai témájú tartalomszolgáltatásainak üzemeltetésében, 

a szolgáltatások működésének, elérhetőségének rendszeres ellenőrzése.
–	 A harcérték jelentések összeállítása és továbbítása.
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5. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Végrehajtó alegységek, Légi Irányító Központ, Meteorológiai Központ 
(Budapest), meteorológus tiszt
Rendszeresített rendfokozat: 	 százados
Előírt iskolai végzettség:		  egyetem
Beosztás besorolása:		  műveleti
Besorolási kategória:		  IV
Egészségi és pszichikai kategória:	 A1
Munkaköri azonosító kód:	 71Be12ZZUKK
Pozícióazonosító:		  30128638
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre nem kötelezett
Szolgálatteljesítési idő:		  váltásos rendszerben történő szolgálatteljesítés
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
1134 Budapest, Lehel u. 35–37.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Hernádi Balázs Benő alezredes, MH LMVIK, Légi Irányító Központ, Meteorológiai Központ (Budapest), 
központparancsnok, HM telefon: 02-2-25-836, mobil: +36-30-815-0257

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Polgári mesterfokozatú MSc/MA (polgári egyetem) végzettség.
–	 Szakirányú felsőfokú szakképzettség.
–	 Angol vagy francia vagy német középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A szolgálati beosztásnak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai (MS Office) ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Katonai repülőtéren szerzett előrejelzői gyakorlat.
–	 Harcászati törzstiszti tanfolyam megléte.
–	 24 órás szolgálat vállalása (folyamatos ügyeleti munkarend).

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 24 órás folyamatos ügyeleti szolgálat keretében részvétel a  Magyar Honvédség meteorológiai támogató 

képességének fenntartásában.
–	 Szolgálati idejében az  időjárási folyamatok folyamatos elemzése, a  katonai tevékenység meteorológiai 

támogatásának biztosítása, a prognóziskészség fenntartása.
–	 A  meteorológiai előrejelzések elkészítése, az  előírt meteorológiai tanácsadások végrehajtása, szükség esetén 

meteorológiai veszélyfigyelmeztetés, riasztás kiadása.
–	 Közreműködés a  hazai és nemzetközi gyakorlatok, kitelepülések közvetlen meteorológiai támogatásának 

végrehajtásában.

6. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Végrehajtó alegységek, Légi Irányító Központ, Meteorológiai Központ 
(Budapest), meteorológiai asszisztens zászlós
Rendszeresített rendfokozat:	 zászlós
Előírt iskolai végzettség:		  középfokú
Beosztás besorolása:		  műveleti
Besorolási kategória:		  III
Egészségi és pszichikai kategória: 	 A1
Munkaköri azonosító kód:	 71Ci07ZZUAA
Pozícióazonosító:		  12317707
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre nem kötelezett
Szolgálatteljesítési idő:		  váltásos rendszerben történő szolgálatteljesítés
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
1134 Budapest, Lehel u. 35–37.
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A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Hernádi Balázs Benő alezredes, MH LMVIK, Légi Irányító Központ, Meteorológiai, Központ (Budapest), 
központparancsnok, HM telefon: 02-2-25-836, mobil: +36-30-815-0257

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Érettségi.
–	 Adott beosztás ellátásához előírt, a  kijelölt honvédelmi szervezet által végrehajtott tanfolyamrendszerű képzés 

sikeres elvégzése.
–	 Angol alapfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A szolgálati beosztásnak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai (MS Office) ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 Egységes Zászlóstanfolyam megléte.
–	 24 órás szolgálat vállalása (folyamatos ügyeleti munkarend).

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 24 órás folyamatos ügyeleti szolgálat keretében részvétel a  Magyar Honvédség meteorológiai támogató 

képességének fenntartásában.
–	 Szolgálati ideje alatt a  különböző típusú meteorológiai információk vételének végrehajtása és feldolgozásának 

folyamatos figyelemmel kísérése.
–	 A  meteorológiai információs rendszerben lévő adatok és produktumok felhasználásával az  ügyeletes 

meteorológus tevékenységének támogatása.
–	 A meteorológiai rutin táviratok, produktumok ellenőrzött gyűjtése, továbbítása, archiválása.
–	 A  Magyar Honvédség WEB alapú meteorológiai témájú tartalomszolgáltatásainak rendszeresen ellenőrzése, 

az előírt adatok feltöltése.
–	 Közreműködés hazai és nemzetközi gyakorlatok, kitelepülések közvetlen meteorológiai támogatásának 

végrehajtásában.

7. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Végrehajtó alegységek, Felderítő Központ, Felderítő Csoport, beosztott tiszt
Rendszeresített rendfokozat:	 főhadnagy
Előírt iskolai végzettség:		  főiskola
Beosztás besorolása:		  műveleti
Besorolási kategória:		  IV
Egészségi és pszichikai kategória:	 A2
Munkaköri azonosító kód:	 03Fe11EZRAK
Pozícióazonosító:		  30121496
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre kötelezett
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
8200 Veszprém, Jókai Mór utca 31–33.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Végh Attila alezredes, MH LMVIK, Felderítő Központ, központparancsnok, HM telefon: 02-32-41-61

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Katonai alapfokozatú BSc (katonai főiskola) vagy polgári alapfokozatú BSc/BA (polgári főiskola) végzettség.
–	 Szakirányú felsőfokú szakképzettség.
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.
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Előnyt jelent:
–	 Angol felsőfokú komplex vagy STANAG 3.3.3.3. nyelvvizsga.
–	 Felderítő törzsmunka alapjai tanfolyam.
–	 Adatgyűjtést koordináló és felderítési követelmények menedzsmentje (CCIRM) tanfolyam.
–	 Katonai térinformatikai tanfolyam.
–	 Missziós tapasztalat (felderítő beosztás).

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 A  Katonai Egységes Felderítő Rendszer – informatikai célrendszer vonatkozásában az  Integrált Felderítő és 

Hírszerző Rendszer (IRIS) – elemeinek működtetése.
–	 Részvétel a légierő műveleti feladatainak felderítő támogatásának tervezésében, szervezésében, biztosításában.
–	 Bedolgozás a tervek, parancsok, jelentések, összefoglalók, tanulmányok felderítő fejezeteibe.
–	 Felderítő produktumok kidolgozása.
–	 Felderítő tájékoztatók előkészítése, megtartása.
–	 A felderítő adatbázisok folyamatos pontosítása, karbantartása.
–	 Részvétel a gyakorlatok, gyakorlások tervezésében és végrehajtásában.
–	 Részvétel a felderítési információs igények összeállításában.
–	 Részvétel a felderítéssel kapcsolatos kiképzések tervezésében, szervezésében, levezetésében.

8. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Végrehajtó alegységek, Felderítő Központ, Célkezelő Csoport, 
csoportparancsnok
Rendszeresített rendfokozat:	 őrnagy
Előírt iskolai végzettség:		  főiskola
Beosztás besorolása:		  műveleti
Besorolási kategória:		  V
Egészségi és pszichikai kategória:	 A2
Munkaköri azonosító kód:	 03Fa13EZRAK
Pozícióazonosító:		  30121499
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre kötelezett
Vezető beosztás:		  igen
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
8200 Veszprém, Jókai Mór utca 31–33.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Végh Attila alezredes, MH LMVIK, Felderítő Központ, központparancsnok, HM telefon: 02-32-41-61

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Katonai alapfokozatú BSc (katonai főiskola) vagy polgári alapfokozatú BSc/BA (polgári főiskola) végzettség.
–	 Szakirányú felsőfokú szakképzettség.
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Angol felsőfokú komplex vagy STANAG 3.3.3.3. nyelvvizsga.
–	 Felderítő törzsmunka alapjai tanfolyam.
–	 Adatgyűjtést koordináló és felderítési követelmények menedzsmentje (CCIRM) tanfolyam.
–	 NATO tapasztalat (célkezelő beosztás).

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 A csoport tevékenységének irányítása.
–	 Részvétel a  légierő műveleti feladatainak felderítő és célkezelési támogatásának tervezésében, szervezésében, 

biztosításában.
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–	 A  célkezelő szakterület vonatkozásában bedolgozás a  nemzeti légi vezetési és irányítási rendszer minősített 
időszaki működésének tervébe.

–	 Bedolgozás a tervek, parancsok, jelentések, összefoglalók, tanulmányok felderítő és a célkezeléssel kapcsolatos 
fejezeteibe.

–	 A célpontlisták összeállításának, a célpontlisták kezelésének, folderek készítésének irányítása. A célpontok elleni 
csapások elemzése, értékelése.

–	 A térképészeti anyagok igénylésének és a térképészeti munkaállomás működtetésének felügyelete.
–	 Felderítő tájékoztatók előkészítése, megtartása.
–	 Részvétel a gyakorlatok, gyakorlások tervezésében és végrehajtásában.
–	 Részvétel a felderítési információs igények összeállításában.

9. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Végrehajtó alegységek, Felderítő Központ, Célkezelő Csoport, beosztott tiszt
Rendszeresített rendfokozat:	 százados
Előírt iskolai végzettség:		  főiskola
Beosztás besorolása:		  műveleti
Besorolási kategória:		  IV
Egészségi és pszichikai kategória:	 A2
Munkaköri azonosító kód:	 03Fe12EZRAK
Pozícióazonosító:		  30121501
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre kötelezett
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
8200 Veszprém, Jókai Mór utca 31–33.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Végh Attila alezredes, MH LMVIK, Felderítő Központ, központparancsnok, HM telefon: 02-32-41-61

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Katonai alapfokozatú BSc (katonai főiskola) vagy polgári alapfokozatú BSc/BA (polgári főiskola) végzettség.
–	 Szakirányú felsőfokú szakképzettség.
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Angol felsőfokú komplex vagy STANAG 3.3.3.3. nyelvvizsga.
–	 Harcászati törzstiszti tanfolyam megléte.
–	 Felderítő törzsmunka alapjai tanfolyam.
–	 Adatgyűjtést koordináló és felderítési követelmények menedzsmentje (CCIRM) tanfolyam.
–	 Katonai térinformatikai tanfolyam.
–	 Missziós tapasztalat (felderítő beosztás).

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 Részvétel a  légierő műveleti feladatainak felderítő és célkezelési támogatásának tervezésében, szervezésében, 

biztosításában.
–	 A  célkezelő szakterület vonatkozásában bedolgozás a  nemzeti légi vezetési és irányítási rendszer minősített 

időszaki működésének tervébe.
–	 Bedolgozás a tervek, parancsok, jelentések, összefoglalók, tanulmányok felderítő és a célkezeléssel kapcsolatos 

fejezeteibe.
–	 Bedolgozás a célpontlisták összeállításába, a célpontlisták kezelése, folderek készítése.
–	 Bedolgozás a célpontok elleni csapások elemzésébe, értékelésébe.
–	 A térképészeti anyagok igénylésének felügyelete, végrehajtása, a térképészeti munkaállomás működtetése.
–	 Részvétel a személyi állomány térképészeti ismereteinek bővítésében.
–	 Felderítő tájékoztatók előkészítése, megtartása.
–	 Részvétel a gyakorlatok, gyakorlások tervezésében és végrehajtásában.
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–	 Részvétel a felderítési információs igények összeállításában.
–	 A meglévő adatbázisok pontosításának és karbantartásának felügyelete.

10. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Végrehajtó alegységek, Felderítő Központ, Célkezelő Csoport, beosztott 
zászlós
Rendszeresített rendfokozat:	 zászlós
Előírt iskolai végzettség:		  középfokú
Beosztás besorolása:		  műveleti
Besorolási kategória:		  III
Egészségi és pszichikai kategória:	 A2
Munkaköri azonosító kód:	 03Ae07EZRAA
Pozícióazonosító:		  30121506
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre kötelezett
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
8200 Veszprém, Jókai Mór utca 31–33.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Végh Attila alezredes, MH LMVIK, Felderítő Központ, központparancsnok, HM telefon: 02-32-41-61

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Érettségi.
–	 Szakirányú középfokú szakképzettség vagy a  honvédség által szervezett tanfolyamrendszerű képzés sikeres 

elvégzése.
–	 Angol alapfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Egységes Zászlóstanfolyam megléte.
–	 Angol középfokú komplex vagy STANAG 2.2.2.2. nyelvvizsga.
–	 Felderítő törzsmunka alapjai tanfolyam.
–	 Adatgyűjtést koordináló és felderítési követelmények menedzsmentje (CCIRM) tanfolyam.
–	 Katonai térinformatikai tanfolyam.
–	 Missziós tapasztalat (felderítő beosztás).

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 Részvétel a légierő műveleti feladatainak felderítő és célkezelési támogatásának biztosításában.
–	 Bedolgozás a tervek, parancsok, jelentések, összefoglalók, tanulmányok felderítő és a célkezeléssel kapcsolatos 

fejezeteibe.
–	 Bedolgozás a célpontlisták összeállításába, a célpontlisták kezelése, folderek készítése.
–	 A térképészeti anyagok igénylése, a térképészeti munkaállomás működtetése.
–	 Részvétel a személyi állomány térképészeti ismereteinek bővítésében.
–	 Részvétel a gyakorlatok, gyakorlások tervezésében és végrehajtásában.
–	 A meglévő adatbázisok pontosítása, karbantartása.

11. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Végrehajtó alegységek, Felderítő Központ, Elektronikai Hadviselés Csoport, 
csoportparancsnok
Rendszeresített rendfokozat:	 őrnagy
Előírt iskolai végzettség:		  főiskola
Beosztás besorolása:		  műveleti
Besorolási kategória:		  V
Egészségi és pszichikai kategória:	 A2
Munkaköri azonosító kód:	 03Ja13EZRAK
Pozícióazonosító:		  12241238
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Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre kötelezett
Vezető beosztás:		  igen
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
8200 Veszprém, Jókai Mór utca 31–33.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Végh Attila alezredes, MH LMVIK, Felderítő Központ, központparancsnok, HM telefon: 02-32-41-61

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Katonai alapfokozatú BSc (katonai főiskola) vagy polgári alapfokozatú BSc/BA (polgári főiskola) végzettség.
–	 Szakirányú felsőfokú szakképzettség.
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Angol felsőfokú komplex vagy STANAG 3.3.3.3. nyelvvizsga.
–	 Felderítő törzsmunka alapjai tanfolyam.
–	 Adatgyűjtést koordináló és felderítési követelmények menedzsmentje (CCIRM) tanfolyam.
–	 Katonai térinformatikai tanfolyam.
–	 Missziós tapasztalat (felderítő beosztás).

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 A csoport tevékenységének irányítása.
–	 A  Katonai Egységes Felderítő Rendszer – informatikai célrendszer vonatkozásában az  Integrált Felderítő és 

Hírszerző Rendszer (IRIS) – elemeinek működtetése.
–	 Részvétel a légierő műveleti feladatainak felderítő és elektromágneses hadviselés támogatásának tervezésében, 

szervezésében, biztosításában.
–	 Bedolgozás a tervek, parancsok, jelentések, összefoglalók, tanulmányok felderítő és elektromágneses hadviselés 

fejezeteibe.
–	 A  parancsnoki munkafolyamatba és a  gyakorlatok végrehajtásába az  elektromágneses hadviselés támogató 

rendszabályai (felderítés) és az elektronikai ellenrendszabályok (zavarás) bedolgozásának irányítása.
–	 Az  elektromágneses hadviselés biztosítási feladatinak, az  elektromágneses hadviseléssel kapcsolatos tervezési, 

szervezési feladatok végrehajtásának, tervek szakintézkedések kidolgozásának irányítása.
–	 Az MH LMVIK kisugárzás korlátozási tervének elkészítése és a folyamatos naprakészségének felügyelete.
–	 Az elektronikai védelmi rendszabályok végrehajttatása.

12. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Végrehajtó alegységek, Felderítő Központ, Elektronikai Hadviselés Csoport, 
tervező zászlós
Rendszeresített rendfokozat:	 zászlós
Előírt iskolai végzettség:		  középfokú
Beosztás besorolása:		  műveleti
Besorolási kategória:		  III
Egészségi és pszichikai kategória:	 A2
Munkaköri azonosító kód:	 03Je07EZRAA
Pozícióazonosító:		  30086335
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre kötelezett
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
8200 Veszprém, Jókai Mór utca 31–33.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Végh Attila alezredes, MH LMVIK, Felderítő Központ, központparancsnok, HM telefon: 02-32-41-61
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A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Érettségi.
–	 Szakirányú középfokú szakképzettség vagy a  honvédség által szervezett tanfolyamrendszerű képzés sikeres 

elvégzése.
–	 Angol alapfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Egységes Zászlóstanfolyam megléte.
–	 Angol középfokú komplex vagy STANAG 2.2.2.2. nyelvvizsga.
–	 Felderítő törzsmunka alapjai tanfolyam.
–	 Adatgyűjtést koordináló és felderítési követelmények menedzsmentje (CCIRM) tanfolyam.
–	 Katonai térinformatikai tanfolyam.
–	 Missziós tapasztalat (felderítő beosztás).

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 A  Katonai Egységes Felderítő Rendszer – informatikai célrendszer vonatkozásában az  Integrált Felderítő és 

Hírszerző Rendszer (IRIS) – elemeinek működtetése.
–	 Részvétel a légierő műveleti feladatainak felderítő és elektromágneses hadviselés támogatásának biztosításában.
–	 Bedolgozás a tervek, parancsok, jelentések, összefoglalók, tanulmányok felderítő és elektromágneses hadviselés 

fejezeteibe.
–	 A meglévő adatbázisok pontosítása és karbantartása.
–	 Felderítő tájékoztatók előkészítése, megtartása.
–	 Részvétel a gyakorlatok, gyakorlások tervezésében és végrehajtásában.
–	 Részvétel a felderítési információs igények összeállításában.

13. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Végrehajtó alegységek, 2. Gerinc Radar Mérőpont (Medina), beosztott 
zászlós
Rendszeresített rendfokozat: 	 zászlós
Előírt iskolai végzettség:		  középfokú
Beosztás besorolása:		  műveleti
Besorolási kategória:		  III
Egészségi és pszichikai kategória:	 A1
Munkaköri azonosító kód:	 22Ae07ZZRAA
Pozícióazonosító:		  30042653
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre nem kötelezett
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
7057 Medina, Halmi dűlő 037/10.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Balogh Róbert főhadnagy, MH LMVIK, 2. Gerinc Radar Mérőpont (Medina), mérőpontparancsnok, 
HM telefon: 02-36-92-20

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Érettségi.
–	 Szakirányú középfokú szakképzettség vagy a  honvédség által szervezett tanfolyamrendszerű képzés sikeres 

elvégzése.
–	 Angol alapfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.
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Előnyt jelent:
–	 Egységes Zászlóstanfolyam megléte.
–	 Informatikai hálózat üzemeltetésben szerzett tapasztalat.
–	 Szakirányú végzettség/szakképzettség megléte.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 A  Gerinc Radar Csoport csoportparancsnok segítése a  RAT-31 DL radar üzemeltetéséhez és karbantartásához 

szükséges személyi, anyagi és okmányi feltételek biztosításában.
–	 A  Gerinc Radar Csoport csoportparancsnok segítése a  RAT-31DL radar üzemeltetésének, karbantartásának 

személyi biztosításának megszervezésében, valamint a  csoport állományának elméleti és gyakorlati 
felkészítésében, harckiképzésében.

–	 A  RAT-31 DL radar felépítésének, működésének, technikai kiszolgálási, illetve karbantartási rendszerének 
ismerete.

–	 A Mobil Radar Csoport (Medina) altiszti és legénységi állomány feladatainak koordinálása.
–	 Részvétel a kiképzés tervezésében, a haditechnikai eszközök kiszolgálásának tervezésében, ellenőrzésében.
–	 Együttműködés a hadműveleti altiszttel a havi szolgálat vezénylés tervezésében, előkészítésében.
–	 Részvétel a parancsnoki munka és ellenőrzési tervek kidolgozásában.

14. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Végrehajtó alegységek, 2. Gerinc Radar Mérőpont (Medina), technikus 
altiszt
Rendszeresített rendfokozat: 	 törzsőrmester
Előírt iskolai végzettség:		  középfokú
Beosztás besorolása:		  műveleti
Besorolási kategória:		  II
Egészségi és pszichikai kategória:	 A1
Munkaköri azonosító kód:	 52At05ZZRZZ
Pozícióazonosító:		  30129261
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre nem kötelezett
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
7057 Medina, Halmi dűlő 037/10.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Balogh Róbert főhadnagy, MH LMVIK, 2. Gerinc Radar Mérőpont (Medina), mérőpontparancsnok, 
HM telefon: 02-36-92-20

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Érettségi.
–	 Szakirányú középfokú szakképzettség vagy a  honvédség által szervezett tanfolyamrendszerű képzés sikeres 

elvégzése.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Közlekedés gépésztechnikus végzettség.
–	 Angol alapfokú komplex nyelvvizsga.
–	 B kategóriájú gépjárművezetői engedély.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 Az előírt technikai kiszolgálások végrehajtása.
–	 A munkaterülethez tartozó javítási és beszabályozási munkák szakszerű elvégzése.
–	 Szervezi az alegység által végrehajtott manővereket, gépjármű technikai műszaki biztosításokat.
–	 A javító és karbantartó anyagok szakszerű felhasználásának tervezése.
–	 A  gépjármű és áramforrás aggregátor eszközeinek javításával, karbantartásával kapcsolatos munkálatok 

elvégzése.
–	 A gépjármű-technikai eszközök felkészítése az átállásokra, vizsgákra.
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–	 A  rendszeresített gépjármű-technikai eszközök és áramforrások szerkezeti felépítésének, működésének, javítási 
és karbantartási utasítások ismerete.

–	 Szükség esetén gépjárművezetői feladatok ellátása.

15. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Végrehajtó alegységek, 2. Gerinc Radar Mérőpont (Medina), Mobil Radar 
Csoport (Medina), 1-2. Lokátorállomás, állomásparancsnok
Rendszeresített rendfokozat: 	 törzsőrmester
Előírt iskolai végzettség:		  középfokú
Beosztás besorolása:		  műveleti
Besorolási kategória:		  II
Egészségi és pszichikai kategória:	 A2
Munkaköri azonosító kód:	 22Fa05EZRZZ
Pozícióazonosító:		  12223039
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre kötelezett
Vezető beosztás:		  igen

A beosztás szolgálatteljesítésének helye: 
7057 Medina, Halmi dűlő 037/10.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Balogh Róbert főhadnagy, MH LMVIK, 2. Gerinc Radar Mérőpont (Medina), mérőpontparancsnok, 
HM telefon: 02-36-92-20

A beosztás betöltésének általános követelményei: 
–	 Érettségi.
–	 Szakirányú középfokú szakképzettség vagy a  honvédség által szervezett tanfolyamrendszerű képzés sikeres 

elvégzése.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Angol alapfokú komplex nyelvvizsga.
–	 Lokátorműszerész végzettség megléte.
–	 RAT-31 DL üzemeltetői tanfolyam megléte.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok): 
–	 A radar berendezéseinek technikai hadrafoghatóságának biztosítása. 
–	 A  radarberendezés üzemeltetése, rendeltetésszerű használata, javítása, tartalék és karbantartó anyagellátása, 

az előírt technikai kiszolgálások elvégzése.
–	 A  beosztott kezelő állomány tevékenységének irányítása, szakmai és katonai kiképzésének, továbbképzésének 

tervezése és végrehajtása, valamint önképzésének végrehajtása.
–	 A  rendszeresített radarberendezések szerkezeti felépítésének, működésének, technikai kiszolgálási és javítási 

előírásainak, fenntartási anyagainak ismerete. 
–	 A  radar és a  hozzá tartozó segédberendezések szabályos üzemeltetésének, javításának, technikai 

kiszolgálásának, anyagellátásának magas szintű biztosítása, az üzemeltető szolgálat munkájának megszervezése 
és irányítása. 

–	 A törzskönyvekben meghatározott paraméterek folyamatos ellenőrzése, biztosítása. 

16. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Végrehajtó alegységek, 2. Gerinc Radar Mérőpont (Medina), Gerinc Radar 
Csoport, mérnök tiszt
Rendszeresített rendfokozat: 	 százados
Előírt iskolai végzettség:		  főiskola
Beosztás besorolása:		  műveleti
Besorolási kategória:		  IV
Egészségi és pszichikai kategória:	 A2
Munkaköri azonosító kód:	 22Fe12EZUAK
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Pozícióazonosító:		  12224395
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre kötelezett
Szolgálatteljesítési idő:		  váltásos rendszerben történő szolgálatteljesítés

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
7057 Medina, Halmi dűlő 037/10.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Balogh Róbert főhadnagy, MH LMVIK, 2. Gerinc Radar Mérőpont (Medina), mérőpontparancsnok, 
HM telefon: 02-36-92-20

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Katonai alapfokozatú BSc (katonai főiskola) vagy polgári alapfokozatú BSc/BA (polgári főiskola) végzettség.
–	 Szakirányú felsőfokú szakképzettség.
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 RAT-31 DL üzemeltetői tanfolyam megléte.
–	 Harcászati törzstiszti tanfolyam megléte.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 A Radarállomás Ügyeleti Szolgálat szolgálati intézkedésében számára meghatározott feladatok végrehajtása.
–	 A RAT-31 DL nagy hatótávolságú, háromdimenziós felderítő radarok hadműveleti alkalmazásának, üzemeltetésének 

és a  logisztikai ellátás rendjének szabályozására kiadott elöljárói intézkedésekben meghatározott feladatok 
végrehajtása.

–	 A Radarállomás Ügyeleti Szolgálat beosztott állományának irányítása vezetési, irányítási, koordinációs, szakmai, 
valamint ügykezelési feladatok végrehajtás során.

–	 Az előírt szakmai és vizsgakövetelmények teljesítése.

17. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Végrehajtó alegységek, 4. Gerinc Radar Mérőpont (Kup), Radar Csoport, 
mérnök tiszt
Rendszeresített rendfokozat:	 százados
Előírt iskolai végzettség:		  főiskola
Beosztás besorolása:		  műveleti
Besorolási kategória:		  IV
Egészségi és pszichikai kategória:	 A2
Munkaköri azonosító kód:	 22Fe12EZRKK
Pozícióazonosító:		  30120269, 30120270
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre kötelezett
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
8595 Kup, Felső hát 1.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Beutlschmidt Krisztián százados, MH LMVIK, 4. Gerinc Radar Mérőpont (Kup), mérőpontparancsnok, 
HM telefon: 02-33-79-20

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Katonai alapfokozatú BSc (katonai főiskola) vagy polgári alapfokozatú BSc/BA (polgári főiskola) végzettség.
–	 Szakirányú felsőfokú szakképzettség.
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
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–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 
lapon rögzítve).

–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent: 
–	 Villamos-, informatikai, mechatronikai vagy gépészmérnöki végzettség.
–	 Informatikai hálózat üzemeltetésében szerzett tapasztalat.
–	 Angol és/vagy német STANAG 2.2.2.2 nyelvvizsga.
–	 Harcászati törzstiszti tanfolyam megléte.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 Az  alakulatnál megtalálható felderítő lokátorok működésének biztosítása, illetve üzemben tartása, amely 

szolgálatteljesítési idejének több mint 50%-ában mechanikai és elektronikai karbantartó, javító és ellenőrző, 
beszabályozó tevékenységet tesz ki.

–	 Az  ELM-2084 rádiólokátor komplexum és a  hozzá rendszeresített MAN TGS-MIL 96E 8x8-as hordozó 
tehergépjármű kezelésével, üzemeltetésével, karbantartásával, javításával, bontás-telepítéssel kapcsolatos 
feladatok koordinálása és végrehajtása.

–	 Részvétel a  szakterületén bekövetkezett rendkívüli események, műszaki meghibásodások kivizsgálásában, 
okainak elemzésében, javaslatok kidolgozásában, azok megelőzésében.

–	 Részvétel a  személyi állomány munka- és biztonságtechnikai feltételeinek folyamatos javítására irányuló 
javaslatok kidolgozásában.

–	 Békeidőszakban őr-, ügyeleti, illetve készenléti szolgálat ellátása. Különleges jogrend bevezetésekor, készenlét 
fokozásakor, katasztrófavédelmi helyzetben, továbbá az azt követő időszakban a vonatkozó, hatályos tervekben 
előírtak alapján az MH LMVIK központi munkacsoportjaiban feladatok ellátása.

18. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Végrehajtó alegységek, 4. Gerinc Radar Mérőpont (Kup), ELM-2084 Radar 
Csoport (Kup), mérnök tiszt
Rendszeresített rendfokozat:	 százados
Előírt iskolai végzettség:		  főiskola
Beosztás besorolása:		  műveleti
Besorolási kategória:		  IV
Egészségi és pszichikai kategória:	 A2
Munkaköri azonosító kód:	 22Fe12EZRAK
Pozícióazonosító:		  30120322
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre kötelezett
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
8595 Kup, Felső hát 1.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Beutlschmidt Krisztián százados, MH LMVIK, 4. Gerinc Radar Mérőpont (Kup), mérőpontparancsnok, 
HM telefon: 02-33-79-20

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Katonai alapfokozatú BSc (katonai főiskola) vagy polgári alapfokozatú BSc/BA (polgári főiskola) végzettség.
–	 Szakirányú felsőfokú szakképzettség.
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Villamos-, informatikai, mechatronikai vagy gépészmérnöki végzettség.
–	 Informatikai hálózat üzemeltetésében szerzett tapasztalat.
–	 Angol és/vagy német STANAG 2.2.2.2 nyelvvizsga.
–	 Harcászati törzstiszti tanfolyam megléte.
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A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 Az  alakulatnál megtalálható felderítő lokátorok működésének biztosítása, illetve üzemben tartása, amely 

szolgálatteljesítési idejének több mint 50%-ában mechanikai és elektronikai karbantartó, javító és ellenőrző, 
beszabályozó tevékenységet tesz ki.

–	 Az  ELM-2084 rádiólokátor komplexum és a  hozzá rendszeresített MAN TGS-MIL 96E 8x8-as hordozó 
tehergépjármű kezelésével, üzemeltetésével, karbantartásával, javításával, bontás-telepítéssel kapcsolatos 
feladatok koordinálása és végrehajtása.

–	 Részvétel a  szakterületén bekövetkezett rendkívüli események, műszaki meghibásodások kivizsgálásában, 
okainak elemzésében, javaslatok kidolgozásában, azok megelőzésében.

–	 Részvétel a  személyi állomány munka- és biztonságtechnikai feltételeinek folyamatos javítására irányuló 
javaslatok kidolgozásában.

–	 Békeidőszakban őr-, ügyeleti, illetve készenléti szolgálat ellátása. Különleges jogrend bevezetésekor, készenlét 
fokozásakor, katasztrófavédelmi helyzetben, továbbá az azt követő időszakban a vonatkozó, hatályos tervekben 
előírtak alapján az MH LMVIK központi munkacsoportjaiban feladatok ellátása.

19. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Helyőrségtámogató Parancsnokság, Jogi és Igazgatási Részleg, 
részlegvezető
Rendszeresített rendfokozat:	 őrnagy
Előírt iskolai végzettség:		  egyetem
Beosztás besorolása:		  adminisztratív
Besorolási kategória:		  V
Egészségi és pszichikai kategória:	 A1
Munkaköri azonosító kód:	 85Ad13EZRKK
Pozícióazonosító:		  30121829
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre kötelezett
Vezető beosztás:		  igen
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
8200 Veszprém, Jutasi út 93.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Dr. Badics Ildikó Erzsébet alezredes, MH LMVIK, Parancsnokság, kiemelt főtiszt, HM telefon: 02-32-76-50

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Polgári mesterfokozatú MSc/MA (polgári egyetem) végzettség.
–	 Szakirányú felsőfokú szakképzettség.
–	 A  hivatásos és szerződéses állomány tagjára vonatkozó személyügyi szabályokról szóló 6/2024. (VI. 28.) HM 

rendelet 53. §-ában foglaltaknak való megfelelés (jogi szakvizsga), illetve a benne foglaltak vállalása.
–	 Angol vagy német vagy francia középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználói szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 Jogi szakvizsga megléte.
–	 Beszerzési eljárások lebonyolításában szerzett tapasztalat.
–	 Legalább 3 év szakmai gyakorlat.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 A részleg munkájának irányítása, szakmai felügyelete.
–	 Közreműködés a  személyi állomány jogait és kötelezettségeit megállapító, valamint az  alakulat működésére 

vonatkozó belső rendelkezések előkészítésében, alkalmazásában.
–	 Az MH LMVIK-nél keletkezett kárügyek kivizsgálása, kárügyeket elbíráló döntések, az ahhoz kapcsolódó fizetési 

felszólítások, valamint leírási tanúsítványok kiadásának előkészítése.
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–	 Az  MH LMVIK alaprendeltetési feladatainak ellátását biztosító beszerzések szakértői bizottságaiban jogi 
szakfeladatok ellátása.

–	 Részvétel az  MH LMVIK alaprendeltetési feladatainak ellátását, a  működést és üzemképességet biztosító 
szerződések, együttműködési megállapodások előkészítésében, azok jogi ellenjegyzése.

–	 Az  MH LMVIK fegyelmi, büntető-, szabálysértési, méltatlansági ügyeinek kivizsgálása, megelőző / gyanújel 
alapján történő alkohol- és drogszűrések végrehajtása.

–	 Nem hadijogi tárgyú, általános jogi előadások, állományt beillesztő foglalkozások szervezése, végrehajtása.
–	 Jogszabályban vagy közjogi szervezetszabályozó eszközben meghatározottak szerinti kijelölés esetén 

az MH LMVIK jogi képviseletének ellátása.
–	 A Helyőrségtámogató Parancsnokság parancsnok döntéshozatalának jogi támogatása.
–	 Panaszügyek, beadványok kivizsgálásában történő részvétel.
–	 Előírt jelentési kötelezettségek teljesítése.
–	 Nyomozótiszti szolgálat ellátása.

20. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Helyőrségtámogató Parancsnokság, Bázisüzemeltető Alosztály, 
1. Bázisüzemeltető Csoport (Veszprém), csoportparancsnok
Rendszeresített rendfokozat:	 százados
Előírt iskolai végzettség:		  főiskola
Beosztás besorolása:		  adminisztratív
Besorolási kategória:		  IV
Egészségi és pszichikai kategória:	 A1
Munkaköri azonosító kód:	 04Aa12EZRAK
Pozícióazonosító:		  30121907
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre kötelezett
Vezető beosztás:		  igen
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
8200 Veszprém, Jutasi út 20.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Benczik Gábor őrnagy, MH LMVIK, Helyőrségtámogató Parancsnokság, parancsnokhelyettes, 
HM telefon: 02-32-42-20

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Katonai alapfokozatú BSc (katonai főiskola) vagy polgári alapfokozatú BSc/BA (polgári főiskola) végzettség.
–	 Szakirányú felsőfokú szakképzettség.
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Harcászati törzstiszti tanfolyam megléte.
–	 Logisztikai végzettség.
–	 Vezetői tapasztalat.
–	 Számítógépes ismeretek.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 A csoport vezetése, a szakterületekhez tartozó beosztott személyi állomány munkájának a részlegparancsnokok 

útján történő irányítása, koordinálása, a szakmai anyagok előkészítésének, kidolgozásának felügyelete.
–	 Az  alosztályvezetőnek a  készenlétre vonatkozó parancsai alapján a  csoport felkészítése a  feladatok gyors, 

szervezett és begyakorlott végrehajtására, a megszabott kereteknek megfelelően a szükséges állományjelenlét 
biztosítása.

–	 A  csoport kiképzésének irányítása, a  legfontosabb foglalkozások személyes vezetése, gondoskodás 
a részlegparancsnokok felkészítéséről, a szükséges kiképzési anyagokról, eszközökről.

–	 Az  altisztek által vezetett kiképzések, a  beosztott katonák egyéni felkészültségének, szolgálat ellátásának 
ellenőrzése.
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–	 A  csoport haditechnikai eszközeinek hadra fogható állapotban tartása, kezelésének ismerete, az  üzemeltetési 
fegyelem megtartásának, a  haditechnikai eszközök szakszerű kezelésének, technikai kiszolgálásának, 
karbantartásának, szabályszerű tárolásának megkövetelése.

–	 Raktárosok munkájának ellenőrzése, jelentések megtétele.

21. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Helyőrségtámogató Parancsnokság, Bázisüzemeltető Alosztály, 
1. Bázisüzemeltető Csoport (Veszprém), beosztott tiszt
Rendszeresített rendfokozat:	 főhadnagy
Előírt iskolai végzettség:		  főiskola
Beosztás besorolása:		  adminisztratív
Besorolási kategória:		  IV
Egészségi és pszichikai kategória:	 A1
Munkaköri azonosító kód:	 04Ae11ZZRAK
Pozícióazonosító:		  30121909
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre nem kötelezett
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
8200 Veszprém, Jutasi út 20.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Benczik Gábor őrnagy, MH LMVIK, Helyőrségtámogató Parancsnokság, parancsnokhelyettes, 
HM telefon: 02-32-42-20

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Katonai alapfokozatú BSc (katonai főiskola) vagy polgári alapfokozatú BSc/BA (polgári főiskola) végzettség.
–	 Szakirányú felsőfokú szakképzettség.
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Logisztikai végzettség.
–	 Vezetői tapasztalat.
–	 Számítógépes ismeretek.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 A  csoport szolgálatvezényléseinek naprakész nyilvántartása, felügyelete, valamint az  ezzel kapcsolatos 

adatszolgáltatás biztosítása.
–	 Gondoskodás a  csoportparancsnok számára szükséges adatok beszerzéséről, a  parancsnoki elhatározások, 

parancsok, utasítások formába öntéséről és a  végrehajtókhoz történő eljuttatásáról, azok végrehajtásának 
ellenőrzése, a csoport szintű feladatok végrehajtásának összehangolása.

–	 A technikai hadrafoghatóság és az üzemben tartás helyzetének ellenőrzése, elemzése és értékelése.
–	 Ellenőrzési tervek összeállítása, azok végrehajtásának felügyelete.
–	 Kapcsolattartás a logisztikai területek vezetőivel, a csoportparancsnok részére szakmai támogatás nyújtása.

22. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Helyőrségtámogató Parancsnokság, Bázisüzemeltető Alosztály, 
1. Bázisüzemeltető Csoport (Veszprém), Karbantartó-javító Részleg, vontatóvezető
Rendszeresített rendfokozat:	 szakaszvezető
Előírt iskolai végzettség:		  alapfokú
Beosztás besorolása:		  adminisztratív
Besorolási kategória:		  I
Egészségi és pszichikai kategória:	 A1
Munkaköri azonosító kód:	 58Vv03ZSRZZ
Pozícióazonosító:		  30122792
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre nem kötelezett
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A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
8200 Veszprém, Jutasi út 20.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Benczik Gábor őrnagy, MH LMVIK, Helyőrségtámogató Parancsnokság, parancsnokhelyettes, 
HM telefon: 02-32-42-20

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Alapfokú iskolai végzettség.
–	 Középfokú szakképzettség vagy alapfokú iskolai végzettségre épülő államilag elismert szakmai vagy 

szakképesítés.
–	 A szolgálati beosztásnak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati lapon rögzítve).
–	 CE kategóriájú gépjárművezetői engedély.

Előnyt jelent:
–	 Emelőgép-kezelő tanfolyam.
–	 Szakirányú végzettség.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 Az  MH LMVIK, az  utaltsági rendbe tartozó alakulatok, illetve az  MH LMVIK illetőségi területén meghibásodott 

gépjárművek, haditechnikai eszközök mentése, helyszíni javítása, műhelybe vagy anyaalakulathoz történő 
szállítása.

–	 Az MH LMVIK szállítási feladatainak végrehajtása.
–	 Gondoskodás a felszerelés, illetve a technikai eszközök karbantartásáról, javításáról, cseréjéről, leadásáról.
–	 A részleg stabil és mobil eszközeivel végrehajtandó készenlét fokozási és szakfeladatok végrehajtása.
–	 Előírt technikai kiszolgálások végrehajtása.

23. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Helyőrségtámogató Parancsnokság, Bázisüzemeltető Alosztály, 
1. Bázisüzemeltető Csoport (Veszprém), Kiképzési, Sport- és Kultúrkomplexum Karbantartó Részleg, parancsnok
Rendszeresített rendfokozat:	 zászlós
Előírt iskolai végzettség:		  középfokú
Beosztás besorolása:		  adminisztratív
Besorolási kategória:		  III
Egészségi és pszichikai kategória:	 A1
Munkaköri azonosító kód:	 04Aa07ZZRAA
Pozícióazonosító:		  30121965
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre nem kötelezett
Vezető beosztás:		  igen
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
8200 Veszprém, Jutasi út 20.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Benczik Gábor őrnagy, MH LMVIK, Helyőrségtámogató Parancsnokság, parancsnokhelyettes, 
HM telefon: 02-32-42-20

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Érettségi.
–	 Szakirányú középfokú szakképzettség vagy a  honvédség által szervezett tanfolyamrendszerű képzés sikeres 

elvégzése.
–	 Angol alapfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.
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Előnyt jelent:
–	 Logisztikai végzettség.
–	 Egységes Zászlóstanfolyam megléte.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 A részleg feladatainak szervezése, tervezése és koordinálása.
–	 A részleg állományának általános és katonai felkészítésének koordinálása.
–	 A Könyvtár szakmai tevékenységének támogatása.

24. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Helyőrségtámogató Parancsnokság, Bázisüzemeltető Alosztály, 
1. Bázisüzemeltető Csoport (Veszprém), Raktárak, parancsnok
Rendszeresített rendfokozat:	 törzszászlós
Előírt iskolai végzettség:		  középfokú
Beosztás besorolása:		  adminisztratív
Besorolási kategória:		  III
Egészségi és pszichikai kategória:	 A1
Munkaköri azonosító kód:	 04Aa08ZZRAA
Pozícióazonosító:		  30121967
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre nem kötelezett
Vezető beosztás:		  igen
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
8200 Veszprém, Jutasi út 20.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Benczik Gábor őrnagy, MH LMVIK, Helyőrségtámogató Parancsnokság, parancsnokhelyettes, 
HM telefon: 02-32-42-20

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Érettségi.
–	 Szakirányú középfokú szakképzettség vagy a  honvédség által szervezett tanfolyamrendszerű képzés sikeres 

elvégzése.
–	 Angol alapfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Logisztikai végzettség.
–	 Raktáros/raktárvezetői tapasztalat.
–	 Vezetői tapasztalat.
–	 Egységes Zászlóstanfolyam megléte.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 A raktárak napi életének koordinálása.
–	 A harcérték jelentések összeállítása és továbbítása.
–	 Az előírt szakkiképzések végrehajtása a kiképzési tervnek megfelelően.
–	 Részvétel a csoport napi eligazításain, a raktárosok folyamatos tájékoztatása.
–	 Kijelölt raktár raktárvezetői feladatainak ellátása.
–	 Raktárosok munkájának ellenőrzése, jelentések megtétele.

25. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Helyőrségtámogató Parancsnokság, Bázisüzemeltető Alosztály, 
1. Bázisüzemeltető Csoport (Veszprém), Raktárak, beosztott altiszt
Rendszeresített rendfokozat:	 főtörzsőrmester
Előírt iskolai végzettség:		  középfokú
Beosztás besorolása:		  adminisztratív
Besorolási kategória:		  II
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Egészségi és pszichikai kategória:	 A1
Munkaköri azonosító kód:	 64Re06ZZRZZ
Pozícióazonosító:		  30121100
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre nem kötelezett
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
8200 Veszprém, Jutasi út 20.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Benczik Gábor őrnagy, MH LMVIK, Helyőrségtámogató Parancsnokság, parancsnokhelyettes, 
HM telefon: 02-32-42-20

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Érettségi.
–	 Szakirányú középfokú szakképzettség vagy a  honvédség által szervezett tanfolyamrendszerű képzés sikeres 

elvégzése.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Haladó Altiszti Tanfolyam megléte.
–	 Angol alapfokú komplex nyelvvizsga.
–	 Logisztikai végzettség.
–	 Raktárosi tapasztalat.
–	 Számítógépes ismeretek.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 A raktárban tárolt anyagok meglétének felügyelete.
–	 A raktárból kiadott anyagok elszámolásának végrehajtása.
–	 A beérkező anyagok átvétele, csoportosítása.
–	 A raktár nyilvántartási okmányainak pontos és naprakész vezetése.
–	 A tárolt anyagok karbantartásáról, azok minőségének, állagának megóvásáról való gondoskodás.
–	 Raktárosok munkájának ellenőrzése, jelentések megtétele.
–	 A szolgálati és a szakmai elöljáró folyamatosan tájékoztatása a raktári készletek helyzetéről.

26. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Helyőrségtámogató Parancsnokság, Bázisüzemeltető Alosztály, 
3. Bázisüzemeltető Csoport (Juta), parancsnok
Rendszeresített rendfokozat:	 százados
Előírt iskolai végzettség:		  főiskola
Beosztás besorolása:		  adminisztratív
Besorolási kategória:		  IV
Egészségi és pszichikai kategória:	 A1
Munkaköri azonosító kód:	 04Aa12EZRAK
Pozícióazonosító:		  30122189
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre kötelezett
Vezető beosztás:		  igen
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
7431 Juta, 062/1 hrsz.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Horváth Ervin őrnagy, MH LMVIK, 12. Radarszázad (Juta) századparancsnok, HM telefon: 02-35-13-20

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Katonai alapfokozatú BSc (katonai főiskola) vagy polgári alapfokozatú BSc/BA (polgári főiskola) végzettség.
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–	 Szakirányú felsőfokú szakképzettség.
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Hagyományos logisztikai (hadtáp) területen szerzett tapasztalat.
–	 Harcászati törzstiszti tanfolyam megléte.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 Logisztikai szakügyek intézése, anyagigények összeállítása, központi vételezések végrehajtása.
–	 Élelmezési ellátás, ruházati-üzemanyag, hagyományos fegyverzet, gépjármű, elhelyezési szolgálatok 

szakágvezetőinek irányítása.
–	 A logisztikai nyilvántartások naprakész vezetésének felügyelete.
–	 A logisztikai szakágakhoz tartozó különféle elszámolások felterjesztése.
–	 Év végi leltározások koordinálása.
–	 Éves ismétlődő foglalkozások végrehajtása.
–	 Részvétel lövészeteken, lövészetek biztosításában.
–	 Kiképzési feladatok logisztikai háttérbiztosítása.
–	 Kapcsolattartás az MH LMVIK szakbeosztású tisztjeivel a folyamatos működés anyagi biztosítása érdekében.

27. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Helyőrségtámogató Parancsnokság, Bázisüzemeltető Alosztály, 
5. Bázisüzemeltető Csoport (Medina), Étkezde, étkezdevezető altiszt
Rendszeresített rendfokozat: 	 főtörzsőrmester
Előírt iskolai végzettség:		  középfokú
Beosztás besorolása:		  adminisztratív
Besorolási kategória:		  II
Egészségi és pszichikai kategória:	 A1
Munkaköri azonosító kód:	 64Eu06ZZRZZ
Pozícióazonosító:		  30122361
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre nem kötelezett

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
7057 Medina, Halmi dűlő 037/10.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Balogh Róbert főhadnagy, MH LMVIK, 2. Gerinc Radar Mérőpont (Medina), mérőpontparancsnok, 
HM telefon: 02-36-92-20

A beosztás betöltésének általános követelményei: 
–	 Érettségi.
–	 Szakirányú középfokú szakképzettség vagy a  honvédség által szervezett tanfolyamrendszerű képzés sikeres 

elvégzése.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Angol alapfokú komplex nyelvvizsga.
–	 Élelmezési ellátásban szerzett gyakorlat.
–	 Haladó Altiszti Tanfolyam megléte.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 Az alegység élelmezési ellátásának tervezése, szervezése és vezetése, az élelmezést gyakorlatban végző konyhai 

beosztottak szakmai felügyelete, irányítása.
–	 Kapcsolattartás a beszállító cégekkel, megrendelések, bonyolítása, beszerzések előkészítése.
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–	 Élelmezéssel kapcsolatos nyilvántartások vezetése, jelentések felterjesztése.
–	 Az  alegység élelmezési szolgálatának vezetése, élelmezési anyagok biztosításának szervezése. Anyagellátás, 

a szolgálati ág gazdálkodásának koordinálása, irányítása és ellenőrzése.
–	 A szolgálati ág körébe tartozó jelentések kidolgozása, elkészítése, ellátás tervezése.
–	 A részére kiírt ügydarabok átvétele, iktatása, a szolgálat körébe tartozó anyagi eszközökről nyilvántartás készítése 

és ezekkel kapcsolatos adatok szolgáltatása.
–	 Folyamatos adatszolgáltatás a hatáskörébe tartozó eszközökről és anyagokról.
–	 Részvétel a logisztikai szolgálat készenlét fokozása és mozgósítási tervének kidolgozásában.

28. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Helyőrségtámogató Parancsnokság, Bázisüzemeltető Alosztály, 
5. Bázisüzemeltető Csoport (Medina), Étkezde, felszolgáló
Rendszeresített rendfokozat: 	 szakaszvezető
Előírt iskolai végzettség:		  alapfokú
Beosztás besorolása:		  adminisztratív
Besorolási kategória:		  I
Egészségi és pszichikai kategória:	 A1
Munkaköri azonosító kód:	 64Eq03ZSRZZ
Pozícióazonosító:		  30122365
Nemzetbiztonsági ellenőrzés: ellenőrzésre nem kötelezett

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
7057 Medina, Halmi dűlő 037/10.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Balogh Róbert főhadnagy, MH LMVIK, 2. Gerinc Radar Mérőpont (Medina), mérőpontparancsnok, 
HM telefon: 02-36-92-20

A beosztás betöltésének általános követelményei: 
–	 Alapfokú iskolai végzettség.
–	 Szakirányú középfokú szakképzettség vagy a  honvédség által szervezett tanfolyamrendszerű képzés sikeres 

elvégzése.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 

lapon rögzítve).

Előnyt jelent:
–	 Középfokú végzettség.
–	 Angol alapfokú nyelvvizsga.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 Az étterem, étkezde asztalainak megterítése, étkezéshez előkészítése. 
–	 Az étkeztetés biztosítása felszolgálással. 
–	 Önkiszolgáló étkezés esetén az  étkezésekhez szükséges élelmezési anyagok és felszerelések folyamatos 

biztosítása.

29. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Helyőrségtámogató Parancsnokság, Bázisüzemeltető Alosztály, 
7. Bázisüzemeltető Csoport (Kup), gépkocsivezető
Rendszeresített rendfokozat:	 szakaszvezető
Előírt iskolai végzettség:		  alapfokú
Beosztás besorolása:		  adminisztratív
Besorolási kategória:		  I
Egészségi és pszichikai kategória:	 A1
Munkaköri azonosító kód:	 77Fv03ZSRZZ
Pozícióazonosító:		  30122569
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre nem kötelezett

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
8595 Kup, Felső hát 1.
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A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Beutlschmidt Krisztián százados, MH LMVIK, 4. Gerinc Radar Mérőpont (Kup), mérőpontparancsnok, 
HM telefon: 02-33-79-20

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Alapfokú iskolai végzettség.
–	 A szolgálati beosztásnak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati lapon rögzítve).
–	 D kategóriájú gépjárművezetői engedély.

Előnyt jelent:
–	 Középfokú végzettség.
–	 Idegennyelv-ismeret.
–	 Gépkocsivezetői tapasztalat.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 A  csoport gépjárművei közül a  részére átadott gépjárművek megóvása, karbantartása, futójavítások elvégzése 

–  a  fegyverzet és híradó berendezések kivételével –, üzembiztonságának fenntartása és szabályszerű vezetése. 
A gépkocsi menetokmányainak pontos vezetése, a vonatkozó technikai kiszolgálás folyamatos végrehajtása.

–	 Az  általa átvett gépjármű érvényes menetlevél alapján történő vezetése, a  menetokmányok pontos vezetése, 
a technikai kiszolgálások rá vonatkozó részének végrehajtása.

–	 A  gépjármű szerkezeti felépítésének, működésének, technikai kiszolgálási szabályainak és a  futójavítások 
elvégzési módjának ismerete.

–	 A gépjárműre vonatkozó sebességi korlátozások és biztonsági előírások ismerete.
–	 A  gépjárműnél alkalmazott kenő-, és egyéb vegyi anyagok kezelésére, használatára vonatkozó biztonsági 

előírások ismerete.
–	 A gépjármű menetokmányainak, azok rendeltetésének, valamint azok vezetési és kitöltési szabályainak ismerete.
–	 Az igénybevétel előtti műszaki ellenőrzés rá vonatkozó mértékben történő végrehajtása.
–	 A KRESZ előírásainak betartása.

30. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Helyőrségtámogató Parancsnokság, Bázisüzemeltető Alosztály, 
7. Bázisüzemeltető Csoport (Kup), Étkezde, szakács
Rendszeresített rendfokozat:	 szakaszvezető
Előírt iskolai végzettség:		  alapfokú
Beosztás besorolása:		  adminisztratív
Besorolási kategória:		  I
Egészségi és pszichikai kategória:	 A1
Munkaköri azonosító kód:	 64Ei03ZSRZZ
Pozícióazonosító:		  30122597
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre nem kötelezett

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
8595 Kup, Felső hát 1.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Beutlschmidt Krisztián százados, MH LMVIK, 4. Gerinc Radar Mérőpont (Kup), mérőpontparancsnok, 
HM telefon:02-33-79-20

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Alapfokú iskolai végzettség.
–	 Szakirányú középfokú szakképzettség vagy a  honvédség által szervezett tanfolyamrendszerű képzés sikeres 

elvégzése.
–	 A szolgálati beosztásnak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati lapon rögzítve).

Előnyt jelent:
–	 Középfokú (szakács) végzettség.
–	 Idegennyelv-ismeret.
–	 Vendéglátás, nagyüzemi étkeztetés területén szerzett tapasztalat.
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A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 A  csoport állományának élelmezési ellátása, élelmezési technikai eszközök hadihasználható állapotának 

mindenkori biztosítása.
–	 Tábori körülmények közötti főzés, illetve élelmezési ellátás végrehajtása.
–	 A tábori élelmezési szakanyagok karbantartása.
–	 A HACCP előírásainak betartása.

31. Beosztás megnevezése: MH LMVIK, Helyőrségtámogató Parancsnokság, Támogató Alosztály, Biztosító Részleg, 
részlegvezető
Rendszeresített rendfokozat:	 százados
Előírt iskolai végzettség:		  főiskola
Beosztás besorolása:		  adminisztratív
Besorolási kategória:		  IV
Egészségi és pszichikai kategória:	 A1
Munkaköri azonosító kód:	 92Dd12ZZRAK
Pozícióazonosító:		  30122892
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre nem kötelezett
Vezető beosztás:		  igen
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítésének helye:
8200 Veszprém, Jutasi út 93.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Császár Kálmán alezredes, MH LMVIK, Helyőrségtámogató Parancsnokság, Támogató Alosztály, alosztályvezető, 
HM telefon: 02-32-47-20

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Katonai alapfokozatú BSc (katonai főiskola) végzettség.
–	 Felsőfokú szakképzettség.
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Harcászati törzstiszti tanfolyam megléte.
–	 A  beosztás ellátáshoz előnyös kompetenciák: jó problémamegoldó képesség, döntési készség, felelősségtudat, 

alakias magatartás.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 A  részleg mindennapi életének irányítása, szervezése, vezetése, esetlegesen előforduló problémainak kezelése, 

kiképzettségének és moráljának folyamatos, az elöljáró által meghatározott szinten tartása.
–	 A helyőrségi katonai rendezvények, ünnepségek, koszorúzások, kegyeleti feladatok és tevékenységek szervezése, 

valamint végrehajtása a helyőrség illetőségi területén.

		  Bardon Tamás Gusztáv dandártábornok s. k.,
		  parancsnok
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Adatkezelési tájékoztató

Az  információs önrendelkezési jogról és az  információszabadságról szóló 2011. évi CXII. törvény (a  továbbiakban: 
Infotv.), valamint a  természetes személyeknek a  személyes adatok kezelése tekintetében történő védelméről és 
az  ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a  95/46/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, az  Európai 
Parlament és a  Tanács (EU) 2016/679 rendelet (a  továbbiakban: általános adatvédelmi rendelet) vonatkozó 
rendelkezéseiben foglaltak szerint a  „Kiválasztási eljárással kapcsolatos nyilvántartás” vezetésével kapcsolatban 
végzett adatkezelési tevékenységekről, az alábbiakban tájékoztatom:

I. Bevezetés

A  kiválasztási eljárás lefolytatásához, valamint a  pályázat bírálását követő döntéshozatalhoz elengedhetetlen 
az Ön személyes adatainak kezelése.
Jelen adatkezelési tájékoztató célja, hogy teljes körű tájékoztatást nyújtson Önnek a  kiválasztási eljárással 
kapcsolatos nyilvántartásban kezelt személyes adatok kezeléséről. Jelen tájékoztatóból Ön megismerheti, hogy 
mely adatokat, milyen célból, milyen jogalappal kezeljük és azt is, hogy Önt milyen jogok illetik meg az adatkezelés 
teljes időtartama alatt.
A tájékoztatóban foglalt információkkal pontos és átlátható információkat nyújtunk az adatkezelésünk részleteiről, 
célunk, hogy ezzel biztosítsuk Ön számára a megfelelő tájékoztatást és a jogai gyakorlásának lehetőségét.

II. Az adatkezelő

a)	 Magyar Honvédség Légi Műveleti Vezetési és Irányítási Központ, cím: 8200 Veszprém, Jókai utca 31–33., 
	 8210 Veszprém, Pf. 2710, tel.: +36-88-543-112, honlap: www.facebook.com/MH.LMVIK, e-mail: mh.lmvik@mil.hu 
b)	 az adatkezelő képviselőjének kiléte és elérhetősége: Bardon Tamás Gusztáv dandártábornok, parancsnok, 
	 HM tel.: 02-32-40-20,
c)	 az adatvédelmi tisztviselő neve és elérhetőségei: Földes Tibor főhadnagy, tel.: +36-88-543-100/41-36, 
	 HM tel.: 02-32-41-36, e-mail: foldes.tibor@mil.hu 

III. Az adatkezelés leírása, célja, jogalapja, kezelt adatok, adatkezelés időtartama, érintettek köre, 
a kezelt személyes adatok gyűjtésének forrása

Célja Jogalapja Kezelt adatok Időtartama Érintettek köre

A kezelt 
személyes adatok 

gyűjtésének 
forrása

A honvédelmi 
adatkezelésekről 
szóló 2022. évi  
XXI. törvény 
(a továbbiakban: 
Haktv.) 37. §  
(1) bekezdése szerint, 
az adatkezelés célja, 
a kiválasztási eljárás 
lefolytatása.

Az Infotv. 5. § 
(1) bekezdés 
a) pontja értelmében 
A honvédelmi 
adatkezelésekről 
szóló 2022. évi  
XXI. törvény 37. §  
(1) bekezdésén 
alapul.

a) természetes 
személyazonosító 
adatok, 
b) az önéletrajz 
adatai és 
az önéletrajzzal, 
pályázattal 
összefüggő adatok, 
c) a pályázati 
eljáráshoz és 
a kiválasztáshoz 
kapcsolódó, 
a pályázati kiírásban 
meghatározott egyéb 
adatok.

A pályázati eljárás 
lezárását követően 
az adatokat 
a nyilvántartásból 
törölni kell, kivéve,  
ha a pályázó 
korábban írásban 
hozzájárult adatai 
további kezeléséhez 
későbbi pályázati 
lehetőségekről 
történő tájékoztatás 
céljából.

Pályázók Érintett

IV. Adatközlés, adattovábbítás, adatfeldolgozás

a)	 A  nyilvántartásban rögzített adatokat a  pályázati eljárás lefolytatása, a  pályázó alkalmasságának megítélése 
céljából jogosult megismerni, a  miniszter által vezetett minisztérium államtitkárai, közigazgatási államtitkára, 
helyettes államtitkárai és a Honvéd Vezérkar főnöke, valamint a pályázat elbírálásában részt vevő személy.

b)	 Jogszabályon alapuló kötelezettség alapján, adatot közlünk a hivatalos szervek által történő megkeresés esetén. 
c)	 Nem kívánjuk az adatokat harmadik országba vagy nemzetközi szervezet részére továbbítani.
d)	 Adatfeldolgozót nem veszünk igénybe.
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V. Az Ön jogai

a)	 Ön jogosult arra, hogy az  adatkezeléssel összefüggő tényekről az  adatkezelés megkezdését megelőzően 
tájékoztatást kapjon, jelen tájékoztató e jogának érvényesülését szolgálja.

b)	 Ön kérelmezheti tőlünk az alábbiakat:
–	 az Önre vonatkozó személyes adatokhoz való hozzáférést,
–	 személyes adatainak helyesbítését, amennyiben azok pontatlanok,
–	 személyes adatainak törlését, az alábbi esetekben:

–	 az adatkezelés jogellenes, így különösen, ha 
–	 az Infotv. 4. §-ában rögzített alapelvekkel ellentétes,
–	 a  célja megszűnt, vagy az  adatok további kezelése már nem szükséges az  adatkezelés céljának 

megvalósulásához,
–	 törvényben, nemzetközi szerződésben vagy az Európai Unió kötelező jogi aktusában meghatározott 

időtartama eltelt, vagy
–	 a jogalapja megszűnt és az adatok kezelésének nincs másik jogalapja,

–	 az  adatok törlését jogszabály, az  Európai Unió jogi aktusa, a  Nemzeti Adatvédelmi és 
Információszabadság Hatóság vagy a bíróság elrendelte,

–	 az Infotv. 19. § (1) bekezdés b)–d) pontjában (adatkezelés korlátozása) meghatározott időtartam eltelt.
Az Ön jogainak védelme érdekében az adatkezelő az adatkezelés korlátozását rendelheti az alábbi esetekben:

–	 ha Ön vitatja az  adatai pontosságát, helytállóságát vagy hiánytalanságát, és az  adatok pontossága, 
helytállósága vagy hiánytalansága kétséget kizáróan nem állapítható meg, a  fennálló kétség tisztázásának 
időtartamára,

–	 az  adatkezelés jogellenessége miatt [Infotv. 20. § a) pontja alapján] az  adatok törlésének lenne helye, 
de  az  Ön írásbeli nyilatkozata vagy az  adatkezelő rendelkezésére álló információk alapján megalapozottan 
feltételezhető, hogy az  adatok törlése sértené az  Ön jogos érdekeit, a  törlés mellőzését megalapozó jogos 
érdek fennállásának időtartamára,

–	 az  adatkezelés jogellenessége miatt [Infotv. 20. § a) pontja alapján] az  adatok törlésének lenne helye, 
de  az  adatkezelő vagy más közfeladatot ellátó szerv által vagy részvételével végzett, jogszabályban 
meghatározott vizsgálatok vagy eljárások – így különösen büntetőeljárás – során az  adatok bizonyítékként 
való megőrzése szükséges, ezen vizsgálat vagy eljárás végleges, illetve jogerős lezárásáig.

c)	 Amennyiben megítélése szerint az Önre vonatkozó személyes adatok kezelése megsérti az általános adatvédelmi 
rendeletet, úgy az adatkezelő adatvédelmi tisztviselőjéhez, a  lakóhelye vagy tartózkodási helye szerint illetékes 
törvényszékhez fordulhat, valamint panaszt tehet a  Nemzeti Adatvédelmi és Információszabadság Hatóságnál 
[1055 Budapest, Falk Miksa utca 9–11., levelezési cím: 1363 Budapest, Pf. 9, telefon: +36 (1) 391-1400; 
e-mail: ugyfelszolgalat@naih.hu; honlap: www.naih.hu].

Az MH vitéz Szentgyörgyi Dezső 101. Repülődandár dandárparancsnokának pályázati felhívása  
az MH vitéz Szentgyörgyi Dezső 101. Repülődandár állományában  lévő beosztások betöltésére

Pályázatot nyújthatnak be korlátozás nélkül a  Honvédelmi Minisztérium, a  miniszter közvetlen alárendeltségébe 
tartozó szervezetek és a Magyar Honvédség állományába tartozó hivatásos és szerződéses tisztek és altisztek.

A pályázatok beérkezésének határideje: 2025. június 30.
A pályázatot közvetlenül az MH vitéz Szentgyörgyi Dezső 101. Repülődandár (a továbbiakban: MH SZD 101. rep. dd.) 
dandárparancsnokának Könczöl Ferenc dandártábornoknak címezve, zárt borítékban, „Pályázat – KRSZO” 
megjelöléssel, ügyviteli vagy postai úton (6000 Kecskemét, Reptéri út 4.) kell benyújtani.

A pályázat benyújtásának feltételei:
A  megpályázott beosztás követelményeinek való megfelelés, a  beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági 
szakvélemény megléte kivételével.
Amennyiben a pályázó a további pályázati feltételeknek nem felel meg, a pályázata érvénytelennek minősül.
A megpályázott beosztás állománycsoport-váltással nem, kizárólag áthelyezéssel vagy kinevezéssel tölthető be.
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A pályázatnak tartalmaznia kell:
–	 Részletes szakmai önéletrajz.
–	 Állományilletékes parancsnok javaslata Személyi javaslati lapon, nemleges vélemény esetén is.

A pályázat elbírálásának módja és időpontja:
A  beérkezett pályázatokat a  benyújtási határidő lejártát követő 15 munkanapon belül bizottság bírálja el. 
Az elbírálás a benyújtott pályázati anyag, esetleg személyes meghallgatás alapján történik. Az elbírálást követően 
a  bizottság javaslatot tesz a  döntésre jogosult elöljáró részére, aki a  pályázat nyerteséről dönt. Amennyiben 
a  bizottság által javasolt személy nem rendelkezik nemzetbiztonsági szempontból kockázati tényezőt nem 
tartalmazó biztonsági szakvéleménnyel, az elöljárói döntésre csak a kockázatot nem tartalmazó nemzetbiztonsági 
szakvélemény meglétét követően kerülhet sor. Az elöljárói döntésről a pályázók és állományilletékes parancsnokaik 
írásban tájékoztatást kapnak.
Ha a  személyügyi eljárás során az  állományilletékes parancsnok és a  döntésre jogosult elöljáró között nincs 
egyetértés, akkor a  hivatásos és a  szerződéses állományra vonatkozó elöljárói döntéshozatal és a  személyügyi 
eljárások általános szabályiról szóló 28/2024. (VIII. 15.) HM utasítás 17. § (2) bekezdésében foglaltak szerint, szolgálati 
alá-fölé rendeltség esetén a szolgálati elöljáró, egyéb esetben a közvetlen közös elöljáró parancsnok dönt.
A pályázat elnyerése esetén a kinevezés a honvédek jogállásáról 137/2024. (VI. 28.) Korm. rendelet (a továbbiakban: 
Hjkr.) 10. § (1) bekezdés a) pontja, az áthelyezés a Hjkr. 10. § (1) bekezdés b) pontja alapján kerül végrehajtásra.

A pályázatban szereplő beosztások betöltésének várható időpontja:
A pályázatok elbírálása után, az elöljárói döntést követően.

A pályázatban szereplő beosztások szolgálatteljesítésének helye:
6000 Kecskemét, Reptéri út 4.

A pályázatban szereplő beosztásokkal kapcsolatban további felvilágosítást ad:
–	 foglalkoztatási jogviszonyt érintően: Iványi Attila alezredes, MH SZD 101. rep. dd., Személyügyi Főnökség, főnök, 

HM telefon: 02-43-25-40
–	 1–3. számú beosztás esetében: Kálló Sándor alezredes, MH SZD 101. rep. dd., Különleges Rendeltetésű 

Szállítórepülő Osztály, 1. Szállítórepülő Század, századparancsnok (pkh.), HM telefon: 02-43-21-84
–	 4–8. számú beosztás esetében: Pintér Tímea százados, MH SZD 101. rep. dd., Különleges Rendeltetésű 

Szállítórepülő Osztály, Repülő Műveleti Központ, Repülés Menedzsment Részleg, beosztott tiszt, HM telefon: 
02-43-23-66

1. Beosztás megnevezése: MH SZD 101. rep. dd., Harcoló alegységek, Különleges Rendeltetésű Szállítórepülő 
Osztály, vezénylő zászlós
Rendszeresített rendfokozat:		  törzszászlós
Előírt iskolai végzettség:			   középfokú
Beosztás besorolása:			   műveleti
Besorolási kategória:			   III
Egészségi és pszichológiai kategória:	 A3
Munkaköri azonosító kód:		  03Ax08EZRAL
Pozícióazonosító:			   30152394
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:		  ellenőrzésre kötelezett
Vezető beosztás:			   igen
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Érettségi.
–	 Szakirányú középfokú szakképzettség vagy a  honvédség által szervezett tanfolyamrendszerű képzés sikeres 

elvégzése.
–	 Angol alapfokú írásbeli és középfokú szóbeli nyelvvizsga.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
–	 A szolgálati beosztásnak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság, (Személyi javaslati lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.
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Előnyt jelent:
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 Elektronikus Iratkezelő Rendszer (EIR) használata.
–	 Vezénylő altiszti/zászlós beosztásban szerzett szakmai tapasztalat.
–	 Egységes Zászlóstanfolyam megléte.
–	 Vezénylő zászlósi szakmai tanfolyam megléte.
–	 A beosztás ellátáshoz előnyös kompetenciák: rendszerszemléletű gondolkodásmód, poraktivitás.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 Az osztály altiszti és legénységi állományú tagjai napi életének, kiképzésének, személyes ügyeinek koordinálása, 

intézése.
–	 Az állomány szolgálattal és szociális helyzettel kapcsolatos problémáinak ismerete, azok megoldásának segítése, 

érdekeik képviselete az osztályparancsnoknál.
–	 Részvétel a kiképzés tervezésében és végrehajtásában.
–	 Az altiszti és a legénységi állomány szolgálati tevékenységének ellenőrzése.
–	 A katonák járandósági és ellátási rendjének felügyelete.
–	 Az osztály parancsnoka által meghatározott területeken az osztály adminisztrációjának irányítása és felügyelete.
–	 Részvétel az  altiszti állománygyűléseken, az  információk átadása, azok meghallgatása, illetve jogszabályok, 

rendelkezések ismertetése és megvitatása.
–	 Az altiszti és legénységi állomány részére oktatás tartása a szabályok és előírások változása után.
–	 A  fegyelem magas szinten tartásának segítése, hatékony vezetési és ellenőrző munka végzése és biztosítása 

az altiszti és a legénységi állomány körében egyaránt.

2. Beosztás megnevezése: MH SZD 101. rep. dd., Harcoló alegységek, Különleges Rendeltetésű Szállítórepülő 
Osztály, beosztott zászlós
Rendszeresített rendfokozat:		  zászlós
Előírt iskolai végzettség:			   középfokú
Beosztás besorolása:			   műveleti
Besorolási kategória:			   III
Egészségi és pszichológiai kategória:	 A3
Munkaköri azonosító kód:		  99As07ZZRAA
Pozícióazonosító:			   30152396
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:		  ellenőrzésre nem kötelezett
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Érettségi.
–	 Szakirányú középfokú szakképzettség vagy a  honvédség által szervezett tanfolyamrendszerű képzés sikeres 

elvégzése.
–	 Angol alapfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A szolgálati beosztásnak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 Elektronikus Iratkezelő Rendszer (EIR) használata.
–	 Egységes Zászlóstanfolyam megléte.
–	 Törzs beosztásban szerzett tapasztalat.
–	 A beosztás ellátásához előnyös kompetenciák: rendszerszemléletű gondolkodásmód, proaktivitás.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 A parancsnok vezetői tevékenységének segítése a döntéshozatalban, utasítások pontosításában, és a végrehajtások 

nyomon követésében.
–	 Az  altiszti és a  legénységi állomány végrehajtói tevékenységének szervezése, kiképzésük, továbbképzésük 

tervezése, szervezése.
–	 Az Elektronikus Iratkezelő Rendszer (EIR) kezelése.
–	 A parancsnok szolgálati útjainak tervezése, szervezése.
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3. Beosztás megnevezése: MH SZD 101. rep. dd., Harcoló alegységek, Különleges Rendeltetésű Szállítórepülő 
Osztály, Repülő Műveleti Központ, központparancsnok
Rendszeresített rendfokozat:		  őrnagy
Előírt iskolai végzettség:			   főiskola
Beosztás besorolása:			   műveleti
Besorolási kategória:			   V
Egészségi és pszichológiai kategória:	 A3
Munkaköri azonosító kód:		  03Aa13EZRAK
Pozícióazonosító:			   30154593
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:		  ellenőrzésre kötelezett
Vezető beosztás:			   igen
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Katonai alapfokú BSc (katonai főiskola) vagy polgári alapfokozatú BSc/BA (polgári főiskola) végzettség.
–	 Szakirányú felsőfokú szakképzettség.
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
–	 A szolgálati beosztásnak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati lapon rögzítve).
–	 Felhasználói szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Angol felsőfokú komplex nyelvvizsga.
–	 Hadműveleti munkakörben szerzett tapasztalat.
–	 Elektronikus Iratkezelő Rendszer (EIR) használata.
–	 A beosztás ellátásához előnyös kompetenciák: rendszerszemléletű gondolkodásmód, proaktivitás.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 Az  elrendelt és jóváhagyott szállítási feladatok, a  katonai és civil szakmai szervek által igényelt hadműveleti 

feladatok, valamint az  osztály kiképzési tervében meghatározott hazai és külföldi kiképzési repülési feladatok 
tervezése, szervezése, koordinálása.

–	 A  repülőgép-személyzet (pilóták, légiutas-kísérők, loadmasterek, oktatók) feladatra történő tervezése, 
a jogosultság, kiképzettségi szint, egészségügyi alkalmasság, igénybevételi és pihenőidő figyelembevételével.

–	 Készenléti szolgálatok (LKSZ, AIREVAC) szervezése, ellátása, működésének biztosítása.
–	 A  központ személyi állománya tevékenységének közvetlen irányítása és az  ezzel kapcsolatos parancsok, 

utasítások kiadása, a központ beosztott állománya munkájának koordinálása.
–	 Repülőtér Koordinációs és Felügyeleti Készenléti Szolgálat (24 órás ügyeleti rendben) ellátása.

4. Beosztás megnevezése: MH SZD 101. rep. dd., Harcoló alegységek, Különleges Rendeltetésű Szállítórepülő 
Osztály, Repülő Műveleti Központ, beosztott tiszt (kp.pk.h.)
Rendszeresített rendfokozat:		  százados
Előírt iskolai végzettség:			   főiskola
Beosztás besorolása:			   műveleti
Besorolási kategória:			   IV
Egészségi és pszichológiai kategória:	 A3
Munkaköri azonosító kód:		  03Ab12EZRAK
Pozícióazonosító:			   30154595
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:		  ellenőrzésre kötelezett
Vezető beosztás:			   igen
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Katonai alapfokú BSc (katonai főiskola) vagy polgári alapfokozatú BSc/BA (polgári főiskola) végzettség.
–	 Szakirányú felsőfokú szakképzettség.
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
–	 A szolgálati beosztásnak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.
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Előnyt jelent:
–	 Hadműveleti munkakörben szerzett tapasztalat.
–	 Elektronikus Iratkezelő Rendszer (EIR) használata.
–	 A beosztás ellátáshoz előnyös kompetenciák: rendszerszemléletű gondolkodásmód, proaktiviás.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 A  repülési feladatok személyzeteinek repülésre történő beosztásának, a  képzettség, jártasság, egészségügyi 

alkalmasság, pihenő és igénybevételi idő, valamint a  leterheltség és arányosság figyelembevételével történő 
biztosítása, szervezése és ellenőrzése.

–	 A  repülési feladatok tervezéséhez használt elektronikus repülési tervtábla (Outlook), a  papír alapú minősített, 
valamint nyílt dokumentációk (feladatelrendelő, utaslista) vezetése és naprakészen tartása.

–	 Az osztály havi szolgálatvezénylésének elkészítése.
–	 Az  elrendelt és jóváhagyott szállítási feladatok, a  katonai és civil szakmai szervek által igényelt hadműveleti 

feladatok, valamint az  osztály kiképzési tervében meghatározott hazai és külföldi kiképzési repülési feladatok 
tervezése, szervezése, koordinálása.

–	 A  repülőgép-személyzet (oktatók, pilóták, légi-utaskísérők) feladatra történő tervezése, a  jogosultság, 
kiképzettségi szint, egészségügyi alkalmasság, igénybevételi és pihenőidő figyelembevételével.

–	 Repülőtér Koordinációs és Felügyeleti Készenléti Szolgálat (24 órás ügyeleti rendben) ellátása.

5. Beosztás megnevezése: MH SZD 101. rep. dd., Harcoló alegységek, Különleges Rendeltetésű Szállítórepülő 
Osztály, Repülő Műveleti Központ, beosztott tiszt
Rendszeresített rendfokozat:		  százados
Előírt iskolai végzettség:			   főiskola
Beosztás besorolása:			   műveleti
Besorolási kategória:			   IV
Egészségi és pszichológiai kategória:	 A3
Munkaköri azonosító kód:		  03He12EZRAK
Pozícióazonosító:			   30152422
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:		  ellenőrzésre kötelezett
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Katonai alapfokú BSc (katonai főiskola) vagy polgári alapfokozatú BSc/BA (polgári főiskola) végzettség.
–	 Szakirányú felsőfokú szakképzettség.
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
–	 A szolgálati beosztásnak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati lapon rögzítve).
–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Hadműveleti munkakörben szerzett tapasztalat.
–	 Elektronikus Iratkezelő Rendszer (EIR) használata.
–	 A beosztás ellátáshoz előnyös kompetenciák: rendszerszemléletű gondolkodásmód, proaktivitás.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 A  repülési feladatok személyzeteinek repülésre történő beosztásának, a  képzettség, jártasság, egészségügyi 

alkalmasság, pihenő és igénybevételi idő, valamint a  leterheltség és arányosság figyelembevételével történő 
biztosítása, szervezése és ellenőrzése.

–	 A  repülési feladatok tervezéséhez használt elektronikus repülési tervtábla (Outlook), a  papíralapú minősített, 
valamint nyílt dokumentációk (feladatelrendelő, utaslista) vezetése és naprakészen tartása.

–	 Az osztály havi szolgálatvezénylésének elkészítése.
–	 Az  elrendelt és jóváhagyott szállítási eladatok, a  katonai és civil szakmai szervek által igényelt hadműveleti 

feladatok, valamint a  század kiképzési tervében meghatározott hazai és külföldi kiképzési repülési feladatok 
tervezése, szervezése, koordinálása.

–	 A  repülőgép személyzet (oktatók, pilóták, légi-utaskísérők) feladatra történő tervezése, a  jogosultság, 
kiképzettségi szint, egészségügyi alkalmasság, igénybevételi és pihenőidő figyelembevételével.

–	 Repülőtér Koordinációs és Felügyeleti Készenléti Szolgálat (24 órás ügyeleti rendben) ellátása.
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6. Beosztás megnevezése: MH SZD 101. rep. dd., Harcoló alegységek, Különleges Rendeltetésű Szállítórepülő 
Osztály, Repülő Műveleti Központ, adatfeldolgozó zászlós
Rendszeresített rendfokozat:		  zászlós
Előírt iskolai végzettség:			   középfokú
Beosztás besorolása:			   műveleti
Besorolási kategória:			   III
Egészségi és pszichológiai kategória:	 A3
Munkaköri azonosító kód:		  39Aj07ZZRKA
Pozícióazonosító:			   30152450
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:		  ellenőrzésre nem kötelezett
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Érettségi.
–	 Szakirányú középfokú szakképzettség vagy a  honvédség által szervezett tanfolyamrendszerű képzés sikeres 

elvégzése.
–	 Angol vagy német vagy francia alapfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A szolgálati beosztásnak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati lapon rögzítve).
–	 Felhasználói szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 Elektronikus Iratkezelő Rendszer (EIR) használata.
–	 Hadműveleti munkakörben szerzett tapasztalat.
–	 ECDL/ICDL bizonyítvány megléte.
–	 A beosztás ellátásához előnyös kompetenciák: rendszerszemléletű gondolkodásmód, proaktivitás.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 Repülési adatok rögzítése, bedolgozása, feldolgozása.
–	 Repülési statisztikák vezetése, repülési jelentések készítése.
–	 Az osztály hadrafoghatósági helyzetének összesítése, jelentése, pontosítása.
–	 IMR és EIR iratkezelő programok kezelése, dokumentációk készítése.
–	 Az osztály napi élet biztosításával kapcsolatos ügyek intézése.
–	 Repülőtér Koordinációs és Felügyeleti Készenléti Szolgálat (24 órás ügyeleti rendben) ellátása.

7. Beosztás megnevezése: MH SZD 101. rep. dd., Harcoló alegységek, Különleges Rendeltetésű Szállítórepülő 
Osztály, Repülő Műveleti Központ, Repülés Menedzsment Részleg, beosztott altiszt
Rendszeresített rendfokozat:		  főtörzsőrmester
Előírt iskolai végzettség:			   középfokú
Beosztás besorolása:			   műveleti
Besorolási kategória:			   II
Egészségi és pszichológiai kategória:	 A3
Munkaköri azonosító kód:		  20Ee06EZRAL
Pozícióazonosító:			   30152479, 30152480, 30152481, 30155928
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:		  ellenőrzésre kötelezett
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Érettségi.
–	 Szakirányú középfokú szakképzettség vagy a  honvédség által szervezett tanfolyamrendszerű képzés sikeres 

elvégzése.
–	 Angol alapfokú írásbeli és középfokú szóbeli nyelvvizsga.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
–	 A szolgálati beosztásnak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati lapon rögzítve).
–	 Az  állami célú légiközlekedési személyzet repülőegészségi alkalmasságának feltételeiről, valamint 

a  repülőegészségi alkalmassági vizsgálatot végző szerv kijelölésének és tevékenységének szabályairól szóló 
20/2021. (X. 6.) HM rendelet szerinti Repülőorvosi Bizottság által kiadott alkalmas minősítés.

–	 Felhasználó szintű informatikai ismeretek.
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–	 Az  állami célú légiközlekedés repülőhajózó, ejtőernyős és földi gyakorló berendezés oktató szakszemélyzet 
szakszolgálati engedélyeinek és képzéseinek szabályairól szóló 6/2022. (III. 30.) HM rendeletben foglaltak alapján, 
a beosztásba helyezést követően navigátor szakszolgálati engedély letételére kötelezett.

Előnyt jelent:
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 Hadműveleti munkakörben szerzett tapasztalat.
–	 Elektronikus Iratkezelő Rendszer (EIR) használata.
–	 A beosztás ellátásához előnyös kompetenciák: rendszerszemléletű gondolkodásmód, proaktivitás.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 Az osztály repülési feladataihoz szükséges engedélyek beszerzésének és navigációs támogatásának biztosítása.
–	 A navigáció megtervezésén és végrehajtásán, valamint a repülőgép parancsnok felé történő döntés-előkészítés 

megvalósításán keresztül a repülések dokumentációjának elkészítése és vezetése.
–	 Útvonal számvetések végzése és az érvényben lévő szabályok szerint a bel- és külföldi igénylések elkészítése.
–	 Repülőtéri földi kiszolgálások igénylése.
–	 Elektronikus eszközei adatbázisainak frissítse.
–	 A nemzetközi ICAO szabvány szerint a repülési feladatokra, valamint a készenlét fokozásakor kapott feladatokra 

történő felkészülés, valamint annak maradéktalan végrehajtása.
–	 A navigációs és repülési szabályok és eljárások ismerete és azok helyes alkalmazása.
–	 A meteorológiai viszonyok feladat-végrehajtás előtti és közbeni elemzése és értékelése.
–	 Megfelelő döntés-előkészítés végzése a  repülőgép parancsnoka számára az  aktuális és az  előre jelzett 

meteorológiai helyzet alapján.
–	 A részlegparancsnok utasítására a kijelölt feladatok teljes dokumentációjának elkészítse, beleértve a diplomáciai 

és leszállási engedélyek beszerzését is.
–	 Repülőtér Koordinációs és Felügyeleti Készenléti Szolgálat (24 órás ügyeleti rendben) ellátása.

8. Beosztás megnevezése: MH SZD 101. rep. dd., Harcoló alegységek, Különleges Rendeltetésű Szállítórepülő 
Osztály, Repülő Műveleti Osztály, Repülés Ügyintéző Részleg, beosztott altiszt
Rendszeresített rendfokozat:		  főtörzsőrmester
Előírt iskolai végzettség:			   középfokú
Beosztás besorolása:			   műveleti
Besorolási kategória:			   II
Egészségi és pszichológiai kategória:	 A3
Munkaköri azonosító kód:		  23Ae06ZZRAA
Pozícióazonosító:			   30152488
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:		  ellenőrzésre nem kötelezett
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Érettségi.
–	 Szakirányú középfokú szakképzettség vagy a  honvédség által szervezett tanfolyamrendszerű képzés sikeres 

elvégzése.
–	 Angol alapfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A szolgálati beosztásnak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati lapon rögzítve).
–	 Felhasználói szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 Hadműveleti munkakörben szerzett tapasztalat.
–	 Elektronikus Iratkezelő Rendszer (EIR) használata.
–	 A beosztás ellátásához előnyös kompetenciák: rendszerszemléletű gondolkodásmód, proaktivitás.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 Az MH üzemeltetésében lévő állami légi járművekkel végrehajtott hazai és nemzetközi légi szállítások tervezése, 

szervezése. Állam repülések céljára szolgáló repülőterek igénybevételével kapcsolatos, engedélyeztetési 
feladatok végrehajtása a vonatkozó jogszabályokban meghatározottak szerint.

–	 A dandár vezetése által kért repülésekkel kapcsolatos statisztikák, jelentések készítése.
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–	 Légi Egészségügyi Készenlét (AIREVAC) szolgálat koordinálása.
–	 Az osztály hadrafoghatósági helyzetének összesítése, adatok pontosítása.
–	 Információ Menedzsment Rendszer (IMR) és az Elektronikus Iratkezelő Rendszer (EIR) kezelése.
–	 Napi élet biztosításával összefüggő jelentések vezetése.
–	 Ügyviteli anyagok szabályszerű kezelése, nyilvántartása.
–	 Repülések szervezésében való közreműködés.
–	 Repülőtér Koordinációs és Felügyeleti Készenléti Szolgálat (24 órás ügyeleti rendben) ellátása.

		  Könczöl Ferenc dandártábornok s. k.,
		  dandárparancsnok

Adatkezelési tájékoztató

Az  információs önrendelkezési jogról és az  információszabadságról szóló 2011. évi CXII. törvény (a  továbbiakban: 
Infotv.), valamint a  természetes személyeknek a  személyes adatok kezelése tekintetében történő védelméről és 
az  ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a  95/46/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, az  Európai 
Parlament és a  Tanács (EU) 2016/679 rendelet (a  továbbiakban: általános adatvédelmi rendelet) vonatkozó 
rendelkezéseiben foglaltak szerint a  „Kiválasztási eljárással kapcsolatos nyilvántartás” vezetésével kapcsolatban 
végzett adatkezelési tevékenységekről, az alábbiakban tájékoztatom:

I. Bevezetés

A  kiválasztási eljárás lefolytatásához, valamint a  pályázat bírálását követő döntéshozatalhoz elengedhetetlen 
az Ön személyes adatainak kezelése.
Jelen adatkezelési tájékoztató célja, hogy teljes körű tájékoztatást nyújtson Önnek a  kiválasztási eljárással 
kapcsolatos nyilvántartásban kezelt személyes adatok kezeléséről. Jelen tájékoztatóból Ön megismerheti, hogy 
mely adatokat, milyen célból, milyen jogalappal kezeljük és azt is, hogy Önt milyen jogok illetik meg az adatkezelés 
teljes időtartama alatt.
A tájékoztatóban foglalt információkkal pontos és átlátható információkat nyújtunk az adatkezelésünk részleteiről, 
célunk, hogy ezzel biztosítsuk Ön számára a megfelelő tájékoztatást és a jogai gyakorlásának lehetőségét.

II. Az adatkezelő

a)	 Magyar Honvédség vitéz Szentgyörgyi Dezső 101. Repülődandár, cím: 6000 Kecskemét Reptéri út 4., 
	 levelezési cím: 6001 Kecskemét, Pf. 533, tel.: +36-76-510-800, e-mail cím: mh.101repdd@mil.hu
b)	 az adatkezelő képviselőjének kiléte és elérhetősége: Könczöl Ferenc dandártábornok, dandárparancsnok, 
	 HM tel.: 02-43-25-20,
c)	 az adatvédelmi tisztviselő neve és elérhetőségei: dr. Danis Anna főhadnagy, HM tel.: 02-43-25-74, 
	 e-mail: danis.anna@mil.hu 

III. Az adatkezelés leírása, célja, jogalapja, kezelt adatok, adatkezelés időtartama, érintettek köre, 
a kezelt személyes adatok gyűjtésének forrása

Célja Jogalapja Kezelt adatok Időtartama
Érintettek 

köre

A kezelt 
személyes adatok 

gyűjtésének 
forrása

A honvédelmi 
adatkezelésekről 
szóló 2022. évi  
XXI. törvény  
(a továbbiakban: 
Haktv.) 37. §  
(1) bekezdése 
szerint,  
az adatkezelés célja, 
a kiválasztási eljárás 
lefolytatása.

Az Infotv. 5. §  
(1) bekezdés  
a) pontja 
értelmében  
A honvédelmi 
adatkezelésekről 
szóló 2022. évi 
XXI. törvény 37. § 
(1) bekezdésén 
alapul

a) természetes 
személyazonosító 
adatok, 
b) az önéletrajz adatai és 
az önéletrajzzal, 
pályázattal összefüggő 
adatok, 
c) a pályázati eljáráshoz 
és a kiválasztáshoz 
kapcsolódó, a pályázati 
kiírásban meghatározott 
egyéb adatok.

A pályázati eljárás 
lezárását követően  
az adatokat a 
nyilvántartásból törölni 
kell, kivéve, ha a pályázó 
korábban írásban 
hozzájárult adatai 
további kezeléséhez 
későbbi pályázati 
lehetőségekről történő 
tájékoztatás céljából.

Pályázók Érintett
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IV. Adatközlés, adattovábbítás, adatfeldolgozás

a)	 A  nyilvántartásban rögzített adatokat a  pályázati eljárás lefolytatása, a  pályázó alkalmasságának megítélése 
céljából jogosult megismerni, a  miniszter által vezetett minisztérium államtitkárai, közigazgatási államtitkára, 
helyettes államtitkárai és a Honvéd Vezérkar főnöke, valamint a pályázat elbírálásában részt vevő személy.

b)	 Jogszabályon alapuló kötelezettség alapján, adatot közlünk a hivatalos szervek által történő megkeresés esetén. 
c)	 Nem kívánjuk az adatokat harmadik országba vagy nemzetközi szervezet részére továbbítani.
d)	 Adatfeldolgozót nem veszünk igénybe.

V. Az Ön jogai

a)	 Ön jogosult arra, hogy az  adatkezeléssel összefüggő tényekről az  adatkezelés megkezdését megelőzően 
tájékoztatást kapjon, jelen tájékoztató e jogának érvényesülését szolgálja.

b)	 Ön kérelmezheti tőlünk az alábbiakat:
–	 az Önre vonatkozó személyes adatokhoz való hozzáférést,
–	 személyes adatainak helyesbítését, amennyiben azok pontatlanok,
–	 személyes adatainak törlését, az alábbi esetekben:

–	  az adatkezelés jogellenes, így különösen, ha 
–	 az Infotv. 4. §-ában rögzített alapelvekkel ellentétes,
–	 a  célja megszűnt, vagy az  adatok további kezelése már nem szükséges az  adatkezelés céljának 

megvalósulásához,
–	 törvényben, nemzetközi szerződésben vagy az Európai Unió kötelező jogi aktusában meghatározott 

időtartama eltelt, vagy
–	 a jogalapja megszűnt és az adatok kezelésének nincs másik jogalapja,

–	 az  adatok törlését jogszabály, az  Európai Unió jogi aktusa, a  Nemzeti Adatvédelmi és 
Információszabadság Hatóság vagy a bíróság elrendelte,

–	 az Infotv. 19. § (1) bekezdés b)–d) pontjában (adatkezelés korlátozása) meghatározott időtartam eltelt.
Az Ön jogainak védelme érdekében az adatkezelő az adatkezelés korlátozását rendelheti az alábbi esetekben:

–	 ha Ön vitatja az  adatai pontosságát, helytállóságát vagy hiánytalanságát, és az  adatok pontossága, 
helytállósága vagy hiánytalansága kétséget kizáróan nem állapítható meg, a  fennálló kétség tisztázásának 
időtartamára,

–	 az  adatkezelés jogellenessége miatt [Infotv. 20. § a) pontja alapján] az  adatok törlésének lenne helye, 
de  az  Ön írásbeli nyilatkozata vagy az  adatkezelő rendelkezésére álló információk alapján megalapozottan 
feltételezhető, hogy az  adatok törlése sértené az  Ön jogos érdekeit, a  törlés mellőzését megalapozó jogos 
érdek fennállásának időtartamára,

–	 az  adatkezelés jogellenessége miatt [Infotv. 20. § a) pontja alapján] az  adatok törlésének lenne helye, 
de  az  adatkezelő vagy más közfeladatot ellátó szerv által vagy részvételével végzett, jogszabályban 
meghatározott vizsgálatok vagy eljárások – így különösen büntetőeljárás – során az  adatok bizonyítékként 
való megőrzése szükséges, ezen vizsgálat vagy eljárás végleges, illetve jogerős lezárásáig.

c)	 Amennyiben megítélése szerint az Önre vonatkozó személyes adatok kezelése megsérti az általános adatvédelmi 
rendeletet, úgy az adatkezelő adatvédelmi tisztviselőjéhez, a  lakóhelye vagy tartózkodási helye szerint illetékes 
törvényszékhez fordulhat, valamint panaszt tehet a  Nemzeti Adatvédelmi és Információszabadság Hatóságnál 
[1055 Budapest, Falk Miksa utca 9–11., levelezési cím: 1363 Budapest, Pf. 9, telefon: +36 (1) 391-1400; 
e-mail: ugyfelszolgalat@naih.hu; honlap: www.naih.hu].
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A Honvéd Vezérkar főnökének pályázati felhívása  
a HVK Gazdálkodási Iroda állományában lévő beosztások betöltésére

Pályázatot nyújthatnak be korlátozás nélkül a  Honvédelmi Minisztérium, a  miniszter közvetlen alárendeltségébe 
tartozó szervezetek és a Magyar Honvédség állományába tartozó hivatásos és szerződéses tisztek.

A pályázatok beérkezési határideje: 2025. július 15.
A pályázatot közvetlenül a HVK Személyzeti Csoportfőnökség csoportfőnökének, Deme Balázs ezredesnek címezve 
zárt borítékban „Pályázat – HVK GI” megjelöléssel, ügyviteli vagy postai úton (1134 Budapest, Lehel u. 35–37., 
levelezési cím: 1885 Budapest, Pf. 25) kell benyújtani.

A pályázat benyújtásának feltételei:
A  megpályázott beosztás követelményeinek való megfelelés, a  beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági 
szakvélemény megléte kivételével.
Amennyiben a pályázó a pályázati feltételeknek nem felel meg, pályázata érvénytelennek minősül.
A megpályázott beosztás állománycsoport-váltással nem, kizárólag áthelyezéssel vagy kinevezéssel tölthető be.

A pályázatnak tartalmaznia kell:
–	 Részletes szakmai önéletrajz.
–	 Állományilletékes parancsnok javaslata Személyi javaslati lapon, nemleges vélemény esetén is.

A pályázat elbírálásának módja és időpontja:
A  beérkezett pályázatokat a  benyújtási határidő lejártát követő 15 munkanapon belül bizottság bírálja el. 
Az elbírálás a pályázati anyag, esetleg személyes meghallgatás alapján történik. Az elbírálást követően a bizottság 
javaslatot tesz a  döntésre jogosult elöljáró részére, aki a  pályázat nyerteséről dönt. Amennyiben a  bizottság által 
javasolt személy nem rendelkezik nemzetbiztonsági szempontból kockázati tényezőt nem tartalmazó biztonsági 
szakvéleménnyel, az elöljárói döntésre csak a kockázatot nem tartalmazó nemzetbiztonsági szakvélemény meglétét 
követően kerülhet sor. Az  elöljárói döntésről a  pályázók és állományilletékes parancsnokaik írásban tájékoztatást 
kapnak.
Ha a  személyügyi eljárás során az  állományilletékes parancsnok és a  döntésre jogosult elöljáró között nincs 
egyetértés, akkor a  hivatásos és a  szerződéses állományra vonatkozó elöljárói döntéshozatal és a  személyügyi 
eljárások általános szabályairól szóló 28/2024. (VIII. 15.) HM utasítás 17. § (2) bekezdésében foglaltak szerint, 
szolgálati alá-fölé rendeltség esetén a szolgálati elöljáró, egyéb esetben a közvetlen közös elöljáró parancsnok dönt.
A  pályázat elnyerése esetén a  kinevezés a  honvédek jogállásáról szóló 137/2024. (VI. 28.) Korm. rendelet 
(a továbbiakban: Hjkr.) 10. § (1) bekezdés a) pontja, az áthelyezés a Hjkr. 10. § (1) bekezdés b) pontja alapján kerül 
végrehajtásra.

A pályázatban szereplő beosztásokkal kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Papp Ferenc Tibor ezredes, HVK Gazdálkodási Iroda, irodavezető, HM tel.: 02-34-42-09, 02-2-26-552, 
e-mail: papp.tibor@mil.hu 

A pályázatban szereplő beosztások betöltésének várható időpontja:
A pályázat elbírálása után, az elöljárói döntést követően.

A pályázat elnyerése esetén, az állomány tagja a beosztásba helyezést megelőzően HVK bemeneti vizsga letételére 
kötelezett.

1. Beosztás megnevezése: Honvéd Vezérkar, HVKF közvetlen irányítása alatt működő szervezeti elemek, 
Gazdálkodási Iroda, Gazdálkodási Osztály, kiemelt főtiszt (ovh.)
Rendszeresített rendfokozat:	 alezredes
Előírt iskolai végzettség:		  egyetem
Beosztás besorolása:		  műveleti
Besorolási kategória:		  V
Egészségi és pszichikai kategória:	 A1
Munkaköri azonosító kód:	 04Ah14EZRKK
Pozícióazonosító:		  12201940
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre kötelezett
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Vagyonnyilatkozat-tételre:	 kötelezett
Vezető beosztás:		  igen
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítési helye:
8000 Székesfehérvár, Mészáros Lázár utca 2.

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Katonai mesterfokozatú MSc (egyetemi szintű katonai) vagy polgári mesterfokozatú MSc/MA (polgári egyetem) 

végzettség.
–	 Szakirányú felsőfokú szakképzettség
–	 Angol vagy francia vagy német középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználói szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Honvédelmi Minisztériumnál, illetve annak irányítása alá tartozó szervezetnél vagy a Honvéd Vezérkarnál, illetve 

annak alárendeltségébe tartozó szervezetnél gazdálkodási vagy logisztikai területen szerzett legalább ötéves 
tapasztalat.

–	 Költségvetési szervnél logisztikai, gazdálkodási vagy pénzügyi ellenőrzési területen szerzett tapasztalat.
–	 ECDL/ICDL bizonyítvány.
–	 HM Költségvetés Gazdálkodási Információs Rendszer (HM KGIR) felhasználói szintű ismerete.
–	 A  beosztás ellátásához előnyös kompetenciák: szervezőkészség, pontosság, megbízhatóság, felelősségtudat, 

problémamegoldó képesség, jó kommunikációs készség, fejlődési készség, szakterületen belüli önképzési igény.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 Részvétel a  Honvéd Vezérkar hatáskörébe tartozó előirányzat gazdálkodási és beszerzésekkel kapcsolatos 

feladatokban, azok folyamatos elemzése, értékelése.
–	 Az intézményi költségvetési gazdálkodási tevékenység felügyelete.
–	 Részvétel a  logisztikai költségvetési tervjavaslatok, elemi költségvetési tervek, Éves Beszerzési Terv 

kidolgozásának meghatározásában, összesítésében, koordinálásában és felügyeletében.
–	 Az  intézményi költségvetési előirányzatok felügyelete, a  gazdálkodási tevékenységgel kapcsolatos 

döntés-előkészítés támogatása, a  szükséges jelentések meghatározása, összefogása, a  szükséges elemzések, 
értékelések, következtetések, javaslatok kialakítása.

–	 Javaslatok kidolgozása a  felmerült soron kívüli feladatok kezelésére, kockázatok elemzése, kockázatcsökkentési 
változatok kidolgozása.

–	 Részvétel a gazdálkodást és a beszerzést meghatározó szabályzók kidolgozásában.
–	 Hazai és nemzetközi gyakorlatokkal, békefenntartó műveletekkel és kiképzési rendezvényekkel kapcsolatos 

gazdálkodási feladatok.
–	 Részvétel a szakkiképzések tervezésében, szervezésében és irányításában.

2. Beosztás megnevezése: Honvéd Vezérkar, HVKF közvetlen irányítása alatt működő szervezeti elemek, 
Gazdálkodási Iroda, Gazdálkodási Osztály, főtiszt
Rendszeresített rendfokozat:	 őrnagy
Előírt iskolai végzettség:		  főiskola
Beosztás besorolása:		  műveleti
Besorolási kategória:		  V
Egészségi és pszichikai kategória:	 A1
Munkaköri azonosító kód:	 04Ge13EZRAK
Pozícióazonosító:		  12201936
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre kötelezett
Vagyonnyilatkozat-tételre:	 kötelezett
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítési helye:
1135 Budapest, Lehel utca 35–37.
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A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Katonai alapfokozatú BSc (katonai főiskola) vagy polgári alapfokozatú BSc/Ba (polgári főiskola) végzettség.
–	 Szakirányú felsőfokú szakképzettség.
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználói szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Honvédelmi Minisztériumnál, illetve annak irányítása alá tartozó szervezetnél vagy a Honvéd Vezérkarnál, illetve 

annak alárendeltségébe tartozó szervezetnél gazdálkodási, vagy logisztikai területen szerzett legalább ötéves 
tapasztalat.

–	 Költségvetési szervnél logisztikai, gazdálkodási vagy pénzügyi ellenőrzési területen szerzett tapasztalat.
–	 ECDL/ICDL bizonyítvány.
–	 HM Költségvetés Gazdálkodási Információs Rendszer (HM KGIR) felhasználói szintű ismerete.
–	 A  beosztás ellátásához előnyös kompetenciák: szervezőkészség, pontosság, megbízhatóság, felelősségtudat, 

problémamegoldó képesség, jó kommunikációs készség, fejlődési készség, szakterületen belüli önképzési igény.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 Részvétel a  Honvéd Vezérkar hatáskörébe tartozó előirányzat gazdálkodási és beszerzésekkel kapcsolatos 

feladatokban, azok folyamatos elemzése, értékelése.
–	 Részvétel a  logisztikai költségvetési tervjavaslatok, elemi költségvetési tervek, Éves Beszerzési Terv 

kidolgozásának meghatározásában, összesítésében, koordinálásában és felügyeletében.
–	 Az  intézményi költségvetési előirányzatok felügyelete, a  gazdálkodási tevékenységgel kapcsolatos 

döntés-előkészítés támogatása, a  szükséges jelentések meghatározása, összefogása, a  szükséges elemzések, 
értékelések, következtetések, javaslatok kialakítása.

–	 Javaslatok kidolgozása a  felmerült soron kívüli feladatok kezelésére, kockázatok elemzése, kockázatcsökkentési 
változatok kidolgozása.

–	 Részvétel a gazdálkodást és a beszerzést meghatározó szabályzók kidolgozásában.
–	 Hazai és nemzetközi gyakorlatokkal, békefenntartó műveletekkel és kiképzési rendezvényekkel kapcsolatos 

gazdálkodási feladatok.
–	 Részvétel a szakkiképzések tervezésében, szervezésében.

3. Beosztás megnevezése: Honvéd Vezérkar, HVKF közvetlen irányítása alatt működő szervezeti elemek, 
Gazdálkodási Iroda, Gazdálkodási Információs Rendszerek Osztály, főtiszt
Rendszeresített rendfokozat:	 őrnagy
Előírt iskolai végzettség:		  főiskola
Beosztás besorolása:		  műveleti
Besorolási kategória:		  V
Egészségi és pszichikai kategória:	 A1
Munkaköri azonosító kód:	 04Ae13EZRKK
Pozícióazonosító:		  12201991
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre kötelezett
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztás szolgálatteljesítési helye:
8000 Székesfehérvár, Mészáros Lázár utca 2. vagy
1135 Budapest, Lehel utca 42.

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Katonai alapfokozatú BSc (katonai főiskola) vagy polgári alapfokozatú BSc/Ba (polgári főiskola) végzettség.
–	 Szakirányú felsőfokú szakképzettség.
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (Személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználói szintű informatikai ismeretek.
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Előnyt jelent:
–	 Honvédelmi Minisztériumnál, illetve annak irányítása alá tartozó szervezetnél vagy a Honvéd Vezérkarnál, illetve 

annak alárendeltségébe tartozó szervezetnél gazdálkodási vagy logisztikai területen szerzett legalább ötéves 
tapasztalat.

–	 Költségvetési szervnél logisztikai, vagy gazdálkodási ellenőrzési területen szerzett tapasztalat.
–	 ECDL/ICDL bizonyítvány.
–	 HM Költségvetés Gazdálkodási Információs Rendszer (HM KGIR)  logisztikai alrendszerének (HM aLOGIR) 

felhasználói szintű ismerete.
–	 Informatikai végzettség.
–	 Katonai vagy polgári mesterfokozatú végzettség.
–	 A  beosztás ellátásához előnyös kompetenciák: szervezőkészség, pontosság, megbízhatóság, felelősségtudat, 

problémamegoldó képesség, jó kommunikációs készség, fejlődési készség, szakterületen belüli önképzési igény.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 A  HM KGIR logisztikai alrendszer (HM aLOGIR) alrendszergazdai feladataihoz kapcsolódó rendszer üzemeltetés 

támogatási, működtetési feladatai, a hazai és nemzetközi termékkodifikációs folyamatok szakmai felügyelete.
–	 A  logisztikai információs rendszerhez kapcsolódó szoftverek (Flexys, WMS, menetlevél program, élettartam 

menedzsment stb.) üzemeltetésével kapcsolatos feladatok szervezése, felügyelete.
–	 A gazdálkodási információs rendszerek fejlesztésével kapcsolatos feladatok végzése.
–	 A  HVK intézményi szintű, valamint az  alárendelt honvédségi szervezeteket érintően a  leltározási feladatok 

koordinálása, a  kapcsolódó belső szabályzók elkészítése, szükség szerint részvétel a  leltározási bizottságok 
munkájában.

–	 A  belső ellenőrzések elemzése, az  ellenőrzések alapján a  szükséges elemzések, következtetések, javaslatok 
kialakítása.

–	 Részvétel a működés logisztikai gazdálkodás normáival, normatíváival kapcsolatos követelmények kialakításában.

		  Dr. Böröndi Gábor László vezérezredes s. k.,
		  Honvéd Vezérkar főnök

Adatkezelési tájékoztató

Az  információs önrendelkezési jogról és az  információszabadságról szóló 2011. évi CXII. törvény (a  továbbiakban: 
Infotv.), valamint a  természetes személyeknek a  személyes adatok kezelése tekintetében történő védelméről és 
az  ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a  95/46/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, az  Európai 
Parlament és a  Tanács (EU) 2016/679 rendelet (a  továbbiakban: általános adatvédelmi rendelet) vonatkozó 
rendelkezéseiben foglaltak szerint a  „Kiválasztási eljárással kapcsolatos nyilvántartás” vezetésével kapcsolatban 
végzett adatkezelési tevékenységekről, az alábbiakban tájékoztatom:

I. Bevezetés

A  kiválasztási eljárás lefolytatásához, valamint a  pályázat bírálását követő döntéshozatalhoz elengedhetetlen 
az Ön személyes adatainak kezelése.
Jelen adatkezelési tájékoztató célja, hogy teljes körű tájékoztatást nyújtson Önnek a  kiválasztási eljárással 
kapcsolatos nyilvántartásban kezelt személyes adatok kezeléséről. Jelen tájékoztatóból Ön megismerheti, hogy 
mely adatokat, milyen célból, milyen jogalappal kezeljük és azt is, hogy Önt milyen jogok illetik meg az adatkezelés 
teljes időtartama alatt.
A tájékoztatóban foglalt információkkal pontos és átlátható információkat nyújtunk az adatkezelésünk részleteiről, 
célunk, hogy ezzel biztosítsuk Ön számára a megfelelő tájékoztatást és a jogai gyakorlásának lehetőségét.

II. Az adatkezelő

a)	 Honvéd Vezérkar, cím: 8000 Székesfehérvár, Mészáros Lázár utca 2., tel.: +36-22-542-811, honlap: www.kormany.hu, 
e-mail: hvk@mil.hu, tényleges adatkezelés helye: Honvéd Vezérkar Személyzeti Csoportfőnökség, cím: 1134 
Budapest, Lehel u. 35–37., tel.: +36-1-474-1111, e-mail: hvk.szcsf@mil.hu

b)	 az  adatkezelő képviselőjének kiléte és elérhetősége: Dr. Böröndi Gábor László vezérezredes, Honvéd Vezérkar 
főnöke, HM tel.: 02-2-22-821,

c)	 az adatvédelmi tisztviselő neve és elérhetőségei: Dr. Falusi Mariann alezredes, HM tel.: 02-2-22-320, 
	 e-mail: falusi.mariann@hm.gov.hu 
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III. Az adatkezelés leírása, célja, jogalapja, kezelt adatok, adatkezelés időtartama, érintettek köre, 
a kezelt személyes adatok gyűjtésének forrása

Célja Jogalapja Kezelt adatok Időtartama
Érintettek 

köre

A kezelt személyes 
adatok gyűjtésének 

forrása

A honvédelmi 
adatkezelésekről 
szóló 2022. évi  
XXI. törvény  
(a továbbiakban: 
Haktv.) 37. §  
(1) bekezdése 
szerint,  
az adatkezelés célja, 
a kiválasztási eljárás 
lefolytatása.

Az Infotv. 5. §  
(1) bekezdés a) 
pontja értelmében  
A honvédelmi 
adatkezelésekről 
szóló 2022. évi  
XXI. törvény 37. §  
(1) bekezdésén 
alapul.

a) természetes 
személyazonosító 
adatok, 
b) az önéletrajz adatai 
és az önéletrajzzal, 
pályázattal összefüggő 
adatok, 
c) a pályázati eljáráshoz 
és a kiválasztáshoz 
kapcsolódó,  
a pályázati kiírásban 
meghatározott egyéb 
adatok.

A pályázati eljárás 
lezárását követően  
az adatokat  
a nyilvántartásból 
törölni kell, kivéve,  
ha a pályázó 
korábban írásban 
hozzájárult adatai 
további kezeléséhez 
későbbi pályázati 
lehetőségekről 
történő tájékoztatás 
céljából.

Pályázók Érintett

IV. Adatközlés, adattovábbítás, adatfeldolgozás

a)	 A  nyilvántartásban rögzített adatokat a  pályázati eljárás lefolytatása, a  pályázó alkalmasságának megítélése 
céljából jogosult megismerni, a  miniszter által vezetett minisztérium államtitkárai, közigazgatási államtitkára, 
helyettes államtitkárai és a Honvéd Vezérkar főnöke, valamint a pályázat elbírálásában részt vevő személy.

b)	 Jogszabályon alapuló kötelezettség alapján, adatot közlünk a hivatalos szervek által történő megkeresés esetén. 
c)	 Nem kívánjuk az adatokat harmadik országba vagy nemzetközi szervezet részére továbbítani.
d)	 Adatfeldolgozót nem veszünk igénybe.

V. Az Ön jogai

a)	 Ön jogosult arra, hogy az  adatkezeléssel összefüggő tényekről az  adatkezelés megkezdését megelőzően 
tájékoztatást kapjon, jelen tájékoztató e jogának érvényesülését szolgálja.

b)	 Ön kérelmezheti tőlünk az alábbiakat:
–	 az Önre vonatkozó személyes adatokhoz való hozzáférést,
–	 személyes adatainak helyesbítését, amennyiben azok pontatlanok,
–	 személyes adatainak törlését, az alábbi esetekben:

–	  az adatkezelés jogellenes, így különösen, ha 
–	 az Infotv. 4. §-ában rögzített alapelvekkel ellentétes,
–	 a  célja megszűnt, vagy az  adatok további kezelése már nem szükséges az  adatkezelés céljának 

megvalósulásához,
–	 törvényben, nemzetközi szerződésben vagy az Európai Unió kötelező jogi aktusában meghatározott 

időtartama eltelt, vagy
–	 a jogalapja megszűnt és az adatok kezelésének nincs másik jogalapja,

–	 az  adatok törlését jogszabály, az  Európai Unió jogi aktusa, a  Nemzeti Adatvédelmi és 
Információszabadság Hatóság vagy a bíróság elrendelte,

–	 az Infotv. 19. § (1) bekezdés b)–d) pontjában (adatkezelés korlátozása) meghatározott időtartam eltelt.
Az Ön jogainak védelme érdekében az adatkezelő az adatkezelés korlátozását rendelheti az alábbi esetekben:

–	 ha Ön vitatja az  adatai pontosságát, helytállóságát vagy hiánytalanságát, és az  adatok pontossága, 
helytállósága vagy hiánytalansága kétséget kizáróan nem állapítható meg, a  fennálló kétség tisztázásának 
időtartamára,

–	 az  adatkezelés jogellenessége miatt [Infotv. 20. § a) pontja alapján] az  adatok törlésének lenne helye, 
de  az  Ön írásbeli nyilatkozata vagy az  adatkezelő rendelkezésére álló információk alapján megalapozottan 
feltételezhető, hogy az  adatok törlése sértené az  Ön jogos érdekeit, a  törlés mellőzését megalapozó jogos 
érdek fennállásának időtartamára,

–	 az  adatkezelés jogellenessége miatt [Infotv. 20. § a) pontja alapján] az  adatok törlésének lenne helye, 
de  az  adatkezelő vagy más közfeladatot ellátó szerv által vagy részvételével végzett, jogszabályban 
meghatározott vizsgálatok vagy eljárások – így különösen büntetőeljárás – során az  adatok bizonyítékként 
való megőrzése szükséges, ezen vizsgálat vagy eljárás végleges, illetve jogerős lezárásáig.
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c)	 Amennyiben megítélése szerint az Önre vonatkozó személyes adatok kezelése megsérti az általános adatvédelmi 
rendeletet, úgy az adatkezelő adatvédelmi tisztviselőjéhez, a  lakóhelye vagy tartózkodási helye szerint illetékes 
törvényszékhez fordulhat, valamint panaszt tehet a  Nemzeti Adatvédelmi és Információszabadság Hatóságnál 
[1055 Budapest, Falk Miksa utca 9–11., levelezési cím: 1363 Budapest, Pf. 9, telefon: +36 (1) 391-1400; 
e-mail: ugyfelszolgalat@naih.hu; honlap: www.naih.hu].

A Honvéd Vezérkar főnökének pályázati felhívása  
a HVK Kiképzési Csoportfőnökség állományában lévő beosztások betöltésére

Pályázatot nyújthatnak be korlátozás nélkül a  Honvédelmi Minisztérium, a  miniszter közvetlen alárendeltségébe 
tartozó szervezetek és a Magyar Honvédség állományába tartozó hivatásos és szerződéses tisztek és altisztek.

A pályázat beérkezési határideje: 2025. július 15.
A pályázatot közvetlenül a HVK Személyzeti Csoportfőnökség csoportfőnökének, Deme Balázs ezredesnek címezve 
zárt borítékban „Pályázat – HVK KIKCSF” megjelöléssel, ügyviteli vagy postai úton (1134 Budapest, Lehel u. 35–37., 
levelezési cím: 1885 Budapest, Pf. 25) kell benyújtani.

A pályázat benyújtásának feltételei:
A  megpályázott beosztás követelményeinek való megfelelés, a  beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági 
szakvélemény megléte kivételével.
Amennyiben a pályázó a pályázati feltételeknek nem felel meg, pályázata érvénytelennek minősül.
A megpályázott beosztás állománycsoport-váltással nem, kizárólag áthelyezéssel vagy kinevezéssel tölthető be.

A pályázatnak tartalmaznia kell:
–	 Részletes szakmai önéletrajz.
–	 Állományilletékes parancsnok javaslata Személyi javaslati lapon, nemleges vélemény esetén is. 

A pályázat elbírálásának módja és időpontja:
A  beérkezett pályázatokat a  benyújtási határidő lejártát követő 15 munkanapon belül bizottság bírálja el. 
Az elbírálás a pályázati anyag, esetleg személyes meghallgatás alapján történik. Az elbírálást követően a bizottság 
javaslatot tesz a  döntésre jogosult elöljáró részére, aki a  pályázat nyerteséről dönt. Amennyiben a  bizottság által 
javasolt személy nem rendelkezik nemzetbiztonsági szempontból kockázati tényezőt nem tartalmazó biztonsági 
szakvéleménnyel, az elöljárói döntésre csak a kockázatot nem tartalmazó nemzetbiztonsági szakvélemény meglétét 
követően kerülhet sor. Az  elöljárói döntésről a  pályázók és állományilletékes parancsnokaik írásban tájékoztatást 
kapnak.
Ha a  személyügyi eljárás során az  állományilletékes parancsnok és a  döntésre jogosult elöljáró között nincs 
egyetértés, akkor a  hivatásos és a  szerződéses állományra vonatkozó elöljárói döntéshozatal és a  személyügyi 
eljárások általános szabályairól szóló 28/2024. (VIII. 15.) HM utasítás 17. § (2) bekezdésében foglaltak szerint, 
szolgálati alá-fölé rendeltség esetén a szolgálati elöljáró, egyéb esetben a közvetlen közös elöljáró parancsnok dönt.
A  pályázat elnyerése esetén a  kinevezés a  honvédek jogállásáról szóló 137/2024. (VI. 28.) Korm. rendelet 
(a továbbiakban: Hjkr.) 10. § (1) bekezdés a) pontja, az áthelyezés a Hjkr. 10. § (1) bekezdés b) pontja alapján kerül 
végrehajtásra.

A pályázatban szereplő beosztások betöltésének várható időpontja:
A pályázat elbírálása után, az elöljárói döntést követően.
A pályázat elnyerése esetén, az állomány tagja a beosztásba helyezést megelőzően HVK bemeneti vizsga letételére 
kötelezett.

A pályázatban szereplő beosztások szolgálatteljesítési helye:
1135 Budapest, Lehel u. 35–37. vagy
8000 Székesfehérvár, Bregyó köz 2.
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1. Beosztás megnevezése: Honvéd Vezérkar, Stratégiai szintű feladatokat végrehajtó elemek, 
Kiképzési Csoportfőnökség, Nemzetközi és Hazai Képzési Főnökség, kiemelt főtiszt (főnökh.)
Rendszeresített rendfokozat:	 alezredes
Előírt iskolai végzettség:		  egyetem
Beosztás besorolása:		  műveleti
Besorolási kategória:		  V
Egészségi és pszichikai kategória:	 A1
Munkaköri azonosító kód:	 01Oh14EZRKK
Pozícióazonosító:		  30163227
Nemzetbiztonsági ellenőrzés:	 ellenőrzésre kötelezett
Vezető beosztás:		  igen
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Gróf Gergely ezredes, HVK Kiképzési Csoportfőnökség, Nemzetközi és Hazai Képzési Főnökség, főnök, 
HM tel.: 02-43-22-01, 02-2-25-022, e-mail: grof.gergely@mil.hu

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Katonai mesterfokozatú MSc (egyetemi szintű katonai) vagy polgári mesterfokozatú MSc/MA (polgári egyetem) 

végzettség.
–	 Szakirányú felsőfokú szakképzettség.
–	 Angol vagy német vagy francia középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A beosztás betöltéséhez előírt nemzetbiztonsági követelményeknek való megfelelés.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználói szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 ECDL/ICDL bizonyítvány.
–	 Legalább 2-3 éves törzstapasztalat.
–	 Angol felsőfokú vagy STANAG 3.3.3.3. nyelvvizsga.
–	 EIR rendszer felhasználói szintű ismerete.
–	 A  beosztás ellátásához előnyös kompetenciák: szervezőkészség, pontosság, megbízhatóság, felelősségtudat, 

problémamegoldó képesség, jó kommunikációs készség, vezetési gyakorlat.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 Éves külföldi képzési terv összeállításának, jóváhagyatásának, a tervhez rendelt költségvetési igény tervezésének 

és év közbeni felhasználásának irányítása, a tervezés koordinálása.
–	 A  képzésekkel összefüggő, az  Magyar Honvédségre vonatkozó stratégiai javaslatok megtétele, jogi normák és 

közjogi szervezetszabályozó eszközök kidolgozásának, döntések előkészítésének koordinálása.
–	 Nemzetközi tanfolyamok (CRK 502) elnevezésű pénzügyi keret kezelésének felügyelete, mint szakmai 

felügyeletet gyakorló szervezet.
–	 Kapcsolattartás az USA Nagykövetség Védelmi Együttműködési Irodájával (ODC).
–	 Terven felüli, év közben beérkező külföldi képzéseken való részvétel vizsgálata, együttműködve a  felelős 

szervezetekkel.
–	 Különböző külföldi képzőintézményekkel (NS, NCIA, ALC, ESDC, COE-k, BMATT, ELF, NDC stb.) való kapcsolattartás 

koordinálása.
–	 Az MH, illetve a HM és a NATO HQ SACT közötti megállapodás alapján a képzések tervezésének, szervezésének 

a felügyelete.

2. Beosztás megnevezése: Honvéd Vezérkar, Stratégiai szintű feladatokat végrehajtó elemek, 
Kiképzési Csoportfőnökség, Gyakorlattervező, -programozó és Képességellenőrző Főnökség, főtiszt
Rendszeresített rendfokozat: 	 őrnagy
Előírt iskolai végzettség: 		  főiskola
Beosztás besorolása:		  műveleti
Besorolási kategória: 		  V
Egészségi és pszichikai kategória:	 A1
Munkaköri azonosító kód: 	 01Oe13ZZRAK
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Pozícióazonosító:		  30088894
Nemzetbiztonsági ellenőrzés: 	 ellenőrzésre nem kötelezett
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Hattyár István ezredes, HVK Kiképzési Csoportfőnökség, Gyakorlattervező, -programozó és Képességellenőrző 
Főnökség, főnök, HM tel.: 02-34-63-50, e-mail: hattyar.istvan@hm.gov.hu

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Katonai alapfokozatú BSc (katonai főiskola) vagy polgári alapfokozatú BSc/BA, (polgári főiskola) végzettség.
–	 Angol középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A szolgálati beosztásnak és életkornak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (személyi javaslati 

lapon rögzítve).
–	 Felhasználói szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 Nemzetbiztonsági szakvélemény megléte.
–	 ECDL/ICDL bizonyítvány.
–	 Legalább 2-3 éves törzstapasztalat.
–	 Angol felsőfokú vagy STANAG 3.3.3.3. nyelvvizsga.
–	 Gyakorlattervezői tanfolyam megléte.
–	 Gyakorlattervezés területén szerzett szakmai tapasztalat.
–	 EIR rendszer felhasználói szintű ismerete.
–	 A  beosztás ellátásához előnyös kompetenciák: szervezőkészség, pontosság, megbízhatóság, felelősségtudat, 

problémamegoldó képesség, jó kommunikációs készség.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 A stratégiai szintű hazai és nemzetközi gyakorlatok előkészítésével és levezetésével kapcsolatos koordinációs és 

szervezési részfeladatok végrehajtása.
–	 Közreműködés a  hazai és nemzetközi gyakorlatok tervezésének és végrehajtásának rendjéről szóló utasítások, 

parancsok, intézkedések kidolgozásában.
–	 Részvétel az MH Nemzetközi Gyakorlatok és Kiképzési Rendezvények Programja (a továbbiakban: MH NGYKRP) 

összeállításában.
–	 Részvétel az MH elektronikus NGYKRP (eNGYKRP) rendszergazdai feladatainak ellátásában.
–	 Részvétel az MH ambíció szintjének kidolgozásában a nemzetközi gyakorlatok vonatkozásában.
–	 Közreműködés a NATO Deterrence Reporting Tool (NDRT) és electronic Military Training and Exercise Programme 

(eMTEP) MH vonatkozású adatbázisának naprakészen tartásában.

3. Beosztás megnevezése: Honvéd Vezérkar, Stratégiai szintű feladatokat végrehajtó elemek, 
Kiképzési Csoportfőnökség, Gyakorlattervező, -programozó és Képességellenőrző Főnökség, beosztott zászlós
Rendszeresített rendfokozat:	 törzszászlós
Előírt iskolai végzettség: 		  középfokú
Beosztás besorolása:		  műveleti
Besorolási kategória:		  III
Egészségi és pszichikai kategória: 	 A1
Munkaköri azonosító kód: 	 01Oe08ZZRKA
Pozícióazonosító:		  30140951
Nemzetbiztonsági ellenőrzés: 	 ellenőrzésre nem kötelezett
A munkakör képernyős eszköz használatát igényli.

A beosztással kapcsolatban további felvilágosítást ad:
Hattyár István ezredes, HVK Kiképzési Csoportfőnökség, Gyakorlattervező, -programozó és Képességellenőrző 
Főnökség, főnök, HM tel.: 02-34-63-50, e-mail: hattyar.istvan@hm.gov.hu

A beosztás betöltésének általános követelményei:
–	 Érettségi.
–	 Szakirányú középfokú szakképzettség vagy zászlós, törzszászlós rendfokozattal rendszeresített beosztásokra 

felkészítő, a kijelölt honvédelmi szervezet által végrehajtott tanfolyamrendszerű képzés sikeres elvégzése.
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–	 Angol vagy német vagy francia középfokú komplex nyelvvizsga.
–	 A szolgálati beosztásnak megfelelő egészségi, pszichikai és fizikai alkalmasság (személyi javaslati lapon rögzítve).
–	 Felhasználói szintű informatikai ismeretek.

Előnyt jelent:
–	 ECDL/ICDL bizonyítvány.
–	 Legalább 2-3 éves törzstapasztalat.
–	 Az előírtnál magasabb szintű angol nyelvvizsga.
–	 Gyakorlattervezői tanfolyam.
–	 Gyakorlattervezés területén szerzett szakmai tapasztalat.
–	 Nemzetközi környezetben szerzett szakmai tapasztalat.
–	 Egységes Zászlóstanfolyam megléte.
–	 A beosztás ellátásához előnyös kompetenciák: pontosság, megbízhatóság, felelősségtudat.

A beosztás főbb tevékenységi köre (munkaköri leírásból adódó feladatok):
–	 Részvétel a  főnökség felelőségi körébe tartozó stratégiai szintű hazai és nemzetközi gyakorlatok tervezői és 

felkészítési rendezvényeivel, valamint levezetésével kapcsolatos adminisztrációs feladatokban.
–	 Részvétel az MH NGYKRP összeállításában.
–	 Részvétel az MH eNGYKRP adminisztrációs feladatainak ellátásában.
–	 Közreműködés a NATO Deterrence Reporting Tool (NDRT) és electronic Military Training and Exercise Programme 

(eMTEP) MH vonatkozású adatbázisának naprakészen tartásában.

		  Dr. Böröndi Gábor László vezérezredes s. k.,
		  Honvéd Vezérkar főnök

Adatkezelési tájékoztató

Az  információs önrendelkezési jogról és az  információszabadságról szóló 2011. évi CXII. törvény (a  továbbiakban: 
Infotv.), valamint a  természetes személyeknek a  személyes adatok kezelése tekintetében történő védelméről és 
az  ilyen adatok szabad áramlásáról, valamint a  95/46/EK irányelv hatályon kívül helyezéséről szóló, az  Európai 
Parlament és a  Tanács (EU) 2016/679 rendelet (a  továbbiakban: általános adatvédelmi rendelet) vonatkozó 
rendelkezéseiben foglaltak szerint a  „Kiválasztási eljárással kapcsolatos nyilvántartás” vezetésével kapcsolatban 
végzett adatkezelési tevékenységekről, az alábbiakban tájékoztatom:

I. Bevezetés

A  kiválasztási eljárás lefolytatásához, valamint a  pályázat bírálását követő döntéshozatalhoz elengedhetetlen 
az Ön személyes adatainak kezelése.
Jelen adatkezelési tájékoztató célja, hogy teljes körű tájékoztatást nyújtson Önnek a  kiválasztási eljárással 
kapcsolatos nyilvántartásban kezelt személyes adatok kezeléséről. Jelen tájékoztatóból Ön megismerheti, hogy 
mely adatokat, milyen célból, milyen jogalappal kezeljük és azt is, hogy Önt milyen jogok illetik meg az adatkezelés 
teljes időtartama alatt.
A tájékoztatóban foglalt információkkal pontos és átlátható információkat nyújtunk az adatkezelésünk részleteiről, 
célunk, hogy ezzel biztosítsuk Ön számára a megfelelő tájékoztatást és a jogai gyakorlásának lehetőségét.

II. Az adatkezelő

a)	 Honvéd Vezérkar, cím: 8000 Székesfehérvár, Mészáros Lázár utca 2., tel.: +36-22-542-811, honlap: www.kormany.hu, 
e-mail: hvk@mil.hu, tényleges adatkezelés helye: Honvéd Vezérkar Személyzeti Csoportfőnökség, cím: 1134 
Budapest, Lehel u. 35–37., tel.: +36-1-474-1111, e-mail: hvk.szcsf@mil.hu

b)	 az  adatkezelő képviselőjének kiléte és elérhetősége: dr. Böröndi Gábor László vezérezredes, Honvéd Vezérkar 
főnöke, HM tel.: 02-2-22-821,

c)	 az adatvédelmi tisztviselő neve és elérhetőségei: Dr. Falusi Mariann alezredes, HM tel.: 02-2-22-320, 
	 e-mail: falusi.mariann@hm.gov.hu 
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III. Az adatkezelés leírása, célja, jogalapja, kezelt adatok, adatkezelés időtartama, érintettek köre, 
a kezelt személyes adatok gyűjtésének forrása

Célja Jogalapja Kezelt adatok Időtartama
Érintettek 

köre

A kezelt személyes 
adatok gyűjtésének 

forrása

A honvédelmi 
adatkezelésekről 
szóló 2022. évi  
XXI. törvény  
(a továbbiakban: 
Haktv.) 37. §  
(1) bekezdése szerint, 
az adatkezelés célja,  
a kiválasztási eljárás 
lefolytatása.

Az Infotv. 5. §  
(1) bekezdés a) 
pontja értelmében  
A honvédelmi 
adatkezelésekről 
szóló 2022. évi  
XXI. törvény 37. §  
(1) bekezdésén 
alapul.

a) természetes 
személyazonosító 
adatok, 
b) az önéletrajz adatai 
és az önéletrajzzal, 
pályázattal összefüggő 
adatok, 
c) a pályázati eljáráshoz 
és a kiválasztáshoz 
kapcsolódó, a pályázati 
kiírásban 
meghatározott egyéb 
adatok.

A pályázati eljárás 
lezárását követően  
az adatokat  
a nyilvántartásból 
törölni kell, kivéve,  
ha a pályázó 
korábban írásban 
hozzájárult adatai 
további kezeléséhez 
későbbi pályázati 
lehetőségekről 
történő tájékoztatás 
céljából.

Pályázók Érintett

IV. Adatközlés, adattovábbítás, adatfeldolgozás

a)	 A  nyilvántartásban rögzített adatokat a  pályázati eljárás lefolytatása, a  pályázó alkalmasságának megítélése 
céljából jogosult megismerni, a  miniszter által vezetett minisztérium államtitkárai, közigazgatási államtitkára, 
helyettes államtitkárai és a Honvéd Vezérkar főnöke, valamint a pályázat elbírálásában részt vevő személy.

b)	 Jogszabályon alapuló kötelezettség alapján, adatot közlünk a hivatalos szervek által történő megkeresés esetén. 
c)	 Nem kívánjuk az adatokat harmadik országba vagy nemzetközi szervezet részére továbbítani.
d)	 Adatfeldolgozót nem veszünk igénybe.

V. Az Ön jogai

a)	 Ön jogosult arra, hogy az  adatkezeléssel összefüggő tényekről az  adatkezelés megkezdését megelőzően 
tájékoztatást kapjon, jelen tájékoztató e jogának érvényesülését szolgálja.

b)	 Ön kérelmezheti tőlünk az alábbiakat:
–	 az Önre vonatkozó személyes adatokhoz való hozzáférést,
–	 személyes adatainak helyesbítését, amennyiben azok pontatlanok,
–	 személyes adatainak törlését, az alábbi esetekben:

–	 az adatkezelés jogellenes, így különösen, ha 
–	 az Infotv. 4. §-ában rögzített alapelvekkel ellentétes,
–	 a  célja megszűnt, vagy az  adatok további kezelése már nem szükséges az  adatkezelés céljának 

megvalósulásához,
–	 törvényben, nemzetközi szerződésben vagy az Európai Unió kötelező jogi aktusában meghatározott 

időtartama eltelt, vagy
–	 a jogalapja megszűnt és az adatok kezelésének nincs másik jogalapja,

–	 az  adatok törlését jogszabály, az  Európai Unió jogi aktusa, a  Nemzeti Adatvédelmi és 
Információszabadság Hatóság vagy a bíróság elrendelte,

–	 az Infotv. 19. § (1) bekezdés b)–d) pontjában (adatkezelés korlátozása) meghatározott időtartam eltelt.
Az Ön jogainak védelme érdekében az adatkezelő az adatkezelés korlátozását rendelheti az alábbi esetekben:

–	 ha Ön vitatja az  adatai pontosságát, helytállóságát vagy hiánytalanságát, és az  adatok pontossága, 
helytállósága vagy hiánytalansága kétséget kizáróan nem állapítható meg, a  fennálló kétség tisztázásának 
időtartamára,

–	 az  adatkezelés jogellenessége miatt [Infotv. 20. § a) pontja alapján] az  adatok törlésének lenne helye, de 
az  Ön írásbeli nyilatkozata vagy az  adatkezelő rendelkezésére álló információk alapján megalapozottan 
feltételezhető, hogy az  adatok törlése sértené az  Ön jogos érdekeit, a  törlés mellőzését megalapozó jogos 
érdek fennállásának időtartamára,

–	 az  adatkezelés jogellenessége miatt [Infotv. 20. § a) pontja alapján] az  adatok törlésének lenne helye, de 
az  adatkezelő vagy más közfeladatot ellátó szerv által vagy részvételével végzett, jogszabályban 
meghatározott vizsgálatok vagy eljárások – így különösen büntetőeljárás – során az  adatok bizonyítékként 
való megőrzése szükséges, ezen vizsgálat vagy eljárás végleges, illetve jogerős lezárásáig.
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c)	 Amennyiben megítélése szerint az Önre vonatkozó személyes adatok kezelése megsérti az általános adatvédelmi 
rendeletet, úgy az adatkezelő adatvédelmi tisztviselőjéhez, a  lakóhelye vagy tartózkodási helye szerint illetékes 
törvényszékhez fordulhat, valamint panaszt tehet a  Nemzeti Adatvédelmi és Információszabadság Hatóságnál 
[1055 Budapest, Falk Miksa utca 9–11., levelezési cím: 1363 Budapest, Pf. 9, telefon: +36 (1) 391-1400; 
e-mail: ugyfelszolgalat@naih.hu; honlap: www.naih.hu].
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